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> глянул из-под пла- 
ща Гэндальфа. Онт 2 мог ПОНЯТЬ, 
Во сне или’наяву в ушах черный 
ночной ветер, медленно плывет зубчатая 
тень гор далеко справа, во сне или наяву 
качается у него над головой звездное 
небо. Он пытался вспомнить, что:с НИМ 
И где он, но мысли путались, отдельные 
картины сменяли друг друга. 
Помнится, они мчались без остано- 
вок, летели все вперед и вперед, и 
там, впереди, вставал на рассвете зо- 
лотистый мягкий блеск и был город, 
затопленный тишиной, и гулкая пу- 
стота большого дворца на холме. Они 
ворвались под его своды в тот самый 


момент, когда вверху пронеслась и крылатая тень 
ужас выбелил лица людей вокруг. иппин вспомнил, 
-еј сжала ледяная рука. Но рядом был Гэндальф, 
ужас ушел, осталась только ре Пиппин спал, НО Сон 
— был тревожным, в нем ходили и разговаривали незнако 
` люди, что-то приказывал Гэндальф. И дальше, без перех 
снова бешеная скачка сквозь ночь. С тех пор, как он загляну, 
в Палантир, прошло двое, нет, трое суток. Палантир! Это 
| было ужасно! С этим воспоминанием он проснулся оконча а 
° — тельно. Вокруг шумел и бормотал все тот же ветер. 
| Яркий желтый огонь в темном небе заставил” Пипин: 
съежиться от страха. Зачем Гэндальф везет его в к Этим 
опасностям, там, впереди? Он протер глаза. На востоке всхо» 
дила луна. Значит, они будут скакать и скакать, мчатье 
сквозь ночь бесконечно долго. 
— Где мы, Гэндальф? 
= На землях Гондора. Это – Ан 
Пиппин {притих, но тут же прижался к магу. 
< = Что там? Смотри! Красный огох 
| А вон еще один! 
т^ [ЭнАальф только крикнул коню: 
_ = Вперед, Сполох, вперед! Спеши, друг! = и, наклонившись х 
к Пиппину, сказал: – Смотри. Это зовут на помощь ОГНИ | 
Гондора. Война началась. Вот огонь на Амон Дине, пламя На 
Эленахе, и дальше огни, Нардол, Эрелас, Мин Риммон,Каленха 
и Халифириен у границ Рохана. Вперед, Сполох! 
Но конь вдруг пошел ‚рысью, потом шагом и, под 


сердце. 


голову, заржал. Из темноты послышалось ответное рж 
‚мимо них на запал промчалось трое всадников. ПИНО 
едва разглядел их во тьме. Белый конь подобрался, рвану, 
СА» И СНОВа ночь Зашумела вокруг ветром: 8 
`АРЕМУ | слышал, как Гэндальф расс 
Гондорских Правителях, о сигнальных огнях, 
важные 


с 


— едем не в Мордор, 

” Там сейчас так же безопасно, как у вас в 

Значительно добавил он, — потому что если Кольцо вер 

к Врагу, если падет Гондор, то тебя и Шир не спасет. 
— Вот уж утешил, – пробормотал Пиппин, зась 


: ПАЯ снова, е 
Последнее, что он помнил, был блеск луны на снежных — 
вершинах гор. Он еще успел подумать о том, где сейча 


— Фродо, жив ли он, добрался ли до Мордора. ее: 
Пиппин не знал, что Фродо в Итилиене смотрит на ту’ 
К» е луну, заходящую над Гондором незадолго до рассвета 


”  Чиппина разбудили голоса. 9 
Ми Прошел еще один день, который хоббит с магом переждали > 
Б укрытии, и еще одна ночь пролетела в скачке. В зумане - 
занимались холодные предрассветные сумерки. Сполох сто- 
МЛ, Высоко вскинув голову, от его тела: валил пар. Прямо 
перед собой Пиппин увидел нескольких рослых людей в 
НИЙ плащах. Сзади них смутно вы рисовывалась полуразрушенная 
стена. Там стучали молотки’ скрипели колеса, скрежетало. 
ЖЄЛ630; в полумгле тускло светились факелы. Гэндальф 
М СП0рил с людьми в плащах, и Пиппин понял, что речь 
0 шлаоо нем. у 
Й — Конечно, Митрандир, – говорил один из тех, что стояли 2 
Рядом: ты можешь ехать свободно. Мы знаем тебя, и тебе › 
известны пароли для всех семи ворот: Но твоего спутника _ 
В Ко он? Гном-с северных гор? Чужеземцам | 
акрыт вход в Гондор. Разве что’ они — могучие воины, чья 
” РНОСТЬ И отвага очень нужны нам сейчас. | 


23 Я поручусь за своего спутника перед Денетором, = от- = 


А что до его доблести, не суди о ней по росту, : 
него на счету битв и опасностей больше, чем у 
я ростом он невелик. Мы возвращаемся из сражени, 
ом. Он устал. Я не хочу его „будить. Зов) 
и человек он отважный т а 
= недоверчиво переспросил Инголь 
ЯЛ) а сы СТЕНЫ Ер 26407 2 


о нчательно пр уля 


+. р 
— 
ЩЕ 


Хоббит? 
— Полурослик, – негромко подсказал маг, – но не тот, ц 
котором говорит пророчество. Это его родич. • Е 
= Родич, друг и спутник, — добавил Пиппин. = И если эте 
Минас Тирит, то отважный Боромир, спасшии мне жизнь в) 
снегах севера, из вашей страны. Он защищал меня и пал. а 
— Молчи! - прервал его Гэндальф. – Эту печальную весть» 
первым: должен узнать его отец, Денетор. ў к ( 
— Мы догадывались, — грустно сказал Ингольд. – Странные в 

знамения были недавно... Что ж, поезжайте. Правитель Минаев В 
Тирита обязательно захочет в ‘о, кто принесет ему 
вести о сыне, будь то че ; 
— Или хоббит, – докончил | 
рассказать, но в память об отвал? ромире расскажу все 
что знаю. у 
— Поезжайте, — повторил Ингольд, и его люди посторо 8 
нились, пропуёкая белого коня. ~ Нам зы и твой совет, | 
и твоя помощь, Митрандир. Маль, что т 

с дурными вестями. 
= Это! потому, что я пр 
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-Я мало что могу 


І 
6 
Ге 
Е 
І 
К 
м 
Іс 
и 
< 
Д 
п 
к 
Н ъз 
да 
Ра 
би 
Пу 
Чу 


Ан: 


й, Є Помогут, Но за вашей спиной им пришлось выд 
уже не одну битву. Это дорога, как и все остальные, 01 


{е зевайте здесь! 

Они миновали Раммас Эхор, Так люди Гондора 
нешнюю выстроенную с великим трудом п 

ТЈ . > лиг на д ЯТЬ 5 аи 


Й р орду врагов. А может, еще и встрети: 


И е угодья длинными отлогими склонами спуск 
плодородные уго у 

долине Андуина. На северо-востоке от Великих Ворот 
стены было четыре лиги; там за ней раскинулись приречные_ 
равнины. В этом месте стена была особенно высокой и. 
крепкой. Она защищала дорогу от Бродов и Мосты Осгилиата.. 
На юго-востоке между стеной и Городом оставалось про- 
странство меньше лиги шириной. Там Андуин, огибая Холмы 
Эмин Арнен в Южном Итилисне, резко забирал к западу, и 
стена шла по самому берегу, 2 ниже лежали набережные и 
грузовые пристани Харлонда. 

По сторонам дороги тянулись богатые предместья с об“ 
ширными пашнями, садами, навесами Аля сушки. хмеля, ам- 
барами и загонами для скота. Среди зелени струились ручьи, 
спещившие с нагорий к Андуину. Но людей встречалось 
немного. Основная часть жителей селилась в семи кругах 
Города, или в Лоссарнахе, у подножия гор, или еще дальше к 
югу, в Лебеннине, орошаемом пятью быстрыми реками. Там, 
Между горами и морем жил крепкий народ. Они называли себя 
тондорпами, но в жилах их текла кровь местных низкорослых 
и смуглых людей, чьи предки обитали здесь еще до прихода 
королей. А дальше, на берегу огромного залива Белфалас, стоял 
Дол Амрот, замок князя Имрахиля. Этот рыцарь высокого рода! 
правил гордым сероглазым народом воинов. 

На восходе Гэндальф со своим спутником приблизились 
К Минас Тириту. Слева от них лежало море тумана, а справа 
ВЗДЫМались вершины огромных гор, обрывавшихся неожи- 
о Словно во дни творения Река разбила преграду, об- 
Разовав про, 
сез кр сторную до. 

Пиппин 


_ — Митрандир! Смотрите, это Митрандир! Видно, ый 
‘близко! -. Е: 
— Да, она приближается, – ответил Гэндальф. = Меня 
несли ее крылья. У нас дело к Денетору, покуда он 2 
Шравитель Гондора. Что бы ни произошло дальше, 
уже не бывать прежней, – проворчал он себе под нос З 
Пропустите меня! ^ 
Люди расступились, дивясь на коня и на спутника е 
„Коней в Городе видели редко, но все признали в Е. 
животном посланца Рохана, и это наполнило надеждой многи 


сердца. Е 

ИВ звонко ступал по каменным мостовым, поднимаясь 
из одного яруса Города в другой. Они шли ступенями ки 
вершине горы, каждый ярус был обнесен стеной. Великие | 
Ворота располагались в восточной части стены, следующие | 
были на половину круга повернуты к югу, третьи- на поз 
ловину круга к северу, и так все выше и выше, к центру! 
Города. Мостовая, ведущая к Цитадели, часто поворачивала, 
и каждый раз, пересекая ось Ворот, уходила в 20550506 
туннель в скале, делившей надвое все круги города, кроме | 
первого. Древние строители искусно воспользовались тво] а 
нием природы, оставив за Воротами часть скалы, образовавшей 
бастион, словно форштевень корабля, устремленный на во> 
сток. Он вздымался до самого верхнего круга Города, неся 
на себе могучую Цитадель, расположенную в семистах Фут 
выше Первых Ворот. Вход в Цитадель также смотрел на вост 

| Онбылврезанвкоренную скалу и соединен Седьмыми Воро 
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‘встречал глаз и признаки упадка: двери домов были з 
_ окна пусты, улицы немы. { 
В седьмом ярусе солнце, освещавшее в это же время доро, ( 
„Фродо напрогалинах Итилиена, озарило гладкие стены, резные — 
колонны и большую арку ворот. Коням вход в Цитадель 
был запрещен, и Гэндальф спешился. Сполох с тревогой — 
переступил копытами, но маг шепнул ему что-то, и он 
позволил увести себя. Я Р : 
й МНО, Воины, охранявшие вход в Цитадель, были одеты в черное 
1 На груди у них сияло вышитое серебром цветущее дерево‘ 
ну под серебряным венцом и многолучевыми звездами, на 
пеняму 1 головах — высокие шлемы с крыльями морскои чаики по 


Е бокам. Шлемы пламенели серебром, ибо были сработаны из 
‚ Вели мафрила –— малая часть былой славы, уцелевшая в веках. 
ледуюци Стражи молча пропустили Г: ‘лальфа За аркой был двор, 
ин вымощенный белым камнем, и фонтан, искрящийся на солнце 
К ЦЕП веселыми бликами. Вокруг росла яркая зеленая трава, но рядом, 
орачин\ Ш склонившись над. чашей фонтана, стояло мертвое, засохшее 
7 ароз дерево, и капли воды стекали с его голых ветвей, как слезы, 
хотел было удивиться, но вспомнил, как однажды 
ись ВИ Тэндальф пел о семи звездах и белом дереве. Он сткрыл 


30800 рот, чтобы спросить мага, но они уже вступили под своды 


р2з0 я ВЫСОКОГО зала, и Гэндальф заговорил сам. 
НЫЙ 9) — Поосторожнее в словах, добрый Перегрин. Здесь не 
орой, р, И хоббитское нахальство некстати. Теоден был добр 


и кроток, но совсем не та 


Е ков Денетор. Он человек гордый 


проницательный и гораздо более сильный и властный, чем 
260ден, хотя он и не король, а только Правитель. Говорить 
Улет в основном с тобой. Он любил Боромира, может 
Зыть, Ааже слишком, но сын не был похож на отца. Денетор. 
Утешный наверняка попробует вытянуть из тебя то, чего 
чется узнать от меня. Не болтай лишнего, не называй. 
ёни Фродо, не упоминай о его задаче. Когда 1 
‘Сам скажу об этом. И еще, — маг помедлил, 

тоже лучше бы помолчать... пока. - 
ему? Разве с Колобродом что-нибудь 
Я —Он ведь сам хот! 


=’ МИНАС ТИРИ 


и для Денетора. И так, мне кажется, будет лучше Я, во, 
случае, не собираюсь никого предупреждать о его прих 
Они уже подошли к высокой двери из полиров 
металла. Гэндальф остановился. А г 
— Сейчас не время заниматься историей Гондора, Хотя, 
лучше бы тебе ее знать. Послушай меня и сделай, кақ у 
говорю: Не очень-то мудро сообщать могучему Правит 
о смерти наёледниха и одновременно о прибытии претенден 
на трон. Это ты, надеюсь, понимаешь? 
= Как претендента? ~ ошеломленно переспросил П ПИ 
= Именно так, — ответил маг. — Если ты топал. столько дне 5 
заткнув уши и не слишком сбременяя голову, очнись х 
сейчас! И он постучал в дверь, которая тотчас же распахну, 
Они вошли в зал, своды которого покоились на огро 
колоннах черного мрамора тны колонн украшали 
ваяния неведомых животных ) 
шла цветная роспись по зел 
занавесеи, ни дерева не было в 5 х 
зале. Между двумя рядами колонн заст 
н вздрогнул, заметив в 
Каменными Стражами на Анд . 
В дальнем конце зала, на ступенчатом возвышении стоя 
пустой мраморный трон; позади него на ‘стене мерцало 
драгоценными камнями изображение цветущего дерева а 
У подножия трона на широкой ступени в простом крес 
Из черного камня сидел старик с коротким белым же 
в руках. Он не поднял головы на вошедших, продол 
Рассматривать что-то у себя на коленях. . 
Тэндальф остановился в трех шагах от кресла. 
Е Приветствую Денетора, сына Эктелиона! = звучно 
В этот мрачный час я пришел с вестями и со 
тарик поднял голову. Пиппин ждал в нем 


ом, но резкие и го 
окие, 


длинном торжественні 


тли мраморные фигур 
их лиц СХОДСТВ 


п 


А „Митранди именно в такие 
Олчал. — Знаки га и 
А Е 


МИНАС ТИРИТ 


Ве 5 = 
|а ответил маг. - Их было двое, Его РЕ Остался т 
с Теоденом Роханским и прибулет мк ви 96а — полу. отАа! 
рослики, но предсказание говорит н , отв 
= Полурослики, – мрачно повторил Рено ош 
внесли смуту в наши дела, из-за них погио м о сын; 0) день, 
Боромир! - простонал он. - Как ты нужен сейчас! Почему в Стб 
тебе выпал этот жребий, почему не брату твоему? 2. 
— Скорбь лишает тебя справедливости, Правитель, — сурово Пу 
заметил Гэндальф. – Боромир сам выбрал свой жребий и не - 
уступил его никому. Он был сильным человеком и уме Денет 
настоять на своем. Я хорошо узнал его за долгий путь Север 
пройденный вместе. Но скажи, откуда в Минас Тирите из = 
вестно о его гибели? Кто сообщил о ней? Пипп 
= Я получил вот это, — произ Ленетор. Гэндальф и не хо 
Пиппин увидели на коленях Правителя две половины раз- БВ; І 
рубленного большого рога, оковлиного серебром. г. 
= Рог Боромира! - не удержаншись. вскрикнул Пиппин. негор, 
= Да, — ответил Денетор. - А рипише им владел я, а еще р 
раньше - каждый старший в нашем полу с самых дальних си 
времен, еще при Королях, когда № ронлил, отец Мардила ии 
охотился на диких быков в далеких полях Руна. Тринадцать а 
АНеЙ назад я слышал звук этого рога с севера. Он никогд? 385, 
Б. не зазвучит снова, но Река принесла мне обломки. = Он п0 2 Е 
х молчал. Его темные глаза остановились на лице Пиппива. = за Д 
Что скажет об этом полурослик? и оа 
| = Тринадцать дней... — подумал вслух Пиппин. – Да, пож ОЕ 
АИ, Так оно и есть. Да, я помню, Боромир затрубил в Рой се 


но помощь не пришла, только орки... В вой 
— Значит, ты в самом деле был там? — Глаза Денетора К О 
и впились в Пиппина. – Ну, говори! Почему не пришла Е 


2 2 = 
мощь? Почему ты жив, 4 могучий воин пал, хотя про 
‘него были только орки? 


1 вспыхнул. 


= И для самого й стре 
И лл могучего довольно бывает одной стр 
ромиру досталась туча — 


Это замена, повелитель, — сказал он но 
| свою жизнь и тем немного хочу уплатить доле 
Боромиру. б. 
бая улыбка, похожая на луч холодного солнца в зимний. 
‚ озарила лицо старика. Он наклонил голову и, отложив — 
сторону обломки рога, протянул руку. І 
— Дай мне оружие, – сказал он. 
Шиппин поднял меч и протянул рукоятью вперед, 
> — Откуда он у тебя?-с легким удивлением проговорил 
 Денетор. - Похоже, этот клинок выкован нашим народом на 
Севере в далеком прошлом? : 
= Он из курганов возле границ моей страны, — сказал 


О Пиппин. - Там теперь водится только Нежить... Мне бы 


Не хотелось сейчас говорить об этом, — помолчав, добавил 
он. 

— Вижу, странные истории оплетают тебя, — молвил Де- 
ШОВ Это лишний раз доказывает, как легко обмануться 
С первого взгляда в человеке. или в полурослике. Я принимаю 
ТВОЮ службу. Тебя не смутить словами, и сам ты горазд 
оворить хоть и непривычна твоя речь для нас, южан. Ну, 
Хотовься к присяге! 

— Положи руку на меч, – подсказал Гэндальф, — и повторяй 
32 Правителем, если решился. 

сказал Пиппин и начал медленно повторять 
 — «Здесь и сейча 
ужения Го 


ужде или изобилии, в мире или 
В Жизни или в смерти только на благо Г ондора! 
5 Освободить меня от клятвы может лишь мой Пра- 
ть или конец мира. Так говорю я, полурослик 
ын Паладина из Шира». УЙ н 
ЗеНетор, сын Эктелиона, Правитель Гондора, Нас 
сокого Короля, слышу и принимаю твою 
откажусь вознаградить верность = 
3 измену — мщением!! 


20 С МИНАС ТИРИТ — 
ВЕЕ аа 
Я 
о Ударив жезлом о серебряный круг возле кресла, он приказал а 
подать гостям: сиденья. 

— У меня только час времени, – сказал он, обращаясь к 
магу, —но, может быть, вечером мы увидимся снова, 

— А может, и того раньше, — ответил Гэндальф. = Не затем 
я мчался сюда, как ветер, за сто пятьдесят лиг из самого 
Изенгарда, чтобы доставить нового воина, как бы учтив и 
отважен он ни был Разве тебе все равно, Денетор, что 
Теоден одержал большую победу. Изенгард разрушен, а © 
руман лишился своего магического жезла? 

— Нет, не все равно, Митрандир. Но мне известно об 
этом достаточно. — Он взглянул па Гэндальфа в упор, и Пиппин, 
на миг почувствовал словно’ огненную струну, напряженно 
натянувшуюся между ними. 

Денетор был куда больше по› 
Гэндальф, – Правитель казался велич 
нее и старше. Но не зрением, а + 
Пиппин постиг, что сила Гэнда 

\ И только величие его скрыто. На с 

1 Правителя, гораздо старше. «Насколь 

и у и подивился тому, что раньше ник \а об этом не думал 
Древобород говорил что-то о х х, но тогда Пиппин не 
связал это с Гэндальфом. Кто такой Г. эндальф? Из. какого 
Отдаленного времени, откуда пришел он в мир и Когда 
Должен покинуть его? Но непривычные мысли не удержалибв 
о ол Глаза и увидел, что Денетор 
а а ти А Ба взглядами, словно стремясь про 

= Ре Денетор первым отвел глаза: т 

произнес он, – говорят, что) ША 


лантиров больше нет Н, 
` Но Прави 
больще многих, равители Гондора видят и знаю 


на великого мага, чем 
еннее, могуществен; 
то другим чувством 
з выше, а мудрость глубже 
‚м деле маг был старше 
> — задумался Пиппин 


надо се 

= 
покине 
почему 


ри м 


| 
о мт 9 


ипных ошеломляющих вопросов, ни внимательного, 

жного Гэндальфа рядом. Когда час кончился и Денетор снова 

варил в серебряный гонт, Пиппин совсем обессилел «Но 
| Нецто подумал он, – теперь бы я позавтракал за троих». 

— Проводите почтенного Митрандира в его покои, — распо- 
рядился Денетор. – Пусть наш новый воин живет пока вместе. 
сним. Имя Перегрин, сын Паладина. Доверить пароли малого 
круга Передать военачальникам, пусть ждут меня здесь в три 
часа Иты, Митрандир, приходи тоже, когда тебе угодно. Тебя 
никто не остановит, разве что в краткие часы моего сна Не 
надо сердиться на старика. К старости ум слабеет. 

= Ну, нет, благородный Денетор, – отвечал маг. — Разум 
покинет это тело только вместе с жизнью. Я ведь понял, 

‚ ПОЧЕМУ ты расспрашиваешь того, кто знает меньше всех, 

когда я здесь. У 

= Чем лучше, — слабо усм Денетор. – Глупо отка 
ЗЫваться от совета и помощи в 1 с, ноу тебя свои цели, 
ИЯ их не знаю. А Правитель Гондора никогда не станег орудием 
8 чужих руках. В нынешнем мире у Правителя лишь одна. 
ЦЕЛЬ благо Гондора. Дела Г ондора – мои дела, и больше ничьи, 
ВО всяком случае, до тех пор, пока Король не вернется. 

= Пока Король не вернется? — задумчиво повторил за ним 
Гэндальф. — Ладно, благородный Правитель, храни страну, 
покуда не настанет этот невероятный миг. В этом я помогу 
ебе всеми силами, И вот что я.скажу еще, «Денетор, Я 

НИКОГО Не стану делать своим орудием ни в Гондоре, ни в 

Какой другой стране, будь она велика или мала. Но когда 

Возникает Угроза всему светлому, что есть в этом мире, — это 

Мое дело. И если хоть что-нибудь переживет налвигающийся 

И сможет цвести и приносить плоды-это будет моя 
Ааже если Гондор падет. Ты -носишь имя Хранителя 
ли, но разве ты забыл, что я тоже Хранитель? 
орогу из дворца Гэндальф молчал и ни разу не 
_ На [И Провожатый привел их к 90) 


стелями. На скамье ожидали кувшины и тазы для умывания, оАНОЎ 
Пиппину пришлось взобраться на стул, чтобы посмотреть денет 
в одно из трех высоких узких окон. Е. оставу 
= Ты не сердишься на меня? — спросил он мага, как только и узнаті 
провожатый вышел и прикрыл за собой дверь. – Я делал сложа 
все, что мог... Е . достан 
— Это точно! - неожиданно расхохотался Гэндальф. ^ воин | 
Он подошел к Пиппину, положил руку ему на плечо и у р 
выглянул в окно. Пиппин, воспользовавшись случаем, взглянул ШС. 
ему в лицо. Сначала он заметил лишь морщины, но, пригля- любезЕ 
девшись, понял, что маг действительно весел, дай ему волю- Здешн: 
рассмешит все королевство. боюсь, 
= Конечно, ты сделал все, что мог, — повторил Гэндальф. = Не) 


Надеюсь; нескоро тебя опять будут загонять в угол два грозных отбил 
старца И все-таки Денетор узнал больше. чем ты думаешь. От ЕЕ 


него не укрылось, что предводителем отряда после Мории был Пос 
не Боромир, а кто-то более высокого рода и этот ктото © Солнце 
своим прославленным мечом намерелается прийти в Минас резкие 


‚ к преданиям прежних плащ М 


Тирит. Аюди Гондора часто обращают 
Боромира не ‘оставляли ОКО 


дней. Вот и Правителя после отъезд 


а. мысли о Проклятии Исилдура и словах предсказания. к = Де 
Денетор не похож на других, Пиппин. Какова бы ни был Самое 6 

; его родословная, в нем говорит чистая кровь нуменорцев. в ГАе уж 
Р нем и в Фарамире, его втором сыне, но не в первом, которою каприме 
| он любил больше. бирд 
$ Денетор прозорлив. Воляи мудрость позволяют ему Читав 06, В эте 
3 В Е людей. даже на расстоянии. Обмануть его трудн! "ачен; 

ў 06 этом – Сделать это опасно, Для тебя полезно по) во Ты 
2 ведь ты принес ему клятву. Уж не знаю, что"! у просит 
Оа 00. но сделано было от души и, по-моему, трону’ здесшет: 

ра и, кажется, позабавило. Я не вмешивался, ибо кы Я 

Ж5906 порывы не нуждаются в холодных советах по Зда 
случае, теперь после деж ГВт туи І 
урств ты свободно м ви 


всему Минас Тириту. Но отныне ты В 
`Правителю, и он об этом не забудет. Так 


ой фигуры невижу пока— Фарамира. Он теперь на 
у енетора Кажется, его нет в Городе, а Денетор совсе 

оставил мне времени. Я должен идти, Перегрин. Постарак 
знать что-нибудь на совете У Правителя. Враг не; 


сидит. 
сложа руки, он вот-вот откроет свою игру. Игтогда пешкам 


= Я действительно тороплюсь, Пиппин, Не откажи в 


олоха, узнай, как его устроили: 
тносится к животным, но о конях, 


А достанется нс меньше, чем прочим, Перегрин, сын Пала а 

мат воин Гондора. Точи меч! 7 

ем У У двери Гэндальф обернулся. | 
“5, НО. 


любезности, сходи, поищи Сп 
ри уд Здешний народ хорошо о 
боюсь, знает маловато. 
рил ПЕ Неуспела закрыться за магом дверь, как на башне колокол 
УГОЛ Ам тиЕ отбил три УАара – третий час после восхода солнца, время 
ты думав совета. 


осле Моро Посидев немного в одиночестве, Пиппин вышел на улицу. 
| этот им! Солнце стояло невысоко. Аома и башни бросали длинные, 


тив ие тени. В синеве неба сверкал белый шлем и снежный 
риити в. плащ Миндоллуина. Несмотря на ранний час, на улицах было 


ая Много вооруженных людей 


Десять часов по-нашему, — 
ое бы время позавтракать, 


сказал Пиппин себе под нос. = 
да на травке, да весной!. Эх, 


Этот момент прямо к нему подошел воин в черном 
Облачении с серебряным шитьем на груди. 

2 ТЫ - Перегрин, полурослик, — скорее утвердительно, чем. 
ХОПросительно сказал он и протянул руку. Ты на службе 
У нашего Правителя, и мне велено помочь тебе освоиться. 

Ы Я- Берегонд - сын Баранора. Рад служить тебе Мы 

аньше не встречали полуросликов, а в легендах о вас 

и ничего не говорится. А ведь ты еще и друг 'Митрандира_ 
"войне интересно; Ты давно его знаешь? за 

отянул Шиппин, = можно сказать, 

М долго путешествовали: Но Гә 
ней и видел-то всего пару ‹ 
‘отряда знал его по- 


МИНАС ТИРИТ. 


= Человек, который шел с нами. Сейчас он, по-к 
 Рохане. ь 
О, ты ив Рохане был? Расскажи, а? Мы ведь те 
на рохирримов и надеемся. Ох! – воскликнул он. = Я 326 
о своем поручении. Ведь это я должен отвечать на 
вопросы, а сам... Что ты хотел узнать прежде всего? 
Ниппин заколебался. 
= Э-э... если можно, у меня один вопрос: насчет завтрака, 
Ну, о времени трапезы то есть. И где трапезная, если она в КЛ2/ 


есть, конечно. Или харчевня? Я что-то ни одной здесь не Пи 
видел, пока мы ехали, и всю дорогу надеялся на глоточек В шес 
эля, как только доберусь до ваших краев. онцо! 

Берегонд поглядел на него с уважением, Споло 

— Бывалого воина сразу видать, – сказал он. – И у нас воины, Ког 
которые’ ходят в походы, всегда прежде всего о еде и питье Пиппи 
беспокоятся. Сам-то я, правда, не ходил, – добавил он сму; ЕГА 


щенно. – Так ты ничего не гл се 


дня? де к 


— Честно говоря, ел, – ответил правдивый Пиппин. = Пра должет 
витель угощал нас вином и печеньем, но зато целый чае мог Сп 
изводил вопросами, а отвечать ему — дело нелегкое! Спо 

Б. Берегонд рассмеялся. ПоЗвол: 
\ — У нас говорят: и маленький человек за столом, Може — 54 

| творить большие дела. А ты, я вижу, склонен к воздержанию гонд. — 

) не больше любого воина Цитадели. Здесь — крепость и Башня Сила! А 

Е Стражи, а город на военном положении. Трапезы по этому - У 
случаю редки. = ПИН. — ( 

Ниппин сник, но Берегонд утешил его, сказав, что р И без с 
тяжелую работу положено усиленное питание и в кладовой Помогут 
можно что-нибудь раздобыть. „А Мне мех 

— Пойдем! — позвал он. — Здесь недалеко, а потом ВЫЙАЁХ : Спол 
на стену, там можно закусывать и любоваться чуде к № 


1 ‘утром, ў 
= Подожди! - вдруг покраснел Пиппин; — Разговоры про: 
отшибли мне память, Ведь Гэндальф, Митрандир 
просил меня приглядеть за его Сполохом = 
онь Сам ихний король берег его как сокр“ 
оркен Митрандиру. По-моему, НОВІ 
е. Д 


В . 52) 
= 
иту? — переспросил Берегонд, 
о мы так себя называем, — пояснил Ў 
Рад слышать, — поклонился Берегонд. – Должен сказать, 
й акцент не портит учтивой речи, а хоббиты — народ 


узтивый. Пойдем. Ты познакомишь меня с этим добрым - 


конем. Я люблю животных, но мы Редко видим их в своем 
‚ каменном Городе. Мой род жил раньше в горных долинах, 
а до этого-в Итилиене. Заглянем в конюшню, а уж-оттуда-— 
в кладовые. Не унывай, не велика задержка! 

Пиппин нашел коня хорошо устроенным и обихоженным, 
В шестом ярусе за стенами Цитадели, по соседству с домами 
гонцов Правителя, располагались стойла. Но сейчас, кроме 
Сполоха, там не было ни одного коня, 

Когда они вошли, Сполох заржал и потянулся мордой к 

у. 

= Доброеутро! — приветствовал его хоббит. — Гэндальф при- 

деп как только освободится. Он шлет тебе привет, 2 я 


Должен приглядеть, чтобы у тебя все было. в порядке и ты 


мог спокойно отдохнуть после трудов, 
Сполох вскинул голову и стукнул копытом, но все-таки 
ПОЗволил Берегонду легонько погладить себя по холке. 
= Хоть сейчас на скачки! — восхищенно произнес Бере- 
ТОНА. — По нему не скажешь. что путь был труден. Вот это 
ОАА где же сбруя? Богатая небось... 
= Упряжи под стать не смогли найти, = объяснил Пив- 
— Онтак обходится. Если согласится нести тебя, донесет 
И без сбруи, а нет, так ни шпоры, ни кнут, ни уздечка не 
Помогут, До свиданья, Сполох, потерпи: немного. Гэндальф 
МНО меч точить велел Битва скоро. 
>, СПолох поднял голову и заржал так, что ‘стойло затряслось. 
‘Этом они и расстались, убедившись, что овса в яслях 
очно, 
‚ теперь поспешим к нашей кормушке, = предложил 
» Кони по длинной прохладной лестнице спустились, 
освещенный коридор. + 4 
по обе стороны тянулись запертые двери, 
открыта, Ё я 
Кладовая для моего отряда Стражи, = сказа 
ет. тебе, Таргон! 


26 = МИНАС ТИРИТ | 


Правителем на службу. Ему пришлось ОЕ проскакать, пав 
затянув пояс, а с утра еще и потрудиться. “н проголодался гор: И 

Дай нам что-нибудь! тянул 

Им достались хлеб, масло, сыр и яблоки, последние у) самой 
зимних запасов, сморщенные, но еще сочные и сладкие у Но, п 
кожаная бутыль свежего эля, и пара деревянных тарелок с строп 
парой кубков, и корзина для всего этого впридачу. (С, неў вый = 

они и выбрались на солнышко. = у ЛЯЛИ С 
Берегонд привел Пиппина к бойнице восточного бастиона пестрь 

Отсюда открывался прекрасный вил на утренний мир? кативп 

Они ели, пили, разговаривали то о Гондоре и его обычаях, =) 

то о Шире и странных ‘землях, которые повидал Пиппин, а пото 
Изумление Берегонда все росло. он то и дело бросал н гонд. — 
хоббита восхищенные взгляды. А тот. сидя на каменной малыми 
скамье, беспечно болтал ногами и время от времени припод не мен 
нимался на цыпочки, заглядывая через парапет. МОСТЬ, - 

— Не стану скрывать, мастер Перегрин, — сказал наконей ными. | 
тондорский воин, – ты на наш влглял- так, парнишка 16 совсем ) 
десяти, и, однако, на твою долю выпали опасности и чудес уехать. 

о которых вряд ли слыхали даже наши ветераны. Я-то Думал Пит 
наш Правитель из прихоти приобрел себе благородного пажа и г = Е 
но теперь вижу, что это не так. и прошу прощения 8 — Эт 
= глупость! ° Враг = 
а = Прощаю! — махнул рукой Пиппий. — Ты ведь недалек от потом 1 
истины. По нашему счету, я чуть старше мальчишки, и 40 е Че 
ма | Аения в возраст», как говорят у нас в Шире, мне еШ Заполон 
Ц ©тыре года. Ладно, хватит обо мне. Расскажи-ка, что Эт0 = ЛЕ 


земли перед нами? = 


Солнц з, 

ртн лось уже высоко, и туманы в долине растаяли 2пнулс; 

Е восточный ветер нес белые клочковатые Об Сла 
пал флагами и зі Ў Пики 


іаменами на ОЛИ 
лигах в пяти, а Цитадели. На краю А ая ноз гој 
лента, теряющаяся на сликая Река – серая, МЕРЕ (7 “ни 
"а лежало Море #4 юго-западе, а дальше, лигах в ПЯТИАЕС Е Все__ ТЕНЬ 
Рылся глазам Пиппина. Вдали видне сИ Бли 


илева, амбары, но нигде ни корова? 


А 6 Они не пустовали. Одни П 
жвлялись а, АРугие выезжали им Н28& 
7° ВСадники. Но самой оживленной 


неа. ВОИ 
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дорога, которая, сворачивая к югу, огибала отр 
доль широкой мощеной мостовой по восточному кра 
тянулась полоса для верховых, там было попросторнее, а 
| мой мостовой ползла сплошная масса груженых ПОВОЗО, 
дороге царит’ 
отоками пер- 
едленнее, состав- 
ляли огромные, запряженные быками телеги, нагруженные 
пестрым скарбом, а по западному краю дороги шли’ люди, 
катившие перед собой ручные тележки. у 
— Эта дорога ведет к долинам Тумладена и Лоссарнаха, 
а потом, через горные деревни, в Лебеннин, – сказал Бере- 
гонд- = Беженцы. Уходят последние – старики и женщины с 
МАЛЫМИ детьми, До полудня все. они должны отойти от Города 
СНИ ПД (Не меньше, чем на лигу. Таков приказ. Печальная необходи- 
: ВА "оты он вздохнул. – Немногие из них вновь свидятся с род- 
ал ре ными. В Городе и всегда-то было мало детей, а теперь почти 
ниши! всем нет. Только ребята постарше, которые сами не захотели 
Р р уехать. Они могут понадобиться здесь. Мой сын тоже остался: 
1 с тревогой посмотрел на восток. 
— Что это там? Еще один город? 
— Это руины Осгилиата. Когда-то это была наша столица. 
Враг сжег его, потом Врага выбили, восстановили мосты, а 
потом из Минас Моргула появились Черные Всадники... 
— Черные Всадники? — переспросил Пиппин, и глаза его 
аполонил пережитый страх. - 
— Похоже, ты о них знаешь? — спросил Берегонд. 
Е. Только товорить не хочу так близко от... - Он 
- УЛСЯ, взглянув за Реку. Ему показалось, что над равниной 
а Призрачная угрожающая тень. Может, это зубчатые 
о тенели вдали, может, всего лиш стена облаков, 
ИМИ чувствовался глубокий мрак. Хоббиту почудилось, 
” ТЕНЬ растет и сгущается, медленно, очень медленно, но, 
поднимаясь и закрывая ясные земли: , 
^Изко от 'Мордора? — закончил за него Берегонд. = А 
А оже не любят произносить это наз 
'ависла над нами. Иногда она с 1 
е. Сейч: 


з; 


ў 70 с западного берега, и мы пи 

в конце концов выбил врагов а 

М Я ан половину Осгилиата. Боюсь, ненадолго, П А 
н там скоро начнется еще одна битва, может, сми суш 
лавная в грядущей войне. 
г Е ты ее ты думаешь? — спросил Пиппин. – Я прошлой горах, 
ночью видел гонцов и сигнальные огни; Гэндальф сказала эў ВЭГЛЯА 


знак, что война началась. Он спешил отчаянно. А сейчас ве крылат 
| словно ОПЯТЬ затихло. Е надежд 
= Просто все наготове, – сказал Берегонд. — Знаешь, бывает темное 
затишье перед бурей... 4 донесся 
= А почему тогда огни жгли прошлой ночью? додари 

— Слишком поздно посылать за мощью, когда ты уже = "ҸҸ 

в осаде. Я, конечно, не знаю, что думает Денгтор ие = Эт 
советники. Вести доходят разными способами. Правитель Боюсь, 
Денетор прозорлив. Говорят, по м, в высоком покое Но 
Башни, он силой мысли и прозрегег грядущее, временами они Уст 
он даже мысленно бьется с Врагом этому он и состариля _ Ра 
до времени. Сейчас все ждут кесте: от моего начальника тоже п 
Фарамира. Он ушел за Реку с опасным поручением. одной + 
А вчера вечером были получены зести из Лебеннина К = 55 


‚ Устью Андуина идет флот умбарских пиратов. Они АХА ред. г. 


им не решались испытать мощь Г 1 а теперь заключил а ТАК есть 
С003 с Врагом и готовы нанести удар. Это нападение отвлечей ведут в 

тех. На Чью помощь мы рассчитывали в Лебеннине И В Какой 

Белфаласе, так что нам остается то лько ‘надежда то 

_ Хорошо, что ты принес новость об их победе. Стрее ^ 

ВСЕ Же, — ОН помолчал, — события в Изенгарде — тол: АУмать 


в ней — не самая глав 
остокё 
81 


а К равлен самый т. 
22116 сюда в такой. 


Зь а 
Чью? 
Денетор | 
Пра 
высоком м 
щее, време 


НАС ТИРИТ 


" === 
пин не ответил. Он поглядел на огромные стены 
ни И Знамена, на солнце высоко в небе а потом 


сах и. 

о птицах с недобрым 

тропинках Шира, и о 

крылатом ужасе – о назгулах. Это последняя мысль погасила 

надежду. И тотчас солнце на миг померкло, словно его закрыло 

темное крыло, Почти на пределе слуха с небесной вышины 

донесся крик: слабый, но леденящий сердце, жестокий и хо- 
лодный. Пиппин, мгновенно побледнев, прижался к стене. 

= Что это? — тревожно спросил Берегонд. 

= Это гибель, — дрожа, отвечал Пиппин. – Это — тень рока, 
Боюсь, что Минас Тирит пад Я вдруг заледенел весь. 

Но с высоты уже снова светило солнце, и постепенно 
они успокоились. 

= Рано отчаиваться, – встряхнулся Пиппин. — Гэндальф вон 
тоже погиб, но вернулся же. Может, и мы устоим, хоть на 
одной ноге. 

= Верно сказано! – Берегонд вскочил и заходил взад-впе- 
РеА. — Гондор так сразу не возьмешь. Пусть стены захватят, 
так есть Аругие, есть и еще крепости и тайные тропы, что 
ведут В горы. Надежда и память все равно будут ЖИТЬ В 
Какой-нибудь неприметной долине с зеленой травой. 

Е По мне, чем бы оно ни кончилось, ЛИШЬ бы побы- 
Стрее, — сказал Пиппин. – Я совсем не воин и не люблю даже 
Аумать о битвах, но сидеть и ждать, когда от тебя ничего 
Не зависит — Хуже всего! Какой сегодня долгий день! Это затишье 

_ МУчет меня, Невыносимо стоять и ждать. Я думаю, если бы 
0 Гэндальф, В Рохане до сих пор все еще выжидали бы. 


А. А в: верно заметил, — 
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будет тяжелым! = Он во тс 
У? о и Е ‘него: высокий, благородный, как со Бер 
ЛЮДИ, не им в этой РАН а теперь, при мысли 
ИО АА ал Пиппин, = К ее 
«А мои руки слабее слабого, — подум: М : Кк ти на ЮГ 
Гэндальф говорил? Пешка? Да еще не на своем в. комнат 
В полдень ударил колокол, сзывая воинов на обед. коня. 
= Пойдем к нам, - пригласил Пиппина Берегонд. = Еще не. СПОЛОХ 
известно, в каком отряде ты будешь. А может, и Вовсе СТОЯЛ, І 
останешься при Правителе. Но у нас в отряде тебе будут двинул 
рады, а друзья еще никому не мешали. _ А 
= Спасибо, – поблагодарил Пиппин. - По правде сказать, учтивы, 
мне пока одиноко здесь. Мой лучший друг остался в Рохане особым 


Ни поговорить, ни посмеяться не с кем. А может, я останусь других | 


в твоем отряде? —с надеждой спросил он. – Возьми меня к. дира. Ге 

себе, а? быстро 
= Я же не начальник, — рассмеялся Бе регонд, — простой во: что от. 

7 ^^ ин третьего отряда Цитадели. Правда, и это немало, Воинов Нако; 
і ‚ Цитадели в Городе уважают. р самый ш 
= Значит, это тоже не для меня, — вздохнул Пиппин = о котор 

А Зайдем сначала ко мне, и если Гэндальф еще не вернулся, Я Гостин, 
, пойду с тобой... к. І кам, П 


д его рассказы о А: 
тых приключениях КЕ так, 
фа попридержать язык. Г 


ротам, пока они не закрылись, — сказал он, 
а ушел. Вскоре разошлись и остальные. 


'Денек был хорош, разве что жарче, чем обычно в марте а: 
на юге Пиппина потянуло в сон, но возвращаться в пустую | 
| комнату не хотелось, и он решил спуститься ВНИЗ, навестить } 
‘коня. Он прихватил немножко сахару, прибереженного ДлЯ 
Сполоха, и тот принял угощение с Радостью, а до этого 
стоял, понуривтолову. Потом извилистыми улочками Пиппин 
АСЯ ВНИЗ. 
А него глазели. Встречные воины были торжественно 
Узтивы, приветствуя его по обычаю Гондора поклоном и 
особым жестом. Позади он слышал возгласы: гондорцы звали 
других взглянуть на Князя Полуросликов, спутника Митран- 
Аира Говорили не только на Всеобщем языке, но Пиппин 
быстро усвоил, что означает Эрнил м Перианнат, и понял, 
Что от Этого титула в Городе он уже не отделается. 
Наконец он спустился переходами и мостовыми в нижний, " 
_ самый широкий ярус, и там сму указали улицу Фонарщиков, 
© которой говорил Берегонд. На ней он отыскал старый 
“остиный Двор, — огромное строение из серого выветренного 
Камня, а за НИМЕ еще один дом с множеством окон. ПО 


сил игру и выбежал на улицу. 
ппином, рассматривая его как 


5 СКазал парнишка. — Ты откуда? Ты в Городе 


РУЛ — ответил Пиппин, — Говорят, я теперь воин Гон 


ше, пожалуй, не выра 
во мне всего четыре фута, и ро У реи 
разве что в шир ты = присвистнул его собеседник, = Такты 
23 Я мой дядя. А спорим, я смогу тебя н 
взрослый: совс И на лопатки положить! | 
и Ош = рассмеялся Пиппин, = если я раз 
Е с оеаоборот оказаться: Знаешь, В моей маленькой 
те есть всякие хитрые приемы. А там, сказать по празде 
я считаюсь большим и сильным; и я сроду не позволял 
никому ставить себя на уши. Вот станешь постарше, узнаешь 
что по виду да росту не всегда м судить, Ты принял 
меня за рохлю-чужеземца, а я-п СИЛЬНЫЙ, ОТЧ 
янный и свирепый! 
Шиппин скорчил такую р 
отступил на шаг, но тут же сжал 
= Да нет!- расхохотался Пип 
странцы про себя наплетут! Я не б 
‚ нападающему не мешало бы пр 
Мальчик гордо выпрямился 
= Я- Бергиль, сын Стража Берег 
= Так я и думал, — кивнул Пи 
© он послал меня, чтобы тебя г 


— Чтож ты сразу не сказал! — 
схватил 


ьчишка невольно 


зло ли что чуже 
0 всякомі СУЧА 


ы похож на оті 
ать А 
Е нул Бергиль и ВАру 
хоббита за Руку. = Только не гово ри, что он передумй 


= И отправляет мен: 
{ Я с женщинами! а нет следни ; 
А ет, последну 
т. = Мои вести не насто 


пин. – От лЬко плохи, — успокоил его ПИ 
ОАИНОЧЕство, вместо Показать мне Город и скрасить МО 
взамен ТОГО, чтобы ставить на уши А Я 


РГИЛЬ зад Аальних странах. 


В ладоши и ра 
о ассмеялся. 
Вскричал он. — : и. 


Пойдем! Мы все равно соб! 
Оидем сейчас, 


болтая „ 10в2рищем, и скоро 0н! 
ла И смеясь, не Бр | 


} 


Толстя: 

старина 

Во г, 

на нем 
шире), 

длинны 

запылен 


звался сам. Страж почтительно приветст 
олько пропустил самого Пиппина, но ПОЗВОЛИ. 
говарищу знатного чужеземца; к 
— Вот Здорово! — восхитился Бергиль, — Мальчишкам , 
не разрешают больше выходить за Ворота без старших, Теперь 8. 
все увидим. і 
Шеред Воротами собралась толпа. Как только хоббит с = 
ЗИКОМ протолкались в первые Ряды, посльшались зву 
труб и крики; 
= Форлонг! Друг Форлонг! 
— О ком они? — спросил Пиппин. 
= Форлонг пришел, — объяснил Бергиль, — старый Форлонг 
Толстяк, правитель Лосс ха Я оттуда родом. Вот он, 
Старина Форлонг! 
Во главе отряда неторопливо вышагивал мохнатый битюг, 
Е НЕМ восседал человек (о х говорят: поперек себя 
Шире), старый, седой, но в чуте, черном шлеме и С 
АЛИиННЫМ тяжелым копье» За ‹ стройными рядами шли 


Запыленные воины в полно вооружении, с огромными боз 
свыми топорами, суровые и коренастые. Они были смуглее 
_— Гоцдорцев, 


Лышались горькие голоса 
ссти воинов! А мы ждзли‘никак не 
-33 пиратов! Одно, название осталось 
да нам каждая кроха ценна! 
в Город, ак Воротам уже ПОДХОДИЛИ 
овинции шли на помощь Городу в 
мало их было, меньше, чем Ждали. 
‚ Людей издолины Рингло возглавлял 
‚ Дерворин. Три сотни пеших. Из верховий > 
ы Черных Корней, высокий Дуинхи Еч 
уилином и Деруфином, привел пять тену 
Анфаласа, с дальнего взморья, прише; 
арод: охотники, пастухи, крестьяне из 
оекак вооруженные, и дружит 
Аамедона = несколько : 
ира неско 


: С родич енетора НА позолоченных знаменах красора ци 
_ Корабляи Серебряного ‚Лебедя; 2 НИМ следовал отряд рыцаре 

— в полном вооружении на серых и семь сотен ол 

высоких, сероглазых и темноволосых. ни шли и пели, 


Вот и все, Меньше трех тысяч в общей сложности Больше 
ждать было некого. Я 
опот, пение, боевые кличи, звуки рогов постепенно о. 
тихали Любопытные постояли еще немного. В неподвижном 
воздухе висела кисел пыли. Солнце склонялось за Белые Горы, ў 
‘и наГород ложились вечерние тени. Близилось время закрытия 

Ворот. 

Пиппин взглянул в небо. Лучи заходящего солнца с трудом 
пробивались сквозь дымный, пепел серый воздух. Краски 
заката были багровы и угрюмы 

= Какоегневиое небо! — пробормотал хоббит, забыво своем 
спутнике. 

= Точно. Если я не приду 
отбавляй, — отозвался Бергиль. 

Они последними вошли в Гор 
жигались огни, а на башнях печали 

= Ао свиданья, — попрощался 
благодари его от меня за нового И приходи завтра 
отео 
ат и аходиди бы в Лоссарнах, К м 
 поладем Не посаг весной! А может, мы туда :еЩЕИ 

= \ я, и отец ў меш 


вогремя, гнева будет хоть 
у ‚рота уже закрывают 
согда в окнах уже з& 
пили колокола. 

— Увидишь отца, 00° 


К опоздал к ужину. Берегонд 
поделился своим пайком И 
‚ но Пиппин торопился домой 
спокойно. Хотелось повидать 
Все знает и Рядом с которым ч 


Который 


Забеси, 


щас ту 
Здух, Ка 


3206800. 


наконец добрался Пиппин, было темно, 


‘на столе горел маленький светильник. Гэндальфа опять 


этого тревога и грусть Пиппина Е 


тул в окно — все равно что в чернильницу 
заглянул Тогда ему пришло в ТОЛОВу/ закрыть ‘Ставни: Стаю 
"немного уютней, он лег и долго прис. \ушивался= не идет м 
Гэндальф, да так и уснул. А среди ночи проснулся и увидев 
мага, меряющего шагами комнату. На столе, среди витко 
пергамента, горели свечи. Пиппина раз ло бормотание но 
оні услышал только, как Гэндальф. тоскливо 

— Когда же вернется Фарамир? 

= Ты пришел! радостно воскликнул хоббит, подним 
ясь — Это хорошо, а то я думал, не забыл ли ты про’ Меня 
Такой длинный день был... 

— Зато ночь будет короткой, – проворчал Гэндальф. й 
пришел подумать в тишине. Спи, пока еще спишь в постели 
На рассвете мы идем к Денетору. Хотя что я говорю! Равсвет 
сегодня не будет. Наступил Великий Мрак! і 


возросли. Он выгля: 


огда стих топст копь 
| лоха, уносящего Г- И 
Мерри вернулся к орну. Сумку 


собирать было почти нечего. Леголас 
и Гимли ожидали только сигнала тро- 
нуться в путь, 

= Нас осталось четверо, — сказал Ара- 


Не одни, После этого крылатого ужаса 
Король решил выступать немедля и 
Возвращаться к холмам под прикры- 
тием ночи. 
= А потом куда? — спросил Леголас, 
= Еще не знаю. Правитель отдал 


свою он потерял ег Порт Галене, ||! 


торн. -Мы будем вместе, но пойдем 
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ночь после этой. Там, я думаю, его ждут в 
воине, и Всадники Рохана двинутся к Минас Тириту. 
О 


меня другая дорога. 


— Я с тобой, = тут же сказал ‚Леголас. | 

= И я тоже, — отозвался Гимли. ) 

— Мой путь еще темен для меня, - здумниво ети | 25 
Арагорн. = Кажется, наступает час, к ково Я ГОТОВИЛСЯ | передвИ 
всю жизнь. Нам тоже нужно попасть в Минас Тирит, но | торопит 


каким путем мы придём туда я еще не решил. и А Я = 
— А я? — подал голос Мерри. – До сих пор от меня было Нам нух 
немного толку, но я все-та зя-нибудь безделушка ив в 


Всадникам не до меня, хотя их правитель и обещал, ЧТО. МЫ =. Хал 
поговорим с ним о Шире после ращения. | дителю ‹ 

= Видно, придется тебе с нами илти, Мерри, – сказал Ара ожиданн. 
горн: Как бы ни завершился наш похол, Теодену долго еще Мерри 
не сидеть в покое Золотых [алат мало надежд иссякнет можно 6 
этой горькой весной! 3 = Все 

Они отправились затемно. Те с ним двадцать Ав Это мои 


Всадника, Леголас с Гимли и 


ри с Мерри. Уже пере расскажел 
правившись через Изен, они у 


а спиной топот. ИХ Е 


догонял конный отряд. Теоден приказал остановиться, ВСД собрать в 
ники развернулись и взялись за копья. Арагорн тотчас спрый Сыновья ; 
нул с коня и с мечом в руках встал у стремени правите Тебе нуу. 
Иомер со своим оруженосцем бых тро выдвинулись впер = Но 

Мерри опять остался не У дел и острее прежнего ощутил Мысляу А 
‘Свою никчемность, Держа в поводу коня Арагорна, он д Однако ай 
как (быть, если на них нападут. Мам ЗЫ 
гу что будет, – решил он; обнажил меч и попр: Олену В Әд 


Заходящую луну заслонило большое облако, а когда 6 
просветлело, все явственно услышали топот коней и р23. 


ролевском отряде. 
©сь шагов тридцать, когда Иомер 


г 


человек остановился. Он был высок ростом, и го) 


ясно. 
Е Рохан? Так вы сказали? Приятно слышать! Сюда и 
‚ ека. 
ропились мы издал к р ч 
= Вы вступили на земли Рохана, когда пересекли Броды, = го 
сказал Иомер. - Но здесь правит король Теоден, и воины, 
передвигаются только с его позволения. Кто вы и почему 
? 
торопитесь: 
= Я = Хальбарад, Следопыт с севера, ~ ответил человек. — 
Вам нужен Арагорн, сын Арахорна. Я знаю что он должен 
быть в Рохане. \ 
= Хальбарал! вскричал Ар 
АИтелю отряда, крепко обнял 
ОЖИДанностей это — самая при 
Мерри перевел дух. Отдавать жі Ф. защищая Теодена, 
Можно было подождать. 0): плох л меч в ножны. 
= Все в порядке — Арагорн нове к отряду короля. — 
Это мои люли. Но сколько 'ючему они пришли, лучше 
расскажет мой верный дру барад. 
= Со мною тридцать человек, Столько, сколько удалось 
собрать, — ответил Хальбарад. — С нами Элладан и Элрохир, 
Сыновья Элронда Мы выступили, как только узнали, что 
Тебе нужна помощь. 
м Но я не Удивился Арагорн, — хотя в 
ў ях рузья, но вестей не посылал, 
вю му рад. Сейчас мы спешим, 
Угр лтель, — обратился он к Те- 


‚ - сказал Теоден, и было видно, что он до- 


— Об этом предстоит подумать, – отозвался Элрохир, 
не сейчас, посреди дороги. 
= Да - А Арагорн ипосле некоторого молчания ар 
сил: – Хальбарад, что это у тебя? Для копья велико. = | 

— Подарок тебе от Девы из Дольна, — ответил Хальбарад 
Долго и втайне от всех трудилась она над ним и передам 


со словами: «Сроки истекают. Теперь или никогда. Возьму 9 Они 
то, что принадлежит тебе. Добрый путь, Эльфинитіў вот / 
= Аз, — опять сказал Арагорн, -я знаю, что это. Пусто невед 
будет у тебя. = 
Дальше он скакал молча, не вно глядя на север, где в ведь | 
ночном небе горели крупные з І = 
Она 
На рассвете они прибыли в зах Хорне. После отдыха на по, 
было решено собрать совет ЭлЕ 
Тимли и Леголас с трудом разі и Мерри. _ его бь 
= Солнце высоко, — торм 6б = у 
жебока, все давно на ногах пришл 
= Три ночи назад” з 
Мы с Леголасом состязались Поб 
орка. дуи глянь, как все было! А п Недавні 
\ 780 что за пещеры! Леголас, может, прямо) сейчас К Узнав | 
сходим туда? Рядом 
— Времени нет, — отозвался эльф. — На чудеса второпях ие | К 
смотрят. Я же обещал тебе вернуться, если снова настанут . Эдоргс; 
мирные дни. А сейчас дело к полудню. Надо успеть ПОСЛА Ш в пурам, 
скоро} выступаем. | 10говоу 
Мерри неохотно поднялся, зевая во весь рот. Ок А. = 
РЕспался. Шиппина не было, не с кем было отвести АУ! 0ч 


И ОН Снова почувствовал себя обузой. Чтобы как-то смени В 
Настроение, он поинтересовался, где Арагорн. 5 
т ннаверху, в башне, – ответил Леголас — Вю ВОЗЕ 
ЗЛ Аумает, озабоченно добавил он. = С ним его 
арад" Что-то заботит нашего Колоброда 7 


2 ельные они люди, э — заметил 
Угрюмые ди, ти дунаданы, = заметил 


ИВО, — сказал Леголас, — 
нимание на Элладана 
Лялят. Красота, изяще 
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Ощь, — сказал Гимли, 
П о товорили: в Дольне узнали, что Арагорну нужна помощь, 
вот Аунаданы и отправились к нему в Рохан, А как узнали — 
№ — неведомо. Должно быть, от Гэндальфа. 
58 Нет, это Галадриэль, — заявил Леголас — Помните? Она 
ведь сообщила через Гэндальфа о Сером Отряде с севера. 
— Таки есть, — важно кивнул Гимли. — Владычица Деса! 
Она читает в сердцах и в мыслях Может, и нам пожелать 
ВА подмогу наших родичей, 2, Леголас? 
Эльф стоял в воротах и ‹ ‘отрел на северо-восток. Лицо 
его было встревожено. $ 
Е Им нет нужды идти : ину, – ответил он. = Она сама 
пришла к ним. 


Побродив Некоторое время в долине, странно тихой после 
И, друзья вернулись в крепость. Теоден, 
Узнав об их приходе, тут же призвал Мерри, усадил его 
Рядом и сказал: 
= Конечно, Это не дворец, который я обещал вам, Но до 
Эдораса АЗлеко и мы не скоро вернемся туда. Значит, с 
пирами придется подождать. Сейчас есть время, вот угощение, 
ПАО ОвОрИМ же, а потом _ в путь! 
_ Иясвами? — воскликнул обрадованный Мерри. Он был 
ень благодарен правителю за ласковые слова. -Я ТОЛЬКО = 
шаю, Всем, — удрученно добавил он, — но буду стараться | 
и: что, могу. 


= я даже велел приготовить 
ку. Она хоть и невелика росто 
М мы пойдем, не уступит д 
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= Найдется ли у нас подобающее вооружение? 
= Конечно, больших складов Е не а ер 
но легкий шлем можно подобрать. А во льчугој 


итСя- ь. подо 

МА и еы — сказал Мерри, обнажая свой клино опас 
Шовинуясь внезапному порыву, он опуса на колено КОГА: 
взволнованно сказал: – Великий Теоден! Прошу тебя, прими = 
под свои знамена меч Мериадока из Шира вместе с еу { МЫ 
жизнью! 9 " р, буде 
= Принимаю охотно, — ответил старый правитель, Клад | . нужн 
руку на голову хоббита. – Встань, Мериадок, щитоносеціо в Р 
хана! Пусть твоему мечу сопутствует удача! | ратьс 


| 


Мерри встал и, сдерживая сл в голосе, проговорил 
— Вы для меня стали отцом, правитель! 7 Беше 

| — Жаль только, ненадолго, — грустно ответил Теоден 

Их беседу прервал Йомер. 
= Мора ехать, правитель. Я прикажу подать ситна ® 
отправлению. Только где же Арагорн? Я не видел его 8 
столом. 4 
— Да, пора ехать, – поднимаясь, сказал Теоден: — Найдите 
благородного Арагорна и напомн ему об отъезде = 
провождаемый свитой, он вышел вместе с Мерри из креп 
Правителя уже ждал многочисленный отряд Веаднико 
Крепости оставался только небольшой гарнизон. Около! 
Копейщиков выступили ночью, К месту. сбора в Эдорасе 
‘опровождало еще пятьсот воинов, по большей части = ж 
долин и предгорий Вестфолда. 
Шоодаль, небольшой группой, молчаливые, хорошо? 
аерде, Г ала люди Хальбарада. Их оружие И 0 
с = огато украшены, как у Всадник 
на плече у р остые темно-серые дорожные и 
потолунев оа о ТУСКА мерцала пряжка в видё 
и звезды. 
ел 


\ивленного взгл 
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очь Колоброд постарел на много лет, Он вы 

и измученным. і с 
2 Я смущен духом, благородный Теоден, = произнес. 
подойдя к королю. – Странные слова слышал я и гроз 
опасности видел Мои ар приходится менять. Скажите, 
когда вы будете в Дунхарге; 

— Сейчас полдень, — ответил за правителя Йомер, е И 
мы выступим без промедления, то к вечеру третьего АНЯ — 
(будем там. Сбор отрядов назначен на следующий день. Нам _ 
нужно собрать все силы, быстрее этого не сделать. 

Арагорн задумался. «Через три дня войска начнут соби: 
раться.. и быстрее этого не сделать...» - 
— Чтож, — он тряхнул головой, очевидно приняв какое-то 
решение. = Повелитель, — обратился он к Теодену, = я прошу 
ПОЗВОЛИТЬ моему отряду свой путь. Мы не будем 
больше скрываться и пойдем на восток кратчайшей дорогой — 

Путем Мертвых. 

При этих словах Теоден вздрогнул. Видно было, что они 
поразили и Иомера, а Мерри показалось, что Всадники, стояв- 
Шие поблизости, побледнели. 

= Насколько я Знаю, = медленно проговорил Теоден ние 
кому из смертных не Удавалось воспользоваться этой «крат- 
Заишей» дорогой... 

Ж СХ Арагорн, — горестно вздохнул Иомер, — я думал, что 
в бою мы будем биться плечом к плечу. Но если ты выбрал 
БЫТЕ ертвых, значит, пришел час прощания. Едва ли мы 

р еТИМся снова под солнцем. 

Не только встретимся, благородный Йомер, = твердо 
\едопыт, — но и будем вместе в битве; пусть хоть 
Мердора. встанут между нами, Выбор сделан, и 
дет. 


А не А 
Ш 2Бувольны в ср 
-^ Может быть, 
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т со мной, но мы не забудем о тебе. Не забывай и 
ан т сумел вымолвить ответное ОВ Бу 
было нестерпимо жаль расставаться с Колоородом, но а, | 
«Путь Мертвых» угнетали его, он снова почувствовал сб, 
маленьким и остро пожалел, что рядом нет веселого, неунь №’ 
вающего Пиппина Кони под Всадниками нетерпеливо Пере. 
биргли ногами, и Мерри хотелось, чтобы поход начас 
‘лишь бы не длить тяжести прощания. 


Наконец, послекороткого приказа Теодена, Иомер взмахнул увид 

— рукой, и отряд Всадников двинулся вперед. Вскоре они уже могут 
скрылись за поворотом. Арагорн со стены вала долго глядел трево 

им вслед. Спустившись, он подошел к Хальбараду. =] 

= Я проводил троих очень близких друзей, Хальбарад. И с удар 


меньшего из них я люблю ничуть ме меньше других. Он не = 
догадывается даже, к какой судьбе скачет, но даже если бы | горн. - 
узнал, то не повернул бы коня. сами. — 

— Насколько я успел узнать хоббитов, — отозвался Хальба ЧИНИВ 


рад, — они отважны и слово «до 


акомо. Мне не жаль что Го; 


сил, потраченных на охрану гран ира, хотя хоббиты и вратит, 
не знают о наших трудах. = 3); 
= Мы сроднились с ними, — задумчиво проговорил Арі слать н 
порн, но вот, пришлось расстаться. Пора и нам. начай = 01 
обед, а потом в путь! Леголас, Гимли, нам нужно пою у Самом 
ворить, Роткий 
Однако за столом Арагорн долго молчал. Путь № 
= Успокойся, — участливо сказал Леголас, — к чему, П = | 
1 с, Что такое стряслось со времени нашего прибыт/ Ал 
а = пришлось выдержать битву пострашнее недавней ЗУще. П 
Ответил Арагорн. – Я заглядывал в Камень ОРТке АИ ты 


\ Что-нибудь Врагу? 

забываешь, С кем говоришь! — Глаза Арагорна СВР! 
т РОЕМУ, я должен был сказать ему? — Затем 

— Не. Н нем еще отчетливее проступили к 


ыта прошла судорога. – Борьба была страшной, но я 
ко не сказал ему ничего, но и вырвал Палантир из-пол 
го власти. Это удар Аля него, и сильный Удар. А еще_В 
видел меня. Да, достойный Гимли, он видел меня, но но 
ом обличье, в котором я знаком вам... До сих пор о 
— незнал о моем существовании, и это — второй удар. Саруман. 
Ортханке видел просто человека в роханских доспехах, 
но Саурон не забыл ни Исиллура, ни Нарсил, и вот теперь, 
в трудный для Врага час, он Узрел потомка Исилдура, 
увидел Андрил и узнал этот меч. Как ни велико его 
МоИЩество, но и ему знаком страх, и его вечно снедают 
тревоги. 
= Ноон очень силен, — ска 
с ударом. к 
— Кто спешит, тот рискует т 
горн. — Мы не будем ждать, ит н начнет, мы ударим 
САМИ — Следопыт помолчал : сказал более спокойно: — Под- 
чинив Камень Ортханка свое; ‚ Я узнал немало. Я видел, 
что Гондору Угрожает с юга новая опасность, Если не предот- 
вратить ее, Гондор не выстоит и десяти дней. 
— Значит, он падет, — скорбно произнес Гимли. — Кого по- 
слать на помощь и как она успеет? 
= Послать некого, это верно. Значит, придется идти 
Самому, А что до времени, то к побережью ведет ко- 
 Роткий путь, и воспользоваться им не поздно. Это = 
^ УТЬ Мертвых. 
= Путь Мертвых... = ВЗАрогнув, повторил Гимли. Я уже 
ШАЛ сегодня эти слова м видел, что Всадникам они не по 
Ше Похоже, эта дорога не для простого смертного. И 
ТЫ даже пройдешь по ней, что может сделать горстка 
отив мощи Мордора? "ў 
ные не пользовались этой дорогой после прихода 
промолвил Арагорн, — она закрыта для них 
Час судьбы Наследник Исилдура, если осме) 
Слушайте, еї 1 


Тень покрывает, великие земли 
Крыльями мрака от края до края. 
Тьма у могил... Соброгается замок... 
Блмзится время подняться умершим: 
Клятвопреступников час наступает. 
Эреха камень опять соберет их 
Вместе по звуку звенлщего рога. 


Кто обладатель священного рога? Эти» 
Кто созовет их у Черного Камня? 
Тот, чьему предку служили неверно | Ле 
Люди, забытые в сумерках серых, | отря 
Тот, кто откроет забытые двери, | делся 
Тот, кто проследует Тропами Мертвых... і отряд 
пока“ 
— О темных вещах ты говоришь, -- сказал Гимли, — только вихре: 
Эти слова для меня еще темнее } ОНИ с! 
= Если хочешь разобраться, приглашаю тебя с собой, № повел 
сказал Арагорн, — ибо я выбираю име этот путь, выбираю Йо 
без всякой радости, а только пот что так должно Элрон; 
Тяжкий труд и великий страх, а т быть, и что-нибудь ЧУвств: 
похуже сулит он, поэтому я не г вас идти Со мной. После ‹ 
— Я пойду с тобой даже Тропами Мертвых! — пылко вое В Мовой ] 
кликнул Гимли. ыСл 


= Я тоже, — поддержал его Леголас. — Я не боюсь мертвых 015 
Гимли уже овладел собой. | 


Е Н Зыха 

= іадеюсь, забытые люди не забыли, как сражатьси д “рои 

проворчал он. – Иначе я не вижу, чего ради их беспокоить зне 

А тоя мы узнаем, если придем к Эреху, = © Зете а 
тт. Когда-то эти люди покля аться прота у 

| в лись сраж р Рогу_ 


им придется сдержать обещание. На вер 
Эреха стоит Черный Камень. И я 


Тьма уже делала свое дело! 
Врага. Тогда и сказал И 


инаю` тебя и твой. 
Покуда не исполните ‹ 
чите 


нечетные годы будет длиться эта война и 
призовут снова». Гнев Исилдура не ПОЗВОЛИЛ 
инять сторону Саурона, + 


о их. Но с тех пор у Мертвецов лежит 
на холме Эреха, там, где обитало раньше это гордое племя, 
Этим путем я и пойду, даже если останусь один. 


Леголас и Гимли молча встали, У ворот крепости их ждал 
отряд Хальбарада Арагорн вскочил в седло. Хальбарад огля- 
делся, поднял большой рог и громко протрубил. Вскоре 
отряд исчез в облаке пыли. чолнятом копытами коней. И 
пока Теоден неспешно проб : і предгорьями, Серый Отряд 
вихрем пронесся по равнине К полудню следующего дня 
они спешились в Эдорасе. недолгого отдыха Арагорн 
повел своих людей к Дун 

_ Иовин с радостью приветствовала дунаданов и сыновей 
Элронда но прибытие Арагорна вызвало у нее совсем особые 
ЗУвства. За ужином он пог сдал ей о том, что произошло 
После отъезда короля Теодена, а рассказ о сражении в Хель- 
Мово Шали заставил заблестеть глаза прекрасной воительницы, 

Выслушав, Иовин сказала: 

— Вы Устали, но сегодня я не ждала вас, вам придется 
ОТАЫХать в наспех приготовленных покоях, зато завтра мы 
строим, вам настоящий прием. 

= Нег, милая Йовин, — ответил Арагорн. = Завтра на рас- 

© Нас уже не будет здесь. Ночлег и легкий завтрак на 

РО ВОТ все что нам нужно. Мы спешим. 

Вин с трудом улыбнулась. 


асибо) что ты приехал издалека поразвлечь меня’ но- й 
Ра - Р 


обы развлечь тебя, любой приехал бы хоть ст ) 
еня привела сюда моя дорога. і 
‚ ты сбился с пути, Из э ой 


юг, 


Еа 


ВЫБОР АРАГО 


Йовин вздрогнула, побледнела и долго молча смот 
'Арагорна. Наконец она сказала: 

— Но почему ты непременно должен искать смерти? кров 
нее, на этом пути ничего нет. «Мрак не пропустит вику 
из живых», —я слышала это много раз. 

— Может быть, меня все-таки пропустит, Я должен м, 
пытаться. Других путей для меня нет. > 

— Но это же безумие, – проговорила она. — С тобой д р 
блестные и отважные люди; лучше бы ты повел их в бить 
анево мрак. Я прошу тебя, дождись моего братаи отправляйч 
с ним, светлее будет у всех на сердце и ярче надежда 
= Этонебезумие, госпожа, — о \ся Арагорн, = Явыбрал 


предназначенный мне путь. то со мной, идут по | 
и идти с рохирримами Ё 


доброй воле. Они могут оста 
А я пойлу Тропами Мерт если придется ими 
одному. 

Наступило. долгое мол 
Арагорна: Мучительные 


не сводила Гл 6 


гости поднялись, поблагодарит заботу, и отправились 
отведенные покои. Йовин окликнула Арагорна. Он обернул@ І 
Ее белое платье мерцало в ночи, глаза блестели, & 
— Арагорн, ну зачем тебе этот страшный путь? 
= Дело в том, Йовин, что на этом пути я смогу прик) : 
больше всего пользы в нашей борьбе с Врагом. Я ведь Не 1% \ 


своей воле выбираю пути. Если бы я следовал только 30 
сердца то бродил бы сейчас в прекрасных садах Дольна — 

Девушка задумалась над этим ответом, потом, положи 
руку ему на плечо, сказала: | 

я Ты отважен и решителен. К таким приходит” 
Позволь мне сопровождать вас. Я не хочу больше пра 
среди холмов, меня влекут сражения и опасности о 


— Долг повелевает тебе 
Б: с оС им Н 
‘ответил он. тта 


— ом Часто я слышу о долге! воскликну 
из рода Иорлов? Я воин, в не сиде 


а У старческих ног. Теперь коро 
Я не могу устраивать собственную 


енную, жизнь надо у’ 
твоему попечению 


дей. Если бы его выбор пал на другого, если бы на твое і 
месте оказался любой военачальник, что бы ты сказала, брось 
он людей, доверенных ему? 

= Выбор и дальше будет падать на меня, — горько сказал 
Йовин. — И я всегда буду оставаться, когда уходят Всадники, 


и присматривать за домом, когда они добывают славу, д его 
тотовить еду, и стелить постели к их возвращению... тии 7 
= А если они не вернутся однажды? Тогда понадобится орог Ы 
доблесть без славы, ибо некому будет помнить подвиги тех тот неоЖ 
последних, кто станет биться у порога дома. Но и безвестный _ Прошу т 
подвиг остается подвигом. Бит ц 
— Опять я слышу те же слова: «Ты — женщина, твой удел № руку Потох 
дом». А когда воины с честью гибнут в битве, тебя оставляют Те кто знал ег 
гореть вместе с домом, потому что мужчинам он (больше Отряд скры 
не нужен. Я из дома Иорла, и я не служанка, а вот должна ему вслед, 2 ПО 
сидеть у очага, хотя не боюсь ни ран смерти. Я с детства В мере никто 
езжу, верхом и владею оружием не хуже любого другого. тода проснули 
Арагорн внимательно посмотрел + и осторожно спрос аео 
= Но что же тогда страшит те т УВ 
— Клетка! — порывисто ответила она. – Не хочу сидеть в Фен Хор 
Г клетке всю жизнь, пока старость не отнимет у меня всякую Того вре 
| надежду совершить подвиг! 
— Ты рвешься к подвигам, а меня отговариваешь от’ них Орц Сақау 
с шутливым упреком заметил Следопыт. Ле 54 Гребн 
, — Я не _отговариваю, — горько ответила Йовин, -Я ХОЯ вые злны 
. чтобы твой меч принес победу и славу, и не только! 18% 0, : 
робат нужна, но... Я г т Од 
= / тоже так думаю, — прервал агорн. = Остамй& ту 
ЗАесь, Тебе нечего делать на ве ма ся Я : 
= а И ТВОИМ спутникам, — сказала она. Они идут ТОЛ Ь 


МУ, что не хотят расстав 


бя! аться с тобой, потому что ТОЖ 
З= С этими слова 


ми Йовин повернулась и ИСЕ 
Я | 
Арагорн с грустью смотрел ей вслед» 


те, еще до восхо й Отряа 
я ла солнца, Серый ОТР 


\рагорн уже. вдел ногу в е 
\ о стремя, 
ии подошла Йовин, На ней о одежда 


кубок. По обычаю, он 


Леголас и Гимли, знавшие Иовин гордой и Холодной, 
тм ей короля, с удивлением увидели слезы на ее. 
и лице. Она смотрела только на Арагорна ] 
Хр — Ты не выполнишь мою просьбу? Не возьмешь меня. 
‘собой? Е 

В = покачал головой Следопыт. — Без согласия прави 

= Нет, рави- — 
теля и твоего брата нет, Они придут только завтра, а мне — 

дорог каждый час. Прощай, Йовин! 

Тогда неожиданно она упала на колени. 

— Прошу тебя! 

== Нет, = еще раз ответил он, бережно поднимая ее и целуя 

ей руку. Потом он вскочил в селло и не оглядывался больше, 

Те, кто знал его близко, ВИД ак тяжело у него на сердце. 
| Отряд скрылся. Иовин долго стояла неподвижно, ГЛЯДЯ 
ЕМУ вслед, а потом, нетвердо ступая, вернулась в свой шатер. 

В лагере никто не видел этого прощания, все еще спали, а 

когда проснулись и УЗнали, что пришельцы уехали, с облег- 
| Чением говорили друг д 

Е Вот и хорошо! Ни эльфов, ни их родичей нам не надо. 

е3 того времена смутные, 


Отряд скакал в серых сумерках, потому что солнце скры- 
`ВаЛоСЬ за гребнями Обжитой Горы, вздымавшейся впереди. 
Первые ВОЛНЫ страха Захлестнули их уже в тени древних 
Кал на подходах к Аимхольту. Там, где уступы поросли 
Аеревьяму с густой черной хвоей, перед ними открылась 
‚Ресселина; ВХОД в нее запирал могучий одинокий утес, взды- 

иВШИСЯ словно перст судьбы. й 
= Кровь стынет. в жилах, — пробормотал Гимли В полной 

не голос его прозвучал мертво, как шорох хвои, по 
А лес всю землю: Коли упирались и храпели 
ОСЫ спешитвся и вести их в поводу мимо мрачного 
"МИНОвав его, они оказались в узкой долине, " 
МИ конец которой перегораживала отвесная, 
САИ нее, словно ‘разверстая пасть 


2 ВЫБОР АРАГОРНА 
» = 


зла, - промолвил Хальбарад. — Я чую за не 
я войду. Но лошади не пойдут я 


= Это дверь 
свою смерть. И все-таки 


в этом уверен. АС 8 
— Мы войдем все, и лошади пойдут с нами, — твердо про, 


изнес Арагорн. — Если мы преодолеем тьму за этими воротами, 
нам еще скакать и скакать. Каждый потерянныи час прибли. 


а мной! 
жает победу. Врага. За м! | А 
Он двинулся вперед, и такова была в этот час его сила что я от 
и дунаданы и их кони последовали за ним Только Эрод, конь и 
из Рохана отказывался идти и стоял, дрожа от невыносимо 2] 2 


ужаса. Тогда Леголас закрыл ему глаза руками и спел на ухо № Е 
несколько слов, мягко и мелодично прозвучавших в мрачной Б о была 3 
тишине, Конь перестал дрожать и медленно пошел вперед. уаз КАИНО} 


Позади остался только Гимли. Ко ‹ гнома мелко тряслисы | рубили Скал 
и ноги не шли, Арагорн 
= Неслыхано! – воскликнул он ь гиеве на себя. - Когда это № вм прочес] 


было, чтобы эльф шел в под 
С этими словами он бросилс 
шагом на Гимли, сына Глоин | 
многих глубинах мира, обрушил ^овно обвал, кромешня № бани, Дев; 
пещерная тьма. Арагорн с зажже м факелом шагал впереди Травой | 
последним, тоже с факелом в руке, шел Элладан. ТИМА ух вед 

отстал и теперь старался нагнать отряд. Он видел пере па 
собой только тусклый свет факс лов, а когда путники зц Ара 
остановились, со всех сторон ему слышался беспрерывный дь | 
гул, как будто странные нездешние голоса нашептывалИ А т 


слова, звуки которых не п НЫЙ Мужда 
оходили ни на один извест Е 
тному язык. Ви А хао ГО 


кто не спешил на 
путь, однако ст 
обратного п 
возникают р 
Тном не 


м не осмеливалсяї= Ш огъстал Те, 
с в омут. С первым Ш Уюлвил про 
но бродившего во = 


но свернул с дороги 
Фится? – пробормотал гном = 
"имли первым бы побмотр®^ 


Тем не менее он подошел и увидел, что Арагорн ст 7 
_ на коленях, а рядом Элладан держит оба Факела. Перед 
на камнях лежали останки могучего человека, Его кольчуг 
и доспехи были в полной сохранности; воздух подземелья 
был сух а металл вооружения вызолочен. Кольчуту охватывал м 
золотой, отделанный гранатами пояс, богатый шлем прикрывал | 
толову фигуры, лежащей лигом вниз. Гимли огляделся и =} 
увидел, что воин упал возле стены пещеры; прямо перед 
ним была запертая каменная Аверь. Тут же лежал сломанный 
меч Клинок был весь в зазубринах, словно им в отчаяний 
рубили скалу. 
Арагорн долго смотрел на останки, словно силился по 
НИМ прочесть драму, разыг ся здесь когда-то. Потом 
он встал. Те, КТО стоял рядом, услышали, как он непонятно 
Молвил про себя: 
= ОГДа АО конца времен нс придут:сюда цветы сим- 
белина, Девять и семь курганов покрылись ныне зеленой 
Травой, а он все Эти долгие годы лежит У запертой двери. 
Куда ведет она? К Никто никогда не 
А нулся к шепчущей 
ишел сюда! Храните 
упрятанные в Ненавистные Годы! 
2. Освободите нам путь и следуйте 


А ВЫБОР АРАГОРНА А 
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высоко в небо вонзались островерхие изломанные утесы, 
ел ними по уступам спускалась дорога. Они ц 
р. ея таком глубоком и узком, что, несм Ч 
ел в темно-фиолетовом небе светились Малеңь 
колючие звезды. Потом Гимли узнал, что до заката того ж 
самого дня, когда они вышли из Дунхарга, оставало 
два часа, для него же это были сумерки, может быть, прошло 
года а может быть, и другого мира. | 
Здесь отряд снова сел на коней Гимли со слезами облегчения 
занял место позади Леголаса. Они скакали до самого вечер, 
но, даже когда на землю спустились синие сумерки, стрд 
все еще не отпускал их. 
Леголас обернулся на скак) 
= Мертвые следуют за нам; 
Я вижу силуэты людей на конях. Эл 
тумана, и лес призрачн 
— Да, Мертвые скачут позади, 
вняли призыву. 
Вдругущелье кончилось 
Ручей, долгое время сопро 
звеня среди! камнеи 


сматриваясь во что-то позади 
покойно промолвил он ё 
те стяги, как клозы 
твые следуют 3а нами } 
‚твердил Элладан, = Ош 


{ тими раскинулась долине 
ождавший их, сбегал вниз, холоди 


= Что это за земли? — спросил Гимли, и Элладан ответ 

= Перед нами Мортонд, большая, холодная река, впадающи 
в Море неподалеку от Дол Амрота. Люди зовут ее Че 
Корень. 


Ступенчатые склоны долины Мортонда заросли трон 
но в послезакатный час все вокруг казалось серым: А 
внизу светились огни в домах людей Плодородной и Пе 
населенной была эта долина 70 

Арагорн привстал на стременах, и его голое раскат 
над долиной Мортонда. С 

= Друзья! Забудьте усталость! Вперед! Нам нужно по 
к Камню Эреха ло ночи, а путь еще долог. моб 

Отряд промчался по горным лугам, проскакал чер 
над стремниной и начал спускаться в долину. ШО м 
приближения паника охватила селение. Двери домо? 
пывались, люди бросали работу и, крича от страха, р” 
как лани от охотников. Раздался крик, который 


подхватило множество голосов: ‘вых! 
сов; < ерт 
Мертвых идет!» «Корода 


Ъ во чтото 
10 промови 
е стяти, Ц 
2 следуют в 
рдил Эмда) 


ВЫБОР АРАГОРНА З 


Заполошно звонили колокола, о... а 
отрядом Арагорна. Но всадники в ой Пронесуд 
мимо и ещедо полуночи, во Рака КОЛ р НепРоглядны 
подгорного, достигли Холма и. у, 

Ужас, рожденный призрачным о С. Овно 
накрыл все вокруг. На вершине Хома чернел ОЛЬШОЙ кам > 
круглый, в человеческий рост высотой, наполовину Вросший 
в землю: Странным и нездешним выглядел он. Многие верили, 
что когда-то он упал с неба, но те, кто не забыл преданы 


Западного Края, ПоЗОВИЛИ, Что `сго принес и Установил зде 05 Е 
славный Исилдур. Родиной камня был Нуменор. Как бы там р 
ни было, но к камню подходить боялись. Люди верили, что (аё 
здесь встречаются тени мертвых. Тогда над холмом можно Врло 
Слышать странный неумолчны от. ота ИЗ 
Отряд остановился на верш; ма. Элрохир перемл |2201 НИ 


Арагорну тяжелый, отделанный ‹ ере 
протрубил в него и при 
что где-то далеко в холма 
может, это было только 
тягостная тишина, все были 
огромное незримое воинство. } 
призраков, подул с гор 
Арагорн спептился и, встав возле камня, вскричал: 
= Клятвопреступники! Зачем вы пришли? 


И в ночи послышался одинокий глухой голос, ответивший 
словно издалека: 
— Исполнить клятву и обрести покой. 
Тогда Арагорн молвил: 
— Час 


Настал. Мой путь лежит к Пеларгиру на Анлу В 

Когда во всех этих землях не останется ни следа слуг Саурой® 

Я Сочту старую клятву исполненной и отпущу вас С миро 

Я — Элессар, потомок Исилдура и законный владыка ГонАОЙ® 
Повелеваю — следуйте За мной! 

По его знаку Хальбарад развернул знамя, до тех ЛЙ 

Скрытое в чехле Во мраке было не разглядеть СИМВОЛ 


ром рог. Арагорнтромка 
Следопытам показалось, 
али ответные рога, а 
над холмами навис 
‚ что вокруг собралобь 
ный ветер, словно дыхание 


е вел отряд по пути, труднее которого В 
смертных. Дунаданы-северяне, гном Гимли и э, 
треодолели эту дорогу, ведомые его стальной вол 
щей преград. и 
ни миновали перешеек Тарланга, Ламедон, и ВЫШЛИ К 
ембелу на Кириле, когда багровое солнце уже опускалось 
Ай Огромное призрачное — 
войско неотступно шло следом, 2 впереди мчался крылатый! 1 
трі Долина Кирила лежала перед ними опустошенной, 
“немногие оставшиеся в живых бс жали в холмы, почуяв при 
Сложение Мертвых. 
а АРутой день не рассвело. Отряд ушел во тьму Мордора а 
АСЯ ИЗ глаз смертных. Войско Короля Мертвых по- 
_ САедовало за ним. 


= 


тныне тсе дороги вели на 
восток, навстречу. Тъме. В тот. Самый 
час, когда Пипти гоя перед Воротами | 
Города, смотрел входящие войска 
король Рохана большого отряда 
Всадников спуск стор. - 
Вечерело. Длинные тени, перегоняя 
лошадей, бежали впереди по ДОЛИНЄ 


ЕЕ 


ЕО 
25502 


= 
== == 


5 


к 
Е 


ные 


На лесистых склонах было уже темно: 
После дня пути король ехал медленно, 
Тропа, огибая огромный скальный ус 
туп, нырнула под своды тихо шепч@ 
щих елей, Все ниже. и ниже СПУСКИ 
Отряд в долину. Блеск водопзАОВ пр 
глушали сумерки. сь | 
Весь этот день воины СПУСК И 


22. < 


227 


2) 


= 


ВЗДЫМ2ЛИСЬ 
живо ощуп 
земья. Слит 
оказаться В 


вдоль ручья; теперь а (с: ними он. Устремиле 
пирокую долину, оОих т Д приток и, | 
: 25 помчался по камням к Ху, верховьях Д 
словно Запирая ее, высился Мору ии горный пик с вер) 

ытой вечными снегами. На восточных его склонах п 

толубели тени, западные склоны пылали в огне заката. 

Мерри с изумлением озирался по сторонам. Ему было 

‘интересно в незнакомой стране. Это был край без неб; 
туманной дымке глаз различал только горы, каменная стен, 
Вотавала за стеной, меж ними разверзались пропасти, заполненные 
туманом: От могучих водопадов Воздух тихо звенел, шумели 
деревья, стучали по камням копыта: Раньше Мерри любил 
слушать о горах, думать о них но теперь, когда горные хребты 
вздымались вокруг под самые небеса он чувствовал себя неуютно, 
Живо ощущая исполинскую сть, гнетущую, грудь Срелне- 
Земья Слишком они были ъшие, глядя на них, хотелось 
‚ОКаЗаться в маленькой комно возле камина. 

Отряд был в пути уже третий день. Шли почти без 
ТАыха и Мерри не на шутку устал. Когда дорога позволяла, 
ОН ехал рядом с правителем, не замечая улыбок Всадников. 
0Жалуй, выглядели они деиствительно забавно: хоббит на 
Косматой, коренастой серой лошадке и король Рохана на 
М07учем белом коне Мерри рассказывал о Шире или слушал 
енды о’ Рохане. Но чаще он следовал позади Теодена, 
ори шивясь К медленной, звучной речи Всадников. Иногда 

| р Языка напоминали ему родной говор, но Смысл 

5 ал. Зато песни Всадников ему очень нравились, 4 

тот вечер Мерри особенно остро чувствовал одиноче- 

голове теснились мысли о любезном друге Пиппине, 
У Леголасе, Арагорне, СЕВА 
ие о Фродо и Сэме «Я начал забывать о’ 

Д Он самого себя. — А ведь все, что мы делаем, 

2 Шов ставлядо, каково м ам одним, и 

них ни одн! 
А Харрог, – 
, через 


г. — 5% РОХАН СОБИРАЕТ ВОЙСК > 


и утром я должен быть в Эр 


н = 
ска. р А, м 
Там ть понизил ГОЛОС омер, - не пренебрегайтен, | ии 
= 10 0 Я возвращай 
е ВОИНОВ И ращаитесь сю 
им советом. Напуте оа "4 206 
ончится ВОИНА... ЕРУ 0" 
АСЕ с улыбкой остановил его: и № 
_ Нет бын мой. Отныне я буду заа т так, Твору Б М по 
ать, а моим ушам ТЬ К иную 
ставе А прямилс и оберн ой | тл» ИМ 
речи Червослова. = ор серии дыв | Я орог 
сдвоенный ряд ВСаДНИКО?, — ажется, что прошли жю Б А0 ту 
тех пор, как я выступил в этот поход, но хОНОВЯЗИ, 
ДНИ, 4 тоды, С р Е 9 о П я 
сли война будет про № 19 СМ 


не хочу больше опираться на посох 
ана, чего мне ждать, хоронясь 

ждет победа, гибель моя не будет чр" 

пока этот разговор. Нынче ноч: 


‘ли гор? А если нб узнаваемо И: 
:грной ценой. Оставих № Вто, НО 
отдыхаю в крепости | юеред расха 


Дунхарг. Хоть один мирный вечер ® пас остался. Вперед! Мерри га 
Поздним вечером они спустилис! олину. Речка Снежиш | #раобрать 
текла по западному ее краю, и вскоре ‘попа вывела их к броду И "олько т 


При появлении отряда из тени пол ами выступили воин! Ш Ч\Зился к 1 
и приветствовали короля. Один из ни. протрубил в рог. Сиш) | рх. Мерр; 
й Вне другие рога, и за рекой начали зажигаться огни 
0 то сверху грянул целый хор труб. Звовкоё тр 

Так король х суне а К. 
Гор. Его ожидали я с победой к подножию Бел м 
‚ Как только дозорные известили © прі Роли 


ближении 

от г 

ролю. Поа ники поспешили навстречу Е. И Е М 

ох Тэндальфа, медлил выложить новости, получен 67 ар гр 
Вучу Сту 


- Так о 
5 На и зде 
ра недоуменныў ео побывала? – спросил Теодён 


Пури, НО мы не могли пошеве си 
- и ‚И посоветовал нам нё соб 
Б Стретить вас здесь, В ущеле 


Хон т 
Э сй о = коротко одобрил Теоден. Я направляюсь 


крепость и через час жду всех военачальников на Е 

Дорога теперь вела точно на восток, к устью долины 
Впереди Мерри с трудом различал горные кряжи и рассе- 
Ченную пополам речной долиной вершину Стылого Роб 


Е. 
* 


Теперь им попадалось все больше людей, Они толпились > 


вдоль дороги, приветствуя короля и Всадников. Ряды шатров, 
хоновязи острова копий, по обычаю поотрядно вонзенных в 
Землю, сложенные рядом щиты — близкое дыхание войны не’ 
узна емо изменило эту землю. С вершин тянуло холодным 
ветром, но на равнине неза о было ни одного огня, Взад- 
зпередірасхаживали закутанные в теплые плащи часовые. 
Мерри гадали сколько здесь Всадников. В темноте было 
неразобрать, нов любом сл численность войск превышала 
Несколько тысяч. Пока он глазел по сторонам, отряд при- 
ЛИЗИЛСЯ К восточному краю долины, и тропа круто пошла 
вверх. Мерри присвистнул. Такого он, пожалуй, еще не видел. 
Уже не тропа, а настоящая дорога — творение древних каме- 
Нотесов — причудливым зигзагом взбиралась по крутому скло, 
ВУ утес. Шо ней могли подняться и кони, и повозки, но 
ее Все эти повороты и острые углы становились 
в лимым препятствием. На каждом повороте торчали 
Ч ОТромных неуклюжих людей, сидевших на корточ- 


рети» Ноги и сложив на толстых животах короткие 
тельно РеМЯ стерло их лица, оставив лишь дыры глазниц, 


? о взирающих на проходящих. Всадники не ‘обращали о 
= ОВ внимания, а Мерри разглядывал скорбные сиХузтыва 
ла ХЮбопытством и почти с жалостью, ам Рб 

В СТРА поднялся над долиной на несколько 
Ков ИІ Оглянулся и различил далеко внизу ц 
ленны  пересекаю 
мая АЛЯ них б 


г 


РОХАН СОБИРАЕТ 


к черному Димхольту, к страшному 


коридо ОДИЛ 1) л 
а бу и разверстой пасти Запретной Двери. 


Таким был 'Дунхарг, древняя крепость, строителей к Я 
не помнили уже ни песни, ни легенды, Зачем возвели 0 
эту твердыню, тайный храм или Усыпальницу ни 
знал. Было это в Темные Годы, когда ни один парус 
вы показывался у западного побережья, а дунаданский Тон 
еще не начинал строиться. Неведомые зодчие исчезли, 0с 
после себя только странных придорожных идолов, 

Камни на плато выветрились и почернели, одни 
лись, другие и вовсе упали, треснули или рассыпались, Те 
они напоминали челюсть дряхлого старика. Мерри приз 
мался: зачем они здесь, и вздрогнул, надеясь, что корол 
поведет отряд этим мрачным коридором. Шотомон разр 
по. обе стороны дороги ш. } и палатки, ‚лепившиеся 09 
самому краю плато. Спр было просторнее, их 
больше, слева виднелся неос ои лагерь с высоким шатрае 
в центре. От шатрз навстречу им поскакал всадник 
ужасно удивился, разглядев моло, лую женщину; редкой хр 
соты; длинные волосы ее убраны в косын а ОХ 
дополняла кольчуга и меч на поясе. 

= Приветствую повелителя! — звонко крикнула 0! 
‘издали. — Сердце радуется вашему возвращению! 

= Ия рал тебе, Йовин, — отвечал король. = Все ли в пор 
здесь? 

= Все хорошо, повелитель! - Ответ был бодрым 9 
показалось, что голос женщины дрогнул, он даже Е 2Ш 
БЕ Она недавно плакала, хоть в это © трудом вер 
26 хорошо. Поначалу пришлось нелегко. ЛЮДЕЙ 
места Ворчали многие, но обошлось без злых ДХ а 
Успел отвыкнуть твой народ, повелитель. НО сейчас 
Роено. Я ждала вас именно сегодня. А 
ачит, Арагорн здесь? — спросил ИОМер! 
т: = Иовин повернулась и долгим в3 
то-востоке. — Он прибыл вчера ночью! 
и 1 ый 


і 


ель и сопровождающие его удалились в 
овленные шатры. Оказалось, что для Мерри рядом с шатро 
И лена палатка: д. 
Т Теодена тоже поставлена тка. Там они сидел один, наблюдая 
‚за суетой в лагере и раздумывая о’ том, что слышал, і 
[| — Тропы Мертвых... – бормотал он. – Что бы это мог, О 
быть? Все друзья разбрелись кто куда. Гэндальф с Пи 
‘сражаются на востоке, Фродо с Сэмом в Мордоре, а теперь 
зот и Колоброда с Гимли и Леголасом понесло на эту а 
Ш 'Тропу Мертвых. Видно, скоро и моя очередь... = Но додумать 
ПЕ 200 Не дали, потому что труба позвала на обед: тут же 
‘пришел посланный и пригласил Мерри к столу правителя, 
раг встретил его ласков: вместо того, чтобы, как 
‘подобало о еносцу, присл Г : 1 
босно оо ть а столом МОВЕ 
ра Йовин и Дунхира ночозао ^^ 
еза ЛЧ е 
А реи а в молчании, и Мерри не сразу собрался 
Е. По; оды задать м ии его вопрос 
. и ть п произнес он наконец, справившись со СМУ. 
са 2 И А сь говорили о Тропах Мертвых Что это за 
в Уда ушел Колоброд, ну то есть князь Арагорн? 
А Лишь вздохнул. Вместо него о Й : 
ого и ом нас та у 
теперь Арагорн Е ЮУ са на м мы не знаем, 
б пы ертвых... = т 
р Араго р . р н помолчал. = Ты 
А ним несколько шагов. Нет, я не о дурных | 
енованиях! т о. 
г ниях! Дорога, по которой мы пришли, ведег 
Лт к Двери. А что за ней не знает никто из 


Ее помнят или не хотят помнить, = прогово 
та 5 Одна древняя легенда... Ее долго передава/ 
Юная Нуќв, Роду. Иорлов. В легенде говорится, ч 
Я ется тайная тропа; она идет под г 


ом не помнят уже. С тех пор, как 


в Авер 


= 52 РОХАН СОБИРАЕТ ВОС 


——_^ 


о Мертвые Темных Лет Стерегут > 
йти в их тайные Залы. Времена! 


тени видят по эту. Ст орону: Двери на каменной дороге той 
в Харроге запирают дома и Др, страха. Но Мез 
показываются редко, только РЕ ольшими  бедами, 
— В Харроге говорят, - тихо добавила Иовин, = что в 
следнее новолуние целая призрачная армия маршем про 
по дороге и исчезла в горе. Они спешили, словно’ войска, 


место сбора: 
МЕСА зачем же все-таки Арагорн пошел туда? так и ре 


понял Мерри: Е. 

— Ты, его друг, не знаешь, – покачал головой Иомер а 
знаем и мы. Арагорн из тех, кто сам выбирает пути; 
нынешний его выбор неведом для живых. 

= Он сильно изменился ст ор, как я впервые увидаі 
его в королевском дворце, — 1 Йовин. = Он стал непре 
клоннее.. Может быть, его вали Мертвые... тогда @ 


Люди говорят, чт 
путь, и живым не в0 


обречен. 

= Может, он и призван, — согласился Теоден, — Се 
чувствую, что не увижусь с ним больше. Ноон= благородный 
человек высокой судьбы. Я вижу, дочь моя, ты беспокойшия 


о нашем госте, но вспомни предание и утешься. Когда ИФ 
линги пришли с севера и подн › по Снежице, ПОДНОТ 
места для укреплений, Брего с сыном Балдором взобрали® 
пој Лестнице и вышли к Двери. На пороге сидел старик |. 
виду, старше самого времени. Наверное, некогда был 09 ВХ 
и знатен, а теперь иссох, как древний камень. Сначам т 
и приняли его за камень, но, когда попытались ВОЙТИ, со Ш 
ИЗ ПОД Земли донесся до них его голос, на западном НВ и 
ПРроизнесший: «Здесь нет пути». 
а и разглядывая его, и понял Ш С 
старец — Это о видит. «Здесь нет: пути, = СНО д0 
Д Уть Мертвых, и Мертвые хранят © и 
"Й а Путь закрыт». «А когда настанет врок!» 
и зет так и не получил Ибо сари 0 
нес а ничком. Так наш народ и Не Устал 
| ‚И Арагорну а жителях гор. Быть может, а 
о. ся пройти, с: не } 
Узнать человеку, пришел час ‚или НС 
Е СКаЗал Йомер. — Окажись я один ПРО" 


СОБИРАЕТ ВОЙСКА 
‚дор, и то я не выбрал бы этот путь. Жаль п 
ль отважного воина В такой нужный час! Мало о 
) чтобы искать его еще и под землей? До’ 
рукой подать... 6 / 
701 умолк Снаружи послышался шум, кто-то выкли 
имя Теодена. В шатер вошел начальник караула и доложил: > 
) Правитель, прибыл гонец из Гондора и просит принят 
‘его немедленно. Я 
р. Пусть войдет, – распорядился Теоден. д 
Гонец вошел, и Мерри чуть не вскрикнул от неожидан- 
ности так этот гонец был похож на Боромира. Поверх 
серебряной кольчуги у воина был накинут зеленый плащ, на > 
шлеме поблескивала серебряная звездочка Преклонив колено, 
он протянул Теодену стрелу с черным оперением и красным 
наконечником. 
Е Приветствую повелителя рохирримов и друга Гондора = 
<КаЗаліпосланец — Я— Хиргон, гонец Денетора. Правитель шлет = 
Этот знак войны. Г. ондор в великой опасности. Часто - 
помогали нам рохирримы, но сейчас Денетор призывает тебя: 
ать ему все и как можно быстрее. Иначе Гондор падет. 


_- Красная Стрела! — воскликнул Теоден, и рука его дрог- 
и. = На моей памяти она не появлялась в Рохане. Какой 


же 


ПОМОЩИ ждег от меня могучий Денетор? 5 
55909 © том лучше знать, повелитель, — ответил Хиргон — 
© Тирит может быть окружен. Может, у вас и хватит ^ | 
прорвать осалу, но Правитель Денетор просил передать, | 
ЧА еГО взгляд, войска рохирримов принесут больше ш 
внутри, чем снаружи. ны 
Н Же знает, что наш народ привык сражаться вер: 
Нине! А потом, нам нужно время, чтобы 
ХОВ. К тому же Правителю Минас Тирита тно Е 
= “Мы Уже: ведем войну, как видишь, ‘и твои В 
253и врасплох. С нами был Гэнд р 
Начали 
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помощи. У стен Города решается С ела врено 
Денетор просит тебя пора: РО И ль. Если мы. 
остановим врага под Городом, Рохан устоит. Залал) 

бе Денетора: } 


тебя внять прось 
= Мрачные вести, = промолвил Геоден, — хоть и не сое 
неожиданные. Передай Денетору: мы придем к нему а 


помощь. Но мы понесли большие вер В битве с изменником 
Саруманом, и теперь, после твоих вестей, нам надо подумал 
о защите своих владении на севере и на востоке. Сил Темной 
Властелина вполне хватит, чтобы осадить Город и одно 


На > 

менно ударить через Реку на Врата Королей. е7, 
Но мы не будем больше обмениваться благоразумными то. МНО 

советами. Мы придем. Сбор войск назначен на завтра, М шатре Теоден 

выступим, как только будем готовы. Десять тысяч копий Ни, ЧТО Нака! 

| под моей рукой, но четыре придется оставить в Эдорже | панялась Тьма, 0 

Шесть тысяч приведу я. Передай Денетору. что в эту за полей Рохана 

грозный час сам король Рохана идет в Гондор; хоть И № Король долго | 
надеется вернуться назад. Но путь неолизок. Раньше чр 

через неделю вам не услышать боевой призыв /Всадников Тая и. 6 

— Неделя! — т скликнул Х _ Через неде® № бк Зо 

еделя! — горестно воскликнул Хиргон: р Ше 
4 а рыватьс 


вы можете найти одни разрушенные стены, если не подоста № ет, Мы 
неожиданная помощь. Разве что спугнете орков Ине дадите изе У не | 
южакам пировать в Белой Башне м. н ско 8 Мин 
— Если не останется ничего другого, сделаем хо ОСЬ, 
это, = сдержанно отозвался Теоден. – У насза спиной Сра ст 0 ХВата 


и Долгий путь, мы нуждаемся в отдыхе. Нет пользы ВУ ей 
воинах Отдохни и ты. Завтра увидишь сбор рой н а 
обратный путь будет пе так уж мрачен. Утро вечері оа 
С этими словами король поднялся. = мера № 

— Всем отдыхать! — приказал он. – И ты, АОбрый Маб 
свободен“ сегодня, но завтра с восходом солнца ж ро Я 
= Я буду готов, — ответил Мерри, – даже е6^И | 

Меня на Тропы Мертвых. кор 

Надеюсь, этого не случится, — слабо улыбнуло 
ь и простые дороги могут оказаться пута 

твоих дорогах мы подумаем завтра т 


й мы 


НО еще же совсем темно, – возмутился оной 


И не взойдет, — сурово ответил 6 
вне терпит, подымаися скорее. 
не взойдет никогда. 
 _Мерри поспешно оделся и вышел. Мир потемнел | 
__ озлух казался бурым, а все вокруг- тусклым и бесформе 
Е В темном небе не разглядеть было облаков, толь 
далеко на закате, куда не дотянулись еще цепкие лапы мрака, 
пробивался слабый свет. Небо нависло тяжелым сводом, уг- 
рюмым и однообразным, Люди вокруг тревожно перегова- 
ривались. Многие выглядели ис пуганными. и. 
— Вшатре Теодена Мерри застал еще одного гонца из Гондора у 
узнал, что накануне, на заходе солнца, от границ Мордора 3 
поднялась Тьма, она накрыла уже всю землю от Хмурых Гор И. 


Ао полей Рохана и п одолжает сгущаться. Война началась. 
ы р ) 
Король долго молчал. 


_^ Бот она и пришла, наконец, — медленно проговорил он, = 
величай 


а времени. Теперь нам незачем 


Удивший его Всал 
А солнце... может. 


© 


Е ‚ И сейчас же затрубили трубы. Вінеп 
24ном воздухе звуки были хриплыми и дребезж 
Тель положил руку на плечо} Мерри. 


й, но не от моего дружеского рас 
бы хотелось, чтобы, о ис. ; 
Она будет замещать м 


ве. 
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| — Тогда привяжите меня К седлу, но не оставляйте г) 
взмолился Мерри. = А ёли нельзя аа верхом, поза о 
бежать за вами. Пусть я сотру ноги до колен, но не отса ии 

Теоден улыбнулся. | 
— Ну, зачем же так! 
Хорошо, - решил он, = 
Войска выступят оттуда 7 
Мерри отошел, сильно опечаленный, но тут его крепко 
взяли под руку, и он увидел Йовин 
— Идем со мной, доблестный Мериадок, – сказала она 6 
улыбки. — Арагорн! просил меня подобрать тебе подобающе 
| вооружение. 
Она привела его в шатер свиты Теодена. Там оружейник 
вручил Мерри шлем, круглый щит с белым конем на зеленом 
поле и другое необходимое снаряжение по росту. 
_ — Ни кольчуги, ни панциря для тебя не нашлось, — оази 
Иовин -2 сейчас ковать их уже поздно» Но вот тебе от 
меня кожаная куртка и пояс для твоего меча. Пусть О 
принесут тебе удачу. Прощай, добрый Мериалок, может ин а 
еще ‘свилимся. | 
Мерри в ответ молча низко поклонился ей, | 
Зд ос мраке король Рохана готовился Бот 
ИА ое С тяжелым сердцем отправлялись =. 
Ой Ва ыли суровые люди, верные своему Е 
старики и гае В лагере, где размещает =. 
а страной, но о было ни слез, ни жало а ) 
Быстро трала, А судьбу мое в 

на белом коне х ели Ава часа. Король, высокий и о 

оне, который, казалось, мерцал в полумрі& 

Зжал строй. Люди мер его исто 

м дивились и раловались, ВИДЯ н 

а < масти, Е 

рах вдоль берега реки выстроились 50 
ро А 20 и легкие лучники, розв 

Главе; шли Роль поднял руку, и войска д5 

А ШЛИ двенадцать военачальников 85° 

Й Король распрощался с Йовин еШ 


дь о предстоящем пути. Спр 
оё 


Лучше я возьму тебя к себе на серо 
будешь сопровождать меня в Эдорх 


в | 
1 


`` бан. 
Тебе поа 


1 
ха. Там орула 
и конем ника 
по рост). 


иј зы —— ЕЗ м 
. АН СОБИРАЕТ вор № 
о СЕК охан созиши 


с суровыми, неподвижными ЛИЦАМИ. За Минов 

фланг строя, и вАрут Мерри поймал взг. ІД ОДНОГО ИЗ 

Молодой воин, — подумал хоббит, ге ВЗГЛЯД, то 
| и погибче остальных». Он УЛОВИЛ леск ясных серых 


вздрогнул = так смотря 


лишь смерти: . . 
Вниз по дороге вдоль Снежицы спускались они, Женции 


стоя в темных проемах дверей, провожали воинов печаль К. 
возгласами. Так, безі песен, без музыки, без звуков риб 
начался великий поход на восток, о котором и много ло 


Г 


лений спустя пели в Рохане. ‘пен ЭАораСа 

былесни, по 

Из Дунхарга утром ненастного дня е МОЖЕТ ВЗ; 

Сын Тенгеля выехал с верною свитой больше мы 1 

\ И в Эдорас прибыл. Златые чертоги, донельзя 
Сиявшие некогда пламенным светом, ба Почувст 

Наполнены были тяэжкелою мглой, | Муся и увид 


Высокие рощи — одеты туманом. — ‘АЛЯ т 
Недолгим и тягостным было прощанье | ‚И товорят 
С местами святыми и верным народом, | 
Со всеми, кто помнил счастливые годы, 
Царившие до ‘наступления тьмы. 

Отринув сомненья, навстречу судьбе 

Король поспешил, верный данным обетам, 
ГЬть Йорлингов длился пять дней м НОЧЕЩ 
Ис виделле Фолд, и Фириен, и Финмар® 

И х Мундбургу вышли шесть тысяч 6001058 
ему 2200 властителей Моря. , ый 

9 ен многопиысячным 8000 | 

оп огонь воздымался, нсистоб ЕТТ 
Е н крепостных. И в великом я к 
256 ты приняла. Уходили в0 МР 

ТА ‚ № конь, И а тени угасали 


Удары 
"бары копыт. Так поведали песни. , 


были вӘдорасе. Тъмапо п 
` саваном. КазЯлось, чт 
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лошадке не выдержать этого пути, — сказ, 
а полях Гондора нам. предстоит такая би 


щи, от которой 
Я И. [2 
О а. хочу спасти тебя, — грустно ответил Теоден. Не 
и забывай, ты обещал повиноваться мне. Если бы битва шлау | 
К ‘стен Эдораса, я не сомневаюсь, что о твоих подвигах сложили > р. 
былесни, Но до Г ондора сто двадцать лиг. Никто из Всадников й 
98 может взять тебя с собой. Это мой приказ, Мериадок, и’ 8 
больше мы не будем говорить об этом. Е. 
Аонельзя огорченный, Мерри смотрел, как строились вой = 
(ка Почувствовав рядом чье-то присутствие, хоббит обер \\ 1 
ЛӘ и увидел молодого. Всадник. к 
^ “Аля твердой воли нет преград», = шепнул Всадник, - 1% 
Так говорят у нас в Рохане. Мне кажется, ты хотел бы быть 
Ее с правителем в этом походе? 
ә БА очень хотел, — ответил Мерри, = но... 
а можешь ехать со мной, — неожиданно сказал воин 
КИНУЛ Ошеломленному хоббиту. — Сядешь впереди, я’ 0 
Рикрою Тебя плащом, в этом сумраке никто не заметит. — 19 
( р (С затаенной скорбью: — Нельзя озхазаши тому, 
тора оби РеМИтся помочь. Но – никому ни слова! Ид 
Раться. 


Я ть благодарен вам! — радостно ответил Мерри 
Е р Ааже вашего имени. Г х 


П 


2 _ УСмехнулся. Всадник. — Зови меня Дер» 


И Случилось, что, КОГАА ВОЙСКА Рохана 1 
Аел седле впереди Дернхельма а 


ого, потому что молод 


И 
дубравы взбирались по отрогам К рубежам Гондора, а 
4 СОО ЛЕЖАЛИ Ма Нар болотами в усње Энтони 
Купели. Они скакали, а навстречу неслась Молва о войне 
севере. Растерянные, испуганные люли говорили о вр 
напавших на восточные границы, об орочьих ордах, бе 
ствующих в степях Рохана.. "е 
= Вперед! - командовал Йомер. – Теперь поздно повр 
вать. Топи Энтовой Купели прикроют нас слева. Надо спешить 
Вперед! Д 
Король Теоден покинул пределы Рохана. Перед его войа@ Г 
лежал долгий путь. Сигнальные Холмы вставали по сторо 
один за другим: Каленхал. Мин Риммон, Эрелас, Нардол В 
‘не было огней на их вершинах. Серые, молчащие г) 
простирались вокруг, все темнее становилось Под небом, к 
слабее грела сердце надежда. 


=: 


Е - 


5 


УЕ 
3 
= 


=; 
ЕЕ 


эндальф разбудил Пиппина. 
За окнами по-прежнему было темно, 
в комнате горели свечи. Духота стояла, 
как перед грозой. 
= Который час? = спросил Пиппин, 
зевая, 


— Начало третьего, — ответил маг. — 


Одевайся, тебя призывает Правитель. На 
Абос ты не забыл, что служишь ему? 
Е А он даст нам позавтракать? 

= Нет. Завтрак готов; — Гэндальф 

КИВНУЛ на стол, – и до обеда больше 

Ничего не будет, В Городе экономят 
провизию, 

плин угрюмо! разглядывал неболь- 

ШУю краюху хлеба, очень маленькую 
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(на его взгляд) порцию масла И И 
= И зачем ты меня привез сюда роворчал он, 
— Чтобы помешать тебе лелать глупости, — в тон ему 
ветил маг. – Если тебе здесь не по нраву, то кроме ей, 
винить некого. 


Шиппин насупился и замолчал. Ё 
Когда Гэндальф снова привел. его (5 зал со статуями и й Ц 
колоннами, Денетор сидел на том е 9и месте. а И Тепер 
старый терпеливый паук, = поду малось иппину, — онто | 00 } ЛЬ 
і т тут ель ] и О 
так со вчера и сидит тут 2, Правите ль предложил Тандалн 5 Ковчу 
сесть, не обращая внимания на стоящего Пиппина, Но потом | уе: б 
| рих 0180 ра 


‚живо обернулся к хоббиту. 
= Ну что, добрый мои Перегрин, надеюсь, ты прова 
вчерашний день с пользой и приятством. Вот только угощение ‚ВУИ оставит! 


могло показаться тебе скудноватым. Но — война. – Оно хасте носит! 
Иттин (СТес! 


развел руками. 
Пиппин покраснел. Вму пока 
вестны не только его слова, но и мысли. 
— Что же ты намереваешься делать у меня іна службе» | 
спросил Денетор. 
= Я лумаю, что повелитель укажет мои обязаниост 


— Укажу. Когда узнаю, что ты можешь. А для этого), 
пять МОЙ ПОЙ 
СШ 


Петь уме 


оа АОПОЛНЯЛ | 


ось, что Правителю 10 4 


— Умею, — обрадованно кивнул Пиппин. = 
Он немного смутился. – Так у нас говорили: 
не очень-то годятся для дворцовых покоев, АЗ и ДлЯ т: 
- времен тоже. Самое страшное, о чем поют В Шире 
ветер или дождь, а так все больше о смешном, © пир 
например... = Тут он совсем смешался и УМОЛК 
Е. Так почему, бы не спеть 06 этом В моби 
т ехнулся Денетор, — Над Пондором давно сущ 
ЕГЕ аР приятно было бы услышать, ЧТ0 800 

ченные земли. Мы бы почувствовали ТОГА 
Ропадают даром. 
иппина эти слова не разуве 


ного известно Ы о тамошних делах, к тому 
х говора он понял, что Рави много лет.не по К я 
28 е Гондора. Он уж решил было, что о нем заб, 
ут Денетор обратился и к нему. К 
| Отправляися в арсенал, — сказал он, — там пригото 
ля тебя одежда и вооружение. Прими подобающий вил 
возвращайся. . 
еа Цитадели Пиппин облачился во все черно 
серебром. Теперь на нем была черная кольчуга, черный же 
шлем с крыльями по бокам и серебряной звездочкой в 
ы налобье. Кольчугу спереди прикрывал шитый серебром на- 
грудник с изображением цветущего дерева. Длинный широкий. 
Плащ дополнял одеяние. Прежнюю его одежду убрали, по- а 
А ЗволЛили оставить только серый лориенский плащ, но с уе 
Ш АОВИеМ не носить его на службе. Новый наряд был роскошен, 
но Пиппин стеснялся его, К тому же ему так надоел посто; | 
янный сумрак, что настроение совсем испортилось. 5 


„ Омрак сгущался, С востока, из Страны Мрака, ветер 
_ ПРигнал тяжелую тучу. Она словно придавила Город. Воздух 
| а улицах был душным и неподвижным, как вода в болоте. 
Б Аолина Андуина замерла в ожидании бури: 
ао во ПИН освободился только к вечеру. Желудок повлек — 
к поиски обеда. По счастью, в столовой он встрет 1 
Оо А, только что вернувшегося с Пеленнорских пол 


Месте поели и отправились на стены, туда, где проводили” 


Час заката, но солнце не могло пробить пло 
ТУЧ. Только в последний миг над Морем све 
Щальный луч. Именно в этот миг Фродо 

Хе над поверженной головой ‘каменного 
Юлях Пеленнора не было ник 

= темными оставались они 
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и могущественного правителя, и опасность, нависция 
Тородом, — самая настоящая. Кольчуга, шлем, плащ — ме Ц 
залось тяжелым, все угнетало. Он длинно вздохнул р 
— Что, устал сегодня? — участливо спросил Берегона, 
= Устал, — согласился Пиппин. = Устанешь, когда Ждещь | 
З больше ничего. Я несколько часов простоял у’ дверей, пои № + 
у Денетора шел военный совет. Конечно, я понимаю, зи Вай | вр 
высокая честь, да только что от нее пользы натощак [у м, 
правде сказать, и от еды в этом мраке пользы тоже о 
чувствуешь. И не туман, и не облака, сам воздух какойто. 
бурый. У вас так всегда при восточном ветре? 

— Нет, — ответил Берегонд. – Это ведь не простой сумощ 4 $ х 
это — чары Врага. Этот мрак, он смущает ум и сердце Хорош 
бы Фарамир возвращался побыстрее. Его долго нет, ве 
Городе обеспокоены. 3 

— Да, Вот и Гэндальф тоже, — заметил Пиппин. = Он сегодня бросился к В 
ушел с совета очень недовольный. Похоже, ждет дурах  ташйся было 
вестей... = 

Вдруг оба они, и Берегонд, и Пиппин; разом задохнуйа 7 
Давешний ужас сковал их члены. Пиппин медленно, кікі® навстр 
сне, согнулся, зажимая уши ладонями. Берегона, ЮК! 
решивший взглянуть на равнину через бойницу, заст 
широко раскрытыми глазами. С неба налетел знакомый | 
леденящий вопль. Только теперь он был намного ии де мед 
слышалась в нем такая злоба, что сердце готово ыа 
(рваться от страха. Е: 

Берегонд с трудом пошевелил губами. Только сои 


б 
) 


И 


полпути от берега к Городу что 
‘страшные тени, намного больше орла, НО ПО, 
`коршунов, реяли там в воздухе. Полет 
ен. Иногда они приближались к СТеН 
взмывали вверх и камнем падали. 


тварей есть что-нибудь еще кроме ст 


Ў 
р 


‚ люди там, на равнине, люди на лошадях! Назгу 
на них. Их там. пятеро, нет, четверо... 
= воскликнул он в отчаянии и закричал: — [э 


льф, помоги! 
‘поднебесья хлестнул еще один вопль, а сквозь него, 


> слышно, донесся звук рога, оборвавшийся на высоко 


тяжной ноте. г К 
Фарамир! - вскричал Берегонд. – Это его рог! Отважное 
| Но как же он пробьется к Воротам? А вдруг у этих. 
раха? Гляди! Держатся | 
иваются к Воротам. Нет! Лошади понесли. Вот, седоков | Д 
ОБОИ, только Один еще в седле. Он пытается собрать 8 
Юих! Да (это Фарамир. Он умеет приказывать и коням И \ 
ям. Смотри! Эта тварь летит прямо на него! Да что же 


КТО не поможет им! – С этими словами воин сбежал со Е. 


ены и бросился к Воротам. 


_ Стрятавшийся было под каким-то выступом Пиппин усты- 

И выглянул снова. 

По равнине, навстречу четверым воинам, спешащим к | 
04у быстро мчалась серебряная звезда. Вокруг нее раз 
ОСЬ слабое сияние. Она словно распарывала тьму, и та 


олс В стороны на ее пути: гта 
са ЧАЗЛЬФ! — засмеялся и заплакал Пиппин: — Гэндальф! Ну — 


НО, где самое пекло, там и он: Вперед! — воскликнул. 
: мо На скачках размахивая руками. — Вперед! 
А сне Тени, реявшие в воздухе, тоже заметили 
5, НИХ рванулась к нему с высоты, но от по, 
и ^аЛьфа ей навстречу сверкнул ослепительно 
Тень отпрянула с жалобным криком. Э 
"альных приостановиться в полете, а.пото 


Рванулись на восток и исчезли в нависи 


& 


излучал серебряный свет. На лиде его залегли с 
а белая одежда помутнела, словно опаленная 
спутник в зеленом плаще с трудом держался в г 
приняли коней, всадники спешились и пошли К вро т: 
Цитадели. Маг шагал твердо и слегка поддерживал Фарами с и 
пошатывавшегося на ходу от боли и усталости. Пиплин, И р 
протиснувшись вперед, заглянул в лицо гондорцу и отш а. 
нулся. Было похоже, что пере 


житый ужас навсегда наложил 
печать на эти гордые и прекрасные черты. В первый момент 
Пиппина поразило его сходство с братом, но, вглядевшись, 
хоббит вздрогнул — ему показалось, что перед ним Арагорн 
То же величие, отблеск древней и мудрой расы, но не столь 
ЯВНЫЙ и высокий, как у Арагорна, озарял это лицо: Пиппин 
аспомнил, с какой преданностью говорил о своем начальнике 
Берегонд; Фарамир был прирожденный вождь, за которым . 
любой пошел бы в огонь и в воду. 
Шиппинузакричал вместе с остальными: 
= Фарамир! И Фарамир, уловив среди других голосов 
незнакомый по тембру, отыскал его глазами. На лице воина 


отразилось огромное изумление Он шагнул к Шиппину И 
спросил: 


ОВые тан, 
жаром: 3) 
седле. Сл 


—воин Цитадели? 
то за рукав: 
Не будем терять времени, Н86 


у же, напротив, не проявил к словам сына тик 
са и задумчиво кивнул, словно знал обо всем. у 
‘полной тишине, изредка поглядывая на Гэндаль 
ина, Фарамир рассказывал о встрече с Фродо и Сэ 
ст Аннун. А Пиппин, холодея от Страха, смот 
руки мага, вцепившегося в резное дерево кресла. Он 
око дрожали. Гэндальф, Гэндальф Белый был встревожен, 
спуган даже! 
_ Между тем Фарамир ровным голосом продолжал говорить > 
пом: как он простился с путниками, и.об их решении идти" 
Унголу. Тут Гэндальф не выдержал и вскочил. 
= Кирит Унгол? — переспросил он. — Так это долина Мор- 
Й: Время, Фарамир, время! Когда ты расстался в ними — 
^ Когда они должны достичь этой проклятой долины? : 
— Я простился с ними два дня назад, — слегка удивленный, 
Ответил Фарамир. – Оттуда по прямой до Моргулдуина лиг. 
{ ПЯтНЗАЦать, значит, к крепости им не попасть раньше се 
ТоАняшнего дня. Я понимаю, чего ты боишься, Митрандир. 
Темнота не связана с этими событиями. Мрак пришел 
оЗавчера, и.уже прошлой ночью весь Итилиен был затемнен, 
=АНО? Враг давно задумал наслать на нас Тьму, и час для 


то был назначен задолго перед тем, как я расстался с 


р 


МАалЬф, совершенно забывшись, широким шагом расха- 
ВЗад и вперед. Е 
Завчера Утром, – бормотал он. – Три дня пути... Где 
и расстался? ги 
0да ‘до того места лиг двадцать пять по прямой = = 
^ Фарамир. — Но я еще заходил на остров Хейр, у 


аши кони оставались на том берегу. Когда п! г. 
“тремя всадниками поскакал галопом к Го 
‚послал усилить охрану бродов в Осгилиате. = 


Отца: Я правильно поступил? 


8о С ОСАДА город 


Слух и зрение еще не подводят ме 
старался умолчать кое о чем. Мне 
Хватает мне Боромира сейчас! 

— Но если тебе не н 
жанно, отвечал Фарамир, 
не так? И почему ты не с 
уходом в’разведку? 

= ‘азве это что-нибудь изменило бы?— 
кричал. — Я знаю тебя, знаю, 
тородным и великодушным, 


ня, так что ТЫ нату 
ведомо И это, 0, Как 


равятся мои действия, 


Отец, — ср 
—Я хотел бы услышать, ЧТО В них 


казал мне, чего хочешь, перед мод 


Денетор почти 
что ты всегда хотел быть бы: 
как древние короли. Но хто Не зпад 
Хорошо для мира, не всегда годится для войны А на воне | = мане 
за доброту можно поплатиться жизнью! | окол 


— Дабудет так! — вскинув голову, твердо ответил Фарамир, | и и 
— Я знаю, — продолжал Денетор, — что ради своей совести  бихтмаз. 
ты пойдешь на смерть. Но речь не только о тебе, речь идет И 0/4 Ал П 
© жизни твоего отца и твоего народа. Ты должен думать о | [х невжнс 
нем теперь, когда нет твоего брата. - Но крс 
— Значит, ты хотел бы видеть его на моем месте? 1 
= а хотел бы. Он. был бы верен мне, а не своему 


учителю-магу. Он не забыл бы о нуждах своего народа и его 
Правителя. И Уж если судьба дала бы ему в руки могучий 
Азр, он привез бы его мне. 


Фарамир нахмурился. 
— Отец, именно ты тогда убедил совет послать в Имладрие 
не меня, а брата. Он отправился в путь с поручением Правителя 
Гондора. КЕ 


= Я не забыл, = скорбно п 
‘ошибки чаша моя еще торше, Е 
оскликнул он, почти не влад. 
Іолно, П} 


ча ей 
ем же оно состоит? – осведомился [э тдальф. 
том. чтобы избегать. крайностей. Если не» 
льзоваться, то Уж вовсе глупо отправлять кое. 
ое сокровище в лапы Врага, да еще поручать Ето. 
ному полурослику, как это сделал ты и вот этот. 
Это не мудрость, это безумие! { 2 
Гэндальф был само смирение. И голос его 
Ў тителљнои удрученно: 
— Как же поступил бы на нашем месте 
Денетор? 
— Не впадал бы в крайности! — резко отв 
Я никогда не поставил бы судьб 
Этой Вещи. Нет: Я сохранил бы Его, ‘надежно укрыв от. 
_ 1бых глаз, И воспользовался бы Им только в самом крайнем _ 


случае‘для полной и окончательной победы, после которой. 
Уже неважно, что будет дальше. у 

— Но кроме Гон 
” другие времена, — о 


прозвучал г 


могучий и мудрый 


етил Правитель. 
191 народов в Зависимость от 


Дора есть другие люди, другие страны, | 
сторожно заметил Гэндальф. э 

У, Гондор падет, — отчеканил Денетор, — ничего дру-_ 
1070 не будет! Лежи Оно сейчас в подземельях Цитадели 


РУ не ТРяслись бы от страха в этом Мраке. Если ты 
АУМЕтЬ, что это иску 


шение не по мне, значит, плохо меня’ 
Знаешь! Е м 


Ка". 
| ТЭндаль л самим собой: спокойным, насмешли- 


К - 11 


ет, Денетор, Я не доверяю тебе. А после твоих (слов 26 
Удавно, Если 6 
39ре и множе 


> Й. но б 
= Толщей Бе 
у Зва 


и = ОСАДА тото 6 


= Вели бы, если бы... – Проворчал он. = Слова Что 
толку! Оно ушло во Мрак, и мы Можем только жа 
теперь уже недолго. А пока все враги одного Врага т 
быть вместе. Надежда и твердость еще нужны Нам, Хотя Г 
Для того, чтобы умереть достойно, когда надежды боль 


не будет. Он повернулся к Фарамиру и как ни в чем 1 


бывало спросил: – Что ты думаешь об обороне Осгилизта 
= Она слаба, – отвечал Фарамир. – Я послал туда отряда | 
Итилиена. 

— Этого, мало, — веско сказал Денетор. – Первый Удар при р 2 
Астся именно туда, и там нужен талантливый военачальник. роет 
= Как и во всех Аругих местах, — отозвался Фарамир и вст — асть, 

Если бы он не 


ухватился за спинку кресла, то упал бы. нача 

= Разреши мне удалиться, отец. То мага по 
= Дая вижу, ты устал. Скакал долго и быстро; как я 410 «но» 
слышал, да еще злые тени с неба... ПИВаИ, 


— Не будем говорить об этом, — сказал Фарамир. % 
= Хорошо, не будем, — согласился Денетор. = Иди, отдыхай, 
пока можно. Но завтра тебе понадобится вся твоя сила. 
Тэндальф и Пиппин с факелом в руке шли домой. Только 
КОтдабзавними закрылись двери комнаты, Пиппин спросил 
— Как ты думаешь, надежда еще есть? Я про Фродо, ну 
и про остальных тоже. . 
Тэндальф ласково погладил его по голове. 
| — Особенно большой н 
только на чудо... А теперь 
и, по К окну, 


Я что! Как же я сразу не подумал! Ара 
н. приближается. Силы и твердости ему не за зи) 
телен, может рискнуть, если надо. Да, коне ој 
Іиппин во все таза, ничего не понимая, смотрел, 
айно оживленный Гэндальф шагает из угла в угол. 
ежду тем продолжал: у з Ё 
Арагорн! смотрел в Шалантир и показал себя Врагу. Он. 
сделал это не случайно, ему нужно было... = Маг посмотрел | 
й Пиппина, словно очнувшись. — Ладно, он" устало махнул 
рукой, - мы Узнаем обо всем от Всадников Рохана. Если они 
ие опоздают, — добавил он. — Тяжелые дни нам предстоят. 
Аами спать, Пиппин, пока можно 
— Но... = начал было Пиппин 
Глаза мага под густыми бровями сверкнули. 9 
= Что «но»? спросил он. – Хватит на сегодня. Давай 
шаи но только один вопрос. 00 
Е Я про Горлума, — сказал Пиппин. – Почему они вместе, 
АНУ он ведет их? И почему и Фарамиру и тебе так не 
Нравится место, куда он их ведет? М 
ерное не знаю, – покачал головой маг, -но я был 
ето Фродо и Горлуму предстоит встретиться, чем 
195 Те ни кончилась. О крепости Кирит Унгол пы 
зт жалкая Ен шна не крепость, страшно предательстве : 
варь словно. создана для него. Правда, иногда — 


19 Зло творит добро, само того не желая. Будь что 
90рой ночи, малыш! . 


ен, 


арамира, покинуло людей, и лица снова 
И подавленными. >На 
теней больше. не видели, но из поднебесья со 
Ася их вой. Слышавшие его застывали в у 
послабее духом, тряслибь и 
ходил. «Уже. 


о ГОРО, 


утром. Речь на нем шла об у 


27 


А 


грозе с юга, Сил дул а - 
боя не было, Оставалось ждать прихода Всадникоа е 
их нет, еще. раз проверить оборону стен, 210 


= Но мы не должны остав 
ЛИНИИ, — сказал Денетор. –.Раммас недешево обошелся 
было бы только справедливо, чтобы и Враг дорого Заплатил 
за переправу через Реку. На севере, у Кеир Андрос, болота | 
там ему не пройти, южнее, в Лебеннине Андуин слишком 


широк, потребуется целый флот лодок. Если Враг решит 


переходить Реку, то только у Осгилиата, Так бывало 


раньше, когда броды защищал Боромир. 
Фарамир, глядя прямо в глаза отцу, ответил: 


= Раньше - да. Но при таких огромных силах Враг може 

позволить себе потерять у переправы целое войско, 2 АМ 

нас недопустима даже потеря небольшого отряда... Если он 

всетаки перейдет Реку, защитникам Осгилиата уже не про 

биться к Городу. Е 

= Обороняя Остилиат, надо удерживать и Кеир’ АнАроб= 

поддержал Фарамира Имрахиль. – Нельзя оставить без При 

крытия левый фланг обороны. Рохирримы ведь могут ине и 

прийти. А Фарамир доложил, что к Черным Воротам С: 

гиваются огромные силы, Враг может ударить одновременно 

в разных местах. й 

= Войны без риска не бывает, 

А Кеир_Андросе хватит небольшого 
. без боя ни Шеленнор, 
кто-то, способный вып 
Фарамир встал. 
С Боромира нет, 


лять внешние оборонитев 


= проворчал Денетор! 
гарнизона. Но я не отд 


ни Осгилиат, если только найд 
олнить мою волю. 


7ч 2 Е 
‘отец. Если таков твой приказ, то ме 


ось, что Фарамир ушел с небольшим 
т тщетно пытались разглядеть, что пр 


зваЛИНа 
ео 
старый союз? х р. 
Придут! - успокаивал Гэндальф. – Придут обязательно 
что немного запоздают. Теоден получил Красную Стрел 
| назад, а путь от Эдораса неблизкий. И 
е под вечер со стороны Андуина примчался гонец, 
остные вести привез он. Из Минас Моргула выступило — 
ышое войско, оно приближается к Осгилиату. К нему | 
кнули отряды харадримо: „эр м4 
Ведет войско Король = в глазах гонца бил 
Ужас переправился через Реку к а 
А иппина третии день пре- Б 
в Городе Мало кто спал в Минас Тирите в эту ^ 
‚ падежда оставляла сердца. Люди понимали, что’ даже 
Иру не удастся долго живать броды. г} 


Следующий день начался хуже, чем кончился предыдущий. 
бобщили, что войска Врага перешли Реку и Фарами 
ет К стенам Пеленнора перед силами, вдесятеро пре- 

его отряд. 54 
„идут по пятам, — сказал вестник, — они доро! 
За переправу, но все же меньше, чем мы надеялис 

‘готовы плоты и лодки, и они ШЛИ; как туча. 
Нее всего — Король-Призрак. При его приближен 
оит. Даже собственные воины стонут под 
ыполняя приказ, готовы загрызть друг АР 
пришло мое время, – сказал Гэндальф 
Пиппин всю ночь’ простоял 


к Денетору в верхнюю комнату Белой Б 
был только Пиппин. Денетор всматрив 
окна то на север, то на юг, 
проникнуть взором сквозь 


ашни, © Прат 
ался Сквозь ту 
ТО на восток, как будто лы 
роковую тьму, окутан 


шую е 
Город. Но, конечно, основное внимание Правителя 6 , 
540 

обращено на север; глаза не помог 


али, и он’ напряга с) 
словно благодаря какому-нибудь древнему искусству Мол ие. 
слышать топот копыт на дальних равнинах. 

— Фарамир вернулся? – вместо приветствия спросил Денетор, 

РАН т, ответил маг, — но он жив, Во всяком случае, был | 
жив, когда мы расстались. Он сдерживает людей, чтобы 
отступление не превратилось в бегство. Это не просто, 
потому что пришел тот, кого я боялся. 


= Враг? — вскричал Пиппин, забывший от страха свое места 
Денетор громко рассмеялся . 


— Нет еще, добрый Перегрин. Враг появится только В МИ 
последней победы. 


До тех пор он воюет: руками других Е. 
Аелают все великие правители, если они мудры. Вот и # 
Сижу в своей башне, думаю, наблюдаю и не щажу даже свои 
Сыновей, хотя сила еще не покинула Правителя Гондора 


Он выпрямился, откинув черный плащ— под ним о 
кольчуга, опоясаниная длинным мечом в черных в серебро . 
ножнах. 

— Долгие годы не 
промолвил он. — Нель 


| оюстоке, 
порят, М 
сх Но для м 


рел. Видно, ион владеет мудростью ойк 

‘что говорил. А теперь к делу, Я прибыл 

оторых еще можно исцелить. Стены Пеленнор 

ним подходят полчища Мордора Но я прибыл. 
„(В полях скоро грянет битва. Я хотел предложить 
| пользовать всадников. У Врага нег конницы, значит, 


‘надеяться хоть на короткий успех. = 
‘нас тоже нетак много конных, — недовольно отозвался 


начала появятся другие, — сказал Гэндальф. = Шал Кеир 
рос, беженцы оттуда стекаются к Городу. Из Мораннона › 
оХеще одно войско, оно переходит сейчас Реку на 
ро-востоке. 
__ Оюрят, Митрандир, что тебе приятно приносить дурные 


Но для меня и это не новость: Я знаю то, что знаю, 


‚ВНИЗ, посмотрим, что можно сделать‘для обороны Города. 


й шло, Дозорные со стен видели отступающие отряды. 
кие группки усталых, зачастую раненых людей отсту-. 
“спорядке; кое-кто просто бежал, словно спасаясь 
к ваНИЯ. Далеко на востоке появились огоньки, 
о оленно расползались по’ равнине. Горели дома 
к: ©М из разных мест ручейки красного пламени 
с Ы Мрак, направляясь к широкой дороге, ведущей 
‚Рода к Осгилиату; И. 
А27, т глухо'переговаривались люди, — стена пала. Вон 
ви рез бреши! И, похоже, с факелами. Где же наши 
сни был вечер, но в тусклом сумраке даже зоркие 
т ра И не. могли разглядеть, как обстоят дела 
‚  ЗРИЩ становилось все больше, Ручейки 
Я о Между. ними и Городом остался ли 
к.’ отступал, но при этом сохранял. 


ержа > . 
ве зата (РОЙ и, кажется, даже не очень торо 


ос > 
: 88 == ОСАДА город — 


море! Ряд за рядом шли орки с 


Е факелами, т И и” 
рр дикие южане, размахивавшие красными заме И" ЕЙ гу 
драги вот-вот могли отрезать и окружить Отступавших о кой | 
лорцев и в довершение ко всему, с темного неба са И ЛО 
раздирающими воплями обрушились крылатые н; спу 

ганизованное отступление сменилось паническ ме] 


Аюди бросали оружие, крича от страха. Но в эт 
стен Цитадели запела труба, и 
всадников сгромким кличем атак 


В Этот момент) Й 
вылетевший из Ворот П 


овал врагов. Со стен им ответил 


(9 
другой клич, а потом – радостные крики. В бой ветулим 4 м 
рыцари Дол Амрота, предводительствуемые Имрахилем Но 00 а. 
впереди всех стремительно летел белый сияющий всгдник Лур ер? 5 
осленительного света порой вырывался из его воздетой руки с борода! 


Назгулы с воплями, похожими на обиженное карканве азхточные А 
взмыли вверх и улетели. Их предводитель не спешил вступать ваз Анориее 
в открытый бой. Захваченное врасплох войско Моргула не Д. 
выдержало натиска и обратилось в бегство. Преследоватей 
стали преследуемыми. Рыцари рубили и кололи с ожесточе 
нием, и скоро поле покрылось трупами орков и людей к 
факелы шипели и гасли в крови. 

Но Денетор не позволил им зайти далеко. Хоть враг И 
был отброшен, но с востока подходили новые полчища СНОВ Т 
запела труба Всадники Дол Амрота остановились и перестроб б 
| Или? прикрывая отступавшие отряды. Так, в боевом пор. 


встал и долго всматривался в бледное л 
ми кудрями. Потом он приказал ус 
ое мягки Ф : ай 
есь же и уложить на него Фарамир, а сам подняле 
СА ю комнату Башни. Многие видели, что в эту ночь. 
ых ее долго мелькали. бледные огни, потом пога у 
(опа Денетор спустился и сел у изголовья ложа, лицо его | 
ыло столь же мертвенно бледным, как у раненого. \ 
- Рохирримов все нет, — сказал он, – и теперь уже, навер- | 
с будет. Если они и придут, нам это вряд ли поможет 
Ихопередит другое войско. Говорят, оно уже переправляется ^ 
ў реку возле Андроса. Там тьма мордорских орков іи 
ыё рати людей. Таких мы еще не видели. Они ко". 1 
стые бородатые, как гномы, и с топорами. Наверное, _ 
восточные дикари. Они захватили северную дорогу и 
в Анориен. Теперь рохирримам не пройти, 2 


рота были закрыты. Всю ночь караульные на ‘стенах 


Ушали гул вражеских толп, бурлящих снаружи, видели 
щие поляіи деревни. В темноте не понять было, сколько. 
= ов перешло Реку, но поутру, когда мрак немного посерел, 
от твердились самые худшие опасения. Равнина была черна 
1 Марширующих, отрядов, и повсюду, как поганые грибы, 
Орки Черные и багровые шатры. а. 
ка СЛОвно муравьи, суетливо рыли щели, огромным — 
ўр окружая Город на расстоянии полета стрелы. Готовые > 
а МеАЛенно заполнялись текучим огнем- питался он а 
16 Как вражьими колдовскими кознями. Воины 
ТЛИ только бессильно наблюдать за этими зловещи 
у Как только отрывалась очередная щель 
катапульту. Защитники ничем не мој 
Оте. Поначалу в Минас Тирите орочью, 
всерьез. Стены Города вздымались на огро; 
ЗоЗводили в давние времена, до того, 


) ОСАДА поруи 


Это оружие голод. До 
нам помочь. 


Но катапульты и не пытались сокрушить непобедимые 
Шлан нападения на Г ород разрабатывал не Какой-ниб 
или дикарь с востока. Над ним потрудился мощный и злоб 
разум. С громкими воплями, под протяжный скрип блоков, 
орки стали посылать: снаряды непривычно высоко в небо р 
Снаряды падали в нижних ярусах Города. Многие 


взрывались, 
И из них во все стороны летел огонь Начались пожары. . 
Но не огонь был сам: 


ым страшным. Следом из катапульт 
полетели головы воинов, павших у Осгилиата и у стен Пе. 
леннора. Все они были заклеймены нечистым знаком Ока 
многие изуродованы, лица искажены предсмертными муками | 


Город наполнился плачем. Люди проклинали гнусных врагов) 
тщетно сжимая кулаки. . 


роги перекрыты. Рохан не а р, 


24 


Но осаждавшие были глухи к проклятьям, они не знали 
даже Всеобщего;языка, обходясь своим грубым, не то лающим, 


главное, более 
Над осажденно 


К, нехочу больше слышать о колдунах, — мрачно отв 
Наша безумная надежда обманула нас, она 
шу и умножила его силу. Ему ведомы наши по 
бы мы ни предпринимали, все оборачивается! 
осмотри, вот я послал сына без слов прощания, 
питотвия навстречу гибели, и вот он передо мной С у 
гает мой род. Как бы ни закончилась война, кровь Денето 
и это конец всему. 2 | 
) это: время из-за дверей послышались голоса, звавшие — 
Правителя. Денетор встал и громко сказал: р 
Оставьте меня. Я должен быть здесь, рядом с сыном. 
кет, перед смертью он скажет что-нибудь. Пусть обороной 
дит кто-нибудь другой. Хотя бы этот Серый Безумёц | 


) безумной надеждой. Я останусь здесь, 


Так Главе защитников Города встал Гэндальф. Там, где . 
ЇН появлялся, к людям возвращалась надежда, страх перед | 
выл ЫМи тенями исчезал. Его видели и у Цитадели, и у т: 
Г, И на стенах. Его повсюду сопровождал Имрахиль в | 
ОЩеи кольчуге. Глядя на рыцарей Дол Амрота, люди 
З < «Да, старые истории похожи на правду; в жилах 
Народа течет эльфийская кровь, ведь здесь жили когда-то 
 Нимродели». И кто-нибудь принимался напевать | 
Из баллады о Нимродели или из другой песни 
ших Лет. . Б. 
Ава проходили рыцари, как тени снова смыкались т 
„Сердца холодели и доблесть Гондора ‘обращала 
Род медленно тонул во тьме подступающего 
Пожары теперь бесновались, никем не 
во 


прок 


т 


0. 
Т0 


\ 


незримому знаку вперед инулись огро 
ные башни, спешно пос 


мны, 
троенные в Осгилиате. 


К дверям Правителя снова пришли гонцы, Они 6 
настойчивы, что Пип 


"ну пришлось впустить их Денетор й 
молча повернулся к ним. 


АИН из воинов выступил вперед и сказал: 3 

— Мы ждем ваших приказаний, Правитель. Нижний ярус (0 
Города в огне. Люди п Ны, не все хотят повино 9 
ваться Митрандиру, 

— Каких приказаний 
говорил Денетор. – Не 
Тесь в свой косте 


вы 


хдете от меня? медленно п 

все ли равно, где сгореть? Возвращай- Ми 

Р, а у меня впереди — свой. У Денетораи гусь во 
заменит огонь. Так было до 

^ первый корабль, так будет и 

теперь, когда Запад гибнет 


= Прощай! - произнес он размеренно. – Прощай, Перегрин 
сын а. Недолго служил ты мне, сегодня твоя сл 
кончилась. Ступай и Ри как хочешь. Можешь идти К 
своему неразумному прият 


елю, это он привел тебя к гибел 
Пришли сюда моих слуг. Прощай! в 


с вами, повелитель! _ 
ноги и ‘Посмотрел 


дерзко 
прямо 
е нужно ‘повидать р 7 
неразумным, ра3аТЬ Г 


ть 


от ме. 
ЗНО, где о 

тереди сй 
аменит оњ 


нахмурикшб 
РСТ 


С 


5 й как хочешь, Перегрин, 
жизнь окончена. Иди теперь и позови слуг: — 
укой и снова сел у ложа Фарамира. ) 
покои вошли шестеро рослых слуг. Денетор удивил их, 
ротким голосом попросив укрыть Фарамира и поднять его 
щесте с ложем. Они безмолвно повиновались и, стараясь 
мк можно меньше беспокоить метавшегося в бреду больного, 
рожно понесли его. Тяжко опираясь на посох, сильно 
"бутулясь, вышел за ними Денетор. Последним пристроился 


Пашин. . 


М 


{ Меленно, как на похоронах, они покинули Белую Башню 


Е 098)лись во мрак, озаряемый багровыми отсветами по 
2005 медленно пересекли двор и постояли перед засохшим. 


680 Тихо было здесь. Едва доносились со стен звуки 
(ения, да печально капала вода с засохших ветвей в темное 
90 Скорбная процессия миновала ворота Цитадели и, 

В0Жаёмая изумленными и испуганными взглядами часовых, 

24 на запал. В стене шестого яруса темнела запертая 
во время погребений. Никто, 

й Дома Мертвых, не пользовался 

га вела к усыпальницам Королей 


м р 


рода скорбное место отделялось и 


Аомика у дороги навстречу им (выбех 
тель с фонарем. Денетор приказал отпереть 
умно распахнулась. Теперь процессия под- 
те между древних стен. В мечущемся @ 

о Мрака выступали ряды колонн. Медленные 
ОТдавались под сводами; Улица-туннель, где ‹ 
А барельефы давно умерших лю, 
Реков, и здесь слуги опустили Свой. 
С беспокойством осматривал простор 
‘свет фонаря не достигал 


Бы 9, 
< «1 


7% 


Е“ : 

} 9 Сх 
накрыли их одним покрывалом и СКлонили Головы у 

смертным ложем. "Как 


будет. В 


Голос П 
Ольше сухих дров 


ОТ МОЙ после 
все. Прощайте. 


Пиппин не мог больше выносить этого 
и выбежал из обители смерти. 

— Бедный Фарамир! -- твердил он. - 
не оплакивать. Бедный Фарамир! 
и хлопнул себя по ^6 
ОН сам на себя. – Надо 

Пиппин оберну 

— Слушайте, — оропливо ск 
нять приказы Правителя. О 
Не делайте ничего. Подож 


р, 
= Развев Минас Тирите приказывает не Правитель Денетор 
а Серый Волшебник? — "Трюмо спросил старший из слуг ' 

= Или Серый Волшебник, или никто! — отрезал Шинпие 


г ге, мимо | 
и помчался в Город, назад, вверх по'извилистой дороге, мим 
изумленного привратн; 


ика, через дверь и дальше, к воротам р 

Цитадели. 
у — Куда спешишь, любезный П, 
ў и скорее по голос 
Митрандира ищу, 
= Раз Правитель п 
произнес Берегонд, 


закрывавшим двери, Г 
азал он, – не спешите "ВЫПОЛ- 


н не в себе. Пока Фарамир жа 
дите Гэндальфа. : 


ерегрин? — 


рамирл. 
= Несли, 


подтвердил Пиппин, — 
низко ‘опустил голову, 


мира 


| сейчас побегу за ним, но прошу те 
ителя, если можешь. Иначе он убь 
с могу покинуть пост без приказа, 


алин чуть не плюнул с досады. 
_ Выбирай: или приказ, или жизнь Фарамира! е 
ель сошел с ума! Я ухожу, мне некогда. Если. 
‚-И он побежал к Воротам. Встречные, увиде 
е али его, чтобы расспр. 
Моровье Фарамира, но он, не отвечая, пробегал миме 
‘стали ВИДНЫ Языки пламени, пылавшего за Воро 
Но Пиппина поразила тиши Все словно замерло. В 
шине вдруг послышалс сный вопль, и вслед 3а 
ый глухой удар. От страха и неожиданности у Пиппина 
ОСИЛИСЬ НОГИ, НО он все ке обогнул последний угол и 
остановился, как вкопанный. П Теред ним лежала привратн: 
АЩЫ Гэндальф был здесь, но вместо того, чтобы 
{99 Пиппин молча отступил и притаился в тени. 


пурм Города продолжался. Гремели барабаны. Из темноть 
ось ОРда за ордой. Все больше врагов скапливало 
но Нами. Огромные звери, словно движущиеся дома в 
Не а “ровном свете, – мумаки из Харада - волокли с 
ТОТ, кто 1.08 Осадные башни и стенобитные оруд 


0 нап 


Ее Равлял их, похоже, не очень интересо 


ения или счетом потерь. Первый натиск 
крепость обороны в разных местах Ир 
© стенам. Главный удар предназначался Вој 
вы, СТАЛЬ, охраняемые неприступными 

2 ОНИ казались незыблемыми, и 
ӘДИлОсь слабейшее место. 

‚НЫ загрохотали громче. Вз 
13 теј Оты выползло-диковинн 
` нему был подвеш. $ 


НИКОВ п 


Но к Вӧротам по 
Рыцари Дол Амрота 
свистел от стрел и 
внезапно вспыхивали, 
с трупами дикарей и 
к Воротам все новые и новые орды. 


Гронд полз вперед. Огонь не брал его, То Один, то другой 


из мумаков, обезумев от боли. причиняемой стрелами, н 
метаться, давя суетившихся 


вокруг орков, но на место ў 
топтанных тут же вставали другие. 
Гронд полз вперед. Дика тремели барабаны, и вот на по е. 
оя показалась новая Ужасная фигура: высокий Всадник в 
черном, с капюшоном, налвинутым на лицо. Медленно ехал. 
он прямо по трупам, не 
он остановился, и над го 


меч. Волна ужаса накры 


дойти было неп 


Росто, 
и лучшие воины 


миг все стихло. Снова грох 
улся. Огромные руки тро 
ушился первый удар. Казалоа 
содрогнулся весь Город, но ж 


ивостоять ему. Трижды уда 
пространство между землей и небом про 
Молния, ис третьим ударом Ворота рухнули грудой обло Е. 
Посреди площади Короля-Призрака ждал Гэндальф. Сп : 
Под ним был похож на мраморное изваяние. Нетороплик “ 
(схавший Черный В остановился. 
7 е дан 


И Маги} 


дра 
там, ВЫСОКО в небесах, утро, в 


т Ще 


ерри лежал, завернувшись 


В одеяло, и тщетно вглядывался в тем- || 


ноту. Ночь была тихой, безветренной, 


{|| только деревья чуть слышно вздыхали 


вокруг. Он поднял голову и снова ус- 
льшал настороживший его звук. Гдето 
вдали глухо били барабаны. Замолкая в 
одном месте, Удары тут же возникали 
В Аругом. Интересно, слышат ли их 
часовые? 

Невидимые в темноте, расположи- 
лись на отдых войска рохирримові 
В || Шахло лошадьми, Мерри слышал, как 
они пофыркивают и мягко пересту- 
мают копытами по усыпанной хвоей 
земле. На ночь Теоден остановился в 


еэ ощущать 
їса Теодена 


ТОА ведь ясный приказ короля позволял ему 
Коббит уже не раз принимался гадать, знает ли < 
оуправстве. А если знает, то что думает? 
ельм как-то договорился Эльфхельмом, ко 
и отряды). Во всяком 
Ы старались не замечать } 
‘не заговаривал, а 
сную суму за спиной Дернхельма Да и сам молодой 
За всю дорогу не нил ни слова. Тут понево, 
25 ощущать себя никому не нужной обузой, Г. 
Войска Теодена все бл. подходили к опасным места 
пеших укреплений Минас Тирита оставалось мень 


пути. Разведчики, которым удалось вернуться, доложил 
АОрога впереди захвачена врагом. В трех милях западне 
Целая орда, а большой отряд орков иде 


Они уже в трех-четырех лигах от Друаданско 


Роль и Йомер собрали ночной совет. Мерри с удово; 
перемолвился бы словом хоть с кем-нибудь. | 
а и еще больше расстроился. Любезнь 
"тоже один, брошен где-то там, в каменно 
54 произвол судьбы... Мерри отчаянно захотелось 
АШИМ и сильным  Всадником, таким сак Йо 
тобы трубить в рог и, ^не разбирая. 
у-нибудь на выручку. Он снова при’ 
теперь намного ближе. Вне 


= Враги не решатся покин 
Речь Лесных Людей из Леса 
осторожны, а прятаться умеют, как 


не враги, хотя и союзниками 
они боятся пришедшей тьмы 


союз и помощь. Они вон там, гле фонари. - Он м 
и исчез. 


Сообщение о Лесных 


ахнул рукой 


Людях с отравленными стрелами 
и. Наоборот, прежние страхи | 
ь в неведении было невыносимо, | 
правился вслед за мелькавшими 
он осторожно, по-хоббит. і 


поэтому он вскочил и на 
между деревьями фонарями 
ски, и вскоре достиг полян 


На ветке большого дерева висел фонарь. Под ним было | 
посветлее. Мерри увидел сидящих рядом правителя и Иомера, 
а перед ними — странное существо, больше всего походившее 
на корявый пень. Короткие узловатые руки и ноги, клочко- 
ватая борода, а может, просто сухой мох, травяная юбка 
Чем-то его вид показался Мерри знакомым, и вдруг ему 
припомнились идолы из Дунхарга. Было в лесном человеке 
Что-то от оживших древних изваяний. Вполне возможно, ч10 
он приходился потомком тем, кого изобразили безвестные 
мастера на каменной дороге. Этот лешак говорил» низким 
гортанным голосом, но, к изумлению Мерри, говорил н 


Всеобщем языке, хотьи с трудом подбирая: слова и временами! 
сбиваясь на родное наречие, 


— Нет, Отец Конных Людей, — объяснял он Теодену, = МЫ 


не воюем. Мы только охотимся. Убиваем горганов в лесах, 


Высокие Люди. 


= Но нам нужна помощь в бою, 
кожете помочь? 


Узловатой 
много их, 


Рукой на восток, — 
больше, чем Кӧнн 


Лесными Людьми, ане 
1-Гхан, 


“РУТ стен Каменного Города 

= (ОЎ говорит истинную правду, — вздохнул Теоден, — Наши 
Разведчики видели рвы на нутые колья. Такое | 
препятствие не одо, 


леешь с 
Но мы же Должны спеши 


ть! – воскликнул Йомер. =, ород 
горит! 


4, — напомнил о себе дикарь = 

проведет вас там, где нет 
гор 5: — только Лесной Народ и 
звери. Много дорог 


проложил здесь некогда Народ Каменных 
Домов. Они Резали холмы, 


орога, наверное, узкая, верхом не прог 
Хоро З 6 ай 
сной Народ ходит быстро, — ответил Гхан, 
б. В дороге пройдут четыре лошади в ряд, о 
тив конце узкая. Лесные Люди добираются 
а мокду. восходом и полуднем. 
емь Часов... — задумчиво промолвил Иомер, = эт 
ОВЫХ. отрядов, и часов десять Аля остальных. 
да растянутся цепью, ими т 10 управлять. Мал 
по может случиться... Кото 77 к 
Кто знает? — ответил Теол Теперь есть только, 
Когда темно, не все точь, = поправил Гхан. — Л 
чЧуют солнце даже в но уже поднялось 
чными горами. В небе < полях начинается день. | 
гда надо выступать немелля! — воскликнул Иомер. = 
Нам не успеть сегодня на пс ‹ощь Гондору. 
Р 
"Мерри предпочел Убраться незамеченным. Вот-вот долже! 
ОЗВучать сигнал к выступлению, Теперь от сражения’ 
АЯЛ один переход. Хо гу пришлось собрать все 
МУЖество, да вдобавок вспомнить о Пиппине там, 
енном ПЫлающем Городе, чтобы страх отпустил его. | 
ОТ день все обошлось благополучно. Враги не пока 
 МесНой Народ разослал своих разведчиков следить. 
и Надо было обеспечить полную скрытность про 
Войск. Ближе к осажденному Городу мрак ь 
Шли друг за Аругом вплотную. Каждый 


ИК 


‚его существовании Дерев 
ывали древнюю 


— О —— ь 
106 ЗА = 
6 себ _ зо У 
— Не надо посылать Конных Людей, ў 
Аюди Уже увидели все, что Можно увидеть В темноте 8 
скоро вернутся и расскажут. е 
Действительно, ВС 


ТС 
ІЛ несколь ед Ў 
ЛОВ», промелькнувших во мраке. Они переговорили с Гхано» лу 
И старый лесовик повернулся к королю. 
— Лесные Аюди много все 


У сторону А 
МНОГО ЛЮДЕЙ. — Он мах 
НАЛЬНОГО холма. — Нос 
Народа никого нет. А 

земные грома и дубин 
Что не глядят вокруг! 


м 
сторону сиг 0 
мых новых стен Каменного | 
няты; рушат стены, У горганов 


ного же. 


й 970- 
‹елеза. Они так Увлеклись › 


& ДО Сам 


ё 
Все думают; что орки стерегут руке У 
дороги! тут старый Г зал чудной булькающий звук= лена. 
Надо полагать, смеялс 
= Прекрасно! — вскричал Иомер, — Даже вэтом мраке снов | 
блеснула Надежда. Хитрости Врага иногда и нам на РУКУ. 1 
Пока они Разносят стены, которые могли бы нам помешать, п. 
Мы в темноте подой 


дем поближе. 


‚ Гхан-бури-Гхан, — молвил Тео 
твое водительство! 
Рочий народ! Вот что нужной \ 
= Прогоните плохой воздух — 


Благодарю тебя 
пребудет стобой уда 


) НД; 
кусок пути самым легким. Мы 
без особого шума. 
да неплохо бы сейчас отдо 
вой, - предложил Иомер. – Ночь 
ту вырвемся в луга. 
том и порешили. Военачальники 
скоре вернулся: 
спокойно, повелитель, — 
Обнаружили. на краю 
ВЫХ коней. Это – гондо 
В руке у него все 
трублена. Похоже, 
1 д. Я думаю, на об 
Врага у внешних стен и пове; 
о [ рода. 


_ ХУло! нахмурился Теолен. _ Значит, Денетор не зн 
Шем походе. 


Разошлись, но 


леса трупы двух людей 
‘ие гонцы. Один, надо ду 
еще зажата Красная Стре 


нули назад, так и не добравшись 


Рпит, но лучше поздно, чем никогда», — 
= Каже 


тся, сейчас эта старая пословица. 


Войска снова 


Авинулись. Дорога обогнула отрог 
Уина и поверну. 


ла к югу. Вдали затрепетали красные 


Аьфхельма шел вслед за правителем и его 
%лением заметил, что Дернхельм старается 
Винуться вперед, пока, наконец, они не о) 
Инов пе 


редового отряда, и для всех это. 


Шла задержка, Мерри услышал 


Здухе. Ветер меняется, Потягивает 
Рем. Утром Над этой Темнотищей буд 


Умею читать в во 
Слегка пахнет мо 
рассвет. 


Олос обратил 


тал, Всадники Рохана, сыны Й 
ади — наши 


' дома, Нас ждет бо 
ПОЛЯХ, НО слава навек останется с вами! Вы 


Земле и союзу дружбы! В; 
Воины Ударили коп; 


‘ми 


иты, 
Омер; сын мой! т}; 


поведешь первый оред, — повелел › | 
Теоден, — и пойдешь в центре, за королевским знаменем, 
Эльфхельм, ВОЗЬМИ вправо с 


-Разу за стеной, а Гримбольт 
стальным — поддерживать головные 05 
е будет, Вперед же, не страшась мрака! 


поведет своих левее. 0) 
реды, Аругих планов н 


Р 


245 
© 
Я 
5 
я. 
о 
Я 
“У 
. т > 
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> 


г 

© осталось ничего, 

Уже за стеной правитель 
Увид. 


Король Рохана приближался к первой лит, 


все еще не обнаружили, и Теоден Медлил подават 

бою. Через некоторое время по знаку повелителя р 
остановились. До Города было рукой 

Тарью. Кони беспокойно переступа 


Теоден неподвижно Сидел в седле, глядя на гиби 
Город. Казалось, бремя бедствий согнуло его гордую спи, 
И заставило поникнуть плечи Мерри, с безотчетной тревого 7 
наблюдавший за ним, в \руг и сам почувствовал страшную 
тоску. Неясные сомнения и предчувствия неотвратимой бел 
мысли о невозможности ого действия захлестнули х 
бита, и он перестал осознавать себя Время словно Засты, 


на месте. Все поздно. все тщетно Казалось, сейчас Теоден 
горестно покачает головой и я вернет обратно к холмам. \ 


Но вдруг что-то изменилось вокруг. Поднимался ветер! 
Едва заметно просветлело. Далеко на юге, над горизонтом, 
стали видны нависшие тучи, а ми занималось утро! } 

В тотже миг над Городом све] ула пронзительная молния} 
соединившая небо и землю. Белая Башня Звездной Цитадели 
выступила из тьмы, словно мрак отпрянул от нее. В воздухе 
пророкотал раскат грома, и всем воинам показалось, что . 
исчезла давящая на плечи тяжесть. Тьма над Г ородом сомкну» 


Лась вновь, но Теоден уже сбросил оцепенение, выпрямилей а 
И над войсками пролетел боевой клич Рохана: 


ли ногами, 


Я Вставайте все! Беда! Беда! 

Огонь и смерть! Щиты крепите/ 
Вздымайте копья/ „День меча, 
Кровавый день — во имя светах 


мл у оруженосца большой роги п 
‚рог лопнул. На звук дружи 


еному полю. За ним лавиной двинулся 
ль Рохана летел впереди всех, ег 
‚ Словно древнее божество, словно сам В 
с Валаров на заре мира, неудержимо мча 
Он поднял щит, сверкнувший золотом 


А м в пе 
‘солнца; трава под копытами его коня вспы: : 


та песнь, прекрасная и гр 
1 Минас Тирита. 


такой на Гондор руководил |\\ 


простой предводитель орков. Тьма 

ла слишком рано, до срока, на: 
:енного Темным Владыкой. Удача 

хла Предводителю в тот самый 
и гда он уже протянул 3 ней 
| руку. Но рука была АЛИННОЙ И СИЛЬНОЙ 
Он был Король, Слуга Кольца, Вер: 
| ховный Назгул: Пол его началом со- 
бралось огромное войско. Да 0 
кинул Ворота, исчез, но для НЕГО ЭТО 
не было поражением, & для защит: 


ников победой. 


Т от КОТО! 
Геоден свернул К Городу: | 
Е не больше мили. 


ро го его отделял 


н по- |А 


ожне повер 


ат блеск ЗОЛОТ 
Юа млю ут 
а ыбы ст 
Зо мне! = 


— НОРСКАЯ БИТВА 


7” одержал коня. Рыцари собрались вокруг, с ними был 
1 Дернхельм. Впереди, ближе к стенам Города, отряд 
г тромил осадные машины и истреблял врагов, 
‘изя ИХ В ямы, ПОЛНЫЕ огня Вся северная часть Пеленнора 
И ачна Всадниками, шатры орков пылали, а ами они 
| оли, спасаясь, к Реке, Но осада еще не была снята Ворота 
 аобождены, и в южной части поля стояли свежие силы 
По ту сторону дороги собрались войска харадримов 
предводитель заметил Геодена, вырвавшегося далеко вперед 
снемногими рыцарями; он поднял знамя с черным змеем 
1: красном поле и кинулся на правителя Рохана И 
Теоден тоже заметил его и рванулся навстречу: (Северные 
июжные всадники сшиблись в яростной схватке, но северяне — 


хоть и не столь многочисленные, были более ий а 
битве и быстро уничтожили отряд из Харада, а Теоден одним е 


Вмахом меча рассек их предводителя и его змеиное зн: 8 


Уцелевши, 
е южане повернули вспять и бежали. $ 
рну, окне, НВО 


р руководил. 
орков. Тьма | Но вдруг блеск золотого щита Теодена поту На > 
срока, ней Померкло, на землю упала тень. Кони начали храпеть И 
| виваться на дыбы, сбрасывая всадников. ў = 
кой. Ул = Ко мне! Ко мне! – вскричал Теоден. _ Не бойтесь 
поднялся на дыбы, 34 


Но его конь, словно обезумев, 


тот самый 

Е В воздухе копытами, и захрапев, грянул оземь из 
и СИЛЬНОЙ, } ко торчало черное копье. Падая, ОН с разу 
льца, ВЕР’ | 0б0ю Теодена. 
чалом с05 6 Огромная тень, подобная туче, 

П ыло} крылатое чудовище, похожее 
2:94 е2 перьев. Кожистые крылья, сны Ў 
когти здавали р 
Зе Ё стыми. лапами, и мава него 


ы 2 _ 
230 ПЕЛЕННОРСКАЯ И 


его, н 
22 р между короной и плащом 6 
а леск глаз. Это был Пре 
орот, он вернулс о таи | 
гибель, п рнулся по воздуху, а тепе Н, т 
а ревращая надежду в отчаят и А 
руке он держал жел печ а. 
е сзную палицу. И 
Все рыцари, сопровож 5 ей 
лиоо унесены обезумеви ин — рс С 95) 29 
у 5 зумевшими конями. Тольк Ш 7 
7 © Дернхельм чья | | 
| ЧЬЯ 


то! время д 
ема сбросил обоих и умчался в ужасе. Мери уши и. 
ро стполз на к: сах, ог = И 

У ) карачках, оглушенный и ослепленный 


при Геодене. «Как отец будете вы для меня» -ты же 
зто сказал. - По воля была бессильна. Он не осмеливался даже не 
открыть глаза м оглядеться. боясь привле 
Потом ‘песлышался голос Дернхельма, странно пох нно, начал 07 
жий на другои, очень знакомый ему. - д о женщине, 
— Прочь, нечистый сын мрака, пожиратель падали! Оставь т 
р риа 


мертвых в покое! 
И другой голос, полный холодной злобы ответил: _ 
— Не становись между назгулом и его добычей. і 
станет убивать тебя. Он унесет тебя в обитель 
дальше любой тьмы, где твою плоть сожрут, 2 треп 
душу отдадут во власть Бессонного Ока. 
Лязгнул меч, выхваченный из ножен. 
— Что ж, попробуй, если сможешь! (А Я, есл 


помешаю тебе! 
— Помешаешь мне 


мешать мне! 
И тут Дернхельм засмеялся, и'в его толосо 
— Но я не воин. Перед тобой женщина Я р 
Иомунда Не становись между! мной и Мола 
повелителем! Будьты ЖИВОЙ или Только оживши! р 
нему и погибнешь. у 
ылатое Ч 
акрич: 
9 


? Глупец! Ни один воин не может п. 


Г Же должен бл 
геня» = ты ж 


_ тоторым 


Хх 
рыльями, прянуло в возд 


СПЕННОРСК 


АЯ БИТВА 


зысился назгул. Немного левее, обратясь лицом кне | 
я А му. 
ых тот, которого Мерри звал Дернхельмом, но те ео 
пал С ГОЛОВЫ ВОИНА, освободив золото волос ао 4 3 
ав ‚ рассы» 
по плечам. Серые как море глаза смотрели —. =. и 
 тневно: В олнои руке во сжимал меч, в другой = та :@ 
заслонялся отв 3 рашного врага т 
а, это была Иовин. Ме Вспомнил ВЗГЛЯД МОЛОДОГО 
оина, КОГДА они покидали харг = 6 
“ар взгляд 1063 надежды, 


ял человека, готового встрх ить гибель. Сердце хоббита 


о жалостью и восхищением, И В НЕМ проснулабь 
разгоревшаяся зга его племени. Он приподнялся 
Я 


и, со» руки, проще 5 
а не умрет! Так: прекрасная, такая П 
и мере она умрет не одна! 
не решался о 


Черный 
рный Всадник не замечал ето, а Мерри все 
чый ВЗГЛЯД, Потом 5 


АВ я 

«ре. боясь привлечь к себё губителье 

ке Косино. начал отползать в сторону. о Вождь-Призра® 

п умал о женщине, стоявшей переА ним, и © древнем 

редсказании. ; 
о своими зловонными — 


В, 
Аруг крылатое чудовище взмахнул 
ухи ринулось на Йовин, Криза и 1 


ечальная.. ШО 


ре ударить ее клювом; Б ТЕ 
тонк вин не дрогнула: она была истинной дозерью 
был ой, как стальной клинок, и такой гибкой. р 
молниеносным и Смёрте 
ую шею и голова Упал: к 
зади обезглавленное чудови 
р тАк чт миг 
лестели на Солнце. 


Всадник У” 
обным криє 


й ПЕЛЕННОРСКАЯ БИТ 
ВА 


пустот 

=” У меж 

ЕЕ Керо, плащом и короной. Меч в. 

верженного 59 БЕКОР со звоном о, в ) 

5 ага. Но пла к р ну 

на земле, с лащ и панцирь 6 лана по 
мле, смятые и бес Ыли пусты и А 

замирая, бес форменные, а в лежали 

ая, оесплотный жалобный о воздухе про и 

поднебесье калобный голос нес 
бесье ‚И навеки затих в 

\ 


Мерри с 
1 и стоя е, Г 
и рү тоял среди тел, мигая как } 
лепляли его. Словно в туман ан ое] 
Слов в т) е видел он з З 
нане. олотые 
Р; спростертой неподвижно, и лицо Теодена Е 
у своей славы. Хоббит нак уер. 
не наклонился и взял его руку, 
Глаза Теодена открылись, 4 
рый Мериадок, = с трудом произнее 
_ лата У 
Я весь разбит. Иду к предкам. Но даже 
мне теперь можно не стыдиться: Я убил 
мрачное, день радостным, 2 вечера 


і оворить и только плакал. 
мет повелитель, — всхлипнул он наконе = 
и вся моя служба была вітомі тоя плакал, | 


Мерри 


Прости 


Я ослушал 


прощаяс 


улыбнулся. Г. 
простил тебя. Нельзязапретить добата 
и не забывай меня: Никогда УЖ 


придется мне сидеть с кубком и слушать твои №5 
он закрыл глаза И умолк, потом Зоо не угас 
Йомер? Мне хотелось бы видеть его, пока зр у 


Он будет правителем пос 
Она не хотела отпускать меня, 


вижу ее. 
А = о повелитель... — запинаясь, тпрогово| 


Ь Счас ТЛлИВ, 


ия 


Оглядевшись, 0} 
Ему казалось, 


времени, хо 5 
Е ‚ На них; как В 


на вот-вот А 


схватка, и © Г Е 

орды спе т 
и Е с юга подход И во Хар 
конница, позади кач 


с трудом произ 
‹ предкам. Но даже 
> стыдиться. Я убил 
остным, а вечер- | 


кал. 
тнул он нак 
‚том, что 


оне - 


18 А _ 5 
18 ОХ ше 
Йомер 6 и 
помер быстро перестраивал ро 
(4 И : 
сторону Ворот. Там реял со хаша, 
и рыцари Имрахиля теснили врага от в о 


На мгновение оо 
: : у Мерри мелькнула 7 В 
Разве он не с асе О 


ними? Может 
а ‚ он спасет короля и ў 
садники были уже рядом. Сам Иомер первым по 


"фа увидел убитое чудовище и поверженного Тео 2р210! 
оскочив с КопЯя, он скорбно остановился над п Ви ОЛИ! 
Один из его рыцарей взял знамя Рбхана из рук уби нанеот! 


знаменосца и поднял его. Теоден медленно’ открыл 
увидел знамя и жестом попросил приподнять себя. 
— Ты – мой преемник, = сказал он. = Веди войска к п 
И простись за меня ‹ Иовин. — Он закрыл глаза и умер, 
и не узнав, что Йовин была рядом с ним до конца Всадники 
заплакали о Теодене. Все они любили его. ОЙ 
Тогда повысил голос Йомер. р 


от убито! 


Горе умерьте! Велик бых погибший, 1 " ооа там 
Н Умер в сраженье. Его над курганом г отфией на 
Ч этой могі 


Жены оплачут. Битва зовет нас! — 


но и у него самого лились слезы, пока он говори^ 

— Унесем тело с поля битвы, чтобы кони не 3 
его. Тела рыцарей тоже надо унести. = 
называя их по именам, И ВАРУГ узнал 
Пошатнувшись, словно ему в сердце во 
побледнел от гнева и скорби, 2 глаза вспы ну 
Йовин! — вскричал он. — Как ты оказалась 26 Е 
колдовство тому виной? Смерть, смерть = 
ил в рог, и снова закричал своим 878 
ейте врагов! Пу. УЙд“ 
Крик его подх 
лось по рядам, и во 


меч, но клинок, 
и пока Мерри изумленно 
еч съежился, истлел и исчез. М 
шло оружие из Упот у, созданное руками масте 
го Княжества. Тот, кт торопливо ковал его 10го 
ал, остался бы Ад судьбой меча. Вед 
гавным врагом мол "Арнора был Король-Чар 
ара. Ни один др) меч, даже в самой могуче 
смог бы нанести вожди лов смертельной раны 
бы разрубить узы. плявшие-незримое тело сш рной 
пои. ‘ 


яи на носилках из КОВ 
Другие на таких же носил 


рей из свиты 
виша и обнесли 
овище сожгли. 
он пал, и ВОЗАВИГЛИ 
аи Рохана _ 
ыла зеленой И 
6, где сожгли чудовище, ось чер 
ізненным. М Н 


ролше о войне. О 
а Ветер с моря при 
Мо небо оплакивает Смер 


ИЗ Города. Его вел 
ую ношу не 
оля Теодена, 


120 
в. с гг ПЕЛЕННОРСКАЯ 


Князь снова взг 
Он прикоснулся 
лицо и спросил: 


лянул на Иовин и был пораж 
к маленькой, но твердой ре ср 
Уке, вгляде 


— Есть ли лечите 
ЛИ ) ели в Г ? М 
смертел ғ ороде? Она разе ка 
мертельно, но еще жива, – с этими словами о пот 
губам Иовин свою блестящую латную руа И К т ах 
ванный Е "р ы 0 
ванный металл чуть затуманился от’ слабого дыхания, Е торон 
Е р са 
Яростная битва снова разгорелась на полях Пеленнор 96 
Лязг оружия, крики людей, конское ржание перекрыв У. 
звуки рогов и грохот барабанов, звенели колокольцами Е и 
подстрекаемые к бою Под южной стеной пехота Гонд 19 бИ 
ті 


отражала натиск моргульских легионов. Хурин Высокий, © 
Ключей, и правитель Лоссарнаха,и Хирлуин с Зеленых Хол\о 
и князь Имрахиль со своими ВИТЯЗЯМИ пробивались на восто 
к Йомеру. 

Не сразу смогли они прийти на помощь рохирр 
в подвел его. Первым 


мер не кол 
тпробиті 
мсмерт 


Удача отвернулась от Йомера, гне ых 8 
Всадники опрокинули врага и огромным клином вр чиныи пес 
Но когда появились мумаки, кони о певца, 


в ряды южан. 
храпеть и пятиться, 


а громадные гороподобные ЧУ ах 


словно крепости высились на поле, и харадримы © 2, 
вокруг них. Если в начале бояна: каждого Всздникапр 
по три харадрима, то вскоре положение ухудшил 


от Осгилиата подошло подкрепление. 
чальник Готмог гнал в бой народ с топорм у 
овинций, варайгов из Кханда, южан, одеты 
черных полулюдей-полутроллеи, белоглазых А 
‘языками из Дальнего Харада. Теперь они о 2 
имов, сдерживала войска Гондора, е 


я большой флот под черными парусами 
рские пираты! — кричали на стенах = Умбара 
алас взят, и Дельта тоже, и, 


\окол, трубы стали Е. 


. ому что новая грозная опасн 
і со стороны Реки. Но зов не был услышан, в 
ми паруса кораблей, относ 


горый благословлял утром. А 
новой яростью рин 


Зазвучали рога, собирая в 
знамя. Он принял решен 
ь на полях Пеленнора подвиг» 
на всем Западе не останется н 
певца, чтобы спеть о последнем короле Рохана, 
т На зеленый холм, и Белый Конь взвился у него! 


(СОмнєний, без печали, 
Полыхающем. рассвете 
скам навстречу Солнцу 
Й звонкой на устах, 
гибщая надежда 
ванное сердце | 
гнев священный, 


ге Г. у у 


гй ш смертей. 


Тондора, но его венчали семь звезд и корона — герб Э 
бессчетные годы не появлявшийся в СРЕ Е 
вспыхнули на солнце, ибо драгоценными камнями нЕ: АЦ 
их на стяге Арвен, дочь Элронда, а венец, вышитый м46брилом 
и золотом, ослепительно блестел в утреннем свете 
Но 
Я ртвых. Ветер с моря при; 

гнал в Гондор его корабли. Всадники узнали его, и. 
возгласы прокатились нал равниной, а в Городе им вторили’ 
трубы и колокола. Войска Мордора, напротив, сковали изум 
ление и ужас. Судьба обернулась против них, обрекая на 
верную гибель. 

_ Тондорны ударили восток, тесня троллей и орков 
Иомер = на юг, а встречь ему в бой вступили войска, приза 
шедшие на кораблях и только что высалившиеся на берег 
Здесь были воины из юз» областей Гондора, из Аамедона о 
из Лебеннина, Леголас и «ли, Эллалан и Элрохир, и СЛЕ 


лопыты. Их вел Арагорн, ке у него сверкал нестерпимо — 
Андрил, а на челе горела - 


да Элендила: 


Прошло немного времени, и Йомер с Арагорном встре и 
тились посреди битвы. Опершись на мечи, они взглянули № 
друг на друга и улыбнулись. 

— Вот мы и встретились 
разделяли нас, — сказал Арагорн. = 
Хорне? ; 

а Так. — ответил Йомер, = НО ТОГАА я еще неи Е 
вашей силы. Дважды благословенна помощь, которое а 3 
и никогда еще друг не радовался так, встретив Арг 2. 
сомкнулись в крепком пожатии. — ВЫ ПИЯ я 
друг. Великие белы обрушились на нас сег | 

— Так отомстим за них! — воскликнул ан 
плечом к плечу бросились в самую Те 
Битва продолжалась до вечера. оха у 
ами, закаленными в боях, они не про 
ады; харадримы были отважны и 

передышкой и каждым УК 
гдаться В! $6 


снова, хотя все силы Мордор 
Не так ЛИ говорил # в 


силы МОР 


‚ говори” 


пылала, и трава на Пеленнорской равнине стала красной о № 
крови. Великая Пеленнорская битва Красной о 
ушли единицы, а в Х Кои Мордо 
‚а в Харад вернулись только рассказы о г 
и ярости Гондора. Ы 0 гнев 
е0 вождей – Арагорн, Йомер и Имрахиль — шли к Го 19 
от усталости не ощущая ни скорби, ни радости. Но РО 
из них не был ранен, может быть, их хранила судьба в. 
воинское искусство или сила оружия. Но многие к. 
получили тяжкие раны, увечья или пали в бою. Удар топора 
сразил Форлонга, бившегося в пешем строю; Дуилин в 
Мортонла вместе с братом подвели своих лучников вплотную 
к мумакам, приказав стрелять по глазам чудовищ, и были 
затоптаны обезумевшими зверями. Не вернулся домой пре 
красный Хирлуйн, пали Гримбольт и Хальбарад, суровый 
Следопыт-северянин. Рядовые И вожди, в славе или среди 
прочих, без числа и счета пали В великой Пеленнорской = 
битве. Роханский менестрель сложил песню о Кургана ВЯ 


Минас Тиритом. Е 


Так было. Пропели тревожные горны, 
И пламя клинков полыхнуло на 020 
И хони промчалиоь, как трен 
К неведомой смерти. Война пробудиласе. 
Там Теоден пал, повелитель могучий; 


Отныне пусты золотые чет В я 
Ив северных землях На паа ща щедрь 


Его никогда не увидят отныне › трим 
И Хардинг, и Гутлаф, и доблеста С 
фара и Деорвин, ир и Ра 
И Эрубранд пали в 
Их ложе = 8 высоки 


Ни Форлонг2 
фз В родные края не а Р 
аа И меткие 20ЧН у) 


2 сенью заката 
эебаленые песни. 
пену 

х пламенея, 


ие оло-кровпе росы і 
пких сражений». 


и. Но } б» ЗД 
Никто 1осились на земл 
дъба; может 
огие другие 
Улар топора 
Дуилин из 
ов вплотную 
ищ, и были 
домой пре: 
ад, суровый _ 
е или среди > 
[еленнорской 
курганах под 


< 


х2) 


= 


2 


Глава МІ 
КОСТЕР ДЕН 


д" | 
В = ор 


еще стоя 


дальф все 

| 

| Воротам 

| словно. с него сп 
и сто 

| залось, что сердце © 

от радости: 

Никогда больше 


рога без слез: 


и кинулся к магу, 


Что ты десь 


оль-Призрак исчез, 4199: ПА 
л неподвижно пере (0 


и. Пиппин подн. 
зла огромная 


ял, слуш ая звуки 


дней он не мог слышать 


Но вдруг он вепом 


коня. 
— Гэндальф! Тэндальф! 
оп, и белый конь остановиле 
делаешь? 


1 
ЕТОРА 


ялся на НОГИ, 
тяжесть. 
рогов. ВМУ КА 


сейчас разорвется 


до конца СВОИХ 
дальнего пения 


Анил 9 свое 
уже 


дальф. = Разве ты не знаешь, что вои 
ать крепость без разрешения Прави 
решил, — ответил Пиппин. = Он отослал 
Там может случиться 
итель лишился рассудка. Я боюсь, что он 
рамира. Гэндальф! Сл ай что-нибудь. 
глянул в зияющий проем Ворот, прислуша 
итвы на равнине. | 
"Мое место там, — сказал он. - Черный Всадник насво 
екогда. 
0 Фарамир! — вскричгл Пиппин, чуть не плач 
е жив, а они сожгут его. Надо остановить их! 
жгут? — переспросил Гэндальф. - В чем дело? Говори 


снетор ушел к } альнипам; = зачастил Пиппин, 
рамира. Он ска хы все сгорим, и он не намер 
льный костер для Правителя 


5; тогда погибнут другие. Хорошо, — ВАРУЕ_ 
пойду. Другого спасения для него нет: Я 
той крепости Враг сумел посеять смуту; 
© волю. — Он подхватил Пиппина, ПОС 
они помчались по крутым улицам 
Повсюду они видели воинов 
ие, разбиравших оружие, 
с 


КОСТЕР ДЕНЕТОРА 


— Тьма ХОДИТ, — с = | МЕ: 
еще о <: Тородом она | 
У т и никого не было, | Б 
= Значит, Берегонд все-та = Я у 
Шиппин. ай Б Є НАЛеЖДОЙ проговорил 
Они повернули обратно и поспешили ко входу в й ло 
пальницу. Обычно он был закрыт, но сейчас дверь асу И ств 
распахнута настежь и на пороге ее лежал мертвый и Е ри об 
Ключей у него, на поясе не было. раны Г. Я 
= Дело рук Врага, – сокрушенно произнес Гэндальф, — Он В брт 
любит, когда друг восстает на друга, когда верность сменяет м внутр: 
предательством. С т теле. 
Маг спешился, помог сойти Пиппину и попросил Сполоа ®' е 015 
вернуться на конюшню. 10074: бе 
— Наше с тобой место на поле битвы, = сказал он коню 10 ОВ 

но мне предстоят здесь другие дела. Жди меня и поспеши, № НИМ – 
когда я позову. в 3216Ы7 
дрова, г 
Они вышли и стали спускаться по длинному извилистому арро Фарам 
коридору. Мрак рассеивался, по сторонам, как серые призрак ац что под 
ы и каменные изваяния. ИЗАР № Он легкс 


впереди послышались 

не было здесь от века. Они ускорили шаги, почти бегом 

достигли усыпальницы, купол которой черной 

шался в сумерках. Е 
— Стойте! = вскричал Гэндальф, взбегая по Ступень | 

Остановитесь, безумцы! Де 

о ДЕ 
На пороге перед дверью Берегонд бился со КС. 

О, нетора. Двое уже пали, обагрив ступени кровью, ЧӘ Е " 
с мечами и факелами в руках, теснили его и и 
называя предателем и отступником: Абизнудроваа 
усыпальницы, раздавался голос Денетора: 

= Скорее! Делайте, как я велю! Уса 
Неужели и это я должен делать сам! «вой рук ой, р^ 
Дверь, которую Берегонд держал Л `орода ' 
=. 10 авитель Тор 

лась, и за спиной у него возник 2р 
в руке. Глаза его горели диким огнем: 
— Но Гэндальф был уже на ступенях 
‘него потому 979 
‘него, закрывая глаза руками, я 
Похож на белую молнию. Он поднял} 


ну Денетора и упал куда-то назад, | 
р невольно отступил перед магом. > 
Это значит, повелитель? — грозно вопро 
Обитель мертвых – не место для живых, 
оли бьются здесь да враги подступают к Вор 
? Или Враг уже подошел к усыпальницам? 8 
- С каких пор Правит орода должен отчит! 
КОСА тобой? — злобно в Денетор. = Разве я | 
казывать собственным 
| Можешь, но дру! 
она обратилась к ю и злу. Где твой сын? 
Онтам, внутри, — сказал Д; ор. = Он горит, уже 
ОНЫ в его теле. Скот все. Запад пал. Он 
рити останется т › пе! а пепел развеет ветер! 
ф отстранил его и броси 
За ним — Пиппин и Берегонд. Они увидели Фарамира 
цего в забытьи на менном пьедестале, вокруг [9 


члены дрова, пропи ые маслом, так же, как оде 
‚Крывало Фэрамира, но огня еще не было, И тут Гэнда 


п 


3217 что под белым плащом его скрыта не только 


ия. Он легко взбежал на груду дров, как ребенка по, 
“ного на руки и понес к дверям. Фарамир заст 
ь забытье позвал отца 
оз. 2 | 
Аенетор вздрогнул, словно пробуждаясь. Пламя шег 
Погасло, он со слезами помади УЭ \ 
й моего сына! овег 
© забирай моего сына! Он з и. 
Да, зовет, — ответил Гэндальф, — но 1 ї 
ока не поздно; его нужно ле 


темного х ое 
хрусталя с красным огнем внутри т 
б ТИ 


Правителя запы 
лал 
казалось высеченным ны Е. о 
а Е ‘кое Тра 
Е Я Рр и отчаяние! — вскричал ене не 28 
к е р елзя Башня ослепла? Нет, Серый г 
видел больше, чем тебе кажется! Твоя надежда — от не ча 
Ступай исцелять кого хочешь, бейся с кем а в. 
но Вы м ете даже победить на Пеленн о) 
у, которая поднялась ныне, победит! КЕ И 
протянулся только а ее пал Е. и 
ец, а надежда уже 


о с. Даже ветер твоей надежды обманул тебя. Он 
гонит по Андуину армаду под черными парусами! Запад пал, 
и нам пора уйти, если мы не хотим стать рабами! 1 
— Такие речи на пользу Врагу! — воскликнул Тэндальф. 
Денетор в ответ гневно рассмеялся: Е 
— Разве я не видел, чего ты добивался, Митрандир? Ты 
хотел править вместо меня, править на севере, на юге И на 
западе. Разве не ты приказывал этому полурослику молчать 
или говорить, когда нужно? Разве не ты подослал его КО 
мне? Но я знаю, о чем ты думаешь. Одной рукой ты держ 
меня, как щит против Мордора, а другой ведешь на 
место Бродягу с Севера. Но знай, хитроумный Митра 
я не буду твоим орудием! ‚Я — Наместник Дома А 
Не жди ты не увидишь меня выжившим из ума камер, 
выскочки. Можешь не трудиться, › 


Ноя не 
ава, я знаю. что он из рода Исилдур* п 
ВЕ шем нищего, Дома, давно Утр 


В. Ру 
как было всегда. 
> Он ет 


\ 


При этих 
словах глаза Дер 
А четора вспыхну, 
Камень одной рукой, а тора аа. О 
Го алса ‚ а другой выхватил из-за по 
т к носилкам, но. Берегонд успел зао 
= Вот как! - воскликн тие 
|: са Л = 
любовь ‘сына, а т ул Аенетор следа 
тоба на, сперь похищаешь верность моих 
РАНО ты не похитишь у меня: права распор; ее 
своей судьбой. – И, обратясь к | 
у Я А атясь к своим слугам, он крикнул 
Сюда, если вы еще верны мне! р" 
Двое из них подбежали к нему. Он схватил факел изр 
ближойшего и кинулся к костру: Не успел Гэндальф А 


к он ткнул факел в сухие дрова; и они мгновенно 


ему, 


Тогда Денетор вскочил на стол, схватил лежащий там жезл 
Правителя сломав о колено, бросил в огонь Потом он 

прижал П 1р к груди обеими руками и лег. 
Говорят, что с тех пор всякий, взглянувший в этот Камень, 
слостаточна, чтобы направить Взгляд к другой 


если его воля не/ 
цели, видел в мем только две старческие © 
Скорбно отвернулся 


время оттуда слышался 
раздался громкий вопль, И все СМОЛКЛО. 

— Вот конец, Денетор2, сына Эктелиона, — ПРОИЗ 
дальф: – И это конец прежнего Тондор Злые ‘дела со! 
лись здесь. Забудьте вражду между. собой, ТИЛСЯ 
воинам, — Она рождена Врагом, и все вы По! 
А вы... - Он тяжело взглянул На слуг Правит 
м повиновении, запомните, что ТОЛЬКО! «изме 
сла жизнь Фарамир?! Стражу. Белой > не 

их товарищей, им не место За. а 
Отныне он тель Гондора Жить ех 
о уже не нам № 


ИЛ 


уду раскаиваться, = сказ 

лпать и обнажил меч. 
очи нужно отдать тет 
Е 


8А, 


иль, князь Дол Амрота 
Пуст 


я у тебя, пока в 
‘были уже в вер» 


евших, а сейчас ись ПРИНЯТЬ 
22203 Салы и цветники. Во ВР 


Хн Е 
место. Сейчас там хо 
ь за ранеными: 


ины, умевшие у 
Гэндальф и его СПУ? 


ТОТ самый миг, когда 


нзительно пронесся В неб мн 
о на мгновение все оцепев оа 
| тишина, принесшая такую РМ рака 
ОИ не помнили со АНЯ ПИКОВ и со 
Оказалось, что вокруг ©Та^ соса 
ставили ГНА 


Фарамир 


КОСТЕР ДЕНЕТОРА 


ЖНЯЖеством нависла опасность, он заглянул в Камень ит». 
Же был обманут, а после отъезда Боромира он уже не ОВ 
не смотреть в него. Денетор был достаточно силен, чтобы 
Не подчиниться воле Саурона, но Темный Владыка ПОЗВОЛЯЛ 
ему видеть только то, что ослабляло волю И подтачивало 
отвагу. 

= Теперь я понимаю, — вздрогнув, проговорил Пиппин. — 
Правитель вышел из комнаты, в которой лежал Фарамир, а 
когда вернулся, я поразился перемене: он как-то сразу постарел 
и выглядел совсем разбитым. 

— В тот самый час, когда Фарамира принесли в Башню, 
многие из нас видели странный свет в ее окнах, — сказал 
Берегонд. - Но так бывало и раньше. В Городе давно уже 
товорили, что наш Правитель силой мысли борется с Врагом. 

Гэндальф покачал головой. 

= Значит, я прав, – произ; 
Саурона ‘проникла в Г оро 
задержаться здесь. А теперь п 
что скоро не только Фа 


он. – Вот каким путем воля 
вот почему. я должен был 
идется задержаться еще, потому 
у понадобится моя забота Я 
илу встречать воинов. Я ви зжение, и сердце мое скорбит, 
но не было бы худшей б Идем со мной, Пиппин! А ты, 
Берегонд, возвращайся в Цитадель и доложи обо всем На- 
чальнику Стражи. Боюсь, Стражем тебе уже не быть, но 

передай ему мой совет: пусть направит тебя в госпиталь. Ты 

спас Фарамира от огня, служи ему и дальше. Охраняй его И 

будь при нем, когда он очнется, если только очнется ког 

да-нибудь, — вздохнул маг. - Ступай! Я скоро вернусь. 

С этими словами он повернулся и вместе Ет, ветер 
отправился в нижние ярусы Города Пока они ее. 
принес тучу с дождем, огни погасли, и от костров 
густой дым. 


Глава УШ 
ВТОСПИТ 


— Огда печальная процессия 

АИла в разрушенные Ворота Города, 

ОТ слез и усталости ничего не 

вокруг. Воздух был наполнен ды- 

И чадом: много осадных машин 

о сожжено и сброшено в огненные 
по 


е и трепетало на ветру. 
все Е ха 

ствие медленно поднималось Я 

казалось, что этому пути, как в хоор и гна л 

конца. Е 

Постепенно огни факелов то ли исчезали, то ли таси, 


стало темно, и он вдруг подумал: «Мы идем к могиле и, (Так 
наверное, остане навсегда». Но тут сквозь бред д0 ПОМОЧЬ 
него дошел живой голос: | догн 
= А, Мерри! Ну, ›нец-то я нашел тебя! узнав Б 
ОТ и туман перед глазами немного - Бе 


Он с трудо 
рассеялся. Перед н 
больше никого не бы 

Мерри протер! г; 

— Где король? ~ спросил он. Где Йовин? Но тут же 
пошатнулся, сел на камень и заплакал. . 

— Они уже в Цитадели, —с тревогой ответил Пишин а 
Ты, верно, заснул на ходу и свернул не туда, куда нужно: 
Когда мы увидели, что тебя нет, Тэндальф сразу послал меня 

За тобой. Бедняжка Мерри! Но до чего же я рад, что ео 
вижу тебя! Ты, конечно, устал, ая мучаю тебя разговора 
Скажи только: ты не ранен? 

— Нег, — ответил Мерри, – то есть мне кажется, 
Но правая рука У меня не действует, отнялась, когда 

Е его. А мой меч сгорел, как деревянный. 

} Пиппин решил, что его друг бредит, и 
и - Идем, идем-ка со мной. Я бы понес тебя, , 
то же это они а 1090 Нозты ужасна 

‘ороде было так ст! творила 

А а, а потерять иного бедног‹ оббита, А 


ом переулке стоял Пиппин; Вокруг Худа ть 


еще ‘бо, 


в. 
‚замечают, — 


ешь меня, чтобы похоронить? 


— поко 


то ты! Нет, конечно! — ужаснувшись, ВО 
Сердце›У него сжалось от страха и жалости. 
ой идем в госпит: | 
вышли из пер на главную улицу, ведущу 
п ‚и теперь медленно поднимались по ней Ме И 
плался и бормотал ч ‚ бреду. : 
(Так мне никогда н І — подумал Пиппин. — 
помочь некому! Не м‹ ке я бросить его здесы» Но ту; 
ом ‚ и Пиппин очень обрадовался, 
шв Бергиля, сына Бе] 
- Бергиль, — воск 7л – Рад видеть тебя жив 


Бегу с поручением к целителям, — ответил Бер, 
Прости, но мне нез 


Беги, беги, только передай, что тут со мной раненый 
не может сам идти: Скажи о нем 


ется. 
одожду: 
орожно уложил Мерри на 3 
бе на колени. Рука Мерри 
Через несколько минут их нар 
Х Мерри, погладил его по лбу % город 
= Ео нужно было бы внести мо) 


здесь», — подумал Пиппин. 
емлю, сел И взял голову друга 
была холодна как лед 


гда Элронд и не 9% 
т стать куда пе ивы 
много дел, а исход 


шептали Сквозь сон, 


надеясь отыскать в Е 
дальше уходи; 


и целители ( 


ИХ Словам, 
болезни. Но больные все 

И когда солнце начало к; 
Стали землистого цвега 
Радочный жар, и его ; 

Гэндальф озабочен 
целители рассказывали ‹ 
великая битва п 
все выжидал и не 
Разлились краски заката. 
лица больных порозовели 
отпускает, но это бы ла ооманчи ая надежда. ы 

Тогда Иорет, старшая из служительниц госпиталя, со сле- 
зами посмотрела на Фарамира и сказала: 

— Горе, если он Умрет. Когда-то в Гондоре были Короли, 
© которых сказано в Книгах Знаний: «Руки Короля = руки 
Целителя». Так вель и узнавали настоящего Короля... 

Тэндальф прервал ее; 


чих КЛЮЧ К 
\ во тьму беспамятства | 


ХОНИТЬСЯ К закату, лица Мерри и Йовин | 


Б к: 
чгарамира 


ОТ одного к другому, а 
слышали. День уходил, 
ременным успехом, а маг | 
гь больных. Когда в небе 
Рядом показалось, что 


ыло подумать, что болезнь 


мог 


ожно 


Какие бы то ни было права до победы, 
захочет видеть меня, мой шатер будет стоять здер 
омерйпылко возразил ему: к: 
— Вы уже ПОДНЯЛИ 
Звезду Исилдура Вас ж 
Людей пренебрежением? 
— Нет, – ответил Араго 
не пришло, и не хочу 
его слуг, 
Имрахиль согласился с НИМ. | 
= Ваши слова разумны. Правитель Денетор мой родич. 
Мне хорошо знакомы его упорство и гордость, а после потери 
сына характер у него сще тяжелее Но все же мне не 
хотелось бы оставляту перед дверью, как просителя | 
— Ну какой я ль? — улыбнулся Арагорн -Я веду 
отряд Следопыт Іривыкли к городам и каменным 
домам. — С этих ‘’он приказал свернуть знамя, снял 
Со шлема Звезду Северного Княжества и передал сыновьям 
Элронда. х 4 
Имрахиль и Иомер отирағ 


Но в тронном зале его не 


рн: – Но я считаю, что время 
ссориться ни с кем, кроме Врага и 


1сь в Цитадель к Иравителю. — 
. Там на возвышении покоился 0 
Теоден, король Рохана. Вокруг горели факелы и почетный 
караул несли двенадцать роханских и гондорских рыцарей. 
Справа от короля, укрытого по грудь золотым покрывалом, 
лежал на бело-зеленом ложе меч, в ногах — щит, Отблески, > 
света плясали на сединах короля, лицо было молодо и пре 
красно. Казалось, он спит. р . 
Отдав низкий поклон памяти правителя, Имрахиль спросил: 
= Где же Правитель Гондора? И где Митрандир? 
Тогда вперед выступил один из стражей. 
= Правитель Гондора находится в госпитале, 
Йомер растеряно оглядел зал. г 
= А где Йовин? Она должна покоиться вместе с кор. 
и сіне меньшими почестями. Где се положили? р 
| Имрахиль участливо опустил руку ему на плеч 
°  - Шрекрасная Иовин была аве жива, когда е 
зве вы не знали этого? а : 


лице. емнело. Когда они подходили к 
пились звезды. У дверей им встретился Гэ 
СНИ л кто-то вс 
(итранд Ди горат лся 


‚ - она еще жива, но смерть с 
правителем Гондора ст п 
равителем Гондора стал Фарамир, Денетор 
= 0н коротко рассказал им о недавних собь 
р ранен, судя пс отравленной стрелой, — 
) добавил маг, — он здесь, и его сжигает лихорай 


‘Дорого обошлась а победа, — произнес Имр 
злись своих правите, 


один день и Гондор, и Р 
теи у рохирримов есть ТЕ то кто же будет! 
бром? А между тем властитель здесь у ворот. Е 
Извать Арагорна, — твердо закончил Он: Е 
01да человек в плаще откинул капюшон И вышел ‘св 
ря нал дверью. . 
= Я здесь, — сказал он. 


— Вот добрая встреча! — сказал он. – Но сейчас не в 
Аля рассказов. 


Имрахиль шепнул Иомеру; 

= Подобает ли так обращаться к Королю? Может, он 
примет корону под каким-нибудь другим именем б 

Арагорн расслышал его слова и обернулся. 

= Вполне возможно, У меня есть из чего выбирать. На 
Аревнем высоком наречии я зовусь Элессар Эльфинит. — Он 
приподнял мерцавший у него на груди зеленый камень = 
Есть и другое имя — Энвиниатар, Возрождающий А свое шир- 
ское имя я оставлю как титул моего дома; если он когда-нибудь 
будет основан. На высоком наречии слово «Колоброд» звучит 


не так уж плохо: «Гелконтар> — так будут звать меняи моих 
наследников. 


Они пошли дальше, и по пу 
подвигах Йовин и Мериздока. 

— Я слежу за ними уже много часов, — сказал он. — Сначала 
они еще товорили, но сейчас уходят во мрак смерти все 
дальше и дальше. Е 

Арагорн подошел сначала к Фарамиру, потом к Иовин, а 
напоследок к Мерри. Он вгляделся в их лица и Е. 

казаться + 


ти Гэндальф поведал им О 


— Всех моих сил и способностей может о 
статочно, — проговорил он. — Ах, если бы здесь был Элрона! 
Он самый старший из нас, у него куда больше сил Но я 
сделаю все, что смогу. 

Йомер предложил сначала отдохнуть и подкрепиться, 
Следопыт отказался, ет 
— Аля этих троих, — сказал он, – особенно для Фарам 


= охотно пустилась она в 


ХЕ и 
= 1 
Ст г. 


цы из Аоссарнаха! Но мы пока обходимся 
может быть, господин решит, что дела 
бэтом поговорим после, — остановил ее Арагорн С 

‚ ло разговоров. Дорога каждая минута Есть у ве | 
_ Что-то я про такое и не Слыхала, господин, — прос | 
= Я конечно, могу пойти спросить травника 5 | 

вы знаете другое в ние? Г ] 

В народе ее называют Королевским Листом, — нетер © | 


: нету у нас тако 
‘сестрам своим, : У В лесу на нее натыкалис 
Да какой же король на так, 

ли растереть, духовитый НО, 
Удовольствия, верно ведь? \ 

орн жестом запретил Иорег про 

рыня, если тебе дорог Фарамир, 

иться прыти у язычка іи 

королевских листочка, если 


твоими ногам п 
ыть мне хотя бы три-четыре 
найдутся в Городе. н 
А если не найдутся, = добавил Гэндальф, с придете 
Ой почтенной дамой прогуляться в леса Лоссарнаха А 


саз й, что значит спешить. м 
Полох покажет ей, орн велел женщинам согреть воды. 
Когда Иорет ушла, Арагор Е 
ом взял Фарамира за руку: 2 Е и 
вель охоже, он т О 
те т Пок — повернулся Арагорн к Гэ, 
— Совсем обес обрый Знак! Если бы 


Н аны. Добр; 
Но это не от Е Ра бЕЕ 779, 


гап 


= например, — оборвал его Арагорн, — И мне все 
Удешь ли ты говорит > или «Королевский 
ст», лишь бы он У тебя был 
= Примите мои у 
ЖУ, вы сведущий в 
АЄржим такого вт 
лобольные. Наскол 
лечебных свойс 


Травник, - Я ви. 
“М знании, Но увы! Сударь, мы не 
‚ ВЄДЬ здесь у нас только тяже- 
зестно, в ащеласе нет особых | 7 
Что Запах свежий, 


вы заинтересовались старинным 
повторяют, не понимая. 


Когда божмену 
Ис нею сме 


слепая тьма 
> придет сама, 


1 2н, нахлынет боль — 
вись, Король! 


Явись Королъ/ 
Верни ушебщее дыханье 
ей целительною бланью/ 


Так старухи запомнили, ни склад 
нее принимают от головной боли. 


2, ДИ 
У, ни ладу... Настой из. 


‚меньше знаний, зато побольше мудрости и у которой в. 
найдется то, чего нет У тебя! — воскликнул Гэндальф, 
Арагорн опустился на колени у ложа Фараь 
ноложил ему руку на лоб и застыл. Так 
ут. Во. над ложем словно 1 
Ех как Следопыт, напрягая 
‚него осунулось, глаза 


али 


авернутых в чистую тряпицу. е 

‘нашел а4елас! Правда, он немного Подвял: его сорв 

глю назад. Годится? — Мальчик взглянул на Фарамира и 
анно заплакал. На 

о Арагорн встал и у . 

Тодится, — сказал он. — 
- Он взял два лист 


с проснулся и заискр 
тья в чашу с кипящей 
‚ возрадовались, ко 
і ипомнилось росистое у 
го выпрямился, словно о 
1 он поднес чашу к лицу Фар 


ароматом, 
йдостью. Потом он 


прилив новых с 
а его улыбалу 


= Ну кто бы мо 
|8 женщине. – Т У Я 
вапомнила мне розы Имлот Мелуи, когда я была девушко 
Прошло еще несколько мгновений, и Фарамир шевельнулі 
открыл глаза и увидел Арагорна. Вэгляа У Него просиял 


ъ! — сказала Иорет стоявшей 
пожалуй, лучше, чем я думала ( 


ОН сказал едва слышно: 
- — Вы звали меня, и я приш 
_ - Вот мой приказ, — ответил. 
Теней, пробудись к жизни: 
ешь и жди меня. 
— Я буду готов, 
будет лежать праса 


= Пока прощай, 
Я 
м 


олезнь Началась Задолго ДО эт 


< Вами сестра была и. 

ТРевоги, она делила их ‹ 

НИКОМ короля, но не з ВИЧИНА ее печали. 
7 Друг мой — уч ° вступил Тэндаль 


кони, боевые Подвиг НЫЕ ПОЛЯ, 2 ее 
Вашему заключен в л женщины 
как отца, и ухаживала за 


ИРался. А у Черв 


Одёна «Старый 
Конюшня, крытая 


ветной лю 


ис она любит и знает, а во мне любит 
ве И подвигах, мечту о новых нер а. 
А 0 


ЫГ 


— Арагорн говорил, а глаза его темнели; видно 
обирает силы для борьбы со смертью. =, 
ве тело и вернуть из страны теней Но 

шись, она не сможет 

ет, разве что найдется другое лекарство, от меня 

ее... Подвиги равны делам славнейших во 

отдавать ее смерти . 

орн наклонилс 

ИЯ НО застывщее, как хльный камень, лицо, Он 
о позвал: 


орн размял в ьцах два листка ацеласа и броа 
той водой он омыл ей лоб и праву 
холодную и 6 ную, недвижно лежавшую на одея 
Тогда — потому и, что Арагорн действительно облад 
ытыми силами Нуменора, или то было действие его’слов 
присутствующим показалось, чтов‘окно ворвался свежий 
и ный ветер, такой, каким он рождается на вершинах гор, 
Соко под звездами, или на побережье, над серебряно 


пеной моря. 
= Проснись, Йовин повторил р ТЕН 
ру ‚м т 
ру . - Проснись! Тень исчезла а сно 
Руку в ладонь Иомера иотступ. 
ОН и тихонько ЕР 
= Иовин, Иовин! — 
Внезапно девушка Откр 
= Йомер! О, какая 


В ГОСПИТАЛЕ 


дочь. Тепер 
Города. 


= Как горько... — произнесла Йовин; — но это и лучше. Те 
перь все видят, что честь королевского дома Рохана не 
погибла. А что с оруженосцем Теодена, с полуросликом? — 
встрепенулась она, Вот кто настоящий рыцарь, брат! Не. 
много найдется людей отважнее его. 

— Мериадок здесь, в госпитале, — поспешил ответить Гэн- ? 
дальф. — Выздоравливайте, я буду возле него. Я счастлив, что й 
СТОЛЬ? доблестная воительница возвращается к жизни. # 


= К жизни? — повторила Иовин. – Может быть. По крайней Я буд 
мере пока я нужна здесь. Но потом... 


> еГо тело с почестями покоится в Цитадели. 


Гэндальф и Пиппин вошли в комнату к Мерри и увидели 
склонившегося над ним 1а. 

= Мерри! Бедный мой 
Ясь к нему. Мерри был 
испугался. 


= Не бойся, — успокоил єго Арагорн. – Здесь я успел во- 
время и уже позвал его. Сейчас он слишком устал. Трудная 
Работа у него, позади. Вдвоем с Йовин они изгнали из мира 
страшную тень. Но как бы ни был ужасен тот бой, дух 
твоего друга остался веселым и сильным, хотя и скорбь 
теперь не забудется. Но она не омрачит его сердце, а только 
научит мудрости. . 

Он положил руку на голову Мерри и, проведя по темным 
кудрям, прикоснулся к векам и снова позвал по имени. Снова 
запах ацеласа разлился по комнате, как аромат цветущих 
садов и ульев, полных меда. СРВ открыл глаза и сказал: 
— Хочу есть. Который час? 
=: А уже Я — растерялся Пиппин, — но я принесу. | 
‘тебе чего-нибудь, если мне позволят. : 
к Конечно, позволят, — подбодрил его Гэндальф, 
его будет угодно пожелать | отважному 
ько найдется в Минас Тирите, гдеего имя 


= воскликнул Пиппин, броса- 
ько неподвижен, что Пиппин 


(Д 


) еа курить, не 


Га 


ему, но, 


‘больше не будет. Всп: 


Керри улыбнулс 
Е Согласен. Е 


о, Я, пожалуй, 


Ну, Мериа 
ТЫ думаешь, что 
мечом только 


10 благородному 
наз 


‘ить ли, = медленно произнес Мерри, а 


сказал, г 
рассказ 


НИКО аб 


курево напомнит мне о нем. Он 


дется ему сидеть и слушать мои 
его почти что последние слова. Я 


тарле. И о том, как он погиб... 
тук дыми и вспоминай! 
вождем‘ и всегда 

тени к последнему ст 


вспомнив о нем ио нашей 


воскликнул Арагорн. 

жал слово. Он сумел под 
яркому утру. Хоть т. 

ее почетной службы у тебя 
наи о нем с рад 


Т ху 


пасов, но что с ней сталоа 
наю! 
творно рассердился Арагорн. 
шел через горы и реки с © 


потом, наконец, сооб! 


В доме нет, и оставит 


еземья и населяющих 
Же самое. Я не апаа 


такоу 


НЫ 


ТУ меня ведь тоже есть запасы. Тот самый «Лист Долгой 
Долины». Вот, возьми, а я побегу, поищу тебе чего-нибудь 
поесть. А потом уж мы с тобой отдохнем. Мы, хоббиты, такой 
народ, что не можем долго оставаться на вершинах. 

= Аз, — подтвердил Мерри, — я вот не могу, По крайней 
мере сейчас Но мы можем. Пиппин, хотя бы видеть и ) 
почитать их. Конечно, мы любим свою землю, но наверное, 

ЕСТЬ ЧТО-ТО еще выше этого. И если бы не так, то ни один гт 
садовник не смог бы мирн удиться в своем садике. Все Е 

РАВНО — Знаем мы об этом высшем или нет. Я рад, что теперь р 
хотя бы догадываюсь о} это вдруг на меня нашло? | 
помолчав, спросил он сам себя, — Достань-ка мою трубочку | 
Г. 

4 


из сумки. Не сломалась ли? 


Арагорн с Тэндальфом нашли смотрителя госпиталя и дали 
ЕМУ указания относительно Фарамира и Йовин! 
= Иовин должна пролежать еще дней десять, — сказал ему 
Арагорн — Не позволяйте ей вставать, даже если она захочет, 
А Гэндальф добавил, что Фарамиру можно сообщить о 
смерти Денетора, но нельзя ни слова товорить о поразившем 
Правителя безумии. Г 
= Проследите, чтобы и Берегонд с хоббитом молчали, 
они тоже были при этом, — сказал он. 
Смотритель спросил, что делать с Мерри, если он захочет 
встать, и Арагорн ответил, что это можно, 
Он может даже погулять с друзьями, когда захочет, — | 
Н. 


новторено его народо, 


СИЛЫ ПОК] 
плащ и ВЫСКОЛЬЗНУл ИЗ 


ру Следопыт почувствовал что 
Н закутался в серый 


Глава [Х. 
СОВЕТ ПЕРЕД, ПОХОДОМ 


ния пойти в Город; 
видать Мерри и Пип- 


› узнать, что они живы, — 
Это же скольких тру- 


| дов они нам стоили! Вот было бы 


обидно, окажись все хлопоты напрас- 
ными. 

Эльф и гном вместе вошли в Минас 
Тирит, с любопытством озираясь по 
сторонам и не обращая внимания на 
удивленные взгляды встречных. 


охая каменная кладка, — степенно говорил Гу 
хар я бороду, — но не везде, в вот 
тить и получше, Если Арагорн станет прави 
ложу ему пригласить наших лучших мастеров 
ород таким, что им будут гордиться. 
хорошо бы побольше садов, — мечтательно д 
с = Дома здесь мер мало зелени – мало, рад 
ши Арагорн станет правителем, то Сумеречные 
шлют ему певчих пт! ов и вечнозеленых д 
Кони повстречали И и Леголас, признав 
а эльфов, низко А 
Приветствую в ОЕ сказал он. — Народ 
одели давно поки: Т ле леса, но, как я вих 
ме избрали путь на Запад через Великие Воды, 
Память об это 2 в преданиях моего народа, — кивнул 
КНЯЗЬ, — Но как же да Дивный Народ посещал наши зе 
В последний раз! Я не ждал встретить эльфа здесь, ср 
ВОИНЫ и горя. Что привело вас сюда? 
Т Я один из Девяти, ушедших с Митрандиром из И 
риса, ответил Леголас, — а сюда мые моим другомгномо 
с \ ом. Вот, собрались наве- | 
ИШли вместе с Королем а издока и Перегр 
Стить наших товарищей по походу, а ео 
А сказали, что они на вашем поа про; 
= Вы найдете их в госпитале: Поз > в 


во предложил Ио простого, 
О, нам бы вполне ил Леголас. —А 52 
пожаловать В 
ского Арагор ет 
Он просил передать, * 
йти сейчас в Город 


ВСДОМО, — задумчиво 
Уга и проводил их 
Уей; встреча была 
та веселья, но 


‘олнце Андуин, Даже зоркие глаза 
Эльфа не видели Аалекого устья, затерянного! среди зелено 
травных равнин Лебеннина и Южного Итилиена, 
Они беспечно болтали, как ЗАруг Леголас умолк, разгля- 
Аывая против СОлнпа большую стаю белых морских птиц, 
Летевших со стороны, 


= Глядите! — ВОСКЛу 


Чайки! Далеко же они зале- 
\ для сердца, я ведь никогда 


тогда, помню, Остановился, и 


= Не говори так! остановил друга Гимли. — Неужто в 
Среднеземье не на ч 


2, солнышко-то светит, 


— покряхтел Гимли У 
более не хочется вс 0 


поминать весь этот мрак и 


я, КУД МЫ Идем, да никакая дружба не зам 
я на проклятые Тропы Мертвых! 


рогнув, переспросил 


Глоина, считал себя куда крепч 
землей мне и вовсе бояться нечего, 
‚ И вот, поди ж ты, перетрусил 


ом. Если бы не Арагорн, не его воля, 
Ы не выдер> 


= Не толькс 


Конечно. Даже эта холодная дева из Рохана. Лздн 
10 порядку. Я-то не чувствую никакого ужаса и 


мрак, во мне снова 33' 
двигались по затемненньм 
ен‘ 


, безоговорочно признав его власть, 
За Ажилрейном мы немного отдохнули, но Арагорн то- 


Ропил, потому что Минас Тирит был в осаде, Ночь еще не 

МИНОВала, а мы уже мчались по равнинам Лебеннина. 
Леголас помолчал, Потом вздохнул, глядя на юг. И тихонько 

запел: 


Прозрачны, свезиль, 1ыё воды 
В’ изумруд ? ина 

Густы и е вы; 

Там ласко! ми холышет, 


И слышите 
В зеленых по; 


холокол ыцев 


В ласковом ветре А 
Зелеными звал в песнях мой народ эти поля, а теперь 
они были темны и угрюмы... Враги бежали перед нами — 


продолжил он рассказ, -и 
наконец к Великой Реке 

В первый момент, при виде бескрайних вод, под пронзи- 
тельные крики чаек я подумал, что мы вышли к Морю Ах, 
Этот чаячий плач! Не зря, видно, предостерегала меня Вла- 
дычица. Теперь мне его не забыть, 

= А яна него и внимания не обратил, — проворчал Гимли 
Мы как раз добрались, наконец-то, до настоящего боя. 

— Здесь, в Пеларгире, — продолжал Аеголас, = стоял основ 
ной флот Умбара-— пятьдесят больших кораблей и бессчетное 
число лодок и баркасов. Вместе с толпами бегущих в гавань 
ворвался страх. Несколько кораблей успели уйти вниз по 
Реке или к другому берегу, но это не спасло их. Корабли 
дки горели! Харадримы, прижатые к воде, приготовились 
ороне. Они все еще представляли собой сильное, хорошо 
А нное войско, 

Адо н вскричал: «Вперед, клятво 
А (вас, вперед, в бой!ь, | 


у них на плечах мы’ вырвались 


ио, 
яр 
ТОгд. 


лути 


Мрака и смерти — с 
Омню, я взг, 7 
Каким великим и ужа 
ПОМОЩЬЮ Кольца! Мо] 
Тородство духа арагорт 
ладыке Никогда не поня 
Роду ее не дано иссякнут 


Уть, пока существу 
— Глаза гномов Так далеко р 
Г 


Л НОБ тот День я смол’ 


произнес Араз 


Уходите и н 


ним — все его воинство. Они исчезли, как н 
д порывом утреннего ветра. Их не стало, 
о очнулись ото сна. 
ночь в порту кипела работа. Среди рабов. 
жество гондорцев, людей из Лебеннина и Вмес 
ядом Энгбора набралось большое войско. Узнав, 
Арагорн илет освобождать Минас Тирит, все они прос 
Б их с собой. Имя Н. ника Исилдура было АЛЯ Н 
м во мраке ночи 32 НОЧЬ подготовили 
оду, и утром мы - 
Мы покинули Дунхарг вс 
Нас казалось, что мы 
дал нам потерять и минут 
«От Пеларгира до га 
повторял он, — но мы А 
завтра, иначе и 
За веслами сидели тепе! те люди, они выбивались 
из сил, но ветер и тече были против нас Хоть мы и 
обедили, радости я не ощущал. И тут вдруг Леголас засмеялся. 
«Выше бороду, сын Глоиг — сказал он. Не зря говорят: 
Надежда часто рождается, когда ее уже не ждешь». Но какую 
‘надежду он высмотрел — так и не сказал. Настала ночь, и 
‘мрак сделался еще непроглядней. Тогда на севере проступило 
зарево. Арагорн сказал: «Это горит Минас Тирит». Нов полночь 


назад, хотя многим 
‘ти Но Арагорн 


пройти р 
даже 


СОВЕТ ПЕРЕД ПОХОДОМ 


062 задумались и замолчали, а внизу, под стеной, воена. 
чальники никак не могли прийти К общему решению: 


Едва расставшись с Леголасом и Гимли, Имрахиль послал уги 
за Иомером, и они вместе вошли в шатер Арагорна. Там уже ви Ар. 


были Гэндальф и сыновья Элронда. И тї ЧАЯ 
— Знаете, что сказал перед смертью Правитель Порода = тохи, 
спросил Гэндальф. – Он сказал: «Вы можете даже победить т ВЫ 


на Пеленнорских полях, но Силу. которая поднимается ныне, хтолях, | 
победить нельзя». Правитель гор отчаялся. Не будем сле- ст. А бу 
довать его примеру, но в увах есть над чем подумать, а град - 

Шалантиры не лгут. Да Барад Аура не может № 
заставить их показать то, ‹ ожно, ему удается 
Р б от к < шо; где он 
отобрать для слабодушног‹ то в Камень, именно 
Такие картины, увидев кот ошибиться или впасть Юу нас, ‹ 
в отчаяние. Но бессчеті ца Мордора, готовые об- 
рушить на Гондор страшн денетору не привиделись, 
они есть на самом деле. 

Мы с трудом и дорогой ценой от] 
Следующие будут куда сильнеї дкой войне, каки предвидел 
Денетор, нет надежды на по - Силой оружия с Врагом 
не совладать, и неважно, будем ли мы сидеть за городскими 
стенами или выступим навстречу и потерпим поражение за 
Рекой. Выбирать предстоит всего лишь из двух зол Благо- 
разӱмие подсказывает заняться укреплением стен и ждать 
Нового штурма или осады. Так можно отсрочить падение 

— Значит, ты предлагаешь отступить в Минас Тирит, или 
в Дол Амрот, или в Дунхарг и укрыться там, как дети 
прячутся в песочных замках от надвигающегося прилива? — 
‘спросил Имрахиль. 

___— Ты считаешь это новым предложением? — поднял бровь 
Гэндальф: — А разве не этим занимались вы при Денеторе? 
Я ведь сказал: благоразумие подсказывает. Но 


тразили первые атаки; 


ется снова. С потерей Коль 
| ТОЙ СИЛЫ, 


Санет, развоплощенной тенью до конца этого 
ТОЛЬКО, так можно избыть величайшее ИЗ зол. Конечно, 
Е И другие злые силы, ведь и сам Са 

пислужник другого, давнего Врага Но 
ке Эпохи, мы призваны защитить нашу 
08 устали выкорчезывая знакомые нам з 
хомых полях, дабы остар 
Для сева. А будет 


мы не в ответе за 

т 
Эпоху, наши годы, 
лые побеги на зна- 


ли орошать ее ласковый дождик или сечь 


Оровый град — рег гать не нам. 
(Урон знает. что его драгоценность нашлась, не знает 
ТОЛЬКО, где она. Из-за этого он пребывает в сомненьях. Если 
ли впасть Кольцо у нас, он знает — здесь найдутся такие, кому по силам > 
`овые об- СОВладать с ним 5 
виделись, Арагорн, Враг и в самом деле видел тебя в Палантире 
Т а? — неожиданно спросил маг. 
ле атаки. Аа перед самым выходом из Хорне, — ответил Арагорн. = 
редвидел Это было на десятый день после Рэроса: т ъдней Хранитель 
с Врагом ВАв пути. Я решил отвлечь Око от его со! ее арас 
одскими = Правда, я никак не предполагал, что Саурон ответи 
ение 32 М вызо; и сильно. = 
г 7 Б" ноте хватило времени, чтобы успеть сюда, | 
и ждать  1роворчал маг. орил Йомер, – значит, если Враг 
адениё. Я не понимаю, О" Но если он считает, что 
рит, Ил лучит Кольцо все и смысл нападать? 
ак асе ОльцО у нас, какой Ы он не знает наверняка, о 
илива — В том-то и Дело, ЧТО чет проверить свои догадки. Он 


о Тэндальф, ы заставить нас обнаружить 
АТК 
ольца. Он нападет. а НТВ: 
видит и слышит многое. Назгулы 
ел восходом они появились 
Г очти Никто этого не заметил. 
"снова ЯВИЛСЯ МЕЧ, СЛИШКОМ памятный 
ых нам благосклонна, и первый ‘натиск 
2 Призрак, его правая 
о Око приковано 


урон — всего лишь > 


вить идущим за нами добрую пажить 24 
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к Минас Тириту, оно равнодушно ко всему остальному. Надо 
И дальше не давать Врагу отвести от нас взор. В этом вся 
Наша надежда. Вот что я предлагаю. Кольца у нас нет. Мудро 
это было или глупо, но его отослали прочь. Теперь либо 
оно будет уничтожено, либо мы. Без Кольца силой Врага не 
одолеть, но мы должны любой ценой отвлечь Око от главной 
опасности. И вот тут сила может пригодиться, надо дать 
Хранителю возможность использовать свой шанс, каким бы 
ничтожным он ни был. 
Арагорн начал, мы продолжим, Попробуем вынудить Са. 
урона нанести решительный удар. Пусть он бросит в бой 
все свои силы, пусть уведет их из Мордора. Мы должны 
| выступить немедленно, сейча КЕ Я предлагаю стать при- 
| манкой, в которую Саурон вценится мертвой хваткой, потому 
'то будет искать среди › обладателя Кольца. Может 
статься, всем нам суждено 1 й битве, может статься, 
никто из нас не узна зилось дело: уничтожено 
ли Кольцо, пал ли Саурон. но, нс-моему, именно в этом наш 
долг. Лучше уж погибнуть на этом пути, чем погибнуть все 
Равно и знать, что никакой новой Эпохи не будет. 

Все долго молчали. Наконец заговорил Арагорн: 

— Я начал, мне и продолжать. Мы етоим на самом краю, 
здесь все смешалось - и нздежда, и отчаяние. Колебание — 
гибель. Я прошу вас внять совету Гэндальфа, пришло время 
узнать, чем завершатся сго труды. Если бы не Гэндальф, 
Среднеземье давно уже лежало бы во Мраке. Но я не могу 
приказывать, я могу лишь просить вас сделать выбор. 

р Тогда заговорил Элрохир. 
- = Мы за тем и пришли с (Севера. То же самое советует 
отец наш Элронд Мы не намерены отступать. 
— Я мало смыслю в этих сложных материях, — честно 
® признался Иомер, — ла мне это и не нужно, С меня вполне 
‘тает того, что мой друг Арагорн пришел на помощь мне 
Г моему народу, и я должен помочь ему, когда он позовет. 4 


до меня, — промолвил Имрахиль, —я считаю 
роля Арагорна, требует он того или не 

г приказ, поэтому я иду. Но 
|" ка Г ра ия 


зичтожено 
Этом наш 
1бнуть все 


ВЕТ ПЕРЕД ПОХОДОМ 


ІНОСТЯМ, худым или доб 


| существует надежда, Гондо 
‚ чтобы мы верну 


раграбленный край. Вот Рохирримы сообщают о 
ях Врага у нас на фланге. . 
Р-Я вовсе не призываю бросать Город на про 
САЬбы, = ответил Г эндальф. — Мы не собираемся действит 
Ко штурмовать, Мордор, но наших сил ДОЛЖНО 
| 06ы завязать бой. И времени — в обрез. Мне нужно. 
кие силы можно собрать и двинуть вперед в ближайт 
а дня. Но учтите. я не собираюсь скрывать от воинов, 
их ждет. 

Р — Все устали, очень много раненых, – задумчиво прогово 
(Ва Иомер. — Погибло много коней, 2 это тяжело восполнить. 
50и предстоит с 


Рым. А вд 


= Из южных областей скоро подойдут подкрепления, — 
азал Арагорн. – Побережья теперь свободны. Два дня назада 
{отправил из Пеларгира через Лоссарнах четыре тысячи; 
Е. их Энгбор Бесстрашный. Они как раз успеют ни 
| "Многие отправились вслед за мной по Реке, с таза харан 
ни скоро прибудут. Первые корабли и яг нде 
Олагдю, семь тысяч конных а и , И" 
ом Город будет защищен д а е 
=) ИЯ Ворот, — напомнил Имрахиль. — Гд айти 


са... Аюди крепче 


ят от Врага, если АРогнУТ оди. 


сыновьями Эл 


всего шесть т 


Хельма— перекроют западную дорогу из Анориена. 


Сразу после совета разослали разведчиков на север и на 


восток, через Осгилиат, к дороге на Минас Моргул. 

Когда наконец силы были подсчитаны и намечен пред- 
стоящий путь, Имрахиль вдруг расхохотался; 

— Дауж, — воскликнул он, — большей шутки я неприпомню 
3а всю историю Гондора! Мы двинемся с семитысячной 
армией -— это меньше, чем его передовые отряды, — на штурм 
Черной Страны! Вроде как мальчишка прицелился из ИВОВОГО, 
лука с веревочной тетивой ис трелои из тростинки в рыцаря, 
облаченного в полный доспех. Если Черный Владыка дей- 
ствительно знает так многс ты говоришь, Митрандир, 
то не посмеется ли он мад нак вместо того, чтобы пугаться, 


и не придавит ли нас одним мизинцем, как пчелу, что 
пытается ужалить его? 
= Нет. Он попытч 


> пчелу и выдернуть жало, = 
без улыбки ответил Г: ни имена некоторых наших 
ВОИНОВ стоят тысячи ратников. Нет, Ему будет не до смеха 

= Впрочем, и нам тоже, — вздохнул Арагорн. — Если это и 
шутка, то слишком горькая. Нет, это наш последний, отча- 
ЯННЫЙ ход, и чем бы он ни кончился после него игре 
конец. 

Потом он вытащил Андрил и поймал лезвием солнце. 


— До конца последней битвы я больше не вложу тебя в 
ножны, — поклялся он. 


Ронда, дунаданами и рыцарями Дол Амрота а 
ысяч пеших и тысяча конных. А основные силы 
Рохирримов — около трех тысяч под командованием Эльф- 


Глава Х 
ЧЫЕ ВОРОТА ОТКРЫЛИСЬ 


еее 
пеев 


| 


1 
И] 


МОтали 


рекрестка Павших 
Все было готово к послед- 


лас и Гимли должны были идти 
А на, вместе 


166 се 


Мерри, к его 
Городе. 


ЧЕРНЫЕ ВОРОТА ОТКРЫЛИСЬ 


великому огорчению, пришлось остаться в. 


р ходе будет представлять Перегрин, 
Надо дать му возможность сравняться с тобой в подвигах. А 


на стене и смотрел, как соби- 
ним сидел печальный Бергиль: его 
ином Цитадели и теперь уходил в 

144 в одном отряде с Пиппином, 
лержаться с достоинством 


отец не был больше во; 
ПОХОД с войсками вох 
Маленький рост не 
среди рослых лю 

Под звуки труб 
ВЗГЛЯДОМ пока они! 
утреннее солнце + 
голову, чувствуя 
любил, уходили на 
© ними еще раз, 

То ли оттого, что он очень переживал, то ли по какой 
другой причине, боль в руке усилилась. Мерри ощутил 
Слабость, и свет у. него перед 


` глазами померк. Но тут Бергиле 
осторожно тронул его’ за плечо. 

— Пойдемте, Аобрый друг, — сказал он. — Вам опять плохо. 
) ите я провожу, вас до Цитадели. Нетрустите! Они вернутся. 
Людей из Минас Тирита одолеть очень тр; 


удно. А с ними идут 
сейчас и доблестный Арагорн, и мой отец. и ваш друг. 


‘сь, Мерри провожал их 
1. Последний раз блеснуло 

2 Он все стоял, склонив 
Л кинутым. Все, кого он 
„врядли придется свидеться 


ЗЫ 


Аники же продолжали идти впере 


12974 
а Ред и еще, 
ли Перекрестка. Вокруг все словно вымер и 


тир = лежала под деревьями -великанами) Ни одна. 
ны Е. Ся ела из и, но с каждым шагом напряжение наг 
ким мни, травы и лу = 7 

у. м ги ка р ЛИСТЬЯ — все прислушивалось, 
г Пере, Ы уином садилось солнце, и белые вершины гор розо 
Подь а Гаури неба, но в Хмурых Горах клубилась тьма 
кто идей Арагорн выслал трубачей на каждую из четы 

в Ве нисто протрубили трубы, и герольды возгласили, 
Как собу. Стороны света о возвращении этих земель Правите 
`РГИль: его дора: По приказу / торна уродливую одноглазую тол 
—Уходил в бросили с плеч каме ого стража и разбили на части, 
Аптином. 7 


тыми цветами водрузили на место. 
с нее злобные руны. Среди гондорце 


їоинством зрительно ст 


Здались голоса, ‘зывавшие разрушить Минас Моргу, 

Вожал их Вр него ворваться в Страну Мрака. 
 Олеснуло = Может быть, — размышлял Имрахиль, — напасть на Че , 
, склонив Властелина легче через здешний перевал, чем через 
‚ кого он ные ворота? Р. 
видеться 0 Гэндальф остудил горячие головы. По’ его словам, в 

Г. 'Аолине обитало незримое зло, наполняющее души живых 
то какой й 


` безумием и ужасом. 

Кроме того, — напомнил он, — Фарамир говорил, что Хра- 
ЛЬ выбрал именно эту дорогу, значит, к ней ни в коем. 
е нельзя привлекать внимание Черной Крепости. 


гда на следующий день на Перекреска собрали 
а решено было оставить здесь н ошоо 
если подойдут войска из Моргула или с юв Са 
новном из лучников, хорошо знали 07 

словно растворились в лесах и клон 


55 ` Арагорн с передо р 
стка, Торалы еН рга и теперь стояли м. 
од Р 


а двинулись дальше 
осле выхода из Минас 
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в СИ = 


Ао Мораннона было около двух сотен миль, и никто не мог 
предугадать, что ждет их на этом пути... Шли открыто, но 
осторожно, выдвинув далеко вперед авангард конных развед- 
чиков. Фланги прикрывали усиленные линии пехоты. Погода 
Аагоприятствовала кампании, с запада дул ровный ветер, но 
| тоскливые туманы ему сопротивлялись, Какая то противная 
Хмарь повисла над предгорьями Хмурых Г ор. За их близкими 
| отрогами порой вставали огромные дымы и долго клубились 
| 


В воздухе, не разлетаясь по ветру. 
Время от времени по знаку Гэндальфа звучали трубы и 
герольды возглашали: 
= Слушайте правителей Го 
1 Непокорные должны по 
“| Имрахиль посоветовал 
" лей» говорить «Корол 
= Это на самом деле тах, — 
заставит Врага задуматьс 
день герольды возглашали имя К 
не отвечал им. 


дора! Слушайте и покоряйтесь! 
ть С я 


слова и вместа «правите- 


снил он, = 2 имя «Элессар» 
го момента трижды в 
)роля Элессара. Но никто 


Вроде бы все вокруг было спокойно, но тревога не уходила. 
Все, даже самые храбрые, испытывали подавленность, и с 
Каждой пройденной на север милей предчувствие опасности 
становилось все сильнее Кончался второй день пути от 


попыталась устроить 
р разбил харадримов, 


тнет Аннун, которых 
Бел Маблунг, оказались начеку, и нападавшие сами попали в 


аленький успех никого не обманул. я 
о ложный выпад, — сказал Арагорн. = Нас заманивают 
икидываясь неготовыми к бою. гу 


й страх, вызванный их постоянным кружениеј 
не удавалось стряхнуть. 

мя шло, и неспешно подвигалось к ко ‚6 
рие На четвертый день пути от Перекр 
— от Минас Тирита) обжитые земли кончили! 
самого ‘ущелья, ведущего к перевалу Кирит Г 
тиралась пустыня. На северо-западе легли болота, МЕС 
› была так безотрална, 
© ВОИНЫ, для кото: 
КОЙ, не смог) 
рохиррима» 


я тоска брала за душу, что, 
›рдор раньше был только страш. 
и дальше. Труднее всех приходилось 
лальнего Вестфолда и мирным зем 
т зид Страны Мрака, раскинувшейся 
тытные сердца трепетом. 79 
“Арагорн глядел на = скорее с жалостью, чем с гневом, 
Идите, — сказал он им, — но сохраняйте честь и досто 
© воинов. Не б с! И, чтобы не стыдно было перед 
собой, попытайтесь отбить у врага и удержать Кеир 
рос Этим вы защитите и Рохан, и Гондор. 
9е кто сумел преодолеть страх иіотважился продолжать 
ОД: но многие ушли, радуясь, что могут принести по- 


А ними, наполня 


а. ную пользу. После их ухода, не считая отряда, ОСТав > 
29: го у Перекрестка, войска насчитывали едва ли шесть 
10 хи человек. Слишком мало, чтобы бросить вызов Черным 


и всей мощи Морлора. з 
сутствие врагов настораживало. Арагорн неспешным — 
ршем вел войска вперед, следя, чтобы отдельные отряды | 
тставали. На исходе пятого дня пути от долины! Моргула р ) 
разбили лагерь, окружив стоянку кострами. Но мало — 
У удалось заснуть в эту ночь. Повсюду чудились какие-то | 
ощие тени. Во мраке завывали волки. Ветер утих, 1 
стал абсолютно. неподвижным. Молодой месяц на 
е временами окутывал не то туман, не то дым, 
2 и тр в земле. К утру резко похолодало, 
порывы постепенно усилива- 
и, иестность совсем опустела. 


Словно ко 
Стаю назгулы, Нелося высоты они ВНИ- 
мательно следили за эм, что происходило внизу. Враг все 
еще выжидал. 


Оставалось довесту 
ложил войска на, 5 
Ранноном тянулось оби 
ДИ Запада выехали к Бор 
трубачи и терольды, Впер 


=== 


конь (да конь ли 
с мордой, ПОХОДИВШ 


ереди выступал черный 
20)" огромный и страшный, 
оскаленный череп, еще и 


ТР [ огнедышащий в 
Ида. ь коню был и всадник, с головы до ног одетый 
га это был не Призрак Кольца, а вполне живой 
рас ний Наместник Барад Дура забыл даже свое имя" 
МС называл Голосом Саурона. Рассказывали, что род 
сно вел из Нуменора, от тех Людей, что возлюбили те! 
и ние и добровольно подчинились Саурону. Жестоко 
ные превосходил любого орка. = 
пих Его сопровожда льшой отряд воинов под черным — 
мах знаменем с изображ Багрового Ока. Не доезжая Не 
оба, ЎЛЬКИХ ШагО: вс 
ему зрительным н ссмеялся. 
5 В Ену кто тут из зас достаточно знатен, чтобы товорить 
эни 0 МНОЙ? — спроси. — Или хотя бы достаточно умен, 

все ВтТобы понять меня? Уж не ты, конечно! насмешливо кивнул 

он на 'Арагорна. — Чтобы стать настоящим вождем, мало куска + 

и ЬФийского стекла, 2 такой сброд вместо войска способен 
Мо; орать любой бродяга! л 
ОЖ Арагорн не сказал ни слова, но поймал его взгляд и 1 
сцы, Оторое время удерживал. Прошла минута, Арагорн не 
орн ьнулся и не притронулся к оружию, но посланец Мор: 
лали ` вдруг вскрикнул и отшатнулся, словно от удара. 
рой Я глашатай и посол, на меня нельзя нападать! = закричал = 
о Там, где этот закон соблюдается, — медленно проговорил иг 

т, 


— послы не ведут себя так нагло. Но никто не 
24 тебе. Делай свое дело и не бойся нас. Но если 
5 сп о не стал умнее, то тебе, как и всем его рабам, 
льшая опасность. 
о оно :что!!— воскликнул посланец. — Значит, гово- С 
Д ты, старик? Мы и раньше слыхали о тебе, 
го ты бродишь вокруг и строишь козни. Но на этот 
) Е далеко, почтенный. Гэндальф, т 
‚с теми, кто плетет интриги 
ў Кое-что показать 


"= вскричал он. = Не 
их шпионами в Мордор мог 
а одно ОН сгодился, Теперь ясно, 
"так 


` ЧТО вам не открутиться, 


роизнес Гэндальф, — я-то знаю их 
=й не знак 


ком. Зачем ты принес 


И 


плащ, меч павшего Запада 


то выбора. 


Корошо 
нужна 

чожет, 
коди 

2 этой 


174 сэ ЧЕРНЫЕ ВОРОТА ОТКРЫЛИСЬ 


Рительно поклявшись не выступать против Саурона ни явно, 
НИ тайно. Весь Итилиен навсегда отходил к Саурону, а все 
Страны западнее Реки Ао Мглистых Гор и до Гривы Рохана 
обязывались сложить оружие и платить Мордору тяжелую 
Дань. Они обязывались восстановить также разрушенный 
Изенгард. 

— Он станет владениями наместника Саурона — сказал посла- 
нец но это будет не Саруман — он оказался недостойным —а 
: другой, кому Владыка доверяет больше. — И все поняли, что 

к | этим наместником будет он сам. И они поняли также, что 
| Условия Саурона означают рабство для Запада на вечные 
времена В этот момент неожиданно прозвучал ответ мага: 

— (Слишком много вы хотите в обмен на одного пленника! 
Столько твой господин мог бы получить только ценою 
\олгой войны, Или на полях Гондора он потерял надежду 
на победу? А если ценить этого пленника так высоко, то 
Пде залог, что Саурон, зелихий обманщик и предатель, вы- 
полнит свои обязате Пле пленник? Приведи его и 
Отдай нам, тогда и обсудим условия 

И тут Гэндальфу, не сводившему глаз с посланца, показалось, 
Что на одно мгновение тот растерялся и смехом попытался 
скрыть это. 

— Остерегайся говорить дерзко с Голосом Саурона! вскри- 
Зал он ы требуешь залога? Саурон не дает их, Если ты 
ищешь его милостей, выполняй его требования. Условия вам 
известны. Моступайте теперь как хотите! 4 

= Вот как мы поступим, = произнес вдруг Гэндальф. Он 
распахнул плащ, и яркая белизна одежд сверкнула в этом 
мрачном месте подобно обнаженному мечу. От его воздетой 
руки посланец попятился, а маг подошел и просто отобрал 
У него кольчугу, меч и плащ. — Это мы возьмем в память о 
нашем друге, — просто. сказал он. — А ваши условия отвергаем. 
бесповоротно. Уходи, твое посольство окончено, и смерть 
сперь ближе к тебе, чем когда-либо. Мы пришли сю, 

Аля того, чтобы пререкаться с подлым Сауроном 

е го рабами. Уходи! 


икнув, он повернул коня и помчался 
ке повернули коней и затрубили усло 
недостигли Ворот, а ловушка Сауронауже! с 
ельный грохот барабанов обрушился нар 
ораннона распахнулись настежь, исторгнув огр 
хлынувшее волной. Вожди Запада поспешно вернулись > 
Пыль тучей поднялась в воздух, когда с востока › 
СЬ Толпы, до этого скрывавшиеся в тени Пепель ХА 
о склонов по обе стороны Мораннона стекали бесчис: 
Є потоки орков, Армия Запада оказалась окруженной, 
превосходили их чис. ъю в десятки раз. Саурон 
) приманку мертвой х кои 
орн едва успев 


зы. Он стоял с Гэна 
развевалось знамя 
2 рядом плескались 
нь и Серебряный 
о все стороны мечами 
інону, стояли сыновья 


ьями. Впереди, ли 
ронда слева от них д 


Арагорна, а справа = Имра- 

`ось, Со своими воинами. 

алея Ул ветер, и звуки труб. слились со свистом стрел. 
ще окуталось дымом и покраснело, словно перед закатом, 

СР рака вверху слетали, злобно рыча, назгулы, и гибельные 

Е Их крыльев гасили по 


Следнюю! надежду в сердцах. 


Гэндальф отверг условия Мордора и тем самым 
Фродо на несказанные муки, Пиппин содрогнулся от 
© потом овладел собой и теперь, стоя рядом с 


в первом ряду воинов Гондора, хотел только = 
уж все погибло. - -4 


Же даром такому клинку. Хоть пару этих вражин я свалю, 
Хотелось бы м 


не еще разок увидеть солнышко и травку ( 
в Шире!» 


В этот миг на них обрушилась первая волна атакующих. 
Правда, передовые орки приостановились, влетев в болото 
перед холмами, и только осыпали осажденных градом стрел. 

© за ними спешили, рыча каю звери, горные тролли = 
огромные, покрытые твердой чешуйчатой шкурой, – они дер- 2 
жали в руках круглые черные щиты и тяжелые молоты. и. 
Болото не задержало их Как буря алетели они на воинов 
Тондора и схватились с ними врукопашную. Берегонд от р 
страшного удара зашатался и упал, а тролль, сваливший его, к: 
наклонилсяйпротягивая жадные лапы. У этих гнусных созданий 
в обычае было перегрызать т поверженным врагам. 

Пиппин завизжал и из сил ударил тролля мечом 
снизу вверх. Украшенный н скими рунами клинок легко" |: 
> вошел в огромное тело, 4 
‹рови. Тролль покачнулся и х 
егонда и Пиппина. Мрак и 
и он ощутил, что проваливается 


успел подумать он и засме- 


евоги кончились. Но перед 
ТЕМ, как окончательно кануть в забытье, он еще услышал, 


чей-то знакомый голос, кри- 


адержался на пороге бес- 
Это из его сказки. 


Ч» \” ла аод. 


. м с трудом поднялся. В 
Б 
первую минуту он не мог вспомнить, 


где находится, 2 потом весь ужас и 
отчаяние разом нахлынули на него, 
Прямо перед в глубокой тени 
высились закрытые ворота крепости 
орков. Он помнил, как в отчаянии и 
ярости бросился на них, но что было 
дальше и сколько он пролежал здесь? 
Арожа от холода, ‘он подполз к воро- 
там и приник к вим ухом. 

Где-то за стенами ему послышались 
голоса орков, но вскоре они отдали- 
лись или стихли. Превозмогая голов- 
ную боль и радужные искры в глазах, 


СЭм заставил себя успокоиться и по- 
вы 
у Ч 5 >; ь, 
Ке е 


КРЕПОСТЬ КИРИТ УНПО 
ждать, пока ворота снова откро 
сли для этого придется погибну 
се всего, да и легче гораздо, = 
ая в ножны Шершень. Мед 
дземні ход, не реш 


ыло времени 
Г „даже е 
Тогибнуть – это скор 
сказал он себе, вкладыв 
‘отупью, он вернулся в по Е 
ь подарок Галадриэль. Он шел и п ся обдумать 
что произошло с ним после Перекрестка. Интереа 
ое время дня сейчас?. И какой день? Скорее всего, завтра 
е наступило, а, может, и послезавтра... Он потерял вай 
ням в Стране Мрака, где время тех паче, а ВСЯКИЙ, 
“1 ‘переступивший ее границы, перестает су вать для '0СТт28 38 

 шШихся в мире: 
„А Интересно, что у них там делается? — Он неопределенно 
тере собой. Но здесь, в подземельях Шелоб, 
а рь лицом на юг, а не на з 


лся к полудню а 
черный ФЛОТ В 
ё взд РОсРРС 
ДЫМалось пламя, и Пиппин видел растущее 
х этих тревог МЫСЛИ 
Сэму. О них не 


над | 
несм 


муча 
он вс 


роникнуть сквозь. 
мглу, созданную для своей же защиты, а сейчас ставшую 
помехой, источником тревог и сомнений. 

Как и прежде, слух мгновенно обострился, но мир словно. 
выцвел и подернулся дымкой. Издали: доносились стенания 
раненой Шелоб, но их заглушали крики и лязг металла, Сэм 
вскочил на ноги и прижался к утесу у края тропы. Ему 
показалось, что на подходе еше один отряд орков, но слух, 
усиленный Кольцом, обманул его: крики орков доносились 
из башни, левый зубец которой был теперь прямо у него 
над головой. Там тв что-то недоброе. Может быть, 
несмотря на приказ кость орков взяла верх, и они 
мучают Фродо или д его на части! Но чем дальше 
он вслушивался, тем с е разгоралась в нем искра надежды. 
В башне несомненно | и ссорились между собой. 
Видно, отряды Шаграта и зага что-то не поделили. Сэм 
больше не колебался и с криком: «Я иду, Фродо!» — побежал 
К вершине перевала. Тропа сразу же свернула влево и пошла 
круто вниз. Сэм вступил на землю Мордора. 

Ощущая смутную опасность, он снял Кольцо. : 

___ Лузше уж видеть, пусть хоть самое худшее, чем спо- 
ся в тумане, – пробормотал он. 
вая, мрачная и безотрадная страна простиралась перед 
самых его ног гребень Хмурых Гор круто обрывалея. 
ое ущелье, по другую сторону которого вставал хребет › 
страшное внутреннее кольцо, ограждающее страну, 
ися черными утесами на фоне багровых о 
© впереди, за обширным озером мрака, ‹ 
костер. Над ним стояли столб! 
ования и угольно- 


ярче и из трещин в склонах выплескивались огне 

Горящие потоки текли к Бара Дуру, извивали 

менной равнине, застывая, становились похожиминаотро 
(97:7 извергнутых измученнои землей. 


) 19) = 

р ооуимо вовсю. Огонь, рвавшийся из зем ВО 
недр, окрашивал угольно-черные скалы в цвет запекшей сто 
крови. Я ОА 
В этих угрюмых сполохах Сэм стоял, окаменев от у Мо 
потому что только теперь охватил взглядом всю могуяую рук 
В крепость Кирит Унгол. Рог, возвышавшийся над перевалом туч) 
был только самой высокой из се башен. С востока крепость зазе 
вздымалась тремя большими террас 2 запада приникала объ 
к огромному. утесу, облепив его яру бастионов. Футах В 
в двухстах внизу зубчатая стена окр} емное простран Арут 
ство. Юго восточные ворота выходили на : окую дорогу, зАра 
Она петлями спускалась вниз по краю пропасти, а потом шен; 
сворачивала на юг и соединялась с дорогой на Моргулеский | Враг: 
перевал. Потом, через ущелье Моргэй, уходила к Горгоратской а ско 
ОАЕ п 
крепости, падала вниз, к хмурым воротам т 
тн Мысль © том, что крепость не СТОАВКО) Стоил 

рогу в Морлор, сколько закрт З т 
оттуда. Он вспомнил, что это одно и. закрывает аы 255 
укреплений, восточный форпост обо о и ОНА м т 
Последнего Союза, когда Аюди Запада сть ы Итилиена времен ены 
не давая злу вырваться в мир. Но и ст Рост 
и Темный Властелин коварством о иес Ольц 
Саурон снова обосновался в Мордоре Сэ» 
ему, чтобы не дать своим рабам о Крепо. 
же вставала на пути тех, ком а О стс 


бдительности Ока и алчных 


А если даке ох идрар зан овать вор 
черные тени утесов не скроют от т ВО. 
Но как ни страшна дорога, ето 

избежать ворот, а войти в них, 


Кольцо не помогало, а только у 
‚ Ородруина, возле о | 
У лось сила И Власть 


могла укротить Его. Чувствуя тяжесть на шее, Сэ 

себя словно одетым в собственную огромную искаже! 
тень, зловещей угрозой нависшую над Мордором. Либ Е 
петь Кольцо, как бы Оно ни терзало его, либо объявить. 
своим и бросить вызов силе в мрачной крепости п 
Сторону долины теней. Кольцо искушало его, подтачивая. 
волю и разум, рождало безумные фантазии. Вот он, Сэм 
Могучий, Герой Всего Мира, скачет. с пламенным мечом в 
руке, собирает войска и ведет их на Барад Дур, вот разошлись 
тучи, засияло солнце, и по велению Сэма Горгоратская долина 
зазеленела и оделась садами. Надо только надеть Кольцо, 
объявить себя Его хозяином, и все сбудется! 

В этот роковой час Сэма спасла не только преданность 
АРругу И ответственность за судьбы Среднеземья Простой 
ВАравыи смысл говорил, что он не годится для таких свер»- 
шений, даже если бы они оказались не только приманкой 
Врага Маленький садик вольного са ловника, а не сад величиной 
с королевство — вот что ему но. Ему достаточно своих 
рук, он не привык полаг ся на других. 

Е Эти мечты — один обман, – ворчал он. Если я надену 
Кольцо здесь, в Мордоре, Он увидит и прикончит меня. Не 
стоит и пробовать. Можег и хорошо быть невидимым, да 
только уж лучше так... 

Сэм пошел вниз. С каждым шагом он словно становился 
меньше и уже через несколько минут на тропе остался 
просто испуганный маленький хоббит. Теперь и без помощи 
ав он слышал за стеной крепости крики и шум сражения. 
__ СМ был уже на полпути между тропой и воротами 
реа СТИ? КОгда оттуда выскочили два орка. Даже не взглянув 

онам, они бросились к главной дороге, но не сделав 

шагов, споткнулись, упали и остались, лежать не- 

КНО: СЭМ не видел стрел, но понял, что они могли. 

=” ТОЛЬКО из ворот крепости. В тени стены он ‘не. 

ялся, что его заметят, его смущало другое. В 

„ поднимавшейся перед ним футах в тридцат! 

трещинки, ни выступа. Нечего было ид 


Б 


ая 


Е 


К 


кирит у 


=—— 


коло сорока, вдвое меньше, чем у Горбага. Но отряд П. 
был частью гарнизона. Непонятно, из-за чего они 
| сщепиться между собой. Как ни гнал Сэм от себя эту 
——— но никакой другой причины, кроме имущества своего хо. 
и самого Фродо, он придумать не мог. Сэм стал вспо 
что у Фродо было с собой, и вдруг его прошиб холо 


пот. «Да ведь на Фродо кольчуга из мирили мягк 
он А уж это ли не ценность для орков! Конечно, кто внут 
Из них попытался завладеть ею, а другим это не понравило его’н 
Перед таким искушением эти лиходеи забудут даже прик одно! 
Черной Крепости, а они одни только и охраняли жизне КТО Е 
Фродо до сих пор: А м двое, 
= Ну же, не трусь! - прикрикнул на себя Сэм. = Давай, схваті 

_ Ёо идти. — С этими словами он выхватил из ножен Шершень СКОЛЬ: 
и кинулся к открытым воротам. Но говав высокую арку, Сэ» 
$ он с размаху натолкнулся на невидимое препятствие. Что-то, одежд 
куда сильнее его, преграждало путь. Сам беспомощно огАЯ- но он 
нулся по сторонам и только тут заметил в тени ворот сторон 
Стражей. Это были огромные каменные уканыг три срос а луоткр 
шихся тела, три головы с лицами, обращенными на дорогу; На по 
внутрь крепости и на ворота. Стражи сидели на каменных и воше 
пронах, их коггистые руки были сложены на коленях, Ка Щи; 
менные лица, напоминавшие птичьи, озарялись внутренней тускло . 
жизнью злобного бдительного духа. Стражи знали, кто ИХ НО Даль 
враг. Зримый или незримый, он не смог бы ни войти, ни Сторона 
ВЫЙТИ кроме 7 

Сэм собрал все силы и рванулся вперед, но не продвинулся, Из 
ни на дюйм: Тогда с мрачным отчаянием о (от 
из-за пазухи фиал Галадриэль и поднял е и 


же почувствовал, что злая воля, 
брапрекся в ничто. И тогда он снова р о та 
'Миновав ворота и спрятав чудесный дарВу Еа 
7 ли, он сразу почувствовал. выросшую За спин к 
Зору В тот же миг изваяния испустили ко 
ни: вопль, ЭХОМ ОЗ 
2 од 
то вверху» прова крепости. 
высо. х был внутр 


= ВОТ, 
У А 


Но ему не ответили. Сэм шагн Я 

лыхавший синим огнем Шершень, и споткнулся обо Б 

ое, Свету было мало, и он не сразу заметил, что весь > 

внутренний двор крепости усеян трупами орков, Возле ‹ 
его ног валялись двое орков-стрелков, Руки их сжимали ножи, 
‘одновременно вонзенные в спины Аруг другу. Дальше леж м 
кто в одиночку, там, где свалил его меч или стрела, кто по! А 
двое, еще вцепившись друг в Все погибли в ярости 


схватке, до последнего взд ) душа, кусая. Камни бь 
‘скользкими от черной кро: 


° См заметил, ч 
одежде был знак Багр 


=. 
ы по-разному: у одних на 
У Арутих – Лунного Дика, 
и присматриваться, Шо ту 
и, он увидел большую п 


перешагнул через Него 


от двери внутрь. Он был + 
гу освещен факелами, го шими в канделябрах по стенам, 
НО дальний конец корид тонул во мраке. Шо 06 
Ронам располагалось мт во дверей и проемов, но, | 
Авух-трех валявшихся на полу трупов, там было пус = 
ТО что Сэм подслушал в разговоре предводите 
ОН знал, что Фродо, живого или мертвог ) 
сто на самом верху башни, но где именно! 
Рное ближе к задней стене, – пробормотал < 
карабкается чем дальше от входа, | 


‘ОМ случае, надо придерживаться 
/лся по ко 
Ь 


ем где-то здесь, 0 Фродо, связанном, раненом или мер 
"Миновав освещенное факелами пространство, он приблизи 
х большой сводчатой двери в конце коридора—он Е. 

это была внутренняя сторона нижних а и’ 


логалался, то и | 
вдруг наверху раздался ужасаощии хриплый вопль. эм так и 
у застыл на месте. Потом он услышал приближающиеся 


Кто-то торопливо сбегал по гулкой лестнице сверху. 
Воля Сэма не смогла остановить его руку, потянувшуюся к 
цепочке Кольца Но он не успел надеть Его: в ТОТ Самый миг 
Когда пальцы охватили цепь, по лестнице с лязгом и стуком 
скатился орк. Выскочив из темной ниши справа, он ‘бежал 
прямо на Сэма и заметил его, только когда был шагах в шести. 
Но не маленького испуганного хоббита он перед собой, 
а высокую, темную, безмолвную тен ающим длинным | 
мечом в одной руке; в другой, прижатой к груди, скрывала 
могучая и страшная утроза, АЛЯ КО и не было названия. [ 
Орк, согнувшись от ужаса, с пронзительным воплем пор 
вернулся и бросился обратно. Сэм, домельзя обрадованный 
своеи Неожиданно победой, заорал и погнался за врагом. 
= Ага! Что, видели эльфа-воина! – кричал он. = Я иду! А 
Е дорогу наверх, или я изрублю тебя в куски! 
л РВК ыл у, себя дома, сытый и бодрый, а Сэм, голодный 
утомленный, едва добрался сюда. Крутая лестница вилабь 
нескончаемо, и Сэм начал 
Аи задыхаться. Орк исчез из виду, 
лишь слабый топо В 
т слышался все дальше и дальше Орк 
вопил со страха, и стены отзыв: А 
все звуки затихли гвались эхом. Но постепенно 
Сэм не останавливался. О 
- Он чувст 
путем, и это очень его Бо асро что идет верным 
затянув пояс, он сказал себе: зло. Спрятав Кольцо 
= Ну-ну, если они все так 6 
? Оят! 
дело-то, может, еще и выгорит. са нас с Шершнем, Е 
Горбаг сделали за меня почти всю а, что Шаграы 
пуганной крысы никого живого не Н роме ЭТО 
И тут он резко остановился, словно Е 
шись © К 
менную стену. До, него дошел смысл 
менн) 5 собственных СЛ 
го! Чей же это, вопль он слышал? б 
^ Фродо! Фродо, друг мой! вскричал См, п 
или, что я буду делать? Я з 


ышит голоса где-то выше. Видно, в живых о 
‚ крыса. И вдруг, когда силы уже совсем покидал Л 
кончилась. Он остановился. Голоса раздавались 


и отчетливо. Сэм огляделся. Он стоял на | 
крыше третьего, самого высокого яруса башни Это’ 
открытая площадка ярдов двадцати в диаметре, обн 
низким парапетом. Лестница оканчивалась в маленькой 
чатой камере с низк ями на восток и на запад. На | 

токе Сэм увидел тем › равнину Мордора и Огненную 
ра снова изливались (б. 
даже на таком расе 0: 
Вид на запад закрывало 
основание другои 6: 2; 
гребнями окружающу 
есяти ярдах от себ 


ю дверь, поменьше е 
< эм не сразу разобрал, и 
о они говорят, п ищем, которое открылось. 
внизу. Весь двор 6: С ами орков, отрубленными _ 
вами, руками, но х смерти стоял в воздухе ш 
 Яростное рычание, } и заставили Сэма снова | 
очить в укрытие. Раз но 
л сразу: это мог быть только Шаграт, начальник крепости, 
Так ты говоришь, что больше не пойдешь туда, а? Будь 
проклят, Снага, гнусный червяк! Ты думаешь, раз я ранен» 
т 


Ожно меня не слушать? Так ты ошибаешься! Подойди, 
34 1 


первыми к воротам; а из 
ыбежали только Лагдуф 
ел . у 
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‚алом, скотина! Иди! Иди, или я съем тебя! Нужно ме 
ленно дать знать в Лагбур, иначе мы оба попадем в Черную 

‚ Да, №, и ты тоже. Не надейся отсидеться здесь 

АЯ не пойду вниз! – прорычал Снага, – Мне плевать _ 
начальник ты ИЛИ нет! А ну, брось кинжал, а то получишь 
стрелу в бок! Тебе недолго осталось командовать, Как только 
Они услышат обо всем, что здесь случилось, тебе конец Я 
защищал башню от этих моргуль крыс, а вы, двое на. 
чальников, все испортили, подр2ғ › ИЗ-3а добычи! 

Б Хватит! — резко оборвал его Шаграт. – У меня был приказ, 


пу 


Начал Торбаг, когда хотел стащить у красивую рубашку. 

— Ла А ты свалил его! Хоть ты и сильнее, а он был умнее 
тебя. Он же говорил тебе, что самый опасный из них еще 
На свободе а ты не хотел слушать. И сейчас не хочешь 
Торбаг был прав, говорю тебе! Тут. в крепости, могучий 


воин, один из этих кровожадных 
тарк Он здесь, говорю тебе! Ты сл 
мимо Стражей, а кто, кроме тарка 
он на лестнице И пока он не уйд 
хоть назгулом! 


— А, вот ты как!-зашелся ог гнева Шаграт. Это тЫ 
будешь делать, а то – нет? А когда оғ придет, сбежишь И 
бросишь меня? Ну уж нет! 

Из двери башни выскочил давешний орк. За ним гнался 
Шаграт, огромный, с такими длинными руками, что На бегу 
они задевали пол. Но одна рука висела бессильно, ИЗ неё 
текла кровь, другой он прижимал к себе большой сверток 
В красном отсвете Сэм, притаившийся за дверью, на мгновение 
увидел его свирепое лицо: оно было изодрано словно острыми 
кохтями, и испачкано кровью. С торчащих клыков Капа 


пена, и он рычал, как дикий зве 
= ь. Сэ ат 
тонялся за Снагой по всему и наблюдал, как Шар! 
р 


Л 
обратно в башню и не скрылся там, А в - юда 
Сэм хорошо видел, как он стоит у грат остан 


парапета, тяжело АБ, 
сжимая и разжимая раненую лапу. Он положил свой сверток 


на пол, ВЫТАЩИЛА ДЛИННЫЙ Кинжал и зачем-то поплевал 
него. Потом перегнулся через парапет дважды крикнул 
ответа не было, 

И вдруг. пока Шаграт смотрел вниз, повернувшись К. 
к площадке, Сэм с изумлением увидел, как одно из < 


ов, а может даже= 
элокол? Он прошел 
о сделать? Сейчас 
я пе спущусь, будь ты 
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УНГОл Ў 


стертых тел пошевелилось, а потом поползло, Оно протянул) 
Когтистую лапу и вцепилось в сверток; шатаясь, ПОДНЯЛОСЬ 
В другои руке у него был обломок копья с широким лезвием 
Орк замахнулся для удара. Но в этот миг У него Скв03 Г 70 
сжатые зубы вырвалось шипение не то от боли, не то от | И 051 


злобы. Шаграт мгновенно, как змея, отпрянул, обернулся и вой ф 

всадил кинжал в горло врагу 1813 
— Вот тебе, Горбаг! — вскричал он. – Ты живой еще, да? ие фро 
Ну, я тебя прикончу! 001 О МИТ 
Торбаг рухнул, как подкошенный Улостоверившись, что быстр по 
тот мертв, Шаграт запрокинул голову и разразился хриплым, би, См 
торжествующим воплем. Потом об л кинжал, взял его в > 
Зубы и, подхватив сверток, заковылял к ближайшей двери ШВИ 
на лестницу вниз. = Караб) 
У ©зма не оставалось времени на раздумья. С этим орком РАИ | 
нельзя было долго играть в прятки, и Сэм совершил, наверное, быть даль 
самый удачный поступок в жизни: закричал и прыгнул навстре* Он спус 
чу Шаграту. Кольцо, пусть даже не надетое, ужасало всех ПоЛЛавалаСЕ 


рабов Мордора, в руке Сэм сжимал меч, поражавший орков 
местерпимым блеском: так блестят безжалостные звезды в 
ужасной стране эльфов — самая мысль о них была кошмаром 
всего проклятого племени. У Шаграта была только одна 
лля защиты, и чтобы охранять свое сокровище. Он 


Ш оружие. 
аграт уже 

вниз по лестнице. 
мысль о Фродо Векр икнув, Сэм 


10Вила его, 
ва, 


орожно приблизившись к дверям, он т 
Внутри было темно, но справа мерцал тус 
о светилось ОКНО, выходящее на другую лестницу, 
а темную и узкую; она поднималась спиралью, и 


ых глаз, которые | 
емного хода. Сэм 


я в коридор. С обеих сторон здесь было 

_ по низкой двери, но обе ззпертые И нигде ни звука! 
= Карабкался, карабкался, — пробормотал Сэм. =й забрался 
Блик Но это—не вершина башни, Что-то же должно 

быть дальше? 

Он спустился на один ярус и опробовал дверь. Она не 
_Подлавалась. Тогда он снова’ взбезжал наверх, весь в поту. 
уходили одна за другой, 2 он ничего не мог сделать. 
и Не думал больше ни о Шаграт ни о Снаге, Ему нужен 
7 702500 Фродо: хоть один его взгляд или прикосновение. 
Конец усталый, окончательно обескураженный, он сел 
#2 ступеньку и уронил голов ки. Было тихо, странно 
©. Факел очувствовал, что волны 


всех напрасных поисков 
ном 


Отрывки из 
В мыслях, как 


А ночь роняет звездный звон, 
И чистый небосклон 
Алмазной россыпью в 
В убор полночных кро 


Мой путь угас в ( тран 


Теней, 
Но знаю: с давних пор 
Превьшие черных пе 
ПРревыше черных 
ж є праи, 


Цветущий по весне 
И Я не говорю «прощай» 
Би соли), ни звезде, 


, Лучится свет; бессмерт 
4 
` 
2 


Ему почудился чей-то слабый о ный голос. Он при- 
слушался, Все утихло. Нет, что-то слышно опять, но это не 
Голос, это, приближающиеся шаги. 


Скрипнув, открылась Аверь в коридоре наверху. СЭМ 325 
таился. Дверь закрылась, 


глухо стукнув, а потом раздался 
ВИЗГЛИВЫЙ голос орка. 

— ЭЙ. ты! Заткнись, 
полнимусь и покажу т. 
Ответа не было. 

— Аздно, — продолжал 


трязная крыса! Брось 


пищать, а то Я 
ебе! Понятно? 


Снага (а это был именн. 


глядеть, что ты там делае: 


О ОН), — все 
Петли скрипнули снова, и Сэм, 


ШБ: 


потолке кор 
Поднявшись, Счез! и; 
Засова Потом прот; 


Рк зацепился за выступающ 
, Рухнул в открытый люк. Сэм тут же заб 
Он бросился к лежащему под окном. Это был Фро, 
н был без сознания, Голый, на груде грязного тряпья, 
икрывала голову, а на боку виднелся красный рубец 
Т бичом. ии я 
= Фродо! Фродо, милый 


т! – вскричал Сэм, обливаясь 
— Он приподнял тело 


‚ а вдруг он превратился > 
‘илось, когда я слышал твое 
о был ты? 


потерял надежду. Я никак не 


ВОТ, теперь нашел; Сэ 

В заботливых объ 

ЧНЫе страхи кото 
о 


м, милый, — произнес Фро 
ятиях Сэма, закрыв глаза, как 
рого развеяны любимым 


‚ Он поцеловал 
‘прошептал он, ‹ 
НЕ О 


на Сумки і 
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видели от подземного хода. Потом орки схватили меу 
Знаю, когда? Может, вчера, а может, позавчера. 029 
= Вчера? = переспросил Фродо. – А мне кажется, прошу 
Уже недели. Что-то ранило меня, верно? И я спал, и Виде 
страшные сны, а потом проснулся, —а Асиствительность еще 
Страшнее. Везде орки. Ках они лили мнев го ло какоето 
отвратительное питье. Я л слабый, и было олЬно... Они 
РЗЗАЄЛИ МЕНЯ, а`потом два огромных. страшных, сталигдо. 
} прашивать, и допрашивали, г ис почувствовал, что схожу 


© Ума Они стояли над рычали, и хватались за 
кинжалы. Никогда не за ‹ когтей! 


— Не забудете, если будете вспоминать, — сказал Сэм. -Но 
\ если мы не хотим снова увидеться с ними, надо уходить. 
Можете вы идти? 


пох 


) 
(‹ 


родо, медленно вставая. — Я не ра: 
Нен, ©5м. Только очень устал, и вот здесь больно, — Он 
прикоснулся к шее сзади, У левого плеча. Сэму показалось, 


лампа, свисавшая сверху, заливала 
его обнаженное тело алым светом. 


сказал Фродо, неуверенно пройдясь по 
камере. —Я боялся дви 'л один. А потом начались 


< отчаянием произнес 
Ән снова опустился на 


= Отдай! крикнул он, вскочив и протянув дрожа 
= Отдай сейчас же! Тебе нельзя Его трогать! 
Ў — Хорошо, Фродо, — ответил Удивленный и и ь 
Ф Вот Оно. — Он медленно достал Кольцо и Снял с шей 
_ цепочку. Мы теперь в Мордоре. Когда вы выйдете отсюда, 
то увидите — Ородруин совсем близко. Кольцо стало трижды 
опасным и очень тяжелым. Если вам будет слишком трудно 
с Ним, может, я помогу... то есть я ведь могу... если вы, 
) понимаете, что я хочу сказать. ‹ 
Хогтед х = Нет, нет! вскричал Фродо, выхватывая У Сэма из рук 
Клод _ Кольцо. Нельзя! Ты вор! – Он задыхался, не сводя с Сэма А 
мде с Ў испутанных и злобных глаз. Потом вдруг стиснул Кольцо в 
Е кулаке и побледнел. Взгляд у него прояснился, и он провел 
рукой по лбу. Опять он принял страшное видение за) дей- 
ЭДО, МЕДЛЕННО КТ ствительность: У него на глазах Сэм превратился в орка, в 
(О усно существо с алчным взглядом и истекающим пеной 
ртом, протягивающее лапы к его сокровищу. Но видение 
‚ Тут же исчезло. Перед ним на коленях стоял Сэм с глазами, 
ПОЛНЫМИ слез, с такой мухой на лице, словна его смертельно” 
ранили. 
— 0, Сэм! Что я сказал? Что я сделал? Прости меня! 
осе всего, что ты совершил... Это Кольцо! Оно виновато! 
Учще бы Его никто никогда не находил! Ладно, не бойся 
3а меня, Сэм! Я Аолжен нести свое бремя до конца, мне 


" оъ АЄЛИТЬ его ни с кем. Не надо становиться между 
Мной и Моей судьбой. 


Хорошо, л Сэм, утирая глаза рука- 


таки могу помочь, правда? 
г прямо сейчас же. Только сначала = 
одежду, оружие и еду. С одеждой – это) = 
33 мы в Мордоре, то и одеваться должны по-морг = 
58 равно Аругого выбора інет. Боюсь, вам придется а 
Е 56 орком. Да и мне тоже. Если мы пойдем вместе = 
че будет, А пока наденьте вот это. | 
от тНУЛ свой серый плащ и накинул его на. 
ОМ снял, сумку и положил на пол, ДОС] 
Лезвие по краям слабо отсвечивало 
©. Нет, они не все отняли 
е егојотдали, если г 
будут у м 
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Я пойду, поищу, что смогу. А вы оставайтесь здесь, Походит { 
й немного, чтобы размяться. Я скоро вернусь. хац 
= Ты поосторожнее, Сэм, – заботливо пре 


Ы Аупредил Ф 
Ао, —и недолго. Здесь могут быть еще и жив 


ые орки. ^^ 
— Придется рискнуть, — ответил Сэм. Он шагнул к откры. | 
Е той двери и мигом спустился по лестнице, Однако че 
., минуту еГо голова появилась снова, и он бросил на пол 


АЛИННЫЙ КИНЖАЛ. 

= Пригодится, – сказал он. — 

А вас; он сломал себе шею. И, 
наверх, и не опускайте, пок 
«Элберет»: Ни один орк не с 


`0 – того орка, что’ ударил 
зот что, втащите-ка лестницу 
М не услышите моего пароля 
| может произнести этого слова 
| Некоторое время Фродо сидел дрожа, и в душе у него 
| одни страхи сменялись другими. Потом он встал, закутался 
( 


в Эльфийский плащ и начал расхаживать взад и вперед по 
своей темнице. 


‘Прошло много в 
часа, и голос Сэма 
— Элберет! Е 
Фродо спустил лестницу, и Сэм, отдуваясь, поднялся На- 
елый тюк. 


ремени, Фродо показалось —не меньше 
тихонько окликнул снизу: 


х 


" ЧТО За этим местом следят. Не 
могу объяснить вам, ну, вроде как тут дин из этих 
Черных Всадников, высо! ео 2а 


Ко летает, нам его` не видать, а 


ого-то грязного меха 
тянул плотную коль: 
широким мечом. 


тоясал ее поясом с 
несколько шлемо 


_ КРЕПОСТЬ КИРИТ НГО 
кривых ногах – было бы совсем хорошо, Вот это 
недостатки — Он накинул Фродо на плечи длинный чер 
плащ. Готово! А щиты возьмем, когда выйдем Отсюда, 


= Аты, Сэм? — спросил Фродо. — Мы же АОЛЖНЫ выглядеть 
одинаково. 

= Хорошо бы, коли так, — отозвался Сэм. – Но мне 
Не оставлять здесь ничего из своих вещей, 
жишь? Оркову кольчугу поверх 1 


лучше 
а как их уничто- 
сей моей одежды не надеть, 


Остается только прикрыть с‹ 
Он опустился на колени и г: 
плащ, Получился на удивление 
он спрятал в сумку. Поднявщись 
накинул другой черный п, 
= Вот так! Теперь мы с вах 
идти: 

___=_10љько знаешь, Сэм, не очень 
Улыбнулся Фродо. — Неплохо бы еп 
путных трактиров. Ты, 
надо, верно? 


‘тельно свернул свой серый 
нький сверток, который 
: надел шлем, а на плечи 


1и достаточно похожи. Можно 


быстро, хорошо? = слабо 
це разузнать насчет по- 
видно, забыл, но есть-пить изредка 


Прикроет 


„ НО пропало не 
ипасы Фарами 


д 


сюда, иначе и целое озеро нам не понадо Е 
Пока ты не съешь хоть кусочек, Сэм, — твердо сказал 
2040, —я не сделаю ни шагу. Вот, съешь эту лепешку и 
допей все из своей фляжки. Наши дела так плохи, что нет. 
оыс беспокоиться о завтрашнем дне, он, может, и вовсе 


‚не наступит. 


Наконец, они собрались в путь. Лестницу Сэм убрал и. 


положил в коридоре рядом с трупом орка. На ступенях в 
башне было темно, но, выйдя на плоскую крышу, они могли 
єще видеть отсвет Горы, хотя и сильно потускневший. На 
площадке крыши беглецы выбрали себе по щиту и двинулись 
дальше: = 

Они спустились по большой \естнице. Оставшаяся позади 
Камера в башне, казалась им ссичас почти уютной. Теперь 
рыться было негде, а стены вокруг дышали ужасом. Быть 


Может, в крепости Кирит Унгол и не осталось больше никого 


ЖИВОГО, НО она сама была 


ись между трупами орков, 
большим трудом, Пришлось 
А » НЕ доходя до ворот. Продвинуться дальше хоть 
5 ЫЛО свыше всяких сил. ) 
Брода слишком ослабел для подобной борьбы. Он сел. 
Я не ИО болеше сэм Мне очень о Не знаю, 
г. Мной. 
270 я знаю, Фродо Вставайте. Это ворота, а на них 
Ры Ноя вошел, значит и выйти можно. Хуже, чем 
будет. Ну, идемте! 


Ник осиял своим великолепием 
УЮ руку, совершившую столько по, 
„ (Вет разлился по двору. Все вокр: 
Как при свете затянувшей. 


= Элберет и Лучиэны — воскликнул и Фродо ВАЙ Ѓ 
идя за Сэмом. "аа ш Р. 
Воля Стражей исчезла на этот раз так внезапно, слози 
лопнула струна, и Фродо с Сэмом чуть не повалили о 
землю. Потом они стремглав ринулись в ворота мимо бр 
ромных сидящих изваяний со сверкающими глазами, Раздался 
треск. Верхний камень свода обрушился им почти на ПЯТКИ, 


и стена рухнула, рассыпаясь обломками. Они чудом ускодь- 
знули от гибели. Зазвонил колокол, и Стражи разразились 
пронзительным, жалобным криком. Высоко вверху йз мрака 
послышался ответный крик. С черного неба, как молния, упала 
крылатая тень, разрывая тучи леденящим душу воплем, 


Глава. 
В СТРАНЕ МРАКА 


ыбежав из. крепости, Сэм 
Нова спрятал склянку у себя на груди. 

= Бегом, Фродо! крикнул он. - 
Нет, Не туда, там обрыв. Сюда, за 
мной! 

Они бежали по дороге, спускавшей- 
|| СЯ от ворот. Шагов через. пятьдесят 
| она круто свернула за один из б2- 
| СТИонов, заслонив хоббитов от взгля- 
| Аов крепости. На время они были спа- 
| сены. Прислонившись к каменной сте- 
| не, они переводили дыхание и вдруг 
| Оба схватились за сердце: на развалинах 
`ворот, словно огромный гриф, сидел 
| назгул. Его; вопль повторило эхо. ^ у 
| Беглецыив ужасе поспешили дальше. | 


Вскоре дорога снова круто свернула к восто И а Ў. 
Страшный миг опять стала видна крепость. Метнувщие и 
сторону, они успели увидеть на стенах огромную чер о 
тень, потом спрыгнули между утесов на тропинку, круто 
спускавшуюся к моргульской дороге. Орков не было Видно 
никто не отвечал на крики назгула; но, конечно, тишина о 
могла длиться долго, и погони было не миновать, 


| — Так не годится, Сэм, — задыхаясь, сказал Фродо. – Будь 2 10 
мы настоящими орками, нам нужно было бы спешить в рМ а 
крепость, а не прочь от нее. Первый же встречный опознает ая 
нас. Нужно уходить с этой дороги. ои 

— Но мы не можем, – чуть не плача отозвался Сэм. У. | полреже 

| нас ведь нет крыльев, ДувШИИ С 

| Восточные склоны Хмурых Гор обрывались отвесными ощупь 

утесами в темную лощину между хребтами. Недалеко от тне, все 

слияния дорог, после нового крутого спуска, путь преградила НЮЗИТЬСЯ. 
пропасть. Через нее перекинулась каменная арка моста 32 бЛЫШОЙ 
ним дорога уходила в сплошной лабиринт утесов и пропастей, = Если 

] Из последних сил Фродо Сэм кинулись к мосту, но не бы ему л 

Ч успели перебежать его, как позади раздались крики и шум. - Нег 

3 Крепость была уже далеко, ес тускло светившиеся окна чуть же у 

у виднелись. Там снова ударил хриплый колокол и раскатился кото о 
оглушительным трезвоном. Затрубили рога. Далеко за мостом І А 6 

х им ответили крики. В темной лощине, отрезанные от гаснущих _ пие 
огней Ородруина, Фродо и Сэм ничего не видели впереди; і е рос 
но уже слышали топот железных башмаков, а по дороге с Ано 
дробно щелкали подковы. Е в. ея 

= Живо, Сэм, прыгаем! - крикнул Фродо. Они вскозили Ну вс 
Ы на низкий парапет моста. Темнота мешала определить глубину: ҢІ 


= Была не была! – крикнул Сэм, — Прощайте, сударь 

Он прыгнул, Фродо тут же прыгнул за ним. Еще во Я 
прыжка они слышали топот всадников по мосту и бала 
ними орков. Приземлившись, Сэм едва не расхохотался. Х и. 
прыгали в бездонную пропасть, полную острых камней а 
но, пролетев не больше десяти футов, угодили вто, в: 
могли ожидать: в густой колючий кустарник. СэМ ук 
ельнуться и сидел тихо, зализывая исца| рУ : 
:огда шум наверху смолк, он отважился на ше: 3 
слово, Фродо, я и не знал, что В 
ет. Но уж если что и должно 


сквозь И плащ и куртку! Жалко, чт и 
= Кольчуга тоже не спасает, ути 


— ответил Фродо, — и кожаная 


Г 
/__ Колючки и ветви были крепкими 


‚ как проволока, и цепкими, 
6. как когти. Беглецы изодрали плащи, пока освободились. 
ы ЗУДЬ = Теперь вниз, Сэм, — прошептал Фродо. — Скорее вниз, в 
А в М свернем на север, как только сможем. | 
ет Во внешнем мире снова начинался день, и далеко за пре- ч 
се еми Мордора на вос ходило солнце, но здесь было и. 
по-прежнему темно, как т 
дувший с тех пор, к 
весными на ощупь, они с у 
леко от ТЬМе, все ниже и ниже, 1 
›еградила НОВИТЬся. ‘Тогда они. 
лоста. За большой каменной эм вытер пот и сказал: 
опастей. а бы сам Шаграт принес мне стакан воды, я пожал 
у, но не бы ему лапу. Я 
ки шум. = Не говори так, — остановил его Фродо, – от этого только ў 
кна чуть Хуже —У него закружилась от усталости голова, он леги 
скатился Некоторое время молчал. Потом с трудом приподнялся и с 
д мостом ИЗУмлением увидел, что Сэм спит те : Г] 
гаснущих ат Проснись, Сэм, — позвал он, – вставай! Нам нужно сделать! 
ереди С Одно усилие. 
о ороге Сэм с ие поднялся. 


= Ну вот, – пробормотал он, — я, кажется, задремал. Дави к 
уже не спал по-настоящему, вот глаза и э2крываотоя 
собою. 198 

Теперь, Фродо шел впереди и, пробираясь среди 
И валунов, тусто усеивавших дно долины, пытался 

7 ение на север. Но вдруг он. остановился, 
® — Это бесполезно, Сэм, — произнес он, 
ух. —Я не выдержу. Эта кольчуга меня д 


| - Послушай, Сэм, милый, — сказал Фродо, — я устал и боль. 
ше ни на что не надеюсь. Но все равно буду идти к Го те 
пока могу двигаться. С меня хватит одного Кольца. А ре, 
Груз меня доконает. Я знаю, чего тебе стоило найти 
меня кольчугу и все остальное, но я не могу больше... е 

= Ладно, Фродо, не надо. Я бы понес вас... Ладно, бросим 
эту тяжесть. 

Фродо снял плащ, потом кольчугу и отбросил ее подальше, 
Он дрожал. 

= = Хорошо бы что-нибудь теплое... Становится холодно, 
или меня знобит. 

— Возьмите мой плащ, Фро; 
вязал сумку и достал оттуда сер 
дойдет? — спросил он. – А снарух 
надеть и поясом при ь. Вполне сойдет. Не совсем по | 

| Здешней моде, но вам т лее будет, да и надежнее, ну, от 
вреда всякого — это ж от сам эи Владычицы плащ: 
Фродо оделся. 
— Вот это лучше! Теперь я могу идти. Но’ этот мрак 
у проникает! мне в самое сердце! Когда я лежал в темнице, 
Сэм, то пытался вспомнить Брендидуин, и Залесье, и Водью 
на мельнице в Хоббитоне. Но сейчас я их не вижу! 
Е = Ну. вот, Фродо, теперь и вы заговорили о воде, = грустно 
улыбнулся Сэм. – Если бы Галадриэль могла нас слышать, я 
бы сказал: «С Вашего позволения, нам нужны только свет И 
вода, они лучше всяких драгоценностей». Но до Лориена 
„далеко, — Он вздохнул и махнул рукой в сторону Хмурых Гору | 
чви вершины едва угадывались на стылой черноте небес. 
Они снова двинулись в путь, но не успели пройти’ И 
нескольких шагов, как Фродо остановился. 
= Нал нами Черный Всадник, — прошептал он. - Я его чув 
н ствую. Лучше переждать. 
т^ _ Притаившись за большим камнем, они настороженно по; 
и на запад Потом Фродо облегченно вздохнул: 
етел! : 
встали и ахнули. Далеко на юге небо серело, чер Е 
торного хребта начали проступать все явственне = 
ди, разгорался свет, растекаясь к северу. Был 
‘небесах шло сражение. Клубящ 


4.) 
ї 


— предложил Сэм. Өн раз 
й эльфийский плащ. о- 
г можно что-нибудь орочье і 


МЕРТЕ 


р й гч 
Из живого мира гнал их назад к мрачному логову. Из-под 
складок темного полога в Мордор проник слабый свет, словно 
бледное утро сквозь пыльное окошко тюрьмы. 
| — Смотрите, Фродо, – вскричал Сэм, — смотрите! Ветер пе 
| ременился. Что-то происходит! Не все идет так, как Ему хочется! 
Д Его мрак отступает. Хотел бы я знать, в чем тут дело! 
] Это было утро пятнадцатого дня марта. Над долиной 
Андуина вставало солнце, дул юго-западный ветер: На Шелен- 
х норской равнине умирал Теоден. 
> Пока Фродо и Сэм смотрели, светлая полоса распространилась 
4) вдоль всех Хмурых Гор, и на ее фоне они увидели черную 
ж точку, быстро приближавшуюся с запада. Она росла, как молния 
№ влетела под мрачный полог туч и пронеслась высоко у них 
АЗ над головами. В небе раздался пронзительный крик назгула. Но 
ох этот крик уже не внушал ужаса: в нем были скорбь ијотчаяние 
| Предводитель Рабов Кольца встретил свою судьбу: 
55 — Не говорил ли я? Гам что-то происходит, — встревоженно 
9% пробормотал Сэм. – «Война идет хорошо», — говорил Шаграт, і 
ЭЗ но Горбаг сомневался. М, пожалуй, был прав. По-моему, все не 


так уж плохо, а, Фродо? Может быть, надежда всетаки есть..." 

= Вряд ли, Сэм, – вздохнул Фродо. – Это за горами, далеко, 
К тому же мы идем на восток, а не на запад. Я устал, я так 
устал! И Кольцо все тяжелее, Сэм. Я все время вижу Его 
мысленно, Оно как огромное огненное колесо. 

Оживление Сэма пропало. Он обеспокоенно взглянул на 
друга и взял его за руку. ы 

— Смелее, Фродо! - сказал он: – Я вот уже получил, что 
хотел: немного света. Этого довольно, чтобы помочь нам, вот 
только не было бы это опасно! Давайте пройдем еще немного, 
а потом устроим привал. Но сейчас съешьте хоть что-нибудь, 
ну, хоть кусочек лепешки, это вас подкрепит; у 

Поделив лепешку и стараясь помедленнее жевать ее, они | 
пошли дальше. Хотя света было не больше, чем е 
ерки, его все же хватало, чтобы видеть глубокую 
которой они брели. Она отлого поднималась | 


и гонцы пользовались этим удобным путем про- 
лагерей Кирит Унгол до Изенмоута, железных че 
й Карах Ангрена. 

я хоббитов тропа была опасна, но выбора не было 
было спешить, а Фродо чувствовал, что не сможет 

карабкаться между каменными глыбами по бездорожью, 

Что именно в северном направлении преследователи 

всего будут. искать их На дороге к востоку, на равнине 
СЕРЕӘле, На западе - хот где их будут искать (Только 
срелости, он рассчитывал свернуть и 

+ последнему страшному этапу пути. 
зе русло, вышли на тропу и 
и. Утесы слева’нависали у них над 

сверху, но тропа делала множество — 
В И за каждым могла поджидать опасность: › З 
не прибавлялось, потому что Ородруин продолжал 
тучи дыма. Уносимый ветрами, дым поднимался 
Ше пока не достигал спокойного воздуха и не растекался ии 
им шатром. Они брели уже больше часа, когда ус 
Звук, заставивший их. остановиться. Невероятно, но 

Рядом журчала вода! Из расщелины: слева текла 
2 = последние остатки какого-то Сладостного. 
ВЕННОГО озаренными солнцем морями, и : 
над Черной Страной и теперь бесплодно < л 
дорожную пыль. Вода сочилась из скалы, ш 
и быстро исчезала среди мертвых камней 


нистый одновременно. Сэм 
будь он дома. Но здесь это 


З. 


была прекрасная вода. Они напились вдоволь, и Сэм еще и 
‘наполнил фляжку. После этого Фродо почувствовал себя = 
лучше, и они прошли еще несколько миль, пока дорога не 
стала шире. По краям появилась грубая ограда, значит, не- 
подалеку была еще одна крепость. 
= Вот здесь мы свернем, Сэм, — сказал Фродо, — и свернем 
на восток. – Он вздохнул, глядя на мрачный гребень по ту 
сторону долины. – Я очень устал. Надо поискать укрытие. 
Ручей был теперь ` ниже тропы. Переходя его, они СЕ 
удивлением увидели множество мелких прудов, питаемых 
откуда-то сверху. По внешнему краю, вдоль` западных гор; 

Мордор был умирающей страной; но он еще не умер. Здесь 

попадались даже кое-какие растения, жесткие, искривленные, 

горькие, отчаянно боровшиес жизнь. На склонах Моргэй, 

по ту сторону долины, цег сь за камни низкорослые, 
похожие на кустарник деревья, между камней пробивались ў 
пучки жесткой травы, по ка стлался тощий мох, И 5 
повсюду. где только можно, извивались колючие-спутанные 5 
лбзы. Одни были вооружены длинными острыми колючками, 

’ другие = зазубренными шипами, резавшими как ножи. На них а 
висели выпветшие сморщенные прошлогодние листья, изъеден- 
ные гусеницами почки только-только раскрывались. Жужжали 
и кусались мухи, бурые, серые и`черные. У них было красное, 
наподобие глаза, пятно на крыльях, как на плащах у орков, 
Нал зарослями колючек висели тучи голодных комаров. 


— Одежды орков мало, — ворчал, отмахиваясь, Сэм. — Лучше 
®—  быу меня была их шкура. 


— _ Наконец, Фродо остановился, так и не дойдя до седловины 
хр 204 


Е) 


Мне надо отдохнуть, Сэм, – еле выговорил он, 
Он огляделся, но никакой звер 
эту унылую местность. Усталые , 


Ааже думать о воде было 


страшно, потому что впереди их 
є  ЖАзла еще ужасная Горгоратская равнина. 


е вы, Фродо, – сказал он. – Темнеет опять. Кажется, 
„день уже кончается. ) 
Фродо вздохнул и уснул, едва дослушав эти слова. Сэм с 
трудом боролся с усталостью. Он взял Фродо за руку и 
Тихо сидел так до глубокой темноты, 2 тогда, чтобы не 
тУСПУЗЬ, выпөдз из укрытия и огляделся. І А 
Вокруг что-то“ трещело, шуршало и шелестело, но ни А 
голосов, ни шагов не было слышно. Далеко на западе над таа 
Хмурыми Горами ночное небо казалось тусклым и бледным. 
Потом в разрыве туч над темной горной цепью Сэм увидел 
мерцающую белую звезду. Ее красота пронзила его, и в этой у 
проклятой стране он почувствовал крепнушую в сердце на- 
лежду. Ибо подобно молнии сверкнула в нем мысль. о том, 
рак, в конце концов, не вечен и что есть в мире свет 
ута; до которых никакому Мраку не добраться. В 
эн пел с отчаяния, потому что думал о себе, а в 
крепости $ Е з5ная судьба и даже судьба Фродо перестали 
этот миг собств Ътолз обратно в укрытие, улегся рядом 
его тревожить. Он за ыв о ночных страхах, пова 6 а 
со своим другом и, за - 
глубокий сон. 5 
Они проснулись вместе, держась за руки. Сэм чувствовал 
себя бодрым и готовым к новому дню, но Фродо был печален. 
Спал он неспокойно, сном, полным огненных видений, и 
пробуждение не радовало его, но все же Фродо чувствовал 
себя сильнее и мог дальше нести свое бремя. Они не знали 
сколько времени проспали и где сейчас солнце, но, подкре: 
ПИВШИСЬ и выпив воды, полезли вверх по склону. Вскоое он 
кончился каменистой осыпью. Тут последние живые со 
отказались бороться, вершины ок создания 
г 7 округ были бесплодными и 


Е 


Еще дальше, МИЛЯХ в соро 
НУВШИМ в пепле, 
ала, гроз 


Барад Дур, 
глубок. 


ми окутались угрюмым су; 


мраком. 

ели проклятую 
ивления. Меж» 

енная г 


страну со 
ними и 


олая пустыня Было 
< этой страны ко 


—_ В СТРАНЕ МРАКА 


перейти равнину, 
— Попытаться 
самое худшее. Я никогда не надеялся 
равнину, не вижу никакой н 
‚ Что, смогу. Главное – не дать 
Аальше нз север, посмотрим, н 
Я догадываюсь, 
Сэм. —- Где она поуже 
} больше. Вот увидите! А. 
= Увижу, если доберусь туда, — ответил Фродо и отвер | 
І нулся. а 
! Идти по самому гребню было невозможно. Им пришлось. 
7 спуститься и искать путь понизу. Через некоторое время 
котловине открылся лагерь орков: стена и несколько каменных 
сараев, а рядом — пещера. Не было заметно никакого движения, Г 
но хоббиты пробирались осторожно, укрываясь в колючем — 
М кустарнике, густо разросшемся здесь по берегам сухото пока а 
\ Они прошли так еще три или четыре мили, и РА Е Г к 
скрылся из видано не успели они вдохнул р 
езкие голоса. Беглецы быстро НЫ НУЛИ 
я НЕЕ куст и притаились там. Голоса а б. а 
ль и хоббиты увидели двух орков. Один был & і 


здежды и сейчас, но сделаю все, 
больще захватить себя, Пойдем 
е сужается ли равнина где-нибу, 
на что это будет похоже, = замет. 


‚ там и людей, и орков будет ещ 


ен луком; он был мал — 
ичневые лохмотья и вооруж ) І 
одет о с широкими, шумно дышащими ноздр. 
р а из проводников-разведчиков. Другой – огромны й 
ин, вроде тех, какие были в отряде Шаграта На плаще он 
воин, 0 
носил знак 


л он.-Я иду домой. Хватит дира 
“пр следов! не осталось, Говорю! 


ех * УТ 
оно маленький человечек, потом 
что стало бешеных урук-хайев, а может, все в: 1 
= Аррр! – насмешливо фыркнул следопыт. — Они там под 
ловы, вот ‘что! А кое-кто может поплатиться соса 
шкурой, если верить слухам: крепость разгромлена, сотни ваших 
еребиты, а пленник бежал. Если так идут дела у вас, воино 
то’ не удивительно, что о битвах приходят дурные вести 
— Кто сказал ‹дурные вести»? – возмутился воині 9 
= Аррр! А кто сказал, что нет 8 ‹ К 
— Твои слова = подлая измена, я тебя задушу, если тыне 
закроешь пасть, понял? А С 
= Ладно, ладно. Я не скажу больше ни слова, но думатьто Д 


ты мне не запретишь. Слушай, а при чем тут эта черная 
тварь, этот болтун с длинными руками к! 1 
е = Почем я знаю? Может, и ни при чем. От него одна 
1 морока, только разнюхивает везде, чтоб он сдох! Когда он р 
_ крутился здесь, то только мешал всем, а’ как пропал = Сразуй 1 
Ы понадобился, живым и срочно. Е. 
ябы сним расправился по-своему, — проворчал развед? І 
чик — Он только запутал следы и истоптал всю землю крутом 
когда нашел кольчугу. Я пришел уже после. п 
= Кольчуга спасла ему жизнь, — заметил воин. = Я еще ч 


| ЗНаЛ, что его ищут, и пустил в него стрелу с полусотни 
шагов, прямо в спину, но он убежал. 2 
= Тарр! Промахнулся! – обидно ощерился маленький» 

ты стреляешь не туда, потом бежишь Ш 
‚ 2 потом посылаешь за нами. Надоел ты мне = 
ЫлЯл в сторону, лагеря. Д 
ЧД СЗ вернись! — крикнул воин. — Вернись, или Я ДОН 


Твое имя и номер назгулу! – прошипе 
е ги сеичас один из них. { 
р в голосе у него п‹ 


Г. ~ 


Е ола 


глаз, и воин с шумом рух 
вскоре исчез. 

Некоторое время хоббиты сидели молча. Потом Сэм ше- 
вельнулся, 

= Ну, что хорошо, то хорошо, – сказал он. — Если бы такие 
мир да любовь были по всему Мордору, почитай, полдела _ 
сделано. 

— Тише, Сэм, — прошептал Фродо. – Тут могут быть и 
другие. Мы едва ускользнули, видно, за нами гонятся усерднее, _ 
чем я думал. Да, Сэм, таков дух Мордора и, думаю, таков 
он везде. Говорят, что орки всегда грызутся между собой. | 
Но надеяться только на это нечего. Нас они ненавидят | 
гораздо сильнее, чем друг друга. Если бы эти двое увидели 
нас, то сразу поладилихбы. 

Они помолчали. Потом Сэм прошептал: 

— Вы слышали, что они говорили об «этом болтуне»? 
Помните, я говорил вам, что Горлум жив? 

— Да, помню. Мне кажется, нам лучше не двигаться отсюда, 
пока хорошенько не стемнеет. Расскажи-ка, с чего ты взял, 
что Горлум жив? Только говори, пожалуйста, потише — 

= Попробую, – сказал Сэм, – но когда я думаю об этой 

° вонючке, мне трудно не кричать. 7. Ц 
хоббиты просидели под колючим кустом, пока бледны 
свет Мордора медленно тускнел и превращался в темную 
вездную ночь, и Сэм рассказывал своему другу на ух. 
что мог уложить в слова: о предательстве Горлума, об 
ной Шелоб, о своих приключениях среди орков. 
7 о только молча взял его руку и. 


ИН аира — 
е и положить-то его н 
ень я дарю тебе. У м 
мне понадобится. 
ь, во тьме и без дороп 
хоббита медленно, спотыкаясь, брели п 


Ы веј Б к 
каменной лощине к северу. Когда над западными ршинами 


как во всем мире’ 
г е после ТОГ О, р 
забрезжил серый ер и укрытие и поспали по очереди: 
наступил день, они снова 1 ысль о еде. Наконец, когдаи 
В часы дежурства Сэма мучила МЫ 7 Е | 
В А к же, Сэм не выдержал а 
Фродо, проснувшись, заговорил о том же, 
ЕКО Нам еще, ВОЗО 2х карту Мордора пе 
— Понятия не имею, Сэм. Я смотрел карту * ордора перед 
выходом из Дольна, но она была составлена еще ло возвращения 
Врага, да к тому же я ее плохо помню. Где-то на севере еа. 
место, где отроги смыкаются. Это примерно лигах в двадцати 
От моста у крепости. Но когда мы туда попадем, то будем 
_ от Горы дальше, чем сейчас, милях в шестидесяти, я думаю. — 
От моста мы прошли лиг двенадцать. Если так пойдет дальше 


_к Ородруину мы доберемся через неделю. Кольцо становитея 
все тяжелее, боюсь, у самой Горы я буду еле ползти. 
т Сэм вздохнул. 


Ы Неделя. Этого я и боялся. Не говоря уж о воде, 


< _ придется или есть меньше, или двигаться побыстрее В 
Один привал—и останутся только эльфийские лепешки. 
Я постараюсь побыстрее, Сэм, — проникновенно @ 
о. — Ну; вставай, пойдем. 
о еще не совсем темно. Они п 
они шли, спотыкаясь, 


Когда на кра р 
ю мрачного небосвода появ! 
признаки рассвета, он. А 


и снова забрали 
д выступом утеса. Рахисьав 


обрели: дальше. 
с несколькими короткими. 


‚ пока не превратилась 
ОР, но к востоку она 
же отвесно. Ручеек 


ным узким проходом. 


В нескольких милях севернее, там, где от главного хребта. 


отходил западный отрог, стоял старинный замок Дуртанг, ныне 
Одна из множества крепостей орков вокруг Удунской долины. 
От него уже ясно видимая дорога сворачивала к востоку и по 
Карнизу в склоне отрога спускалась на равнину к Изенмоуту: 

Чем яснее виделись окрестности хоббитам, тем быстрее 
Угасала надежда в их сердцах. Все усилия были напрасны. 
Мрачная и дымная равнина казалась безжизненной, но вся \ 
она находилась под неослабным наблюдением крепостей Карах 
Ангрена. ї го 

= Это тупик; Сэм, – прошептал Фродо. — Ты видишь, до- 
рога к крепости единственная. И обойти ее никак нельзя. 

= Значит, пойдем по дороге, – просто ответил Сэм = Шопы- 
таем счастья, если только оно водится в Мордоре Вы же сами 
говорили, сударь, все равно — сдадимся ли мы сеичас, или по- 4 
бродим еще немного, или и вовсе вернемся обратно: Припасов-то е 
(нам; все одно, не хватит. Значит, придется их добывать. ў 
| — Хорошо, Сэм, = с трудом произнес Фродо. — Если у тебя. 
е осталась надежда, веди меня. Я больше не могу. Буду 
стись вслед за тобою, : | 


г. одну эльфийскую лепешку и воды, ОТО 
РВИ голову. свернутый | С О, 


те суАарь — прошептал Сэм, — но мне 
рр тоды нам с вами здесь делать и вовсе нея 
ы е АЛЯ хоббита осторожностью пе 
он спустился к сухому руса 
Ве по нему верх, пока не д 
`уступов, где некогда ручей сбегал маленьким воде 
и Теперь все было высохшим и безмолвным, "но 3 | 


отел сдаваться. Он припал к земле, прислушался и Е. 
ргом уловил журчащий звук. Поднявшись еще выше | 
"разыскал тонкую струйку темной воды: вытекая Меку 
ей, она наполняла небольшую впадинку, переливаясьчере 
м вскоре снова исчезала среди каменной осыпи, . | 
Е. м попробовал воду, она оказалась хорошей. Тогда он 
— напился вволю, наполнил фляжку и начал было обратный 7 
‘путь, но же замер: Между камней, там, г, К 
р р у ‚ где было их 
"Убежище, он уловил мелькнувшую черную тень. Это было, 
ОАБКО ‘какоето движение, но у него не осталось а 
Ер слишком хорошо знал эту робкую поваду, 
тї ока = ? 3 
не И везет, — пробормотал Сэм, но не 726 
дрянная тварь 9 тысяч орков, так тут ещејшныря 
Остаток дня он просиде надеялся, что сго пристукнуд № 
ма минуту. Только т рядом с Фродо, не смея задремат» 
ся, он осторожно о что глаза у него совсем 
лум Опять здесь ге Удил друга. 
их двое. родо, – сказал он – А 


и трабить, = проворча^л : 
полна. Пейте, Не 


—— ша тя 42% <; = 


ОЎ и г 


ОЙ 


——==—— Г — 

е там, гдео : А 
собравшись наверх, подошли к дорог леона у 
пробор кк Изенмоуту. До него оставалось МИЛЬ двади им 
ра 2 неирокая, и чем дальше, тем глубже станов оста 
" е у ве кра Хоббиты прислушались, не услышали ничеру еш 

Р и направились на восток. р 
подозрительного и нтр становились. Нез знаю 
Пройдя миль двенадцать, они Отана соси адолго 40 он.— 

й изгиб, и 9 
этого места дорога сделала ЗА згио» И ШрОИАЕ Ыр Вста! 
ч ими участок уже скрылся из виду. = о оказалось роковым, Хх 
| После нескольких минут отдыха они двинулись дальше, но ОДИ 
почти тотчас же услышали звук, который все время боялись пехо 
Услышать: топот множества шаркающих ног. Он был еще Е 
довольно далеко, но, обернувшись, они увидели за поворотом конц 
отблеск факелов, движущихся слишком быстро, чтобы убе е обхо, 
жать от них вперед по дороге. 4 бичо! 
— Я этого и боялся, Сэм, – сказал Фродо. ~ Мы доверились шаго) 
улаче и она обманула нас. Мы сами залезли в ловушку. = Он И; 
с отчаянием взглянул на отвесную стену, обтесанную древними устал 
строителями до высоты в тридцать фатомов, потом пе ебежал Он ст 
р 
дорогу и заглянул в черную пропасть. – Это конец, = выдохнул ©мрд; 
он и, опустившись наземь возле ск: листой стены, поник хатьс. 
] ГОЛОВОЙ: чтоб 
— Похоже на то, — отозвался Сэм. – Ну что ж, поживем- о том 
увидим, как говаривал мой старик. – С этими словами он сел и мук 
на землю рядом с Фродо. подбе 
ПАА ЕЕ пришлось недолго. Орки шли быстро. В передних —] 
ч та ЕА факелы. Сэм тоже наклонил голову, НЭДЕЯС бич, 

^ составил пере когда факелы поравняются с ними, а ЩИТЫ ПОдба 

4 еред коленями, прикрывая что 
Хорошо бы они спешили Р чове 08 п 
ны и оставили двух усталых воино’ — Че уд. 
казалось, что им 28 Дальше», — подумал он. КАКОС ТО Он 
О ООН езет и на этот раз. Передние ря Пуск. 
ї И ‚ тяжело дыша, не поднимая ГОЛОЗ 9 


низкорослые 
племена, п Е 
ки; они хо ротив воли согнанны® а 


сть аи только одного — законзиТ 

Урука; из. Вдоль колонны СНОВАЛИ 
с Е Щелкая бичами и криком подго 
аа колонна, и зловещие Ф28 


= ЭЙ вы, трусы, сюда! — взвизгнул он, — Что 

" решили? – Он шагнул к ним и даже в темноте 
знаки у них на щитах. – А 
он. - Вы знаете приказ? Вс 
Встать в строй! 

Хоббитам ничего не оставалось делать. Они с трудо 24 
ПОДНЯЛИСЬ на ноги и, ссутулившись, хромая, как уто 
пехотинцы, заковыляли к хвосту колонны. - ь 

— Не туда! — загремел надсмотрщик. — В четвертый ряд от 
конца! И оставайтесь там, а то пожалеете, когда я буду делать = 

С обход!— Он щелкнул у них над головами своим длинным › 
бичом, 2 потом резким возгласом снова пустил отряд быстрым _ 
шагом по дороге. : 

Идти оказалось трудно даже бедному Сэму, хотя он просто“ 
Устал, но для Фродо это стало пыткой, а потом кошмаром. 
Өн стиснул зубы и попытался двигаться совершенно бездумно. — 
Смрал от потных орков душил его, а вскоре он начал зады- 
хаться и от жажды. Ему пришлось собрать всю свою волю, 
чтобы дышать и не давать ногам остановиться. Он гнал мысль 
О том, к какому страшному концу стремится'с таким трудом 
и мукой. Отстать было невозможно. Надсмотрщик то и дело 
подбегал к ним и издевался. і . 

__ НУ, вот вам! - смеялся он, хлестая их по ногам. = Где 
‚бич, там и лад, трусы. Держитесь! Сейчас я вас только 
Абадриваю, а вот придем в лагерь, там вас выдерут так, 
0 шкура затрещит. Так вам и надо! Сейчас война, и никому 
— 16 удастся отвертеться! оа 
р ни прошли еще несколько миль, и дорога уже стала 
спускаться отлого к-равнине, когда силы окончательно 
Фродо. Он зашатался. Сэм в отчаянии попытался помо 


-а, сбежать задумали? = прор 
© должны быть в Удуне до но: 


т зто вперёди, перед воротами, дорога 
МНОГО ими с юга и из Барад Дур 
войска. Вожди Запада наступ, 
зал свои силы к северу. Так получи) 
ШЛИ сразу несколько. отрядов, и 
мноте, куда не достигал свет кост 
чалась суматоха и перебранка, ибу 
И отряд хотел первым пройти в ворота и отдохнуть 
сц, Надсмотрщики кричали, свистели бичи, но свалка 
ичивалась, кое-где уже засверкали мечи, Вреза. 
я в колонну отряд тяжело вооруженных уруков и 
ад Дура превратил неразбериху в полный хаос 
_Как ни был Сэм оглушен болью и усталостью, он суна 
ценить положение и бросился на землю, увлекая 32 с0б0й 
одо, Орки спотыкались о них и падали, рыча и румяь 
оббиты ‘на четвереньках незаметно выполэли из сли 
5 ылись на другой стороне дороги. іам был высокий Вал, ТО 
> которому начальники отрядов находили дорогу в темноте или 
в тумане, он возвышался над равни на несколько футов 
Некоторое время они лежали ни живы, ни мертвы 0 
мноте искать укрытие было бесполезно, но Сэм ПпОНИМИ 


У о отойти хотя бы подальше от дороги И 02 светі 


ержитесь, Фродо, — шепнул он, – проползем 66 2 
ах а тогда отдохнем. Д 
СЛеДНИМ отчаянным усилием Фродо приподнялся иди 


по е яр 
6 Ярдов двадцать. Потом он скатился в КЭЭ 


БУ И лежал там, не шевелясь. 


Глава Ш 
ОГНЕННАЯ ГОРА 


ЭМ подложил под голову сво: 

ему другу сумку, легрядом и накрылся 
эльфийским п Мысли его тут 
же обратились к благословенной страз 
Не, и он от души понадеялся, что 
Чудесная ткань укроет ихвэтом страш- 
ном месте. 

Он слышал, как стихают крики и 
шум по мере того, как войска прохо- 
Дили через Изенмоут. До сих пор в 
толкотне разноплеменных отрядов их 
бегство не обнаружилось. 

Отпив глоток воды, Сэм напоил 
в Фродо, а потом даже уговорил его 

("|| есть целую лепешку. Усталость пре- 


х возмогла страх, и они уснули. Но спали 
Д у 
9А 


А 


ОГНЕННАЯ 


‚ неспокойно: Было холодно, жесткие Ў 
уе и никак не удавалось устроиться п 
в тело, 


оа 
СЬ от Черных Ворот, через Кирит Горгор мо 
обкий ветерок. 


есь, р 


е у 
иного 


высокоторьн Страны, где не чувствовалось ни 

Ба аА стылая затхлость. 

| Сэм изза бровки лощины оглядывал мрачный, плоски 

Б беспоетный пейзаж. Дороги опустели, правда, всего т. 
60 арлонге на север тянулась стена Изенмоута, а на ней ма 

стоять часовые... На юго-востоке мрачным темным ко 


вставала Гора. Вершина скрывалась в клубах дыма, Аа 


МАА 


столб упирался в низкие тучи, дым растекался по равнине Обдул 

БА у подножья. В нескольких милях к северо-востоку, из дым НОВЗНИЧЬ 
их угрюмыми серыми призраками проступали кряжи Пепельных = Эна 
Тор, а за ними едва виднелись гуманные северные отровь тут осмо: 

почти сливавшиеся с северным небом НИКОГО, д 

(Сэм прикинул на глаз расстояние. здорову. | 

— Миль пятьдесят, не меньше, — мрачно пробормотал = Смо 

Е не сводя взгляда с грозной Горы. - Дорога неделю займет? Снова | 
Фродо-то хорошо, коли на день хватит. — Он горестно поки ронки в в 
толовой. Надежда никогда не оставляла надолго его отн В Продвигал: 

сердце, и до сих пор он умел возвращать ее. Однако сй е Время 

б арти, становилось ясно: припасов достанет ва конец, } 

Е на дорогу туда. Если даже им удастся выпо ВИЛ 


гарони останутся посреди ужасной равнины; 
Во ИИ крова: Б, 
ит обратной дороги не будет, = подумал оа 
Е гу о Я себе и представлял с самого ней 
им а потом умру с ним вместе Бои 
воде Е пройти. Ужасно хотелось бы ак 
- остановуд а дочку Недоселков, да и ВСЕХ Ро 
` бы а ©н грустные мысли, — А все Таки, бы 
ло. Не ава посылать Фродо, на вовсе Уе 
той ои Это был волшебник. 2 
ие треклятой Мории, глядишь, И 


Умерла в его душе, 
неожиданной силой 


— стало строгим, почти суровым, воля окрепла, 
пробежала дрожь, словно он превращался АЕ. 
сущ г амня, Неподвластное ни о 
усталости, ни бесконечным дорогам. 

С новым чувством ответственности 
Торы и огляделся, обдумывая 


не просто 6 В т 
удет их обнаружить. 
голод и усталость? т 
Улся у другу. Фродо лежал. 
лазами, глядя в облачное небо. 6% 
преувеличенно бодро сказал Сэм, = я 
тут осмотрелся и скаж о не так уж все плохо. На дорогах 
НИКОГО, Да только л} бы убраться отсюда подобру, по „2% 
здорову Сможете вь ги? 

— Смогу, — равнодут ответил Фродо, — должен. 

Снова потянулись м учительные часы. Переползая из во- 
ронки в воронку, используя всякое укрытие, они медленно 
продвигались к холмам на севере. При этом восточная дорога 
все время шла рядом с ними, потом начала :Отдаляться и, 
наконец, Ушла в черную тень далеко впереди. На ней не Р 
было ВИДНО! ни людей, ни орков, ибо Темный Властелин уже — 

передвижение армий. Даже в собственной стране — 
едпочитал покров ночи, боясь ветров внешнег‹ 
Последнее время они вели с НИМ СЛОВНО самосхаи . 
войну, разрывая мрак, где бы он ни начинал сту- - 

© сказать, что слегка тревожила его и мысль 

ных врагах, до сих пор не обнаруженны 


‘с трудом прошли несколько миль и остано 
всем обессилел. Он то медленно ковылял го) 
щимся шагом. ег. 

на дорогу, Фродо, пока светло, —т 


ОГНЕННАЯ ГОРА 


Конечно, они рисковали. Но Фродо был ‘слишком занят 
своим бременем и внутренней борьбой, чтобы спорить и 
Слишком отчаялся, чтобы бороться. Они взобрались на насыпь. 
и пошли по жесткой, безжалостно открытой дороге, ведущей 
прямо к Черной Крепости. Счастье было на их стороне, и 
Ао конца дня они не встретили никого живого, а наступившая 
А Ночь надежно укрыла их мраком. Вся страна нахмурилась, 
| Словно перед великой бурей: Вожди Запада уже миновали _ 
Перекресток И в этот момент предавали огню мертвые луга 
Моргульской долины. Отчаянное путешествие продолжалось; 
Кольцо двигалось на юг, а знамена р‹ й- на север. Силы 
хоббитов таяли, каждая новая ми лась труднее, чем пре 
дыдущая. Днем окрестности были пустынны, зато’ по. ночам 


опот множества ног. ‘Но этой 


Я 


ЛЯ А. 


2 СЭм догадывался, 
Не АОнимает друга гнет Кольца Ой 
окоиством наблюдал, как часто поднима ера: 
СЛОВНО, для того, чтобы о ется 


страшного взгляда Ока, силящег, Удар или 


с, в густом вечернем 


ГНЕННАЯ ГОРА 


восток, 
ора же вздымалась теперь справа, по 


0 было поворачивать к ней. От 
их ‚дорог, только голая, покрытая 


Чти пр 
ныне и Ао ко 


- АЫМЯЩИМСЯ ШЛ. 
на _ 


Воды бы, — пробормотал Сэм; 
ересохший язык распух 


Он давно запрещал, 


и теперь едва шевелу 
льше половины фляги 


миль были устроены колодны | 

водными, местами, В одном 
атхлой и мутной воды, но в их 
приходилось. Правда, воду’ 


нашли позавч онимал; что впереди може 


встретиться н 


‚ тревожно ОЗИраясай 
очудились какие-то бледные огни поодаль, похожи 


но вскоре они мигнули и погасли. 92 

грашная ночь уходила медленно и неохотно. Здесь 

и воздух был какой-то мутный. От Черно 

лЗали облака мрака, который Саурон ткал 

© неподвижно лежал на спине. Сэм лола о. 

раздумье. Он понимал, что ре д8 уди 
овому. усилию. Наконец, наклонив! ий 
“голове. сено и. 

Ір оса друг мой епнул он ему на ухс 


55 _ __ ОГНЕННАЯ ТОВ 


= Дайте я понесу Его, – сказал он.-Я могу, пов 


есть, даже с радостью... и 
Тлаза Фродо дико блеснули. 
— Прочь! Не трогай меня! – закричал он. — Оно мое Мон 
Прочь! - Его рука потянулась к рукояти меча Но тут у 
толос изменился. – Нет, нет, Сэм, – как-то безнадежно лро 
| изнес он, - пойми! Это мое бремя, я никому не могу 
) доверить. Поздно, Сэм, милыи, мне уже не помочь Одо 
меня держит. Я не могу отдать Его, а если ты попыйаешься 
отнять, сойлу с ума. 
Сэм кивнул. 
= Понимаю. – И после некоторого молчания словно ваюе 
мнил: — Слушайте, сударь, а не выбросить ли нам кое-что? а 
Он посмотрел в сторону Горы. - Незачем тащить туда Н 
нужные вещи. М 
Фродо тоже поглядел на Гору і 
= А, проговорил он, – на этом пути нам немного пона 
добится. А в конце и вовсе ничего. | 
Он отстегнул и бросил сначала щит, потом шлем, НАА 


тяжелый пояс вместе с мечом в ножнах, черный плащ изорва^ 
в клочья и разб . 


— Вот! Боль 


л кое-что ИЗ 65 
сму дорог, хотя бы пот 
таким трудом. До слез 


рукой и начал собирать раскиданные вещи Ему Й 
ОСТАВЛЯТЬ все ЭТО на виду. – Даже есу, эта тварь С 2. 
кольчугу, — рассуждал он, –то уж меч-то ему а аш; 

чему. Руки у. него и без того не слабые, даже когда пустые 
Й незачем ему трогать мои кастрюли! А 
снес все вещи к одной из зияю 


куском эльфийской. 
умку. Только сумка 
Ма, да еще фляга да Шершень на 
ки на груди – светоносный фиал и 


= веревки, а остаток свернул и убрал в с 
ГО Молчи Т 7<перь и осталась у С: 


А поясе 2 в кармане 
Сить ТИ р 


7 коробочка, которую | `зАриэль подарила ему, самому, 79 
Тарт И вот, наконец, от Горы отделяла их только дорога, 
Которую надо пройти. Путники не думали больше об ук- 
рытиях, одна мысль раздела ими – дойти, В мглистом сумраке. 
Тусклого дня не было никого, кто мог бы увидеть их, разве 
Что столкнувшись нос к носу. Некому было предупредить 
Саурона, что прямо к сердцу его страны неуклонно проби К: 
кт, потом? Раются маленькие воины. Только назгулы могли бы зам г 


их Но они были далеко. Их черные крылья сеяли =. » 
рули войск Запада, туда же обращены (были мысли’ ет И 
репости. | 
Е силы, ело здесь 
В этот день Фродо словно обрел новые ни И 
было не только в облегчении ПО Гора все прибл 
205 и трудная, но они ушли лалекога г. ился И стал 
239. Однако уже к вечеру Фродо сно о это напряжение = 
отыкаться. Сэм с тревогой подумал, что 8 п. . РИ 
било его другу слишком о сел, а просто 
_ На последнем привале Фродо "рудом, проговори 
Олько через некоторое время С ТРУ ол еыу 
__ - Яхочу пить, Сам илуу аа е пил ни к 
во фляге оставался и 
Теперь, когда непрогляд шк в. 
У он мог думать только 
дом струились и ЖУРчали 
; ни. 


_ ОГНЕННАЯ Е 


Е 
шлепали вместе с Джолли, Томом, Нибсом и их 
рози Он не мог уснуть, продолжая спорить сам с 
— Чтож, дело идет лучше, чем я ожидал, - упрямого 
лос ; 0 
Сэм. - Ну, хоть началось лучше. Полпути мы Уже про 
еще один такой день ~ и готово, ~ тут он запнулся, ў 
– Не будь дураком, Сэм Гэмджи, = ответил ему противный | 
Р внутренний голос. – Он нг может больше идти лак быстро, 
Скоро он вообще не сможет идти. Ты и сам доле ва 
рч протянешь, если булеии ` время отдавать свою воду, 
= Неправда, — возразил Сэм, - я смогу идти и пойду; 
— Куда? 
у — К Горе. 


= А что потом, Сэм Гм что потом? Ну, доберетев 
ь вы туда, и что ты там делать будешь? Он-то уже ни нато 
у не способен. 

Сэм растерялся. До сих пор они с Фродо както ие 
говорили о том, что нужно сделать, придя к Оровру д 
Сэм слышал когда-то – он уже не помнил, где и КОГА =НТ 
Кольцо надо бросить в огонь. Е 

= Должна быть какая-то Роковая Щель, — бормотал он, 
трудом вспоминая где-то слышанное название. — Но еСЛИ 
до и знает, где ее искать, то я- нет. а 

= Ну, вот видишь! – немедленно встрял голос. = ЗРЯ | 
Это. Он ведь и сам так говорил. Только ты один и надеть 
‘еще. Вы уж давно могли бы отдохнуть, кабы не ВАШ Е 
Упрямство. Все равно же умрете, если не хуже 096. 
ў прямо сейчас и не остановиться? Все равно ло 
ины вам не добраться. 79 
ет, я дойду, — не соглашался Сэм, = дойду, пусть о 
оме собственных костей, ничего не останется. 


пока сердце не лопнет или спина не сломает 
‘хватит споров! 


ент он почувствовал, чт 
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же, собиралась гроза; далеко на юго-востоке 
молнии. Но больше всего донимал ; 


Он не давал дышать, в висках ломило, голова кру 


я спотыкаться и падать. И все-таки они ШЛИ. ў 
одползала все блу еперь она заслоняла полнеба 
алась над ними, огромная и страшная: 

ым конусом поднималась 


из груды пенла, шлака 


уп 


д ] решение, и теперь толы 
т тупить. Осталась только’ о, 
или погибнут. Но’когда 


Ӯ, 

1 Эх, зря мы выбросили ‘одеяла, - пожалел он: | 
ДО и пытаясь согреть его своим телом, Сэм незам 
Рассвет последнего дня их странствий зао обе 

ими, тесно прижавшись друг к другу: и 

Теперь он все сильнее дул © СЕВЕРЕ 5 

ора, – приказал сам себе Сэм. — Еще 0, 

м встал Фродо тоже было одеал 

© снова упал на колени. Потом 0! 
склоны Ородруина И, 


ОГНЕННАЯ ГОР 


что не сможет даже поднять тело друга, и приют 
ощутить гнет проклятого Кольца. Но ничего этого Е У 
То ли из-за того, что Фродо так исхудал, то ли потом, Ыл; 
. Сэму была дарована некая новая сила – но только он Ки 
Фродо так легко, словно нес, играя, на закорках Хоббитенка 
где-нибудь в полях Шира. Он глубоко перевел духи двинул 


вперед. 
Они подошли к Горе с севера и взяли чуть правее к 
пологим, сильно разрушенным склонам. Фродо молчал й 
Сэму ничего не оставалось, как просто подниматься и поду 
| ниматься. Он карабкался һе зьише, сначала выбирая более 
улобный путь, а под конец уже не разбирая дороги. Только 
= когда ноги подломились, он остановился и осторожно;опуетил 
М своего друга на землю. 
- Фродо открыл глаза Они уже поднялись над ДЫМОМ та фут 


который так мучил их внизу. Дышать стало легче "ты. То, чтс 
— Спасибо, Сэм, — хрипло прошептал он. — Далеко нам еще? 
= Понятия не имею, — ответил Сэм. = Я же не знаю, куда 

мы идем. 
Он обернулся назад и поразился, как далеко увело_ 60 
последнее усилие, Снизу Гора казалась куда выше, чём была 
в действительности. Уж во всяком случае, она была не выше 
перевалов Хмурых Гор, а ведь они с Фродо прошли там. (Сильно 
|  изрезанные склоны поднимались над равниной Тысячи На три 
Р. футов, а нал ними, примерно на половину этой высоты,» 803 
носился узкий центральный конус, как огромная дымовая тру 
ваясь иззубренными краями кратера Теперь хоббиты 
примерно на половине Горы, и Горгоратская равнина 
© внизу, окутанная дымом и тенями. Едва ВЗГЛЯНУВ 
м Ясно различил среди каменных глыб и 00р 
она круто поднималась с запада и петлями охват 
о не попали на нее сразу, но теперь, ©2097 
т выступ, и они \ 

можн 


дальше по склонам она поднималась высоко 
в темное отверстие, обращенное на восток, пря 
окна в окутанной мраком твердыне Саурона, отку, 
его Око. Огненные бури в недрах Горы часто 
или разрушали дорогу, но руками несчетного мно- 
орков она всегда поддерживалась в порядке, ) 
ще предстояло добраться. Сэ 
"н опустился рядом с Фродо, 
ЗЛИ молча. Заметно светлело. 
отоле чувство, настойчивый 
| скорее, не то будет 
ти встал. Фродо как будто тоже 
на колени, 
‚ задыхаясь. А 
рые букашки, они достигли ^ 
А той, на деле было широкой, 
мбованным щебнем и пеплом д 
. а потом, словно подчиняя! 
му-то приказу, медленно обратился лицом на вост 
ПЛОТНОЙ завесой висел мрак, но в этот миг порыв 
из внешнего мира раздвинул тучи, и Фродо увидело 
26 чернее мордорской ночи — острые шпили и ж ‹ 
ЕНЄЦ самой верхней их башен Барад. Дура. Только | 


Фродо выбрался на не 


серимой вышине, ударила на север красная мо 
видящего Ока. Тучи снова сомкнулись, р 
‘исчезло. Око смотрело на север, где стояли, 
апада, Туда обратилась вся злоба Темного | 
намеревалась нанести последний удар уже 
ставил Фродо рухнуть на дорогу. сука его 
‚к цепочке на шее.  — А : 
ялся пи ним Нн: 


дороге. Это было не так легко. К счастью, из в 
которое Сэм видел с Кирит Унгола, пришлось, в ое 
на западные и южные склоны, и с этой стороны к нон, 
почти не падали, зато во многих местах на дороге Е" 
широкие трещины. Она поднималась, поднималась а пото 
резко сворачивала на запад. Задыхаясь под своей ношей @5м 
как раз собирался миновать поворот, когда его глаза уловили 
какое-то движение вверху. 

В тот же миг что-то тяжелое обрушилось на него, и он 
упал ничком, ободрав тыльные стороны рук. Только услышав 
ненавистныи голос, он поня что произошло. 

= Зззлой хозззяин! Ззлой, он лжжет нам, лжжет Соме 


агорлу, горлум, горлум! Нельзззя так! Нельзазя обижжатв 
©ссокровищщще! Отдай его Ссмезгорлу, отдай нам. Пуссть 
он отдасст! 

Одним движением Сэм вскочил и выхватил меч, НО сделать 


ничего не мог. Горлум и Фродо тесно сцепились. Горлум 
рвал плащ на груди у Фродо, силясь завладеть цепочкой И 
Кольцом. Наверное, только это могло разбудить гаснущую 
волю и отвагу Фродо: нападение, попытка силой отнять у 
него, Кольцо. Ни Сэм, ни тем более Горлум не ждали 0% 
него столь яростного сопротивления. Да и Горлум был Уже 
не тот. Какими бы ужасными путями одиночества, голода И 
жажды он ни шел, гонимый алчным желанием и беспощадным 
страхом, — пути эти оставили на нем тяжелый след. Он пре 
вратился в тощее, высохшее существо, почти в скелет, туго 
бтянутый потемневшей кожей. Дикое пламя еще пылало ў 


Фродо! отшвырнул его и выпрямился, весь дрожа: 
очь прочь! – произнес он, тяжело дыша, © р 
ЦО) сквозь кожаную рубашку. – Прочь, ползучая тварь | 
с моего пути! Твое время кончилось. Ты уже не можей 
убить меня. И 
как раньше на Эмин Майл, Сэм увидел. боих 
рением. Во прахе лежало нечто, м) 

а 


в глазах, но прежняя цепкая и злобная сила изменила ир) 


е смущай меня больше! Если ты еще раз 
то будешь сброшен в Огненную Пропасты | 


но было и неутолимое желание. у 
ение исчезло, и Сэм увидел обычного Фродо, 
задыхаясь, с прижатой к груди рукой, а у его 


с! закричал Сэм. ~ Он т г! - Подняв меч, 
вперед. — Скорее, Фродо! гл он. – Язадержу 
теряйте времени! Идите 


н отчужденным го- 

ть на Гору Рока падает ч 

ел по дороге, медленно,‘ 
онец-то я могу посчитаться › 
сжимая в руке меч. Но - 
му в ноги и заскулил и 
больно осстрой сталью! 


32 все. — Он шагнул в 
м не прыгнул. Он р; л 
© Убивай насс! Не делай нам 


М Жить, да, дай нам пожить еще немного! Пропало!, 
Пали! Без С, 


П. 


окровища мы умрем, да, мы обратимся | 
шлак на дороге длинными костлявыми 
Б прахх, - прошипел он. еще раз. «2:99 
Сэма дрогнула. В душе его клокотал гнев. Было 
эко справедливо убить это злобное, коварное существо, 
СЬ единственно верным поступком. Но о 
о, что лежало перед ним в пыли, 
все, вызывало лишь сострадание. Он 
был обладателем Кольца, и теперь д‹ 
хшего тела и черной души Горлума, 
го больше найти. 


Он скреб 


__ ОГНЕННАЯ Горло 


2 
4 вспомнил о Фродо. Впереди его не было в 
| всех сил Сэм заковылял вверх. Если бы он 
то мог бы увидеть, что Горлум повернул обратно к 
безумным блеском в :глазах, крадется за ним следом. | 9 
Дорога все шла вверх. Вскоре, за очередным поворотом, 
открылся прямой как стрела отрезок ее, упиравшийся в темное 
отверстие в склоне Горы. Это был вход в Огненную Пещеру 
Саммат Наур. Поднималось сло-красное солнце, но вокруг 


Горы все было мертво. Ме > замер, ожидая рокового удара, 
Сэм подошел к зияющему 


ИДНО. Тогда изо 
посмотрел Наза 


устью и заглянул внутрь. Там 
было темно, жарко, и воздух со сался от какого-то глухого | 
рокота. | 

= Фродо, Фродо! — позвал Сэм. Ответа не было: Некоторое | і 
время он стоял, и сердце у него колотилось от безумного ( 
страха, потом кинулся внутрь. За ним бесшумно, как тень, | 


проскользнул Горлум. | 
(Сначала Сэм ничего не увидел. Тогда он торопливо! извлек | 
| звездный фиал, но и он был бледен и холоден, и ничуть не І 
| осветил душного мрака. Здесь, в самом сердце владении 
Саурона, у истоков его древней мощи, все другие вилы 
подчинялись ему. Сэм неуверенно сделал в темноте несколько 
шагов, и тут вдруг впереди вспыхнуло красное пламя, взмет- 
нулось вверх и лизнуло высокий темный свод. -. 
Тогда Сэм увидел, что стоит в длинной пещере, уходящей 
тлубоко в дымящийся конус Горы. Неподалеку от входа 
стены и пол рассекала глубокая трещина, из которой исходил 
багровый свет. Снизу все время слышался рокот и пыхтень® 
Словно там работали огромные мехи. 
"Свет снова усилился, и на краю трещины, у самой Пропасти 
Сэм увидел Фродо – черный силуэт на красном фоне= 
ижного. словно окаменевшего; 
до! — крикнул Сэм. Ё 
© пошевелился и вдруг заговорил. Такого звучного И 
м никак не ожидал от него у. г 
ушал рокот Горы и отразился Э. 


оса 


ОГНЕННАЯ ГОРА 


Что-то сильно толкнуло Сэма в спину, и он отлетел в 
сторону, ударившись головой о каменную стену так, ч 
потемнело в глазах. Но все же успел заметить метнувшуюся 
мимо тень. 

А далеко отсюда, в тот момент, когда Фродо надел Кольцо 
и объявил себя его властелином, Темный Владыка в Барад т 
Дуре вздрогнул, и вместе с н дрогнула от основания до аиту" 
вершин своих башен Черная :репость. Око Врага, пронзая пор его’ 
мрак, узрело случившееся в Огненной Пещере. @зурон в 

Не ‘тия все понял, и план врагов 


одной мгновенной Т : Ег 
и свою собственнук оплошность. Гнев и страх В хт. 


равной мере овладели им ‚ увидел, какая смертельная Е. 
опасность грозит ему, с! 2 нить, удерживающая его НА 
судьбу. ‚ши, огром 


Все хитрости, паутин: 1 эства, все замыслы и ‘ирухну; 

планы — все это вдруг рухи го черном сознании. Шо ры дыма 

его темному царству проше репет, его рабы дрогнуди о 

войска остановились их преде ›ли, вдруг лишенные лели пал 

| разума и воли, заколебались и пришли в смятение. Враг забыл ТЯ Земля 

о них Разум и воля Силы равлявшей ими, всей своей 

мощью обратились теперь к Горе. Прозвучал немой приказ, 

и назгулы Рабы Кольца, на своих вихревых крылвях стра 

мительно понеслись на юг, тудз, к Горе. 

Сэм встал Его слегка оглушило, и кровь из ссадины на 

— толове заливала глаза. Он с трудом шагнул вперед и увидел 

‘странное и страшное зрелище. На краю бездны Торлум бешено 

1 оролся с невидимым соперником, он качался взад И вперед, 

пъ не падая в пропасть, отступал, падал на колени, поднимался 
а издал И он все время шипел, но без слов; 

онь снизу теперь ревел, вся пещера наполнилась блеском 

зом, Сэм видел, как Горлум вдруг подпрыгнул, блеснули 

ые зубы, и сразу вслед за тем раздался крик 

` крик словно выбросил его из невидим 


Ыл на краю пропасти и с вопл 
лубины навстречу ему взмет 


‘нулся. 
рик 


ти, еще раз долетел жалобный к 
ер. 
4 грохот родился в недрах Горы. Пламя Ва 
ины и лизнуло своды. Грохот перешел в р 
лась. Сэм подб к Фродо, поднял ео 
‚мат На) 
ра, его сковалс 
на свете, и 
-Его глаза 
ывали Невил 
бездоннт 
огромные 
рухнули ит овалились, стены распались, огр 
Я дыма ит все выше и выше, их верш 
Нулись, как ‹олоссальной волны, этот гр 
оп ѓи пал на равнину. Все покрыли оглушительные 
Ома: Земля Вздро ‚ равнина всколыхнулась и 
ъ, Ородруин бешено встряхнуло. Из его разверзш 
ины ударило пламя. Небеса взорвались в громе И 
олниями. Из туч исполинскими бичами хл 
о ливня. И в самое сердце страшной грозы с заун 
и неслись назгулы. Они были подобны м ў 


іся в пучину и гаснущим в Ней. с 
вот и конец, Сэм, = произнес з яс 

с ним. Это был Фродо, бледный, су 

авший самим собой. В глазах чо 

ения воли, ни безумия, ни страх» 


рел, чувствуя, что кам 
урлящая туча. В ее в 


= Аз, — ответил Фродо. – Ты помнишь, 


Рох У: е 
227 


гар 


тогда: «Роль свою он сыграл не до к 
получилось. Сэм, я ведь не уничтожил бы Ко 
труды в последнюю минуту едва не стали напр 
что простим ему. Задача выполнена, и все завер 
что ты здесь, со мной. Вдвоем не страшно, да: 


как Гэндальф. зал 
онца». Так оно и 


льцо. Наши 
асными Так 
шено. Я рад, 
же в конце, 


Глава У 
КОРМАЛЛЕНСКОЕ ПОЛЕ 


_ — _] округ холмов’ кишели пол= 
чище Мордора. Их надвигающееся море 
готово было поглотить войска Запала 
Солнце покраснело: Крылья назгулов 
отбрасывали на землю черную тен» 
смерти. Арагорн стоял У знамени, 9е3- 
молвный и суровый; казалось, мысли 
его сосредоточены на давнем или даль” | 
нем, но глаза сверк 
сияющие тем ярче, Ч 

На вершине в застыл ГэнлальФ 
одне и белый. ПЕНИ НВ СА 
его. Армии Мордор? кидались = 
реченные холмы, как ВОЛ 
поднимался, как шум прилиз 
ком и лязгом ‚оружия. 


15.224 


Вдруг Гэндальф обернулся и взглян е 

Я 1 ул на север, где не 

: были бледными и чистыми. Потом он воздел И и я 
тромовым голосом: Рича 


— Орлы летят! 

Этот крик покрыл шум битвы, 
подхватило: 

= `Орлы! Орлы летят! 

Войска Мордора взглянули вв 
этот клич. 

Высоко в небе несся Г! 
спешил ‘его брат Ла 
могучие из пот 
гнезда на нелося ых | 
молодости Среднеземья. По 
тели ровными рял 
неслись они, кр 

завивался вокруг из 
Но назгулы не 
исчезли во мраке М‹ слышав внезапный отчаянный 
призыв Черной Крепости. тот же миг войска Мордора 
дрогнули, торжествующие крики смолкли, руки опустились, | 
и ноги отказались служить. Сила, наполнявшая их ненавистью 
и яростью, оставила их; и вот, взглянув в глаза врагам, они 
‘прочли свой приговор и испугались. 
Г Тогда раздался громкий клич Вождей Запада. Их сердца 
г наполнились новой надеждой. С осажденных холмов АвИНУ` 
—  МИсь тесными рядами рыцари Гондора, Всадники Рохана, 
° дунаданы Севера, ударили на затрепетавших врагов, смяли их 
_ м обратили в бегство. Но Гэндальф поднял руку и снова 


и множество толосов 


‚рх, недоумевая, что означает. 


‹ихир. Повелитель Ветров, за ним 

ликие Орлы Севера, самые 
ондора, который строил 
эгримских Гор в пору 
‚ северным ветром, ле 
ичи. Прямо на назгулов 
соты, и ветер смерчами 


‹ повернули вспять и 


отом, далеко за Черными Воротами, вы 
ванулся исполинский смерч, про 


Ко ‚ № 
о 
ї растает огромная, угольно-черная РІ 
- На фоне облачного покрова, увенчанная молниями и закры- н 
вающая все небо тень. Все выше возносилась она над миром 1 
простирая к ним огромную, угрожающую руку, ужасную; | 

Но бессильную; ибо в то время, когда она уже опуса Ие 

вад равниной, сильный ветер подхватил ее, развеял, и она 1 

исчезла. И стало тихо. ' 

Тогда люди снова взглянули на равнину. Их враги бежали: 

Мощь Мордоратаяла ‚ уносимая ветром. Как муравьи, | 
лишенные своей царицы нают бессмысленно суетиться | 

и, обессилев, умирают рабы Саурона – орки, тролли, | 

| 


звери, не чувствуя б травляющей ими силы злых чар, 
носились в беспамятст внине, набрасывались друг на | 
друга, пытались укр! ных щелях и норах. Я В. 

Иначе вели себя вастаки и южане. Они так 
давно подпали под вла так пропитались черной 
злобой и так ненавидели то, что олицетворяли силы 
Запада, что теперь даже крушение их Властелина не сломило 
этих гордых и сильных воинов. Многие все же бежали, но, 
часть сумела организовать отчаянную оборону. Впрочем, и 
они были обречены. 

Гэндальф, предоставив Арагорну и другим вождям закан 
чивать битву, быстро поднялся на вершину холма и издал | 
призывный клич. Очень скоро к нему осторожно подлетел 
могучий Повелитель Ветров. 

— Дважды ты выручил меня, друг мой, — обратился к нему 
= не откажи и в третий раз, надеюсь, в последний. Ноша А 
ет не тяжелее, чем в нашу последнюю встречу на вершине г. 
игиля, где сгорела моя прежняя жизнь. 4 
отнесу тебя, куда пожелаешь, будь ты хоть 
омолвил в ответ Гваихир. 


‚ потом Горгорат, сплошь в 
умевшими, мечущимися толпам 


и орков, авпере 
я огонь, Роковая Гора. в 


Я Рад, что все-таки, в конце все 
ал Фродо Сэму. Е 
Конечно, вместе, сударь, – ответил Сэй, нежно приж 
АИ раненую руку Фродо. – И путешествие наше к 
‹иться ради того; чтобы сгинуть 
Ну, не по мне это, если вы понима 


Но столько тап 
то мне не хочется 


— Понимаю, — эздохнул Фродо. – Но так уж ми 2 
ежды умирлот, и приходит конец. Нам недолго) 

ТЬ. Этот мир гибнет, а мы- в самом сердце ег 

сь, и 

= Но хоть убраться-то подальше мы можем? Чего 

у этой Роковой Дыры, или как ее там зовут... Идемте | 
хоть ‘по тропе спустимся. 2 Пр. 
2. ре; с пойдем, если хочеть, = ПОКОРНО НР 


м 

Фродо. о спускаться к 
5 
ВАруг С ро сторон конуса расселась, и 
ОА леснувшись на восточный склон, С 


лы быстро’ покидали хоббитов. 
сь до ‘невысокого шлак 
но на острове, охвач 
ящейся земли. Ородруин' 


‘страх, товорил и 
все-таки смотрел с 
и тузи, открыл х 


разогнал мрак НИЯ 
Зоркие глаза Тазихира заметили А ен 
р ‚ окруженные со всех сторой лавой. 99° они упали 
от очередного подземното толчка, а от ОСТровеА приютившего 
большой кусок. Вокруг них Содрогалисв и 

все новые 


их, ОТКОЛОЛСЯ 
сь скалы, ИЗ-ПОД земли выплескивались 
пасность, птица-гигант ри- 


° когтях, бережно державших 
‘над огнем и дымом и скоро раст: 
"Очнувшись, Сэм обнаружил, что лежит на чем-то мягком. 

буков, их молоденькие 1 
| 


Над ним плавно покачивались ветки 
на солнце золотым и зеленым. В БОЗАУЖЕ 


: аад Е 
е; ливался нежный аромат весны. 
Он вспомнил: так пахло в Итилиене. 
— Ох! — пробормотал он. – Интересно, долго ли Я 1 
Запах перенес его к тем дил ‚он развел свой м 
костерок на солнечном 0 Что было после? 
с он, = ну и сон мне єн : 
‚ что проснулся. – Сэм сел и увидел : 
р родо, Одну руку он ии 8 Е. 
лежала на одеяле, Это была пра 
ыы правая рука и на ней 
5 Воспоминания разом нахлынули на Сэма. 
_Так это был не сон? Где же мы? 
ЕЯ -то голос ласково произнес позади * 
= В Итилиене. Вы в гостях у Короля, у 
ое, с белоснежной 


дяли высоко в небе. 
< 


| ь токи огня: Презрев страшную о 
нулась вниз. За ним устремились Ләндроваль И Мендальдор: 
у `Вичего этого хоббиты не видели. Их маленький холмикатрясся 
хак в лихорадке, все вокруг плавилось от страшного жара \ 
тлаза руками, чтобы не видеть смерти. | 
Когда орлы подхватили их, они были бе? сознания. Птицам 
так было даже удобнее. Их ноша без зисела втромадных 4 
маленькие тела Орлы взмыли ф 
аў 
| 


а 
_В Силах вымолвить ни слова, 
г. Наконец, он сказал сиплым от во, 
альф! Я думал -ты мертвый! Я думал 
Значит, все грустное, что было - это. 
ндальф! Что такое с миром стало? = 
| = Великий Мрак исчез, — ответил Гэндальф и заеме 
тот смех был как музыка, или как вода в знойный под, 
Сз ум: вно не блышал смеха. В глазах ' 
_ вспыхнула р иданно для самого себя он 
Впрочем, ? е быстро, как появились, 
счастливо рассмеялся 1 ложа, 
Б он. – Я даже не 
руками. - Чув 
на листьях, как 
› на свете! - Он 
‘, Гэндальф, посмот 
со пришлось вынести! В 


лая тебя, Сэм, лентяй ты 
и уже полдень. _ 
1. — А какого, і 
Эпохи, - ответил — 
Ширскому счету, вы ведь 
‚и. Но в Гондоре Новый . 
+ двадцать пятого марта, ВА 
а "нь, Когда вас вынесли из огня 
м Све ра сегодня назначен бо, 
коил. вас х. будете готовы, мы пойдем к нему. 5, 
А оир ы Королю? - спросил Сэм. -А кта он? і 
Король: Гондора и Правитель Западных хрво 
| Гэндальф. — Под его рукой снова все исконные 
75 тся на коронацию, и ждал только 
в мы наденем? = забеспокоился Сэ 


рте считаете 
ерь всегда будет 


у Сэма, когд 
5 клянка, Фродо 
о, вам 
и, конечно, 


фом. Из о 
а тогда уж послед Р женный высо 
о ро ствои И большими злыми ВВ 
деревьями с пышной ли о краю ЛУНА ОИ 
Позали шумел водопал, а впереди, за т е 
поток, весело журчал, пел Эрас С а пе 
На лугу собралось множество. рыца! г 
доспехах и статных воинов, одетых в черное © серебром 
Все почтительно приветствовали хоббитов ^ занялись. рой 
дя под деревьями вдоль ручья, они кы л 
Хальше в серебристой дымке текла ш: 
остров Там стояли корабли. Все поле за 
выстроились блестящими рядами в сті 
О) приближении хоббитов нал рядами взм 
В хваченные из ножен мечи, прокатилас! 


копий запели рога и трубы, а люди 
языках: _ 


Долгая эюизнь полуросликам! 
и великою славою! 
м 
Перйайн ананн! Аглар ни 


Пе; д а 
Славътось великою славой а 


м 0 ‚ Фродо и Сэмиус! 
оа, Конин эн Аннун! о 
Эглерио! 
А лайта те, лай 
”  Славьтесь! 


Эглерио! 


т. 
а те! Андаве лайтува 


олиндар, алайта тариенна! 


9 


9 


_ белый конь, над левым 6 


Мыло знамя с изображ 


Стого корабля на синем фоне, разрезающего волн 
Нем в виде лебедя, а над средним, самым высоким | 
реяло по ветру большое черное знамя с 6 
деревом, семью звездами и 
сидел человек с мечом, ь 
без шлема. При их приближении он встал, ВЫСОКИЙ, СТ: 
темноволосый и сероглазый. И тогда они узнали его, хоть 
оН и сильно измёнился. Ж 
Фродо бросился ему навстречу, Сэм за ним по пятам. = 
= Ну, вот, теперь еще и это! - кричал он. Это же КО; 
лоброд, или я сплю! 
= Я рад. что ты 
Далековато отсюда 
Долго пришлось идти 
был самым м 


признал Колоброда, — ответил Арагорі 
ло Брыля, где я так тебе не понравился 
К сегодняшнему; ДНЮ, НО ВАШ путь 


И тут. к изумлению и крайнему смущению Сэма, Арагорн 
преклонил перед ним колено, затем взял обоих за руки, 
подвел к трону и посадил на него, а потом, повернув 
К войскам, крикнул громко: мй 

= Славьте их, славьте героев! = 
А когда. отзвучал радостный гул приветственных криков, 
то к окончательному и полному удовольствию Сэма, вп 
вышел менестрель из Гондора, и, поклонившись низк 

ния спеть. 
БАРР Ка доблестные воины; короли и. 
славные Люди Гондора, и Всадники Рохана, сына 
и дунаданы Севера, Эльф и Гном, великие ЕН ра и’ 
свободный народ Запада! – обратился он к собр - 
Слушайте меня! Я спою вам о Фродо Девятипалом 


но Фродо 
р переодели в чистое пол 
свернули и уложили с поч 
уливлению Фродо, принес его меч, Ия 
(Чугу из мифрила, а АЛЯ Сэма = вызолоченную кольчугу 
› серый лориенский плащ, вычищенный и Кура починен 
ный Потом маг положил перед ними два меза 7 
— Не надо никаких мечей, – помо головой Фродо; 
— Сегодня тебе придется взять хоть один, — МЯГКО Но 

настойчиво проговорил Тэндальф. Е 

Фродо выбрал тот, который поменьше, Сэмов: к 
ТА Шершень я тебе отдал, С: 

— Нет уж, сударь! Бильбо вам подарил вместе © Кой 
чугой, ему не понравилось бы, погали он в другие р ки: 
Фродо подчинился. Гэндальф опу: ся на колени, Т! 

оруженосец, и застегнул перевязи мечей, потому ноднявш 

возложил им на головы легкие серебряные обручи и пов 

в шатер; там ожидали хоббитов почетные места рядом с 

Арагорном, Иомером и Имрахилем. Вокруг сидели АВ 
_ военачальники, и с ними Гимли и Леголас. 

Когда пришло время наполнить кубки, в шатер вошли 
Ыг — оруженосца, как решил Фродо. На одном была черв 
ге р ебром одежда воинов Минас Тирита, а на другом = Ш 

Бохана Сэм в первый момент удивился, что делать 
чишкам в армии, но тут. же узнал их. | 
И Па А» ото Пит. 
ЭТИ но сі дох! Но как они выроёлі 
! ослушать. 
- степенно ответил Пиппин; — ©6 
сле пира. А пока, вон, Гэндальфа 
› важный стал, хоть и смеет. 


заняты, так вы уж подожди: 
ВЫ; а 


7 


ЕЯ 


и расстались 
таки еще о многом оставалось расспр, 
на многие вопросы ответить, 


Орки, говорящие деревья, травянистые равнины, 
всадники, мерцающие пещеры, золотые палаты, бе 
битвы и большие корабли, — 


лые бап 
все это проходило у Сэма пер 
глазами; пока он не почувствовал, что засыпает. Однако 60, 
Аругих чудес его все-таки поражал рост Мерри и Пиппина. 
Несколько раз заставлял их меряться с собой и Фродо. 

— Вот чего не могу понять, – проговорил он. - На цель 
три дюйма выше, чем полагается, или я гном! у 

= Вогуж нет; - хнулся Гимли. = Они же пили напиток | 
энтов, а это для п ого смертного. даром не проходит. 

= Напиток энтов? ~ переспросил Сэм. Тогда расскажит, 
мне о них еще раз. Я и не понял, что они такое. Эт 
ж надо, сколько всего произошло за это время! 

= Конечно, — отозвался Пиппин, - Надо бы нам запер 
Фродо в какой-нибудь башне в Минас Тирите, пусть за 
все это. Иначе он забудет половину, и старый Бильбо будет. 
очень огорчен. в 

Наконец, Гэндальф встал. г. 

— Арагорн великий целитель, — сказал он, - но вы верну | 
лись от самых дальних пределов смерти. И хоть вы 
потом долго и крепко, сейчас вам снова пора в посте 

= Это и к тебе относится, Пиппин, — напомнил Г 

блю тебя, хотя бы за те мытарства, которых ты, 
‚и которых я никогда не забуду. Но только я не 
ого: как нашел тебя на поле боя. Если бы н 
: остался. Хорошо, я хоть знаю, к: 


7а нашего народа обязательно п 
а время станет благословени 
а жизнь, а может, на сто 


2 Морю/ К Морю! Там чайки печальные плачут? д 
__Белоленные гребни играют и пляшут... Б 
_ Ветер, яростный ветер — о чем ты просвищешеа 
К Серебристый корабль — ты слышишь ли, слыилище? а 
То зовут, голоса на Последнем Причале... 
Я покину леса, что меня’ осенялла, 
Где прекрасные годы опали листвою... 
Одинокий, уйду я дорогой морскою 
По высокой волне к Всеэльфийскому Дому, 
Негдостулному смертному взгляду земному... 
О Эрессза, край вековечно тіветущий 
Бесконечно манящий, навечно з 


Так напевая, Леголас спускался с хо } 
Остальные тоже разошлись. Фродо с Сэмом сразу уснулий 
А утром их снова ждал радостный мир Итилиена ОНИ 
провели здесь много дней. Кормалленское поле, где ето 
иска, соседствовало с Хеннет Аннун, и река, звенящая 
скатах, делала легкими их сны. А по утрам они умывали 
стых водах, спешащих цветущими лугами к Анд) 
иты бродили тотам, то здесь, навещая места, где побы 
авнои Сэм все надеялся в каком-нибудь глухом уп 
‘или на скрытой полянке 


/ встретить елефанта А КО 
‚Что при осаде Гондора их поубив ест 
али великое множе 
сильно пожалел об этом. 
Ну, нельзя же все Сразу, — утешалон сам себя. И 


ные выздоровели. П 
остатками В 


Е ишлось еще 
армий Восто; г. 
Настал 


Е В канун Майского дня на’ полях Пеленнора запестр, Ј 
шатры. Назавтра с восходом солнца Король должен 
р 


вступить в Город. 


| в страхе и сомнет їх не могли 
развеять ни хороп по: ни яркое 


весеннее солнце. С 

дежды осталось у т ст каждого 
нового утра ожил і судьбы; ИХ 
Правитель уме его праха со- 
брать не удал 

вечным сном г Я 
тожданный и неожиданно: обретенный 
Король Гондора снова ушел, бросив вы- 
зов таким грозным силам, с которыми 
одной доблестью не справиться. И от 
него не было никаких вестей. С тех 
пор; как войска миновали Моргуль- 
скую долину, в Городе не появлялся 


: г гонец, никто не знал, что происходит 

Спустя два дня после ухода войск Йовин обр 
‘сиделкам госпиталя с просьбой вернуть ей одежду. 
никаких уговоров, с рукой на перевязи, она отправ 
‘старшему Целителю. 

— Это невыносимо, – обратилась к нему Йовин, = празд 
лежать в постели в, такое беспокойное время. 


= Но вы еще не здоровы, сударыня. Мне поручено при 
сматривать за вами с особым тщанием. Я прошу вас вернуться 
в палату и еще несколько дней побыть в покое. т 

(= Я здорова, — досадливо отмахнулась Йовин, — во всяком | 
случае, телом. Рука‘ не слушается – это пустяк! Но от безделья, 
я снова заболею. Мне никто ничего не говорит. Какие вести) 
о войне? 


= Никаких, – ответил Целитель. — Военачальники миновали | 


Моргульскую долину. Командование принял этот северянин, 
О нем говорят, что это великий воитель и целитель впридачу. 
Странно слышать с т : чтобы рука врачующего еще и 
мечом владела! В Гондсое давно нет таких, а раньше были, 
говорят. Я-то всю жизнь только и делал, что латал дыры» 
оставленные мечами. Можно подумать, что‘в мире без этих 
железяк мало’ болезней! — фыркнул он: 
— Начать войну – хватит и одного врага, — сверкнула глазами 
Иовин —Те, кто не обзавелся своими мечами, падут под 
_ ударами чужих. По-твоему, народ Гондора должен был сог 
бирать лечебные травки, пока Темный Властелин собирает 
армии? Здоровое тело —это еще не все, а гибель на поле 
боя = не обязательно беда. Если бы у меня был выбор, в 
этот темный час судьбы я бы без колебаний выбрала последнее, 
_ Старший Целитель с удивлением взглянул на девушку. | 
— Она стояла перед ним, прямая, как стрела; на побледневшем _ 
7 е лихорадочно блестели серые „глаза. Йовин порыви 
ась и подошла к окну; выходившему. на восток 
ь вздохнул и покачал головой. 7 ; 
Городе нечего делать? — спросила от 
ича Вл; 


найти 
м же доме, 
‚ на поправку. 
к чему гадать! = прерв 
у тогда и узнаете, у 
Е ) аа мир задумчиво бродил по госпитально 
разбитому почти вровень со стеной. Солнышко 
евало, и он с удовольствием ощутщал, как в тело возвращ 
и сила, вот только на сердце лежала тяжесть. С высок 
стены он то и дело почти непроизвольно поглядывал На в 
Заслышав шаги, он обернулся и увидел подходившего старш 
Целителя и незнакомую девушку. При виде ее руки на ие 
Фарамир испытал острую жалость, и тут же ему ‘перед 
снедающее юную воительницу беспок во. А | 
= Правитель, – обратился к нему лекарь, — вот Иовин И 
— Рохана. В бою она была вместе с королем и лриняла жесто 
удар. Теперь находится на моем попечении, но не 
лечиться, а требует беседы с вами. 

Е Я не жалуюсь на лечение, — горячо заговорила Йб! 
оно прекрасно... для тех, кто хочет вылечиться. НО, 
могу лежать взаперти, без дела. В битве я искала гибел 
осталась жива. Так ведь война не закончена... І 

Фарамир знаком отослал Целителя: 


\ 
ем, 
= й 

Ў в ежно 
? есвойственной Всадникам Ро: 


сь в себе. Она ис 
вый и нежнь МЕ 


° — Я не могу приказывать Целителю, — улыбнулся < 
мир. — Да и правление Городом я еще не принял. Но. 
обладай я всей полнотой власти Правителя, и тогда не ст 
бы перечить ему в делах, в которых сам понимаю мал 

= Но мне не нужно исцеление, — настаивала Йовин. 
хочу‘идти с войсками, как мой брат Йомер, а еще лучше 
как король Теоден. Он пал, обретя славу и покой. 

= Даже будь у вас силы, поздно спешить вслед вождям: 
Гибель в’ битве удел воина, не зависящий от его желания. 
Смерть подстерегает его везде и, сдается мне, наш дол 
встретить се достойно; а пока - подчиняться Целителям и 
терпеливо копить силы. 

Фарамир не услышал ответа и, взглянув в лицо девушки, 

почувствовал, как © о разжалась у нее внутри сжатая 
дотоле пружина. Так самые трескучие морозы отступают 
перед первым же слабым дыханием весны. Маленькая слезинка 
прочертила дорожку на бледной щеке Чуть склонилась ‘ее 
гордая голова: Тихо, скорее себе, чем Правителю, Йовин 
пожаловалась: 
_ = Но Целители снова уложа” меня в постель, а в моей 
комнате нет ни одного окна, выходящего на восток — Теперь 
голос. произнесший эти слова, был обычным голосом совсем 
юной. печальной девушки. 

Фарамир. улыбнулся. . 

= Ну. вот это поправимо. Такому горю я смогу помочь. 
Если вы останетесь в госпитале, то сможете гулять в саду и. 
‘сколько угодно смотреть на восток. А я буду поджидать 
вас здесь, тоже посматривая в ту сторону. Может быть, нам 

_ будет легче, если мы вместе будем думать и разговаривать, 
_ о наших ушедших надеждах. . 
вин подняла голову и взглянула прямо в глаза Фарамиру > 
легка порозовели, Ф 
вам будет легче со мной, Правитель Ио ' 


цветок или девушку столь прекрасную ! 
“ры, Может быть, светлому миру бет 
я надеюсь бестрепетно 
ом в последнем сс 


‚видеть вас, Т 
вами далеко уходили по 
‚ства теней одна и та же рука. , 
вернула лишь мое тело? 15 
‘прасно ждать моего исцеления. Я – щитоносец Рохана, в < 
рука рука воина, я не гожусь для нежных разговоров, 
‘признательна вам за разрешение покидать время от вре 
мою тюрьму. Я воспользуюсь предложением ПравителяТон дор 
Учтиво попрощавшись, Иовин вернулась в дом: А Фарам 
долго еще бродил по саду, только теперь взглядвего в 
обращался к окнам госпиталя, чем к восточным стенама 
Вернувшись в свою комнату, Фар вызвал Целит. 
подробно расспросил о девушке из на : 
— Я думаю, Правитель, — заключ 
что знать о ней больше должен пол 
на попечении. Это = оруженосец коро; 
ним И с девушкой, как говорят, до с 
Так Мерри предстал перед. Фарами; 
весь день. Из разговора Правитель узнал намного больше, 


мог сообщить Мерри. Во всяком случае, он уяснил прич 
тоски и тревоги, 


Следующим ве 
саду, но Й 
утром. В'6 


охана, он бе 
конца: 
‚ и они прогов 


_ ль С р 


бег 1 Ҷа—ӣаее = 


ась погода. Похолодало, а северный вете 
з потускнеть весенние краски окрестных земель. і 
| Фарамири Йовин. кутались в плащи, а на плечах девуш 
синела накидка цвета летнего вечера с серебряными звезда 
° по краю. Когда-то ее носила Финдуилас из Дол Амрота, мать 
— Фарамира, и теперь Правителю казалось, что эта одежд: 
Удивительно подходит печальной красоте Йовин, придавая 
ее грусти величавый оттенок. 

Но девушка зябко вздрагивала даже под этим звездным 
покрывалом: Она неотрывно смотрела на север, туда, где 
небо было ясным и словно твердым, и откуда порывами 
налетал ветер. 

— Что вы (надеетесь увидеть там, Йовин? — спросил Фараз 
= В той стороне * Ворота? Он ведь оттуда должен 
вернуться? Уже семь дней прошло... 

— Семь дней, - задумчиво повторил Фарамир. - Конечно, 
велика наша тревога за ушедших, но мне эти дни даровали 
радость и боль, которых я не ждал совсем. Мне радостно 
видеть вас, и больно от близости Тьмы, вот-вот. грозящей | 
оправдать приходом своим наши худшие опасения. Потому 
что именно теперь я, как никогда, страшусь конца этого _ 
мира, страшусь слишком скоро’утратить то, что едва обрел: 
— — Что же'вы обрели, Правитель? — Девушка в упорлвзгля- 
нула на Фарамира, и он впервые заметил в ее глазах про- 
мелькнувшую затаенную нежность. – Что можно! найти, на- 

дясь все в тех же стенах, и о потере чего стоило бы 

жалеть? Давайте уйдем отсюда. Мне холодно. Я только не и 
откуда этот холод. Я словно снова стою на краю. 

и и, не смея обернуться, ожидаю решения своей. 


мы думаем сейчас о судьбе, — осторожно, 


ебнями далеких | 
неве; сь, что над гр 

неведомо чего. Им казалось, Н. 
СА вырастает волна Тъмы, встает нА Ар а 
молниями по верхнему, краю. Стены ород 


° задрожали, а земли! вокруг словно вздохнули судорожно, и 


только тогда Иовин с Фарамиром снова почувствовали: сту} 
| т 4 
я А ел мне Нуменор, — произнес Фарамир и 
вукам собственного, голоса: , в 
ее = как-то растерянно переспросила Иовин. 
= Аа, Нуменор, прекрасную Эленну, поглощенную морей 
Огромная волна поднялась Тогда над холмами и Зеленым 
равнинами, 2 перед ней катилась Тьма, и не было спасе 
Мне часто снился конец Нуменора, — объяснил он. | 
— Ты думаешь, Тьма наступает снова? Тъма, Которой Не 
Избокать — Йовин внезапно приникла к плечу Фарамира 
— Нет, ведь это лишь образ, пришедший у Е 
мягко сказал Фарамир, заглядывая ей в л 
как будет. Рассудок кричит мне о великом бед , 
что мы стоим у конца времен, а сердце твердит = нет Ж 
тело верит (сердцу ему легко, в нем надежда и радость 
Ве РИМ Иовин, Иовин, белый цветок Рохана 
Е та 
взвихрил и пе пеловал ее. Снова по, 
реплел их волосы, чер 
= о Никакой т 
х р ясный ми 


{2х люди запели от не 
осле 


днялся ветер. © 
ные кудри Фарамира 
ени не было и в ПОХ 
ри серебрясь в волнах Анду 
нот ой Радости, посетившей серАй 
дя причины. Щу 
Востока прилетел исполин-орел. Он 


Аолгожданные. 
клекот, вести, С неба несся гром 


Кейр 
97477 
К ар 

И 
ге нз 
снов: 
печа) 


сыла) 


Мудрый, могучий и великодушный. ' 
Мертвое дерево к жизни вернется, 
И засияет. возвышенным светом 
Благословенный ваш край! 

Пойте, о Люди! 


И люди пели на всех городских улицах. 

А потом настали золотые дни. Весна в веселии передавала’ 
лету гондорские поля. От Кеир Андроса прискакали гонцы, 
и Город готовился к встрече Короля. 

Мерри, не только вызлоровевший, но и изрядно поздо- 
ровевшии, отбыл с обозом к Осгилиату, а оттуда водой к 
Кеир Андросу. Фарамир принял правление; хотя и недолгим, 
ожидалось оно, но Правитель должен был подготовить страну, 
к приходу Короля. 

Иовин осталась в Городе, чем немало удивила брата, звавшего 
ее на Кормалленское поле. Онг по-прежнему жила в госпитале, 
снова побледнела и, единственная во всем Городе, имела вид. 
‘печальный и недужный. Здесь и отыскал ее Фарамир: 

— Йовин! Почему ты не в Кормаллене? Ведь Иомер при- 
‘сылал за тобой! 

— Разве ты не догадываешься? — тихо спросила она. 

— По крайней мере, две причины могу я назвать, но какая 

не знаю. Тебя позвал только брат, а ты ждала другого 
лашения—это раз; другая причина в том, что я не поехал 
‹ и ты решила остаться со мной. Впрочем, допускаю, 
обе причины, и ты сама не знаешь, какая важнее. 
не любишь меня, или не хочешь любить? = 
ела бы, чтобы меня любил другой, — тихо, но 
ила она, —а жалости мне не нужно. 
кивнул Фарамир, — ты хотела 198 любви Араго 


й благородным серр 
оей жалости гов 


сна так, что 29 Э. 
‚Я люблю т 
т бей, а, пронзила мне саан тепе 
нем только любовь. И будь ты хоть Королевои БАА. 
зобовь не стала бы слабее. Любишь ли ты меня, Йовин? 0 
И тогда сердце гордой девушки-воина дрогнуло и сбросило 
сковывавший его льдистый панцирь, словно пригретое летним 
солнцем. Я 
Р-Я по своей воле осталась в Минас Аноре, Крепо 
Солнца, звонко произнесла она, – и вот Тьма отступает! Я 
не хочу больше зваться щитоносцем Рохана и оспар 
босвую славу У, великих Всадников. Я не хочу больше иска 
радости в боях и походах. Отныне я стану целительницей 
и булу любить все, что растет и плодоносит. – Она СНОВ 
взглянула на Фарамира и тихо добавила: – И х не хочу быть 
Королевой Гондора. у 
ая счастливо рассмеялся. го 
— Вот и прекрасно! УЕ аа 
п сони 
если она того пожелает. За рекой Б красную Роха 
иена разобьем мы наш сад, ‚ на цветущих землях ИТ 


беспечно ответил Фар: 
нимало не заботясь О 1 


0 


Дивились свету их 
Со стены. 


ут сама Йовин выступила вперед со слов 
еперь, когда мне можно уйти, я хотела 6 
ом доме ко мне пришло счастье. а 4 

Она так и :оставалась в госпитале до возвращения брата. 
орол приготовился к торжеству. Отовсюду сходил 
” съезжался народ, ибо весть о победе и возвращении Коро, 

_ прокатилась от Мин Риммона до Пиннат Гелина и дальних 
| побережий. Женщины и дети вернулись домой с охапками 
цветов, из Дол Амрота прибыли самые искусные в стране 
арфисты, а из Лебеннинских долин — звонкоголосые певцы, 
флейтисты, трубачи. Е 

И вот настал вечер, когда со стен можно} было увидеть 
затры, раскинутые по в полю. Люди возле костров 

ждали рассвета. 

Ясное утреннее солнце’ яставало над восточными горами, 
свободными от мрака. В Городе звонили колокола, реяли 
— знамена. На Белой Башне в последний раз был поднят стяг 

Шравителей, белый, как снег на солнце, без гербов и девизов. 
Войска шли к Городу, и народ смотрел, как они идут, 
колонна за колонной, блестя на солнце вооружением. Они 
подошли к Воротам и остановились в фарлонге от них. В 
_ проеме стояли воины в черных с серебром доспехах, с обна- 
енными длинными мечами. Возглавляли почетную стражу 
— Фарамир Правитель, Хурин Хранитель Ключей и с ним другие 
Тондора. Здесь же были Йовин, Эльфхельм, и Всадники 
а по обе стороны Ворот теснились толпы народа в 

х одеждах, с гирляндами цветов. 
‚ Воротами оставалось большое свободное простран 
ех сторон окруженное рыцарями и воинами Гондора, 
ожанами и людьми, съехавшимися со всех концов 


с 


г 
і 


Р _ говорила Стоя 
—  _ Нет, сестра моя, это не м дственнице, — это 
| толпе целительница ара оов Говорят, они были 
Я т Е точно. Я ходила за одним и} 
прославленными ВОЖДЯМИ. ООН ростом не вышу 
них в госпитале Ты не смотри, Р ато двое 
поискать. У нас говорят, ИХ 
других таких воинов е зас 
ались там с емным 2/7 елином 
побывали в Стране Мрака, сраж ри 
пі поверишь ли! – разрушили Черную Крепость. Они больп ие 
= П - 
друзья снашим Эльфинитом: 'Аужон-токак хорош: В обращения 
о сердце у него золотое. И 
не очень ласков, знаешь ли, но сердце > 
исцеляет одним прикосновением! «Руки Короля = руки ще 
теля), сказала я, и с этого все началось. А Митрандир @® 
тогда «Иорет, люди долго будут помнить твои слова»... 
Но ей не пришлось больше поучать свою приезжую род 
ственницу. Нал полем запела труба, и наст: 


‚ мертвое мол 


зание Тогда от Ворот двинулся Фарамир, его сопровождал 
`Хурин Хранитель Ключей, а за ними следовали четверо воинов 
в высоких шлемах и вооружении Цитадели. ( 


несли боль 


т он, перед вам 
ов Арнора пред! 
т Севера, обладат 
©, исцеляющий 


вним обычаям, сын 
\ен нарушить обычай. Я, Е 
ора, сам принес из Рат Анаа с 
Короля, ушедшего еще 5 на! Я г. 
воины выступили вперед. а ыы он л 
оттуда Венец Королей Гондора. Бид С 
стражей Цитадели, но выше, и о Ыл весь 6 
ребряные и жемчужные крылья по обе стороны похо 
крылья морской птицы — древнии символ Королей 
х изза Моря В его обруче сверкали семь 2^мазо 
ршине — один: камень, горевшии СЛОВНО ПЛАМЯ; 
Арагорн взял Венец, высоко его пс внятно про; 
Эт Эарелло Эндоренна утулиие ме маруван а 
(илдиниар тенн Амбар-метта! Е 


_ в Среднеземье Здесь буду жить я и} 
—  скончания мира». 
> Но; к изумлению собравшихся, Арат 
и Венец, а вернул его Фарамиру со сло 
Ы ___Прулами и отвагой многих пришел 
‚_ прошу Хранителя взять Венец и отдать 
> Фродо, т тупить с этим с мволом В. 


и епетав т 
_— И подал Гэндальфу, а Е „принял Вене 
_ Тэндальф 


толпе. Арагорн у 
встал. 
чании, Р! 


0 да он вступил на порог, на самой с башне 
днято знамя с Древом и Звездами. 


жество легенд и песен. При нем Город расцвел, как никог; та 
Улицы украсились деревьями и фонтанами, Ворота из мифрила = 
тускло сверкали, тротуары замостили белым мрамором 
Городе работали гномы, часто наведывались эльфы. Все были! 
здоровы и в достатке, в домах зазвенел детский смех, И не 
было больше ни слепых окон, ни пустых подворий. А когда 
Третья Эпоха миновала и началась следующая, тои в ней. 
сохранилась память о славе и блеске минувших дней: 

Во дни, последовавшие зг коронацией, Король сидел на 
троне в Зале Королей и вертил дела страны. От многих 
народов прибыли послы – с тока и с Юга, от границ 
Сумеречья и из Дунгарскотс края на западе. Король простил 
покорившихся вастаков ис ил их с миром, он заключил 
мир с народом Харада; он эбодил рабов Мордора и отдал 
им все земли вокруг озера Турнон. Тогда же предстали перед 
ним многие, доблестью своей заслужившие хвалу и награду, 

а последним начальник Стражи привел на суд Берегонда. 

И Король сказал: 

= Берегонд, твой меч запятнал кровью древнее Святилище. 
Ты покинул пост без разрешения Правителя или начальника 
Стражи. В древности за эти поступки расплатой была смерть. 
Сейчас я решаю твою судьбу. 

Ты искупил вину доблестью в битве, искупил с лихвой, 
По ому что вела тебя любовь к Правителю Фарамиру. Но. 
тебе не быть и в Минас Тирите не жить больше... 

. Кровь отхлынула от лица Берегонда. Пораженный до глу- 
бинь души, он низко опустил голову, а Король меж теор 


что ты входишь отныне в состав Б. 
гвардии Фарамира, Князя Итилиснаді Гь 
ико Карава и я 


сказал иль в Моргульской 
он, — Минас Ит 
> разрушен до основания. Когда-нибудь оч 
ай, о АЫ долгие годы ни‘один человек не 


"Нам ли говорить о дарах и наградах, ведь мы б 

отныне. В счастливый час пришел Иорл с Севера, и не 

А народов более благословенного союза. Ни оди 
наших народов ни разу не подвел другого. Теоден Про 
| ‘ленный покоится в усыпальнице в нашем святилище. Ост 
ли ты его в покое, или решишь перенести тело в Рохан, 
‘его народу? 

И Иомер ответил: 1 

_ _ © того дня, как ты вырос передо мной из зеле 
травы, я люблю тебя, и любовь эта не кончится НИКО 
Но сейчас я должен вернуться к себе, с: рана моя 

в присмотре и уходе. Что же до павшего ко 


роля — мы вер 
3а ним, когла все будет готово: Пока же пусть покойт 
здесь. 


етет вечный по} 


ЕГ. 


е и бродили, где вздум 
Однажды Фродо спросил Гэндальфа: . р 

— Как ты думаешь, какого именно дня ждет Арагорн” 
Нам здесь хорошо, и уходить не хочется, но дни бегут, 
там Бильбо ждет, и потом, дом-то мой-в Шире. 

— Что до Бильбо, — степенно произнес Гэндальф, — он ждет 
Того же дня, и знает, что тебя держит здесь. Конечно, дни 
бегут, но сейчас только май, лето еще не наступило, и, хоть 
многое переменилось, будто целая Эпоха ушла в прошлое, 
АЛЯ листьев и травы не прошло и года с тех пор, как ты 
ушел.из дома. 

= Пиппин, — сказал Фродо, – не ты ли говорил, что Гэн. 
дальф теперь не такой ск: й, как раньше? Это он, видно, 
притомился на время, а ссичас отдохнул им снова за свое 
принялся. 

Гэндальф усмехнулся. 

— Многим хочется знать заранее, что подадут к столу; а 
тем, кто тотовил пир, хочется сохранить блюда в секрете. 
Удивление радости не помеха. Арагорн ожидает знака. я 

Вскоре Гэндальф куда-то запропал Хоббиты удивлялись, 
а маг, не сказав никому ни слова, вместе с Арагорном ночью 
Ушел из Города. Он привел Короля к южному подножию 
Миндоллуина Отсюда начиналась тропа, проложенная в давние ( 
времена; теперь мало кто осмеливался ходить по ней. Она 
‚вела через перевал в заповедное ущелье, куда дорога простым 
смертным заказана. Путники долго пробирались по крутизне, 

ока не вышли на высокогорное плато у самой кромки 
| Снегов. Здесь они остановились и огляделись. Наступало утро. 

еко внизу, как белые столбики, тронутые солнцем, вид- 
ни Города; похожая на предрассветный сад, лежала 
вся долина Андуина, а Хмурые Горы окутывала’ 

ка. За серыми скалами Эмин 

ул Рэрос, а с другой сторо! 


ей начало и сохранить то, что. 
многое и ушло, а многое еще 
лец. И все эти земли, — магі 

Людей. Наступает их в 


Народу предстои 
1А ЕРИ это, мой друг, — сказал Арагорн, — и коз 


посоветоваться... 3 
ЕЯ уже не даю советов, — остановил его’ Гэндальф 


| принадлежу Третьей Эпохе. У меня был ара я Ср Тем нь 
‘еперь конец моим трудам. Я скоро уиду, и оремя 
на твои плечи. 
— Но ведь и мне предстоит умереть, ~ сказал Арагорн 8 
Я смертный хоть и принадлежу к расе Запада. Да, я проживу 
дольше многих, и все же – так недолго! Мне придется встре 
тить старость вместе с теми, кто тольк бирается сегод 
(появиться на свет. Кто тогда будет прав: Гондором? Ко 
передам я власть, если Дерево во дворе у фонтана все @ 
мертво? Увижу ли я знак перемены моей судьбы? | 
= Увидишь, если отвратишь взор от зелени мира и обра 
Бик чистому холоду. снегов! – торжественно произнес 


щные листья; темные сверху і 
а в небольшой кроне снежно 


аа вскичал Арагорн. — 
© как он оказался. 


ения. Помни это. Ибо если плод 
"сажен, иначе это дерево навсегда исчез 
3 мира Долго лежал он здесь, в горах, в Таине Ото 
одобно роду Элендила, тзившемуся В запустении севера, 
той лишь разницей, что род Нимлот куда древнее тво 
Король Элессар. 

Арагорн осторожно взял росток. Он, казалось, едва 
жался за землю, и легко отделился от тонкого слоя поч 
Арагорн перенес его в Цитадель. Потом выкопали засох 
Дерево, но не сожгли, а с почетом положили ствол отдыхать 
в тиши Гат Динен. И Арагорн посадил новое Дерево ге 
дворе у фонтана, оно быстро и радостно пошло в рост, 


з - у 

к началу июня уже покрылось цветами. 2 
= Вот я и получил знак, — сказал тогда Арагорн, = близите 
ы Цитадели. № 


Арагорн воскликнул: 


= ето Пусть Город готовится к встрече! Е. 

= ером того же дня, когда небо стало синим, как сапфир | 

ро да на востоке зажглись первые звезды, а запад еще О | 

Я ПоАъехали к Воротам Минас Тирита: Впер 

и 9 са рохир с серебряным знаменем, за НИ! 

\ А стор и эльфы Дольна, з следом, на ОеЛБ 
нях прекрасная Галадриэль и Келеберн, Владыки Лотлори 


ОН долго молчал 


пиц 


——= 
Король Элессар, взял в ж 
лучилось это в Городе Королей, 


ни ликования кончились, И 
Фродо все чаще бывал задумчив. Од- 
нажды он встретил Короля и прекрас-^ 
ную Арвен у фонтана пол цветущим 
деревом: они встали, чтобы привет» 
Ствовать сго, и Арагорн сказал: 
Ў — Я знаю, ты думаешь о возвра- 
щении домой. Чтож, дорогой друг = 
АЕревој растет лучше всего на ро- 
дине. Я не стану удерживать тебя, 
НО хочу, чтобы ты помнил: во всех 


странах Запада ты — всегда желан- 
НЫЙ гость. 


— Да, мне пора возв 
аться, — кив- 
нул Фродо, — ри 


| Только по ло оге я хотел 
бы заехать в дорогејя 


Дольн. Очень хочется 


видать Бильбо. Я думал, он приедет 
но его’ нет. А 
— Не удивляйтесь этому, Хранитель. — Голос Арвен 
звучал подобно музыке. — Вам знакома сила того, что т. 
чтожено. Ныне все, что было сделано с помощью 
силы, исчезает. Ваш родич долго прожил под его в т 
Теперь он уже очень стар, и ему предстоит только одно - 
путешествие... = 8 
— Тогда, = запинаясь, сказал Фродо, — я прошу разрешения 
покинуть страну как можно скорее. 2 
— Мы отправимся через неделю, — сказал Арагорн. -Я про- 
вожу тебя до границ Рохана. Через три дня приедет Йомер, 
он собирается перевезти на родину прах Теодена и мы вместе 
будем сопровождать его. Да, и еще, пока ты не ушел, —я 
Утвердил решение Фарамира Твое право свободно посещать 
любые области Гондора в ое время остается за тобой. И 
22 твоими друзьями тоже. — Он помолчал, петом положил руку 
на плечо Фродо и сказал: - нечем одарить. тебя по досто- 
инству. но что бы ты ни по 1л, я все постараюсь сделать. 
И поедешь ты с почестями, пристало. великому герою, 
Арвен добавила: 
— А вот у меня есть для вас кое-что: Вы знаете: я 2 дочь 
Элронда. Когда настанет его час отправляться в Серебристую 
› Я не буду сопровождать его. Мой выбор сделан. Я 
ОСТА0Св с людьми, на радость или горе, как некогда осталась 
'Лучиэнь. Так вот, я дарю вам мое право отправиться в 
©еребристую Гавань вместо меня, конечно, если таково будет 
Ваше желание, славный Хранитель. . 
Если вас еще тревожат раны, и память о тяжком бремени 
На сердце, уходите на Запад. Там излечатся раны, и 
ка усталость. Возьмите в память об Эльфинитеи Вечерней 
35. с судьбами которых переплелась ваша судьба. — Он: 
© шеи сияющий звездным светом камень на серебряной 74 
протянула хоббиту. – Он поможет вам выдержать 
© страхах и тьме. 40 м 


в 
А 
А 


льте узнать, благородный Гимли, при вас. 
Нет, благородный вождь, — ответил Гимли, — но 3 
го сбегать, если понадобится. 
“Судите сами, — сказал Йомер. = МОМУ наа еще) 
какие поспешные слова, касающиеся Болшеоницы из 3 
— лотого Леса Теперь я видел ее собственными! глазами, \ 
И что же вы скажете? ~ спросил Гимли. З 
— Увы! вздохнул Йомер. -Я не скажу, что она 
прекрасная в мире. 
= Ну, так я сбегаю за топором, – невозмутимо откликну 
_ гном. К 
— Простите, я еще не кончил, — остановил его’ Иомер 
Если бы я встретил Владычицу Лориена в другом окруж 
то согласился бы с вами мгновенно. когда рядом © 
прекрасная Арвен, я готов биться со всяким, кто не пр 
ее превосходства! Вот теперь я кончил. у что, идти за мечо, 
Тимли низко поклонился. 


— Не надо мечей. Я прощаю ваши слова, добле 


- Иомер. Вам по душе Вечер. а мое сердце отдано Утру. № 
только, что Утро уходит и скоро уйдет навсегда. : 


И вот настал, наконец, день отъезда. Правители ГонАо 
и Рохана вместе вынесли і 


останки Теодена из усыпаль " 
и ПОЛОЖИВ на золотые носилки, в молчании пронесли | 
ороду. У Ворот носилки 

ную Всадниками. На коле 


местный 
у. Жаль 


Гондора 
ЛЬНИЦЫ 
сли по 
руже: 
павшего 


ме ан в вечное. 
у ссар отдает Лес ДрузА 5 
Е А ‚кто не властен войти в это 
озволения! - И тогда барабаны загремели какой 
Од! } Я 
К, пути погребальный поезд | 


Золотые Палаты, укращ 


рого не помнила столица Рохана. Три дня готов 
рохирримы к погребению короля. Его положили в ск 
; В месте с оружием и множеством других ценных вещей а 
| нал ним насыпали курган, быстро поросший зеленой травой 
т Д 


О 


и белыми звездочками Вечной Памяти. Теперь с восточной 
Ӯ стороны дороги высились восемь курганов. - 

Всадники из королевского дома на белых конях скакали 
вокруг кургана и пели песню о Теодене, сыне Тенгеля. Ме 
нестрель Глеовайн сложил ее, и с тех пор он не склады 
больше песен. Даже те, кто не знал 
взволнованы медленным торжественным 
римы слушали песню с горящими глазами 
гремели вдалеке на севере копыта, и гс Иорла разносиле 
нал полем битвы при Келебранте; а предание о королях › 
Уводило все дальше, и рог Хельма звуз 


л в горах, и 
пришла Тьма, и восстал король Теоден, и сквозь Тень ПОС 


огонь; и умер в величии, ко 


а страны, 62 
зпевом, а рохир 
и словно в009ч А 


гда утренкее солнце осветио 


” Чтобы на века оста 
04 славе, 


тол У подножия кургана: 
А прошептал о 


ОТЦОМ, хоть 
шилась 


— 
ую ратной славе великих предков, 
чаю Рохана, настало время выпить в память кор 


вперед выступила Иовин, золотая, как солнце, и 
— снег, и протянула Иомеру наполненную чашу, 5 
/_ Тогда встал менестрель и мудрец, Он назвал по 
х королей Рохана: Иорла Юного, и Брего, ст оителя дворца, 
и Алдора, брата несчастного Балдора, и Фрея, и Фревайна, 
Толдвайна, Деора, и Грама, и Хельма, укрепившегося в Хель. 
мовой Пади в темные дни Рохана; так поднялись на западной. 
стороне дороги девять курганов, ибо в эту пору пресекся › 
| род, и после курганы насыпали уже напротив; Фреалаф, сын › 
сестры Хельма, покоился там, и Леоф, и Валда, и Фолка и › 
Фолкваин, и Фенгель, и Тенгель, а последний из них — Теоден. 
Ы И когда прозвучало имя Теолена, Йомер выпил чашу, Йовин 
[—_ попросила слуг наполні все кубки, и собравшиеся стоя 
пили за нового короля гі эзгласы; : 
= Привет, тебе, Иоме! ль Рохана! ^ - 
В конце пира Иомер поднялся и сказал: 
— На тризне короля Те < я хочу сообщить вам радоет- 
НУЮ весть. Знаю, это против обычая, но уверен: король 
Теоден не осудил бы мен ому что всегда был для сестры 
моей Иовин вместо отца. Слушайте же, высокие гости, бла- 
тородный народ из разных стран, никогда прежде не соби- 
Равшийся в этом дворце! Фарамир, Правитель Гондора и 
ь Итилиена, просит руки Иовин с ее согласия, Молодые 
овы предстать перед вами. Ее 
амиріи Иовин выступили вперед. Соединив их руки, 
сказал: ТОЛЕ 
сть это будет залогом еще более тесной дружбы —- 
Роханом и Гондором! к. 
первым поздравил их и обернулся к Иомеру. — 
Ары, король Иомер, коли отдаете Гондору лучш 
Зглянула ему прямо в глаза: 
аи м астья, мой вождь. 


ай вали се Оставалась и Арвен. 
сь в ЭдоРа ен, 

с отцом и братьями, но никто не вид 

я Горьким было оно, так как расставались отец 


у А ‚ времен. Я я 
ае а ечно простились с Мерри желя 6 

ер с сестрой сердеч а 

р иглашая к себе как друга. 


о счастья и пр во ! 
а богатые подарки, но он неза т у ғ 
чего, кроме оружия, которое получил в Охара Овин ска. 
н все же принял серебряный на зеленой перевязи рор Мы 
украшенный изображениями скачущих коней. Т аре 
> Рог сделан руками древних мастеров из Подгорного, эти 
Царства, сказала она, — его звуки вселяют страх во вратов, а АНБ 
в сердца друзей — радость и силу. Пусть этот подарок напо; ха2 
минает тебе о Дернхельме и пении других рогов, звучавшик им? 
на рассвете на Пеленнорской равнине. Он 
Мерри принял подарок и поцеловал ей руку, а они обнял лин 
его. На том он и расстался с ними. Вел 
Из Эдораса Арагорн и его спутники отправились в Хельмов) кло 
аль и пробыли там два дня. Леголас исполнил обещание но 
данное Гимли. и они вместе побывали в Мерпающих Пещера слы 
но когда они вышли оттуда, эльф был молчалив, и на Се нар 
у О только, что он не может найти СЛОВ И! пох 
"8 ное ли дело, чтоб и 
бавил он, качая головой т У олъфа не нашло В =. 
побываем в Лесу Фангорна. _ о 
обы поло 


хорошо. 


Кое) Древобо 


РЕЧИ. РАЗЛУКИ © 


_ Ну, выкладывай! — потребовал он — Могуч ты о 
к... уды твои Завершились успешно. Куда путь дер 
к нам пожаловал? р и 
Посмотреть на твои труды, старый друг, — усмех: 
2 бороду. ответил Гэндальф, –и поблагодарить за п 
во всех наших делах. зй 
— Хуум ну, так оно и есть, – несколько смущенный, 
сказал Древобород. – Это точно. Энты внесли свою леп 
Мы не только разобрались с этим — хуум! — этим проклятым 
древоубийцей. Было великое нашествие этих — барарум! 
этих ЗАобноглялящих-черноруких-кривоногих-жестокосер. 
дных загребущих-смердящих кровопийц, моримайте сан. 
хахонда — хуум! — ну, вы-то — торопливый народ, а их полное 
ИМЯ длинно Как годы мучений, в общем, этих тварей — орков. 
Они перешли Реку, спустились с севера, окружив лес Лауре- 
линдоренан. Войти в него они, конечно, не смогли, благодаря 
№ живущим там. — Старый энт с достоинством по- 
клонился Владыкам Лориен» — Эти самые мерзкие твари силь- 
но. удивились, когда встретили нас в степях, они ведь и не 
слыхали о нас раньше, как, зпрочем, и более достойные 
Народы, хум хм. Да, так вот, они о нас не знали, да и впредь 
помнить не будут, потому что мало кому из них удалось 
Уцелеть. Но для вас это было хорошо, потому что если бы 
= МЫ, то король травяной страны не ушел бы далеко, а 
‘сли бы и ушел, у него могло бы не оказаться дома, куда 
© вернуться. , 
ШЫ ЗНаем, — сказал Арагорн, —и ни в Минас Тирите ни 
Орасе никогда не забудут об этом. : 
«Никогда» — слишком долгое слово даже для меня = 
Мал Фангорн, — «Пока живут ваши королевства», ты 
ЄЛ сказать; впрочем, они будут жить достатоцо 
Для энтов. . Ба 
я Новая Эпоха, — негромко сказал Гэндальф, 
королевства Людей переживут тебя, 
Ка мне; как вы справились с ваш 
руман? Ему еще не надоел а 
е от нового вида из окон, Созу 


я 


Вэ 
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сказал он. – Я Так И думал, что ты до это 

решься. Надоел Ортханк? Под конец очень надоел. Не сто, 
сколько мой голос Хуум! Я тут подо 

«подолгу», конечно. 3 


вал, по-вашему З р | 
в он слушал? Ты ходил В Ортханк? – быстро сп 


= Ху-ум, нет, не в Ортханк! Это он ПОАХОАИД к окну 
_ слушал, откуда еще новостей-то набраться... Правда | 
_ новости ему не нравились, но он был рад, что хоть какиело 
есть К новостям я еще много чего добавлял, о чем ем 
стоило бы подумать и раньше. Да, он очень устал. Он = 
такой торопливый... Это было его слабым местом: ӯ 
= Япримечаю, другмой, — сказал Гэндальф, – твои ста и, 
подчеркнуть «жил», «был», «устал». А как сейчас? Он ч0 
умер? я 
> | _ Нет живой, насколько я знаю, – греувеличенно бодро. 
ответил Древобород. - Но он... ушел. ушел, дней семь 
назад Я отпустил его. От него мало что ос н. 


выпол» наружу, 2 от этого червя при нем осталаєв ЛИШЬ 
бледная тень. Не напоминая м м 


‘стеречь его, я и сам 


„сне очень 


= уверенно ес 1 
этой Змеи, р произнес 


похоже, остался. В 


Примите мою благодарность, — поклонился в. 
н.- А теперь я прощаюсь с вами. Пусть лес } 
гет в мире. Когда он заполнит эту долину, можн, 
перебраться и на запад от гор, вы ведь некогда броду 


Лицо Древоборода стало печальным. 


6 Е Может, леса и разрастутся, — проскрипел немножко, де 
И янный голос, — но не энты. У нас нет детей. ие 
и — Продолжайте поиски, — посоветовал Король. — Теперь зем. 
"М ему ли на востоке снова открыты для вас, Ч 
Эн весь | Но Древобород покачал головой. . 
| — Далеко идти: Там теперь слишком много Людей. Ноя — 
`арания . забыл о приличиях! Не остановитесь ли вы отдохнуть у нас2 р 
эн что, | А, может быть, кому-нибудь было бы приятно пройтись 
и. Аесом Фангорна и сократить путь домой? -И он взглянул 
бодро на Келеберна и Галадриэль. | 
Й 064 _ Новсе, кроме Леголас, по \згодарив, отказались. У каждого. $ 
эгда он была своя дорога. 
ЛИШЬ = Идем со мной, Гимли, — позвал Леголас. — Ты увидишь В. 
обещал Лесу Энтов такие деревья, каких больше нет в Среднеземье. 
нилобь, Тимли согласился, хотя, кажется, без особого энтузиазма 
[о тебе — Ну вот и расходится наш отряд, - вздохнул Арагорн, — 
те 602 со АШ о скоро вы вернетесь ко мне с помощью, 
тс 1 Ридем если позволят наши правители, — степенно от © 


, Гимли. = Ну, прощайте, мои добрые хоббиты! Теперь 
ВЫ благополучно вернетесь домой, и мне больше не придется 

Э По ночам из-за вас Мы будем посылать вести Ар) 
Но боюсь, нам уже никогда больше не собрать 
‚ЗОт как сейчас. Прощайте! | | 
590родраспрощался с каждым по очереди и. 
С ким почтением, поклонился Келеберну 


м 


„ 


Очень давно не встречались мы ни у 
нимар, ванималион ностари!- а 
"реча на закате, ибо мир меняется. Я 


27.900 
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е, и не раньше той поры, ко 
волнами, поднимутся”к со. 
ах Тазаринана мы сможем в 


Не в Среднеземь 
ас лежат под 


есел 
е. ны мой народец, – промолвил он, но Хотите 
ли выпить со мной еще по глоточку на дорожку: 

И Не откажемся, — храбро ответили хоббиты, и тогда, 
горн отвел их в тень одного из деревьев. Там стоял болы 
каменный кувшин. Энт наполнил три кубка, и они 
видели лукавый глаз, поглядывающий на них поверх кр 

— Осторожнее, осторожнее, — посоветовал энт. = Вы ила 
уже подросли за это время, что мы не виделись. 
° Они рассмеялись и осушили кубки. 

— Ну, ло свидания! — сказал Фангорн. – И не забудьте: ее 
тде услышите новости о женах энтов, дайте мне знать, | 

Он помахал им вслед руками и скр я за деревья: 


Дальше всадники направились к Гриве Рохана. Там, 
Шиппин смотрел когда-то в Камен 


ь Ортханка, Арагорн 
‘Стился с ними. Хоббитам тяжело было расставаться © 
Аругом. Они столько прошли вместе. 
— Хотелось бы и мне и 


Ы меть такой камень, чтобы вид 
нем 2205 АРУЗеЙ, — вздохнул Пиппин, — и разговаривать: 

и оля всего один камень, который Для 

ч; й “хнулся Арагорн. — Вряд ли тебе захочете 


Келеберном и Г 
и мудрости, а | 


елый плащ Арагорна бился на 
прощально взмахнул рукой, и над ним 
ная звезда. 
| Вскоре изрядно поредевший отряд свернул на за 
грез Гриву выбрался в Пустоземье, потом повернул к севе 
ая Дунгарский край. Дунгары бежали, страша 


7 путников не беспокоили. Двигались не спеша, останав, 


— на ночлег в приглянувшихся местах. 
_ На шестой день после прощания с Королем они проб 


рались через лес, спускавшийся с отрогов Мглистых Гори 


на закате вышли на равнину. Здесь их ждала встреча с двумя 


‘странниками. Вид у обоих был жалкий. Впереди, опираясь 


На посох, шагал старик, облаченный в бывшие когда-то белыми: 
лохмотья. Следом тащился, с хныканьем и бессвязным бор- 
мотанием, сгорбленный тшедушный нищий. 
С Куда путь держишь, Саруман? — негромко окликнул Гэн- 
дальф. 
| «руман а это был: то он, злобно ощерился. 
тебе что за дело? Мало тебе моего падения, ты теперь 
- будешь еще указывать, куда мне идти? 
Нет, Саруман Я больше не участвую в делах этого 


Мира. Теперь все заботы принял на свои плечи Король. Жаль, | 
ты не дождался его в Ортханке. Ты бы ощутил на себе _ 


его мудрость и милосердие. с 

ем больше было причин уйти, — живо возразил Сару- 

{Я Не нуждаюсь ни в том, ни в другом. А на твой 

Так и быть, отвечу. Мой путь лежит прочь из его 
Ролевства. 

Опять ты сбился с дороги, — вздохнул Гэндальф, = и твое 


Вие— напрасная трата времени. Послушай, мы могли 
тебе... к - 


2 = прервал его Саруман. – Не надо смеятьс 
должайте ненавидеть меня. Я вам не довер У 
И владычице эльфов. = Он кивнул віст 
уверен, что ее козни свели 
отела порадовать вас мо! 
ньше сообразить, уж я 61 
а ор и 


х милостеи 
ми я жить не намерен. Если | 

Конечно, остались | злобно добавил он. 
На миг глаза его вспыхнули: = 

вперед! Хватит болтать! — воскликнул он: = Вы сам 
убили себя, безумцы, и знаете это не хуже меня. Где 

__ Ни скитался, мысль о том, ЧТО, разрушая мои дом, 
разрушили и свой, будет доставлять мне удовольствие ца 
чем вы отправитесь за Море? На сером корабле, полном 
призраков? - Он расхохотался хриплым, жутким смехом и 
пнул прикорнувшего было прямо в придорожной пыли свое 
спутника —А ну, ты, идиот, вставай! Шевелись! Если этим 
господам по нраву наша дорога, мы поищем себе друп Юі. 
Поворачивайся, а то не получишь на ужин ни корки | 

Нищий засуетился и запричитал: : 

— Бедный старый Гримз! Бедный старый Грима! Всегда ето 
бьют, всегда обижают... Ох, как я его ненавижу! Как бы ми 
хотелось избавиться от него! > 


= Ну и оставь его, — посоветовал Гэндальф. 


тА А 4 
асло Грима только со страхом взглянул на Ней 
ро засеменил вслед за Саруманом. | 


Возле хоббито ан ост Я смотр 
ә в Са ум а 
р ановился. Они СМ 


— А-а постр, Т 6 
Я еля' а И вам лю Т: 
ё 7 Ва юоопытнопо лядеть на 


ет я до его надобностей, так? 
Я вижу! И еда, и одежда 


_и то хорошо. Тебе не пойдет на пользу 
гарм. Дома-то у тебя дела не так хороши, как хо 
лго не видать вам листьев из Южной Чети! 
_ Вот тебе и раз! – удивился Мерри. – Это ты вмес 
бо, значит. Давай-ка кисет назад, он-то мой соб 
Пересыпь табак куда-нибудь к себе, 
2 Свои люди, сочтемся, – подмигнул Саруман, сунул. 
За пазуху, еще раз пнул Гриму и быстро зашагал к лесу. В: 
— Вот уж грабитель, так грабитель, – присвистнул Пиппин. | 
_— Аз ладно вам, — озабоченно отозвался Сэм, = Ишь, «купе 
лен», говорит. Как это, хотел бы я знать? Ладно. А вот 
что это он про наш дом говорил? Надо бы нам поскорей 
туда... : 
— Конечно, – согласился Фродо, — только сначала надо все- 
таки Бильбо повидать. Что бы там ни было, а я иду в Дольн. 
— Правильно, — поддер его Гэндальф и сокрущенно по- 
качал головой. — Бедняга Сару» Боюсь, что тут уже ничего 
не поделаешь. Он совсем зрял. Только я все равно не уверен, 
что Фангорн прав. На каку -нибудь мелкую пакость его еще 
вполне хватит. е 
Стоял сентябрь, пора золотых дней и серебряных ночей. 
Аунтарский край давно остался позади, перед путниками 
теперь лежали земли Эрегиона. В одно ясное холодное утро 
Стоянки на вершине холма путники увидели далеко на 
_ востоке три снежные вершины, поднимавшиеся под самые _ 
Это были Фануидол, Келебдил и Карадрас. Значит, 
СА ли Ворот Мории. р. ; 
'АЕСЬ отряд задержался на неделю. Близилось еще ОДНО) = — 
“ние. Келеберну и Галадриэль с эльфами предсї г 
ДЫ на восток, пройти перевалом у Красного Рога 
ься Росной Долиной к Серебрени, в свою © 
Так далеко на запад потому, что им о. 


ваться. Когда хоббиты зась 
чи напролет, обсуждая! 
путник, взглянув 
г р 


ВСТРЕЧИ. РАЗЛУКИ 
Шаадан = 


ки наступил Келеберн и Г 


= Е 
В конце концов час разлу ЛОВИ 
риэль со своими спутниками ие В 

плащи быстро исчезли среди тай Я р в 

‹ тех пор, 
е и смотрели им вслед до І Іс 

холм р оследний раз белая искра Фродо 

ке Галадриэль, поднятой в 


сумерках не сверкнула в п 
понял, что это кольцо на РУ 
последнем прощании. Р 

Сэм отвернулся и вздохнул. З г ) ж 
разок вернуться в Лориені мес 


= Эх, хотелось бы мне еще 
Пришел вечер, когда путники увидели огни Дольна. Они Лес 
миновали мост, и скоро огромный замок наполнился светом тож 


радостью, песнями. р 
Едва спешившись, даже не сбросив плащеи, хоббиты ки; 


т нулись искать Бильбо, и нашли его перед камином в комнате не : 
Заваленной бумагами, перьями, карандашами. Он выглядел у 
очень дряхлым, но спокойным и сонным. : 

Когда они вошли, старый хоббит открыл глаза. 1 вых. 
— Привет привет! слабым голосом произнес он. = Вер» ( = 
нулись? А завтра еще и мой день рождения к тому же КАЮ Мас 
улачно подоспели! Знаете, мне ведь будет сто двадцать девять В 
Если еще тод протяну, сравняюсь со Старым Туком. Хотелобь - 
о перещеголять ну да там посмотрим. мог} 
о а Рождения Бильбо. Теперь хоббиты болт 
комнату, разве что о другом. Он редко пок С 
аккуратно, не инь, трапезную, но ее Уход ет 
в они сидели у камина, по очере асек 060, А 
х СВОИХ похождениях и прик; реди рассказывая 00 аг, 
еще пытался делать вид ора лючениях. Поначалу БИЛО С 
ремывал, а встряхнувшись а.о записывает, но частень Е 
Ито О чем ото мы мых: ° Превоскодно! ПВ о 


МЕСТУ, где он начал кле Кани снова возвращали 
ь носом. П 
‚ По-настоящ 


= сказал Яя 
л, а соб; 


омнате, 
ыглядел 


Ч РАЗЛУКИ З 
сной была погода, но кончалось са 
Й памяти лето, и близился октябрь. Ещ 
дят дожди С ветрами, а путь впереди неблизки 
ько погода тревожила его. Он просто чувствовал 
пора возвращаться в Шир. И Сэм чувствовал так же. П 
очью он как раз сказал: і 


Т  — Ну, омрь, были мы с вами далеко и видели много, а 


ж лучше этого места нигде не найти. Здесь есть что-то от всех. 
месті если вам понятно, про что я: и от Шира, и от Золотого 
Леса и от Гондора, и от королевских покоев, и от трактира _ 
тоже и луга, и горы – все намешано, Да только чую я- идти 
пора О старике моем тревожусь, по правде сказать. | 
— Да, все есть, — задумчиво ответил Фродо, — только Моря 
не хватает. У 
Й он тихонько повторил про себя: только Моря. я 
В тот же день Фродоїговорил с Элрондом, и было решено 
ВЫХОДИТЬ Следующим. утром. К их радости, Гэндальф сказал: 
„— Шойлу-ка и я с вами Ас Брыля, во всяком случае. Хочу 
Маслютика повидать. { 
Вечером прощались с Бильбо. 
= Надо, так Надо, — вздохнул он. = Жалко, я с вами ме 
_ Могу. Хорошо, конечно, когда вы рядышком, но мне все 
ОЛьше спать хочется. 
Он попытался подарить Фродо жифриловую кольчугу и 
шень, забыв, что уже сделал это однажды, и дал три 
иги в красных переплетах, написанные в разное время и’ ) 
СОННЫЕ «ЛЕреводы с эльфийского. Б.Съ. „У 
Сэму. достался маленький кошель с золотом. ў 
“Оследние, почитай. крохи от Смога, — сказал старик. - 
50 пригодится, ты вроде жениться задумал... + 


расти будут, то 
ще кончайте расти, ато од 
со а 


ю. больше. 
а ято уж не кур | 
ЕА голову и задремал, а когда г 


> Где это мы? А, конечно, подарки дарим: 
‘тало с тем колечком, которое ты унес? 
ет его, милый Бильбо: Избаьился я от него, ть 


кая жалость! — покряхтел Бильб 
на него взглянуть. Да нет, что за глу 
м шел не так ли? - избавиться от 
уталось, столько всего пе 
дела, и Белый Совет, и 
елефанты... Сэм, ты п 
золотые деревья, 
пожалуй, поспокойнее было 
Мне еще кое-что, но я бы т 
еперь уж слишком поздно 
етЬ Здесь и слушать обо вс 
очень хорошая, и эльфы есть, 
| Зего еще желать? 


нЕ, 


коли 


Бежит дорога все вле} 
Куда она зовет? 

| 2 

Какой готовит поворот? 


Какой 9320р совъет? 
Вперед 10 тысяче 


5 


Робормота л После 


АНИе сл 
Начал посапы Ова, голова его 
Я 


хочется писать только стихи. Фр 
ет, займешься моими записями?! За 
уже, если хочешь. У меня, понимаешь, 
ся оформить все честь по чести. ОЗЬМ 
как доведешь до ума, привези мне показаті 
шком придираться. 
И, сделаю, конечно, — согласился Фродо. 
Теперь это не опасно. Раз есть настоящий 
стро приведет в порядок дороги. м 
Спасибо, дорогой мой! — слабо обрадовался Бил 
для меня – большое 5 е. : 
Фф и хоббиты простились ‹ 
рью было холодно, = а пот 


е 


ронд благословил его п 


счастливого пути, х добавил: 
=. думаю, Фродо, вам тоит возвращаться 
Когда нибудь осенью, коглё деревья будут стоять в багр 
И золоте, поищите- \ьбо в ваших лесах Я те 
ним. 
0 больше не слі 


Глава УП 
ДОРОГА К ДОМУ 


пре. 


окинув Дольн, хоббиты В 
сопровождении №3 а повернули, 
наконец, в сторо: Им оченв 
хотелось поскоре ться домой, 
но Фродо вдруг при л. Когда им 
пришлось переправ; ся вброд через 
Гремячую, онс трудом на это решился. 
Казалось, он плохо понимал, что про- 
ИСХОДИТ вокруг, и после переправы 
промолчал весь 
октября. 


= Больно; Фродо? — тихонько спро- 
сил Тэндальф, подъехав к хоббиту. 


Е Да, — так же тихо отозвался Фро- 
до В плече. Рана ноет и... как вспомню, | 
Так тяжело Дела 


ется. Сейчас как раз год" 


5 = 


ЕЕ 


день. Это было шестое | 


Е 
_ Увы!= вздохнул маг. — Не все раны 
всем. 


х 
о Е 


Моя, боюсь, из таких, – ответил Фродо. — ИА, О. 
06 возвра: 


щение ненастоящее. Может, я и приду в Шир, но ни. 

ни я прежними уже не станем. Кинжал, потом Ш. 
потом еще и зубы этого несчастного — так много всего. 
самое главное – моя ноша, она все еще давит на сердце. 
найду. покой? 

Тэндальф не ответил. | у 

В конце следующего дня недомогание прошло, и Фродо 
снова был весел, так весел, словно и не помнил о черной 
тоске накануне. 

Все складывалось удачно, и дни летели быстро. Путеше- 
ственники неспешно проезжали лесами, горевшими под осен- 
НИМ солнцем багряными и золотыми красками. Так добрались 
Ао Заветери. 

Вечерело, и тень от холма лежала на дороге. Фродо по- 
просил поторопиться и целую милю ехал, не тлядя на холм, 
НИЗКО опустив голову и аясь в плащ. Этой ночью погода, 
ПЕРёМЕНИЛась, западный ветер принес с собой дождь и громко 
‹ Гудел в кронах а желтые листья птицами реяли в воздухе. 
Когда они добрались до Чагрого Бора, деревья стояли уже 
КОЛЫЄ а глухая завеса ложля скрывала Брыльский Холм. 

Ромозглым вечером в конце октября пятеро путников 
Поднялись по дороге к южным воротам Брыля. Ворота ока- 
Зались крепко заперты. Дождь сыпал в лицо, по темнеющему 
ие спешили низкие тучи, и путешественники слегка при- 
Уныли — они Рассчитывали на большее радушие, 
„ ‘ричать пришлось долго. Наконец явился привратник со 

‚венной дубиной. Он долго и подозрительно разглядывал 

‘ОВ через окошечко, но, признав Гэндальфа, а пот м 
ОВ, повеселел и радушно приветствовал их, сло) 
свиданных одеяний. 
Одите, входите, — приговаривал он, отпирая во: 
сырости да холоде что за разговор. Ме 
ый › Суслень рад будет. Там ‹ 
’ слышать стоит. л 
м. слышишь все, что. м 


стар 


2 9 Е 
і _ Но лучше спросите Маслю 
сказал он. 
а. 
2 ож — ответили они. 2 
воротами обнаружилась длинная низкая хижи, 
а тотчас высыпали люди и уставились на ника 
ом Увоща за поломанным плетнем стоял с 
ем ра. Сэм, не убил ты его своим я6 
интересовался Пиппин. 
— Вряд ли, – отозвался Сэм. – Да 
Вот что стало с бедным пони, я хот 


ролго из головы не шел; и как волки воют, и проч 


и»: Хорошо 
снаружи. В ію 


окнах за красными занавесками го вет. На звякан 


локольца явился Ноб, приот 
Их под фонарем, вскрикнул от 
{= Господин Маслютик! Хозяин! — 
= Данеужто? Ну, я их проуч 


он. – Они вер 
у ся голос Ма 
и тут же появился он сам с дуби 

хоббитов и мага непривычно мрачно : 


от радости? 
л он.-Ты 


ремена. И откуда 
Ведь это же надо 


на что и раньше при 

АНЫ, да в Чего скрывать, теперь 15; 

А ру И сами скоро увидите | 
а пел Сам теперь, рук 

Гая! Кликни Боба! Ах да, | 

ночь отправился. Лад | 


сился н громкий разговор: голоса два-три, 1 
зяин зажег свечи, гости увидели, что мо 
его лице заметно прибавилось. «45 
спустились коридором вту самую комнату, в кото 
провели ночь больше года назад. Старина Маслютик доб, 
пытался скрыть какие-то неприятности. Что-то в «Резво 
Пони» было не так. Это настораживало. мо 
Как они и предполагали, Маслютик зашел после ужина 
узнать, не надо ли чего. Но ни в пиве, ни в ужине перемен 
к худшему никто не заметил. 

— Теперь уж я не отважусь приглашать вас в общую 
залу, — сказал Маслютик. – Вы устали, а там, почитай, все 
равно никого нету. Но если бы вы уделили мне полчасика 
перед сном, я был бы рад поговорить с вами без посто- 
ронних. 

= Можешь начинать хоть сейчас, = предложил Гэндальф. — 
Мы не устали. Промокли, замерзли, проголодались = это да, 


Ноты уже нас вылечил Присаживайся. А если у тебя еще 
и табак есть, совсем нас ўбл ТЬ, 


= Может, чего другого пох 


Усадили в огромное кресло у камина, Гэндальф 
а хоббиты расположились кто где Они Прог и 
иного раз по полчаса Многое из того, о ЧЕМ 
‘сшественники, повергло Маслютика в п 


ак не укладывалось в его бедной 


один Сумникс! Или Норох 


ДОРОГА К 


Из чужих мало кто теперь мимо Брыля ход 
кы А что до своих, так все болда по дома 
з: ершись. Началось все с этих приблудных, котов 
” прошлом году по Зеленопутью пришли, если помни 
Потом их столько понабежало! кото = проса бедо 
Е. большинство – дрянные лЮДИШКИ Е ШД тебе и укр 
№ обмануть — запросто! Тут у нас лаже, потасовка 6 
Е - которых убили, до смерти убили! Можете в такое пове 
т Г — Можем, — сказал Гэндальф. – Сколько убили-то? 
м. — Троих и двоих, — сказал Маслютик, имея в виду Бо. 
народ и Малый. – Бедного Мэта Верес куна, и Роли Дич 
маленького Тома Шиповника из-за Холма, и еще Вилли Скр 
Аа одного Норохолма из Дворищ. Все славные ребята. 
Гарри Каприфоль, привратник, значит, с Биллом Хвощоми 
пришлым переметнулись, да вместе с ними и ушли Я та 
думаю, они их и впустили, это з стычка была, стал 
быть. Мы-то их выставили. А драка потом случилась, п00 
я первого ‘снегопада. Ну, они и подались зазбойничать, Прязута 
= в Чагром Бору и дальше к северу, в и. Как будто 
Аурные времена вернулись. На ; х неспокойно, нм 
далеко не ездит, и запи 
держать по всей ог 


Е 


у. 
в 


з 


Рают рано. Караульных приход 
Раде, а по ночам к воротам еще и 4030 


25 покрутил головой Пиппин, — Ехали мын 
оров не выс 


ў Тавляли, однако никто нас не Трон 
20 думали, все тре 
= Да нет, так: 


надолго ли? – вздохнул Маслютик. = Что скрь 
держись вы у нас подольше, только рады будем. Мы в 
му не привыкли, а Скитальцы все запропастили, 
о. Наверное, зря мы их не ценили до сих пор. 
понимали! Что с нас возьмешь? Разбойники эти 
не самое худшее. Прошлой вот зимой волки выли 
е г ограды. А в лесах всякие... - Маслютик пошевелил 
— пальцами в воздухе. – В общем, жуткие твари, аж кровь 
_ стынет, как подумаешь. Очень беспокойно было, вы мне 
оверьте. 
__— Верим, верим, – кивнул Гэндгльф. — Почти во всех землях 
беспокойно было в те дни, очень беспокойно. Но радуйся, 
оги только краем задели, и 
лучшие времена, да такие, 
ть. Скитальцы вернулись. 
с ними ехали. А самое е— теперь снова Король 
Б Суслень Он скоро и вашими бедами займется. Снова 
ется Зеленопутье, его гонці: полетят на север, на дорогах. 
Станет, и тварей твоих злых из Пустоземья прогонят. 
Пустоземья-то самого не останется. В глуши люди 
ся, поля зазеленеют. 
ик покачал головой. 
„конечно, десяток приличных зажиточных путников 
овредит. А вот всякого сброда и головорезов не 
© хотим мы чужаков ни в Брыле, ни около. Только 
‚покое оставили. Если сюда опять толпа привалит 
— чего хорошего? Разорят только все... г 
ят в покое, Маслютик, — пообещал Гэндальф. = 
и Седонной места хват 
на поб, 
ведь живут и к северу, миль за сто о 
сленопутья: на Северных Увалах, 
они тебе? Г 
клятых местах жить м 


= 


И Король как-нибудь заглянет туда воть 

у тебя гости так гости! 7 
Звучит заманчиво, — почесал в затылке Маслютик — ра 

= Зв само собой. Ну, все ж таки оставитим, 


2 
+ ; покое или нет: & 
| король Брыльто в лды 

р‹ Оставит, – успокоил его Гэндальф. = Брыль (он знает и 6 


любит. 
ото откуда же? – Маслютик был явно озадачен. = Он же 
сидит, поди, на большом троне в огромном замке за сотни я 
миль отсюда. И вино пьет, небось, не из моих кружек о ў 


вом? Нет, пивото 
> пиво... С Прошлой 


сму до «Пони» с нашим простецким 
у меня неплохое, прямо скажем, хоро 


осени, — с запинкой добавил он, быстро взглянув на Пак 
дальфа. —Вот с тех самых пор, как заговорил ты мне е0 
Только и радости то посреди печалеи АХ. 


— Точно! Он всегда здешнее пит хвалил, = вспомни 


Сәм. | 
= Кто хвалил? — не понял Маслютик 
= Да Колоброд, кто ж еще! Ну, вождь Следбпытов 40 


тебя что, не дошло еще? 
| Когда, наконец, дошло, Маслютик так растерялся, 970/60 
стало жалко. 2 
о Он с трудом перевел дух. — Это оное 
оло а О кубком? Куда ж это мы катимся! 
учи менам, Й С 
Аля Брыля, по крайней м. любезный, к самым наилучшим 
0 Ща мере, — заверил его Гэндальф. 
АЗАНО, будем надеяться, — решил сог Маслю: 
7 гласиться г 


. — Может, 
седы уж и ВЕ ъп рое будет... Я вот такой приятной | 
лату Тут еще всякой в тнче хоть спать с легким СЕРА» > 
лно, но до завтра ПОДОЖАК 
тоже. Эй, Нобі- позвал би 
1 Так! — хлопнул Он ВРУ" ) 
© на Н 
е одно забытое ее осведоми 


Чем бишь я? Ноб, 
У меня тут кое 
свели? А вы еще 


| Вот! 


СПОМНИЛ 


лтов. До 


‚ что его 


= 1 
аў ДОРОГА К ДОМУ 


то вам лучше знать. Драный явился, что твой.пес 
но живой. Ноб за ним у 


ый, как вешалка, 
Как? Мой Билл? — вскочил Сэм. – Эх, везет мне веет 
К] 


_ что бы там старик мой ни говорил. Еще одно же о 
сбылось! Где он?= Сэм так и не пошел спать, пока не лану е про то. 
навестил ес 
Билла в конюшне. 5 2 ещ г 

Путники оставались в Брыле весь следующий день, и уд тё 57 
под вечер господин Маслютик не мог пожаловаться А з = 
люлье Любопытство пересилило все страхи, трактир в родят 
полон Хоббиты посидели с гостями и ответили на множа й Ета 
вопросов. В Брыле долгая память, и Фродо не разі спро СТв0 замешан 
написал ли он свою книгу. Роси, г. 

= Нет еще, = говорил у ой дальф: - 
д он, – вот, домои возвраща 
бумаги в порядок приводить. ращаюсь, буду р 
Он обещал описа я = РУ 
ть поразительные соб 
тем хоть немного нь внимание т ла к Б Брыле Д все разъ 
а мело на юге». ке к «далеким и наверняка = По 
Кто-то из м (63 6 
олодежи попросил спе | 6 ЗУД 
У больше не хотели их ВЕ. ль. На него За этим 
аких происшествий: А 
Е а следующее утро хоббиты и маг п‹ не И кончило 
р К ночи хотел ?АняЛИСЫ Сози помогаю 
рались провожающие, и ли хотелось добраться до Шира выро 

в прошлом голу. Те, кто еще ца у них былијпозесе ации больше 

вооружении, разинули рты не видели путников в полной РЕ 
белобородого а, дот изумления: они дивили 8 еа 

слегка п ез 00 которого с М] 

больше риглушенный синим Еве о словно иско аео ир 
Оа всего походивших на ‚и на четверых хоббитой Похож А 
е ытых сказок. Даже те храбрых рыцарей из почти побе ең 
роле призадумались: ато, СМЕЯЛСЯ над разговорами о САЎ 
= Удачи в СЬ: а нет ли здес р р г Полъ 
: ам и в пути ь доли правды? > с Бомба 


тик. — Если 


нулись в п) 
агрузили, но) 


ресно, на что это Маслютик намекал, — з, 
М Фродо. 
чем я догадываюсь, — мрачно изрек Сэм, 
‚ что я в Зеркале видал: деревья рубят, и все та 
це старика моего, небось, из Тугосумов выгнали. Эх, над 
мне пораньше вернуться. Ж 
И в Южной Чети что-то не так, – сказал Мерри. От, 
у `родясь такого не помню, чтобы у них с табаком плохо было, 
табак там или деревья, а то, что во всем этом Лотто, 
мешан, можете мне поверить, — заявил Пиппин.' 
Сохт и замешан, да не он причина, — сказал Гэн- 
халф. = Не забывайте о Сарумане. Он Широм начал инте. 
ресоваться раньше Мордора. 
= БУ р23 ты с нами, – беспечно ответил Мерри, = скоро 
все разъяснится. 
> Пока-то Я с вами, — прозереал Гэндальф, — да скоро меня 
не будет. Я не пойду в 1 свои дела сами устраивайте. 
ЗА этим ведь и едете. Разве ыы: еще не поняли? Мое время 
_— КОНЧИЛОСЬ: отныне я не устраиваю ничьих дел и даже не 
помогаю их устраивать. Да на что вам моя помощь? Вы 
_Выросли. А заодно вышли в первые герои Среднеземья. Я 
0 ше не боюсь за вас. Вот так, дорогие мои. Скоро мне 
ворачивать, Собираюсь Бомбадила навестить. 3а все мое 
С ним так и не поговорили толком. Он сиднем 
90 обрастает, а я— как камень перекатный. Но, 
Кончились мои катанья, Вот и посидим с ним; 
по’ душам. Е 
Я К развилке, возле которой хоббиты расстались. 
м, они приподнялись на стременах, надеясь уви 
УЮ коренастую фигуру в шляпе с пером, н 
Го не было, Над Упокоищами висел серый 
Вдали скрылась под его покровом, 
НОвились, и Фродо с тоской поглядел на 
НЫ повидать его снова, 


а - 


= усмехнулся Мерри, ит 
чье меня в любое время пу 
было ворот. = Гэндальф сверкнул 
А теперь могли И появиться, 
т оказаться больше, че 
дания, МИЛЫЕ Мои, пой | 


шляпы хитр 
у ворот в 3. 
думаешь. Но вы сп 
еще до свидания! к, 

Маг наклонился к уху Сполоха. Огромный конь летим 
прыжком перемахнул ров у обочины и исчез в тумане, словно 
порыв северного ветра. 

г Вот мы и остались вчетвером, как когда-то, — сказал 
Мерри. = Мне кажется, мы спали и видели сон, и Только 
теперь просыпаемся; 

— А мне — отозвался Фродо, – кажется, что мы, наоборот, 
опять засыпаем... 


‚ наоборот ( 


Глава УШ 
СНОВА ДОМА 


| шие м усталые, путі 


| 
| 
| 


ГАІ 
| 


наконец, до Брендил; к 

Здесь их встретила первая неожидан- 
ность. Поперек Моста и: конца вконец 
ВЫСИЛИСЬ крепкие ворота, утыканные 
Металлическими шипами. На том бе. 
регу реки виднелись несколько новых 
АОМОВ= двухэтажных, с узкими пря- 
Моугольными окнами, без всяких ук- 
Рашений: Вил у домов был мрачный. 
Совсем не хоббитский вил. 

ве РУЗья Аолго стучали в ворота, и 


| о оНятно было, то ли их не слышат, 


ЛИ И слышать некому. Но потом 


АННО где-то близко протрубил || 


В. 


СНОВА ДОМА 


гри емноты: | А 

А о и Уходите отсюда! Не видите что ли, ы | та 
же написано: «От заката до восхода вход воспрещен] В Е ИМС 
Моо ж тут разглядишь в Такой темноте! - крики 00 етр‹ 
‘в ответ Сэм. – Что за дела? Из-за КАКО О надписи хоббити к С нова 
из Шира всю ночь торчать на Мосту! Уж если я ее разгля са 
надпись вашу, первым делом порву в клочья! Е ) к то 
Не успел он сказать это, как из дверей левого дод | 
высыпала толпа хоббитов с фонарями. Кое-кто из них ступ метил ; 
было на Мост, но, увидев путешественников, остановился, а 


— Ну, что встали? - крикнул Мег признав одного из Билл ХВ 


них. = Эй Хоб Сеновал, ты что же, ме узнал меня, что Л живо, а т 
Это я, Мерри Брендискок. А ты что здесь делаешь, и вообще, иди и не 
что тут у вас творится? д не возвра 
= Батюшки! Мастер Мерри! Вырос-то как! — удивился старый | Покол 
Хоб. —И одет ровно для битвы... А говорили: не товы умер = Хава 
не то стинули в Древлепуще! Ну, да я рад, что живы, значиї шмыгнул 
Е Вот и хорошо, что рад, крикнул Мерри. = Открыв? о нем в | 
7 розе. видишь ведь, что мы с дороги! | = Ладе 
Ао о. ао А се Мерри, — осторожно, нов Шоо 
Ы приказ. снесли 
ё Е 8 В ч 
Б Чего-чего? Какой такой приказ? Чей? — Придет 
- Предводителя. т 
_— Это кого й о 
о же ты имеешь в виду? — спросил озалаченный тельно БС 
ВОДО И вдруг догадался. — Не Лотто ли? =ч 
= выходит, чт; З т о 
т а тосподин Сумникс, — покр ^ Тост 
все тут. Рь Нам велено говорить «Прелводи 8 был да ч 


‘ну! — развел. р а 
Й уками Фродо. — Что- ствени 
а РУК отбились, п НАС о-то род 
а воротами как обрезало 
"А говорить так, р 
ИЕ _ из хоббитов, 39 


Шал. – Й 


И он мигом перемахнул через ворота. Хоббит І 
ром сдуло. 4 
ва зазвучал рог. В дверном проеме правого дома по- 
_ казалась высокая грузная фигура. 
р БЗ Это что еще? – ворчал незнакомец, подходя. – Ворота 
І ломать? Вот я вам сейчас шеи посворачиваю!- Но тут он 
— эметил мечи в руках хоббитов и остановился. 
= Аз вот оно что, — презрительно процедил Мерри = \ 
Билл Хвощ старый знакомый. Ну, тем лучше. Открывай 
иво а то мне придется тебя поторопить. А как откроешь, 


уди И не останавливайся. Я тебя хорошо знаю, так что лучше 
— 9 возвращайся, подлец ты эдакий! 


вился старый Поколебавшись, Хвощ открыл ворота = 
гО’выумерм и — Давай ключи! приказал Мерри Но тут Хвощ ловко С 
кивы, ЗНАЧИТ, ИШныгнул мимо него в ворота и сра зу исчез в темноте. Больше 


0 нем в Шире не слыхали. Я 
Е, адно = проворчал Мерри, – с предводителем увидимся 

попозже Эй, Хоб, где ты там? Я смотрю, «Золотой Пескарь» 

‘несли, чтобы эти уродины построить... Ну, сами виноваты, 
кты вам размещать нас где хотите. - 


Пе у прощения, мастер Мерри, — сказал Хоб почти Р 
бн 0 = только не можно это. 

10 «не можно»? 
постей принимать, пи 


щу тратить, и вообще... 
— изумился Мерри. – Год, что м 


чщэеь 


Т 


СР 


= 
2юася тЕнуецеС 9нт:2208 


Ь 


ДО велел вновь запереть ворота, 
могли оказаться. разные злодеи, так чт 
на все равно. Затем четверо друзей направи 
есмотря на безрадостное внутреннее убран: й 
лись расположиться с возможным удобством, Стены 
были увешаны всевозможными запрещающими надпися 
Правилами. Пиппин первым делом оборвал их все. Т 
Оказалось, еды было кот наплакал, но у путников имелись 
запасы, и Пиппин сразу нарушил Правило" №4, поджариј 
огне двухдневный запас. Местных хоббитов тоже угостили. 
= Вот теперь, — потянулся Пиппин, когда друзья утолилу 
голод, – хорошо бы трубочку, и можно послушать про в: 
дела. 
= Нет теперь табака, — сок 
Сеновал. = Только для людей 
кончились, а Лотто... 


= Молчи, молчи, Хоб! – закричало сразу несколько голо 1 
сов. —Ты же знаешь, что бывает за такие разговоры! Дойде 
до Предводителя — неприятностей не оберешься! и. 
— Аз не дойдет, если среди нас нет предателей горячо | в. 
воскликнул Хоб. Ч 


ВО: 
С ОХ надоело! — стукнул кулаком по столу Сэм. - Ни тебе = 


«обро пожаловать», ни ‘пива, ни табачку, все только «пред: 
расе ‚Аа «предводитель», Разговоры прямо как у орко 


рушенно покачал головой > 


‚то АУмал отдохнуть после всего, а тут работы полно, да еще 
_ Такой 


противной! Давайте спать, утро вечера мудренее. © 
Однако утром их ждали новые неожиданности. Видно, у Е 
сАводителя были свои способы узнавать новости. От Моста _ 
оббитона добрых миль тридцать, да и то по прямо 
5 Кто-то не поленился проделать этот. путь среди ночи. 


ТИ} 


зких определенных пла 
соби 


"ак что с утра пораньше они были уже в дор. 

было, день выдался серенький и грустный, ме 
ели заброшенными, кое-где виднелись А 
9 А 


ож 
ра; 


дорожнь 


де евушки у дороги. 


они увидели, что дорога по 
й лоске выведена корявая 


сторону загородки их (подих 
сперьями на шляпахи с дубинка 0 
Здесь их алось больше, чем было за всю стор Оли 
в руках. 2А 3 а р и 
Ё а Вид у них был важный и грозный, но чрезвычайи хоть И 
в и и 
нелепый. БЕ, 2р 
— Это еще что за новости? — громко спросил Фродо ие 16 
пытывая сильное желание расхохотаться. из Хо 
Жото значит, что вы арестованы, господин Сумника- рыли 
торжественно произнес начальник ширрифов, отличавшийй г 
е. - Вы обвиняетесь в водите 


от остальных двумя перьями на шля! 
взломе ворот, в нарушении Правил, в гападении на прива думаю; 


— ников, спанье в неположенном месте и подкупе страж терпет 
посредством пищи. ДОЛЖнН 
жалова 


= А еще в чем? — спросил Фродо 
= Этого вполне достаточно, — сказал начальник отряда = © 


бағу Вы еще кое-что упустили, — фыркнул Сэм. Можете АЗ аерундс 
А) ие набить предводителю его прыщавую ФИ охотну 

‚ и еще мысль о том, ч рои а СТАЛО тракти 
идиотов. ‚ что ширрифы похожи: 0 
Ен 28 т мы тоже учтем. По приказу Предволитем строго, 
ваше дело СН 8 его людям в Уводье. Когда он ра094 т на; 
в Сад ысказаться. Но если не хотите зарем | Разу 


Е орошо, – согласился” Фродо. – Идите вперед, а 


А Сэм, внимательно разглядывавший отряд, вдруг крик 
_ Эй, Робин Норкинс! Поди-ка сюда, хочу с тобой. 
слов перекинуться. з м 

Один изширрифов, робко взглянув на начальника, Которе 
хоть и был очень недоволен, но вмешаться не посмел, боко 
приблизился к Сэму, сошедшему с седла. 

— Слушай-ка, Робин, — обратился он к хоббиту, — ты ведь 
из Хоббитона. Что тут происходит? Почему «Бревно» за- 
крыли? У 

— Они все позакрывали, – тихо ответил Норкинс - Пред- 
водитель не одобряет пива. С этого все и началось. Я так 
думаю, что все пиво просто идет его людям. И еще он 
терпеть не может всяких чужаков и странников, все они 


должны являться в дом ширрифов и объяснять, зачем по- \ 
жаловали. 


= Стыдно тебе должно быть, Робин, заниматься такой м 
СРУНДОЙ = укорил его Сэм – Ты же, я помню, был большой 
и физ Охотник до пива, да и с приезжими любил поболтать в 


трактирчике, а? 


= Да ведь я таким и остался, Сэм. Только ты уж не суди 
Строго, что я могу поделать? Я и в ширрифы-то пошел семь 
ЕТ Назад чтобы побродить по стране, повидать новые места, 
| Аа раз ‚ где какое пивко варят. А. теперь-то все по-другому. 

у аан Так брось это дело, если оно тебе больше не по 


^ Нельзя ведь... 
т; Еси я еще раз услышу «нельзя», то рассержусь, 


в Людях Предводителя. Они по 
олько кто-нибудь против, сразу. 
— мэра Белонога, тоест 


НОВА ДОМА 


к С 


_ оробел Норкине. = Мы тут, 
р посылал, — Ро 
= Никто "Первый Восточный Отряд называемся, Ши 
г сай Рато, хотя большинство и не по своеа 
тоеп р же шпионит для Предводить, 


2 Е 

лама не все. А кое-кто А Е 

а людей. Так вот и вашем приходе узнали: Наль, С о 

Е и не посылают, не велено, у них на то спе Е Ри 
а есть. Один такой и принес вчера ночью по г 


него принял и дальше понес, а обратно пра 5 


ВРУ ае. арестовать, мол, и точка. Предводитель желает кс Е. 

— видеть. ПИН: = 
“СЫ 40 =проворчал Сэм. – Вот хозяин с ним поговорит Пут! 
желанья-то у него поубавится: 4 окраин 

Дом ширрифов в Дрягве не сильно отличался от’того,у много 

Моста. Всего один этаж, окна узкие, 2 стены выложены даже, 21 
противного, морковного цвета кирпича Внутри было уныло Заводи 


непокрытым столом з кавшие. 
ъше недели назад № ВАЛЬ А 
Путники не см Отчуд‹ 
ь восемнадцать МИА | посмот 


м безрадостно, ужинали за длин 
Последний раз его протирали не } 
здешняя еда лучшего и не заслу 
здесь задерживаться. До Уводья остав 


но вышли только в десять утра. Не г было отказать себе пичнук 
вудовольствии потянуть время, глядя как суетится иволну Аым. 

7 начальник ширрифов. - И. Сэм 
ое процессия покидала деревню. Вот только ред | 4 
аи ме поглядеть на «арестованных», НЕ ® а П 
‘ширрифов и или нет, Друзей сопровождали А Е пары, 

р ‚ Мерри заставил их идти впереди, а ФРОО й Ржит 
_ остальные ехали следом реди, ы 


Мерри, Пиппин и Сэм бо 


< печальным и задумчивым. 
и, кто кого арестовал? 


й забор у дороги. Двое 


— спросил какой-то 67а 


{едем дальше. В 
встречи, Робин! – крикнул Сэм. – Жду тебя х 
‚ если ты еще не забыл дорогу туда. Не 
! Е 
— уныло сказал начальник отряда 
рове так можно? Вы нарушаете порядок ареста. Мне ж, 
` отвечать придется... | 
= Мы еще много чего здесь нарушим, — пообещал Пип- 
пин, = Счастливо оставаться! 
Путники пустили пони рысью, и на закате были уже на — 
окраине Уводья. До дома— рукой подать. Здесь тоже оказалось 
ЛСя от того, у’ много перемен. Часть домов снесена, некоторые сожжены 


ВЫЛОжены № | даже, аккуратные ряды хоббичьих норок на северной стороне _ 
и было уныю води были опустошены, а слэзные маленькие садики, спус, 
ЫТЫМ ІСТОЛО казшиеся к самой кромке всль:, совсем задушили. сорняки. 
\ели назад, но. Г дороги, ведущей в ХобЕитон выросли уродливые дома. 


ЧУдесной Подъездной аллез: не осталось и следа. С тревогой — 
Посмотрев в сторону. Засу они увидели высокую. кир: 
трубу; из нее в вечернее небо валил гнусный черный 


Дракона», безжизненного; с выломаннь 
ТРактира слонялась дюжина рослых косо! 


ЛЬно похожи на Изенгардских, — п 
ви 5 
Вооружены дубинками. Зав 
орогу, ‹ 

1, 


ньку. Мы обещали подождать 


отихо 
— - Идут себе п обернулся вожак к приятеля 


н 8.5). что я говорил? — 
— Не надо было довер 


наших парней... 
а было бы лучше? – усмехнулся Мерри Ва 


правда) в Шире редко вилим бандитов, Но балои 


ть — знаем. и 
дела Бандиты! Во как! – удивился вожак. — Что-то’ мне в б 


ять это дело придуркам: Послали 


тон ненравится, мелюзга: Много РЕ НЕ дДумате 
у Аспила сердце доброе, а? = Он захохотал. перь как бос 
захочет, так и будет. ,. ` 

— Ну и чето же он хочет? – спокойно спросил Фродо 

= Надо приводить эту дыру в порядок, = значительнои 
ветил злодей. – Будьте спокойны, Аспид это сделает. К концу 
тода никаких проблем не останется, так-то, крысята! 

— Спасибо, что сообщили о ва тланах, — поблагодарий 
Фродо. Пожалуй, надо бы узнать, что о них думает господий 
Лотто... 

Теперь смеялись все негодяи. 

— Лотто! Ха! Он в курсе дела, не беспокойся. Как АЩ 
скажет, так он и сделает. А потом, если предводитель 98 
мовится неудобным, его ведь и поменять можно. А ССИ КО 
О дело, как бы он этого носа не 

р рю, ребята? 


= Может и так, — ответил Фродо, — ла только, сАаетСЯ хи 
вы тут совсем отстали от жизн | 


низой стране нам Нр. 
И "30и прищелкнул пальца 
если увижу кото У 

ком, Пиро, ВОЗЬМУ, на з 


‚Спросил Фр 
К, — значителние ў 
то сделает, К кож 
то, крысяти! 
знах, — поблаго 
тих думает тосо 


меч. 


ец и друг Короля, известный во всех землях 
савец и дурак! На колени, и моли о пощаде!! 3 
г лучах закатного солнца меч в руке Пиппина грозно, 


на нем, когда он двинул пони вперед. м. 
ть 7 


Считай, что уже увидел! – процедил он. – Перед. 


веркнул. Мерри и Сэм обнажили свои клинки, готовые к 

любым неожиданностям. Только Фродо не шелохнулся. 
Громилы отпрянули. Они привыкли пугать мелких хуторян 

из Брыля, или задирать мирных хоббитов, а тут перед ними 


оказались вдруг воины с яркими мечами и мрачными лицами 


Аи в голосах пришельцев звучали такие властные нотки, 
которых они отродясь не слыхивали. Мало-помалу растерян- 
ность на их лицах сменилась страхом. 

= Ану, катитесь отсюда! — приказал Мерри. Еще раз тро- 
нете эту деревню — пожале 

Хоббиты поскакали впе 
повернулись и побежали про 

— Да, в самый Раз мы пр 
им вслед. 


— Может, даже поздновато. Нздо Лотто спасать. Жаль” 
Мне этого бе 


дного дурачка, – задумчиво проговорил Фродо: 

ть Лотто? Ты в своем уме? – удивился Пиппин = 
ПОДлеца, ты хотел сказать? 

Ы еще не понял разве, Пиппин? = 

ВО, глядя поверх их 

ЧО ведь он в плену. 


и бандиты не выдержали. Они. 
1, теряя дубинки. 


Фродо говорил за- 
голов. – Лотто, конечно, глуп 
А эти негодяй творят, что х 


Аумчи 
трус 
07 ето 


го Аа! покрутил головой Пиппин:— Ну никак 1 
- ло © дома придется драться с полуорками, 
Ара 27Т0) Прыща. 
Огс С 2 Рассеянно переспросил Фродо. =. 
если, 5 Запомните только, хоббиты в 


скинулись на сторону злодеев по 
лох 


шли, — протянул Мерри, глядя \ 


ь 


— = СНОВА ДОМА 


ов много, схватки не избежать 
ко печалями и состраданием ни Лотто, ни Ща 
КЕ ешь. Так-то, друг мои. $ 
69 они в другой раз так просто испутаютея 
= Вряд а пин. — Сегодня-то они от удивления рістер 
“‘бирают своих, это точно: А будети 
бавится. Надо искать надежный оца , 

Мы хоть и вооружены, но нас только четверо. чр 
Е у меня идея! – воскликнул Сэм. – Идем к старому ї 
Недоселку. Он всегда был крепким хоббитом. И дар 
него куча все мои друзья. У него и укроемся. 

= Нет, Сэм, сукрываться» не годится, — ответил Меррс= 
Это-то как раз делают обычные лю и предпочитают ба 
диты. Мы не должны давать загназ себя в’ угол. А в дв 
легче легкого в западню попасть. (1 уожгут, и ‘изжаришья 
Нет, надо срочно делать что-то. 

— Так что же делать-то? — спросил Пиппин. 

— А вот что. Поднимать Шир! Сейчас же! Народ буди 
Видите же, никому не нравится то, что происходит И 
ры, да и те не понимают, что твор 

- ом лолго жили в покое, вот и растер 


Но кинь спи 
чку вспыхнет! И лю 4 
! ди предводителя атое 
потому и постараются вы а. 


К вести нас из игры. Так что време 
Чедоселку м" Ты, Сэм, если хочешь, сходи, КОНЕН 

сь-ка за ог, он может помочь. А Я о 

ий рог, сыграю музыку, которой Б ЕЗ 


р аи м различал шум голосов, хлопанье две 
же зажигались огни, залаяли псы, и навстречу выс 
Б. тож орами в руках сам Недоселок и трое его 
х А Етол тон, Джолли и Ник, 
СМ роот Это не бандит, – сказал фермер. — По раз 
| дя хоббит, хоть и одет не по-нашему. Эй! - крикнул 
м такой? Что надо? 
— Сэм я, Сэм Гэмджи. Я вернулся! 
= Вот так да! воскликнул Недоселок, всмотревшись, 
верно — Сэм. Голос тот же, да и похож. А мы боялись 
С Еще чего! - счастливо рассмеялся Сэм. — Живы мы, ия, 
и господин Фродо. Они там с друзьями решили поднять 
Шир и повычистить всю ту мерзость, которую вы здесь 
тут, и изжарша развели. Вот, начинаем т А 
| — Отлично! — вскричал гр. - Наконец-то началось! Я 
хппин: — бесе год только об этом и 210, да ведь помочь то некому, и 
а] Народ бут См понимаешь, жена и Ро А, эти злыдни так и шныряют | 
Р Округ. Ко мне, ребята, ачинается! - 
— А как же Рози? — спросил Сэм, слишком живо вспо- 
Мивший пригожую дочку мерл. ў 
Т ТАМ Нибс с ними. Хочешь можешь подсобить ему, 
ь оон Предложил фермер и вместе с сыновьями помчал 
и“ еј 


1 Сэм подскакал к лом 

АБЦО, Чуть не 

“Рю и Ниб 

а Стой, Ниб 
ь Оль 


у и спрыгнул с седла прям 
столкнувшись с женой Недоселка, е 
сом с вилами в руках. н 
с! Не надо в меня вилами тыкать. На к 
О я, Сэм Гэмджи, добрый вечер! — 
АРавствуй, Сэм, — сказала Рози. А говор! 
Только Я все равно, ждала тебя к весне Не оч 


‚ _ признал Сэм, — зато теперь вот спе 
©, так что я тороплюсь к 
_как вы, госпожа Недоселок 


рошо спасибо, Сэм, = От! 
©, если бы не ўт 
я 


СНОВА ДОМА 


это было уже слишком. Но не спорить жа 


цей! Он повернулся и тронул пони. Рози беса 
А 8 \ 


ступенькам. Сэм, – совсем другим тосу 


і 
А Е. во ко береги себя и возвращая 
сказ = р 


то шо? 

Вы приона на площадь, деревня уже поднялась В 
считая юнцов, там было больше сотни хобо а вооруженных 
топорами, молотками, кольями, у некоторых ыли даже охот. 
‘ничьи луки. Начали уже подходить С окрестных ферм 

На деревенской площади разожгли большои костер, в 
первых, чтобы поднять настроение, 2 во-вторых, потому 
это было запрещено Предводителем. Мерри руководил аро 
ительством баррикад на обоих концах деревни. 

Подошли ширрифы, посмотрели, как: оворачивается дело, 
сняли свои перья и присоединились к восстанию: Кое-кто, 
правда, улизнул. 

Сэм нашел Фродо и всю компанию у а. Они беседовали 
с, рди Томом, а толпа из Уводья с восхищением ГАЗ 5 

— Куда потом двинемся? — спрашивал Недоселок- 


= Не знаю, — че 
‚ — честно ответиг 0 бан 
дитов всего? етил Фродо. — Сколько АЁ 


= 1 

ни атат Фермер почесал в затылке = Они Ж 

боем Е. а человек пятьдесят наберется Е: 
сз 43 

Аве в Засумках, в ен по-ихнему, да еще ложа 

Уже дней десять как не в Ведводителя. Правда его само 


=, 1 ИАН 
= А в других к зай 


Д 
оружие? Аружно, должны справи | 
еки. Другого Не видно. Хотя 

ко что найдется. Ун! оТ! 


Одетре р 


1х, потору а 
УКОводил Ср 
ГИ. 

ачивается ди 


анию. Конт 


Они беседов? 


_ поправил е0 Недоселок — по. 


тьто первыми уки Начали и 
‚ Когда Лотто объявил 


кому Предводителем, так 
Аотто. послал 


и все такое. Так и не пуста 
разбойников к С если 99 сунется, и тріо 
застрелили-таки. И теперь дозор Аержат, никто больше в 
Туково хозяйство не суется. А 

— Отлично! вскричал Пиппин. = Сейчас же еду кн 
Кто со мной? К утру приведу а войско Тукові Ив 
‘сопровождении полудюжины всадн В. Пиппин исчез 

— Изсе-таки, — обратился Фродо к оставшимся я нехота 
бы убийств, даже если это громилы. Гэзве что ради спасение 
хоббита... 

9 Ладно, ладно, - поторопил его Мерри, = МЫ ве пОНЯ 
вот думаю, что гостей надо ждать когда угодно? И при 


о 
ни не для разговоров. Конечно, мы попытаемся обойти 


без крови, н 
? ‚ но готовы должны быть к худшему. У меня С 


— Вот и хо і 
а рошо, = устало произнес Фродо, — орган 


В этот моме 
нт нескол 
подбежали к костру. лько хоббитов, посланных На разво 


= Идут! —з 
к | — закричалу 9 
Ричали они; — Десятка два или больше 


ать не п 
Сы вскоре послышались 
ление, они © ПРЯА громил двигался по том 

ты заь РАСХОХОтались. Им даже 

ОСЬ В мирной, ленивой ‹ 
авиться. ' Е 


с" спасибо, услужили! – послышались из 
! 7 теперь живо, марш по Домам, пока 

Золи - И они громко затопали вдоль улицы, пок 
злобно: «Погасить огни! Все по домам! А ну, живо 
год в тюрьму засадим!». Е 


Бандиты даже не сразу поняли, что их приказы м У 
без исполнения. Пропустив их, хоббиты тихо сомкнулись = 


позади и пошли следом. 

_ На площади, возле костра, одиноко стоял, грея руки, Том 

Недоселок. М 

то таков? Чем занимаешься? — гаркнул на него главарь. 
Фермер медленно поднял голову и внимательно посмотрел 

на него. а А 

№ вот, ждал тебя, чтоб спросить о том же Это не 


_ Зато мы тебя сейчас позовем. — ухмыльнулся главарь. = 
Взять его, ребята! 
_ Трое громил шагнули вперед, но тут же остановились, 
здруг поняли, что фермер 
Н } ружены плотным кольцом 
хоббитов, с трудом различимых в темноте. Все хоббиты 
с вооружены, и не понять было – сколько их. 
В освещенный круг вошел Мерри. 
Я Ведь уже встречались — обратился он к главарю, = 
п реАупреждал тебя, чтобы ты не возвращался. Могу еще 
РеАупредить: ТЫ сейчас на свету, и на тебя смотрит не 
Ааже не две стрелы. Тронешь этого фермера хоть 
АШ На себя. Давай-ка, разоружайся. Е 
ВА елся. Он был в явном замешательстве, н 
‚испуган. Хоббитов он знал совсем плохо, п 
Кой клей серьезности своего положения, На 
И на вил... И он решил, что вырва 
нетрудно, 
Та, — заорал_он, — зададим им перцу 
Аороге у него стоял 


т. оказалось не так уж сложно, = сказал Том 
р Все о было только позвать нас. В самое рее, 
ет = Мерри: 

_ Это только начало, – озабоченно ответил Мери 8 
их и правда так много, как вы говорите, то это лищь аи 
часть... Впрочем, сейчас темно. е, слуша наа 
надо к утру ждать. Тогда и потребуем !'редводителя, 

= А почему не сейчас? — нетерпеливо спросил Си. = 
мя-то к семи только, Я хочу своего старика повидать Тосор 
Недоселок, не знаете, что с ним! 

_ Не то, чтобы хорошо, но и не очень плохо, ЕТЕ 
ответил фермер. ~ Тугосумы все перерыли, Для него это уд 
был Он теперь в одном из новых домов, которые зерлі 
понастроили, пока еще хоть чем-то кроме грабежей Зно 
лись. От конца Уводья дотуда пе больше мили. Он прихо 


ко мне раза два-три, я его подкармливал, и совсем бы у с 
оставил, да не велено 

= Спасибо вам, сударь, я никот 
нуясь, проговорил Сэм. — Все-таки 
водитель этот и Аспид, они 
натворить могут. 


1 этого не забуду = 
его повидать хоч). П 
и до утра чего-н 


= Сходи, конечно, — сказал Недоселок, — ТОЛЬКО при 
рой пару парней и отведи старика ко мне в АМА 
ле Боно не ходи! Джолли мой дорогу покаже 
Ф М убежал Мерри выставил посты, а потом вместе) 
о отправился к Недоселкам " 
ни сиде ЉЕг Т 
аи в: удобных креслах, а Недоселки задавал 
не слушали м © путешествии, но видно было» 704 
= Ве 5] ком их волновали здешние ширски | 


‚ мастер Фро 


\ ‚ У этого Ц 
МандОвать, да и жаден бъ рыща Уж очень 0} 


ил 6 
Ожно, хотя оті ез меры. Вот ОНИ 
‘Єльницы и 


Ось еще с Южно 
ИИ-То лист он 


телегами. Они увозили 
сь здесь. Мы и глазом 
расселились по всему Ширу, начали лес 
‚И скоро хозяйничали, где хотели и как } 
о бы еще полбеды. Старый мэр отправился в За‹ 


ом, 2 его схватили и посадили под замок. Вско 
этого Прыщ стал называть Е 


себя Предводителем п 
иф ов, или просто Предводителем, и уж тут на него уде 
сем не стало. Если кто начина, «воображать о себе», 
Это называют, сразу отправ я вслед за Вилли. Стан 
все хуже. Курево только для людей, пиво тоже, 
ры позакрывались. Не хватало всего, кроме Правил, 
было вдосталь. Ес о припрятывал что-то, громилы 
отбирали — для «справед го распределения», как он 
говорили а это значит 


товары на 
моргнут не 


\ еще ширрифам перепадало, 
И так плохо было, а 1х 


ходом Аспида началась полная 
уха. к 


Е Кто он такой, этот 
Аи, как один из громил рил о нем. 

Похоже, это ун й главный. Впервые мы о не 
ышали еще в прошлу 1 Никто из нас никог, 
‚Не видел, но засел в 2 ‹ Думаю, он и есть 
ящий Предводите т слушаются только его! 
ОТ все, что он вели тт он обычно ломать, круши 
Б Теперь вот убийства начались. Или возьми, наприме 
Ез 1щ разломал ее, почитай, сразу, 

Потом понагнал Верзил немыт 

Роить, побольше, напихали они туда колес вся 

Лэд. дурачок, радовался, и колеса для В 
Там где отец его сам себе хозяин был. Пр 
Побольше и быстрее. Он и другие мелы 

Начал, да только «что потопаешь 

вым мельницам работы было не 

о 


_ вернул Том-младший. = Они Ам 
Лобелию, значит. Она кало 5 
м зонтиком по тропинке зи 
кой. Она им: «Куда это вы и 
«Это еще зачем?», а ей; в д 
ж это вам позволил?» = д0 
«Аспид приказал. А ну, ГТ 


вору 
значит, говор ‹ взвилась. «Я вот по 


дороги, старая к 

вам Аспида, грязные в 

а тот здоровенный такой. Ну. схв 
в сето возрасте! И других позабирали Некоторых и Сов 
уж ни 34 что. Лобелию-то недолюбливали, а она, ВИШЫ боси 
оказалась. 

Посреди разговора вернулся Сэм и привел отца Старичив 
Хэм не то, чтобы сильно постар о на ухо туговат си 
заметно. 

— Добрый вечер, господин Сумнихс! – обрадовался онр 
до и тут же нахмурился Оно, + ечно хорошо, что вр 
нулись, но зуб у меня на вас, ‹ позволите. Я в 
товорил: не след вам Засумки прода! С этого все И ПОШ 


Пока вы там в чужедальных краях шлялись да Черных Вер 


по г А ң 

оли. как мне тут Сэм говорит (я, правда № | 

Тугосумы во вам понадобилось), они сюда все сбежал 
рерыли! Ни сада, ни огорода не осталось! 


Е ма сожалею с с Р 
Но теперь я вернулс, господин Гэмджи, — ответил ФРОШ 


А мы ие с ними разберусь. 
= Господин Фро ее и желать нельзя, 
‚Я всегда это РАО Умникс — истинный благороо в 
еюсь, Сэ Рил; какими бы там прочие Сумн ОА 
® Сэм мой прилично себя вел? ВС 8 
— Даже больше 


‚ тосподин Гэмджи 


= его Фро 

сына вашего заверил в 

есни поку теперь во всех зем о 
т отсюда и до Моря, И 3.8 


=, – покряхтел. 
Ого народа он. 
вор 1 2 


‘оббиту со всякими железяками связь 
. они ему и к лицу. А 
омочадцы, и гости Недоселков уже с раннего ут 
Ночь прошла тихо, но день сулил неприятнос 
Засумках, похоже; нихого из Верзил не остал 
_Нёдоселок, – а с Росстаней вот-вот подойдут, й 
у после завтрака явился гонец бт Туков. е 
Вся страна подни) ал он. – Вести летят 
хар во все сторо» рые были у нас, удра 
т А мастер Перет 


ледующая весть оказала Около десяти час 
скакал Мерри, ВСЮ НОЧІ ий в дозоре. 

Милях ‘в четыр. б 

от Росстаней, и 


– проворчал Недоселок. 
хять. Без драки это 


о, Туки все ж: ли. Сотню крепких хобби 
ро вел Пиппин. Телерь у Мерри оказалось достато 


› восстание, не очень-то зад) МЫ 
Жақ это сделать Да и в военном деле никто из ни 
Не смыслил. Мерри умело воспользовался рельефом 
И Начал осуществлять свой план. и: 
Авигались без разведки и, когда свернули 
роги к Уводью, оказались в ложбине между 
ов. Они не прошагали и фарлонга, как. 
высокая баррикада из перевер ‹ 
`7ТО их слегка озадачило, а когда о 
Позади тоже перекрыта телегами, о 
у 


СНОВА АОМА 


ЕЧ 
——— 


раскидали телеги. Ш 
по остальных ще и. 
были у тротру бил‹ ал, али про 
и и Залесья. Мерри' у 
Г. уйдут, - сказал Пиппин. - Там полно ида 
Е ИЯ громилы, а их Оі Е ) Я 10 около 
бросились штурмовать баррикаду " ~ ны холмов. а 
и разыгралось настоящее сражение ' нлиты ры Апер 
не думая об опасности Натиск был Т2 силени хобот 
заколебались м готовы были о и гем более, что вы 
которые были убиты, по тут ка В полном порядхе 
в бой вступили отряды пол рри и Пип 
__ Мерри сразил вожака нах Г ‚много, КОСОГО 
— человека, очень похожего на этого бой скор 
кончился Около семулесат 
взяли в плен. Были потери и 
— убитых и около тридцати ран 
| Тела громил закопали т ча) позднее её 921 
называть Бранной Ямой, ~ а павших итов похоронили № 
Берое холма, ов над могилой огромный е 
. м там разбили сад. Так закончилась Битва при ВО 
м битва в Шире, где ничего подобно 
со времен сражения 


И! Зеленых 0 
триста лет На - 
назад. 


полегло, ЮЖ 
итов девятнаАЩиЬ 


В Алой К 

н 
имена е событиям этим посвящена Ц 
Т в занесены в Памятный Свиток. 


АВА Недоселк: 

срывается Свитер 0 этого еще более ВОЗР 
ДО за весь бой енами вождей Мериадока и Ш 
` Хобб) так и не обнажил меча. ОИ 


СНОВА ДОМА 


после обеда. Мерри собрал от 


сраз 
ились сразу особо отличившихся в бо 


ря 


ОВ 
тков хоббитов, о, В і 
двух АеСЯ маєм что громил больше нет, — говорил т 1 
5 мы Так у 7 о Кт 
ведь на самом деле- неизвестно». : як 
к там гали во главе отряда. Наверное, когда они" у, 
7р 


ым Засумкам, это был самый пе ОЖ 
Огромная труба поднималась над АО 0 у ТЭМ 8 
= хто бараков, они вышли к новой цы» № ий 


ча м <. и 
нь Пройдя мимо как ) 
Е раве. а , 
- — нице- большому и грязномужирпичному строению, Потр, оен 


ХОДИЛИ К разоренн 


— момент в их жизни. 


_ бе выходившей из нее, в реку текла какая-то дрянь Ааа зруб 7 
° вдоль всей дороги были свалены Роя, не 
летя — 


Перейдя через мост, они взглянули на Горку и ахнуи (у 

— Сэму не помогло даже то, что он видел в Зеркале Галадризль, ился ЗА 

в Лориене. Старое имение было в полном запустении а выходить На] 

вокруг понатыканы обмазанные дегтем сараи: Каштаны й 

чезли изгороди повалены. Огро» телеги в беспори № Наконец, 

‘стояли тутии там. Тугосумы зияли песчаными и гравийный Шоц з26рот 

. каррерами Самих Засумок не было видно за скопищем баржи эк не звон 
х ВИ и хижин: Т 

- — Они срубили его!- вдруг завопил Сэм. = Они сруб о 


3 
а 


е 


ь УМЕН Дерево! Он смотрел на то место, где а Куда ж 
росло р, под которым Бильбо произносил свою Мери, 
пат ную Речь. Сейчас оно лежало неподалеку мертвое" Ои 
о ными ветвями. Сэм расплакался ж сов 

о пре 9 Е 
отр гой неприятный смех. Через низкую СТН) ми - ти 
зна © © недоброе, а руки совсем черные би а ВИ 
_ ЧТо, Сзмчик, не по вкусу? воет. и 
такой чувст а кусу? Я помню, ТЫ © я 
И чувствительный. Дум о №19 Аа 
‹0раб умали, ты сгинул УЖ АВ Е 


то 
рые все уплывают, уплывают... Ну, м 6 


та, п 
< ПРАВАа, для тебя найдется. Мы теперь 


г с дураком разговаривать, СЗ 
Надеюсь, немного хоббитов найд 


лушай, ты, грязный, наглый еа г 
-Мы как раз и пришли повидать твоего босса, 
ть ему, что своих Верзил он больше, не увид 
Тэда рот открь от изумления, когда он. 
; ооитов, входящих на мост, Он бро 
льнице, выскочил назад с рогом в руках и 
убил. 
Өй не надорвись! — з ялся Мерри. -У меня пол 
лучается! — Он г іл рог, и чистый серебряный ё 
ся над Гор Из окрестных нор и домишек 


шись, присоединились 1 


онец, они под садьбе. Дом выглядел сн: 
ем заброшен» Входная дверь перекосилась, кол 
не звонил На сту; < не отозвался, Тог, 
голкнули дверь и 
домом давно не по 
Куда же под 
ри. . 
Әни обшарили весь дом, но, кроме мышей и кры 


і Какой-то зазевавшейся крысе. - Хуже потому, 
лом, и мы помним, какой он был раньше и 
Аа, это дело Мордора, – вздохнул Фродо 
уками Сарумана: Он хоть и думал, что 
ли черную волю, как и те, ко 
например. 
зира с гадливым выражением. _ 
сна воздух, — решительно © сказ 
, затолкал бы свой 


(6) расемеялся: 
обо мне, 2? Так меня звали в Изет 
сти, полагаю. А вы, похоже, неся ПА 


Ер: о < 
2 Фродо. = Хот 4 
сто признался рродо я мог бы и А 


м 
В от про ‹ что ты способ | 
тЬСЯ, Тәндальф предупреждал, о ен на Мелкие 


ЕТТ способен, – покивал Саруман. — Вы насмещи у 


Меня, недомерки, когда, такие довольные собой, такие б | 
печные, скакали мимо В компании Мудрых, Вы были уверены, 
что все плохое уже кончилось, и собирались славно! отдохнуть 
в своей маленькой, уютной стране Ишь вы, дом барум 
разрушен, а ваш, значит, никто.) = может тронуть Дум 
Тәндальф об этом позаботится? А вот и нет! Вы своё 400 
сделали и больше ему не нужны. + \урачки, думал я На) 
бы проучить их И уж я бы проу”ил, будьте уверены, 201 
бы мне побольше людей и времени. "о я и так сделал немало, 
Весто вам в жизнь не поправить. Я рад, чт о посчиталея (9 вами 
м о т тебе удово льствие, = ХОЛОДНО ОТ 
ооа и тебя. Но это- твое дело. Хочешь 
И ЕР иди и не возвращайся: 
аметил, что вокруг Засумок собрало» 


множество хоббит 
ов. При е к А 
змо Й ри его последних” словах отоваюА 
= Нельзя о 
‚его! тпускать его! Он убийца! Не отпускайте! Убит» 


Саруман 

Е медленно об 

— Убей 27 вел взг, 

Убейте, Убейте! передраз лядом толпу и У 
если силенок хватит! в НИЛ ОН. — 
О Стал тяжелым. — 


время Саруман угрюмо озира с 
рвяк! | 
лижайшей хижины. на четверенька 
Идем, Червяк, — бросил ему Саруман, — Эти. 
|рослики снова гонят нас в путь. Идем! 
ошел прочь. Но, пр 


а рук схватили злс 
вали нож и бр лю. Сэм выхватил меч. 
Стой, Сэм, — оста Фродо. — Не убивай его 
рь Он ничего мне не мал. Я не хочу, чтобы 
нии духа, как сейчас Когд: 


да ничья рука не под 
него: Тепер 


ет быть, ‘он 


руман медленно 
ый это был 


И жестоким. Т 
Хожу в долгу перед твоим милосердием\ Ноян! 
И тебя! Хорошо, я уйду и не буду больше 
Но не надейся услышать от меня на проща 
НИЙ здоровья и долгих лет жизни. У тебя н 
то, ни другого, хотя и не по моей ЕК 
ываю. х СЕ } 
ошел прочь, и хоббиты расступили 
Рима чуть заметно помедлил и по 


Же) 


кликнул его Фродо. - Ты | 
виноват. перед нами. ОТА! 


Г. 9 и Тут кто-то ИЗ вас интересовался, куда по 
отто? Э 


‚ Червяк, тебе ведь известно, что ў ? 

27 Скажи-ка им! 

ооа СЛОВНО подкосили Гриму. Он рухнул на в. 

? от визга: «Нет! Нет!» 7 
ШЬ говорить? — продолжал Саруман. Нои 

сазать им. Я расскажу, пожалуй, Ти т. 


‚уверен: 
дурно поступил. Нельзя так. И 
Красные глаза Гримы сверкнули дикой ненавистью; 
— Это ты! Ты меня заставил! — зашипел он. 
Саруман засмеялся. , 
А ты всегда слушаешься Аспида, разве не так? Ну, тж 
вот, теперь он говорит: «За мной!» — Он снова пнул Грим 
повернулся и пошел прочь. 
'Дальнейшее произошло так бысгро, что никто не усе 
пошевельнуться. Грима схватил валязшийся в пыли ножи _ 
глухим рычанием прыгнул на спину Саруману. Мгновенный 


движением он откинул его толову назад и перерезал м 


горло. Затем отшвырнул нож и с визгом бросился беж» — 


01 

режде чем Фродо успел вмешаться, в воздухе свистнум 

20. стрелы, и Гримы Червослова не стало. | 

а 25, ася хоббитов, вокруг тела Сару 

а ло ный серый туман. Медленно поднявШИб В 

олебалась ее зыбкую серую фигуру- Мгновение 5. 
. ие Рис, на запад, но оттуда налетел порна 
А у обратил се в ничто. Над холмами про 
а слышный в 
бал здох. " 

з о мл на лежащее тело. ВСЕМ т 
и мента гибели Сарумана п Г 
САА изменилось лицо мертвого: ко 
а ями на ужасно про \ 

оАНЯЛ край грязного капюшон? га” 
ел прочь. 2 с \ 


пош 


дний удар! | 
‚ двери Засумок. Я даже во, сн, 


‚кончилось... – проворчал Сэм. = Какой ж 
ычистим здесь все, да приберемся, то 
м о конце. Так ведь это еще когда будет! 


истить действительно при? || 
шлось многое Но времени на 90 
Е 1 

ушло все-таки меньше, чем опасался 


Сэм. 
На другой же день были освобож 


\ дены все пленники. Среди них ОДНИМ ||| 


Ег первых отыскался Фредегар Пузике 
Бартан похудевший теперь. Он СКР 
А охотников скрывался в ХОЛМ и) 


| | 
А 


тим ОКОНЧа+ 
Старый Вил 

рае у него 

ед пришло 


За ним под 1 тная выглядела, 
ряхлой. Ее вытащили из темной, узкой камеры, но’ 
на появилась на пороге, опираясь на руку Фродо и 
неизменный зонтик, ее встретили такими приветствен- 
криками и гулом восторга, что она расплакалась, К ней 
ни не относились с таким радушием. Однако весть о 
Аотто сокрушила старуху. В Засумки она уже не 
лась, а ушла жить к родне, оставив усадьбу Фродо. 
чем, следующей весной Лобелия умерла, дожив до ста 
ШНИМ лет и завещав все свое состояние на помощь 
итам, оставшимся бе ова. Фродо был смущен и тронут 
и окончанием давней ‹ {НОЙ вражды: 
рый Вилли Белоног отсидел самый больщой срок Здо- 
ось, и обязанности мэра на 
се тому же Фродо. Первым, 
1ество ширрифов до прежней 
л заниматься. делом. Покон- 
С Верзилами поручили Мерри и Пиппину. Еще до 
ГОДА они с этой задачей справились. Прослышав о 
Е Уводье, Верзилы, почти не оказывая сопротивления, 
из страны. . 
биты — была бы нужда да охота— могут работать, как 
{Тысячи Рук от мала до велика, жаждущих привести о 
Порядок, взялись за дело. Дома, выстроенные заспидо- = 
НЕМ», сровняли с землей. Нашлись при этом огром- и 
провизии, пива и всякой всячины; так что. 
ись не так плохи, как представлялось п 
лись Сумкиной Горкой. Там хуже 
х просто повырубили. Это ‘бол 
“Н думал, что теперь тольк! н 
Шир зеленым. 


новый мэр сократил коли 
НИНЫ а остальных отправи 


35 


= СЕРЕБРИСТАЯ Тр 


но думал _ сказал Фродо, = КогАа Ты © не 
2% и з 


мнишь? Ну, открой! 


лнена серой, мягкой ин 
Коробка доверху была ИЕ А Ша иңә 
вроде бы пыльной, а посреди лежало зер серебр 


цвета 


? мать? = 
Ў) что же мнес этим делать? — растерянно спроси, 


Выбери зетренный день, орось в воздух, пусть а. 
А предложил неунывающий Пиппин. | 
А 174 ) 


_ Лучше не так. Выбери уч 
хоть Засумки, и посмотри что 


Э Нет, - упрямо помотал голо 
чипе не по нраву пришлось ом 
Смотрите, сколько народу вок? 


Фродо) же сказал ему так: 


— Ты умелый садовник, Сэм 


сделать сам. А для того, ЧТО са 
подарок Галадриэль. Там вед 
счету. 


Сэм начал сажать саженцы. Снах 


потрать я все на ввойв рт 


много, каждая ПЫЛИНКИ 


г, — посоветовал ‹ 
Сэм. — Я уверен, Ваш 09 


традает! 
злай все, что можав 
гь не сможешь, использ ра РОСА 
балои 


‚ла там, где раньше ВСИ 90а 


самые красивые деревья, а потом и там, где ничего Нё ро 


И возле каждого посаженного 
частичку благословенной почвы. 


‹устика он КЛал В з | 
С этой работой 


он 0 


б х 
по всему Ширу, но особое внимание уделял все-таки 


битону и Тугосумам. Когда в коробочке осталась М 


щепотка, он поднялся на вершину самого высокого 


почти в центре страны и, прошептав благо 


остатки в возлух. Серебристое 
ПразАничной Поляны И долг 
вырастет? Всю зиму он едва с 
каждый новый день смотрет 
Весной лаже видавшие ви 
своим глазам, Деревья ро 
время для них сжалос 
Шраздничной Поляне тво 


ристое 


шав І 


словение, О 


зернышко он посадил Е. 2 
о размышлял, ЧТО, же 
держивал себя, чтобы № 
ь— не случилось ЛИ Ч! 

ды старые хоббиты не 
сли с такой быстротой Ч 


длинные листья 3 
лись больши 


ЕЗ 


ека специально взглянуть на диковинное диво, Эт 
нственный в тех краях меллорн, и надо сказать, один у 
аснейших в мире. Ф 
— вообще тот год был замечательным для Шира Не только | 
вой мягкого солнца и дождей, которые сменяли друг друга 
енно тогда, когда надо, и было их столько, сколько надо. _ 
было главное. Куда важнее был осенивший всю ‘страну. 
т благости красоты и жизни. Дети, рожденные в этот 
и. Год. были сильны и прекрасны. У многих из них были. 
"| 500тые волосы, что: прежде среди хоббитов встречалось 
(толко изредка Не было болезней и все были довольны, 
' ‚разве Что кроме косарей. Траву приходилось косить так 
90и она была такой густой и высокой, что они выбивались 
УЗ СИЛ. 5 : 
РАВ Южной Чети клонилась х земле лоза, табак вымахал на 
Г рна уродилось столько, что, 
амбры ломились. В Северной 1 эль из ячменя урожая 1420 
! Аа вошел в поговорку, це и поколение спустя можно 
9 79ышать от какого-нибудь старика в трактире, со 
| 990и заглядывавшего в опустевшую кружку: «Эх, вотв 1420-м 
Зыл так эль!» У 
вое время и Фродо, и Сэм жили у Недоселков. Л 
Часто уводили Сэма из дому, и случалось, надолго. 
Раз в одной из своих поездок, когда в начале ма 
Ао неожиданно заболел. Тринадцатого числа старик Н! у 
9 Нашел его лежащим поперек кровати в забытьи, В 
ӘДО сжимал белый камень, который всегда н 
Ы его шевелились. 
чудные слова: « 


А - 
_ Ы 

= 

— Оно, конечно, так, сударь. — пробормотал СИ 

аснел. А 0 

— Так в чем же дело? – недоумевал Фродо, _ 

— Аа вот, сударь, Рози... Рози Недоселок. . Похо 
бедняжке, не очень-то по нраву был наш отъезд тона 
я, как собрался, ничего говорить не стал, и она нев, 
А потом я не говорил, потому что работы невпро Ч 
лилось. А теперь я сказал, а она и говорит: «Мы и тк 
(тол потеряли! Чего еще ждать-то ‘>. «Ничего себе, Дунаю т 
теряли!», но вообще-то она права, Гак что я ужи не 7 
прямо хоть пополам рвись. — Он совсем смешался И Замол 

— Ну, вот, теперь до меня дошло, ~ облегченно взлом 
Фродо. – Тебе и со мной расставаться не хочется, Же 
пора Милый ты мой, но ведь это же так просто! Ж 
поскорее, и переезжайте ко м’'е всей семьей! Какая 
у тебя ни была, в Засумках места не занимать! 

Так оно и сталось. С гл счастлив, а Фродо и 1% 


счастливее. Ибо не было во всей ст] ра 


не хоббита, за КОТОр 
‘ухаживали бы так вниматель как за ним. Теперь 


его текло размеренно и спокойно; он много писали перев 
свои записи. Летом, на Вольной Ярмарке, он сложил © 
полномочия мэра, и теперь доброму старому Вилли 5 
предстояло еще семь лет возглавлять все празднебтве 
Мерри и Пиппин поселились в Кривражках. Между 
киной Горкой и Заскочьем много было хождений 48 
062 молодых хоббита стали теперь самыми известными 
Аанами. Жили они широко, открыто. Песни Р 
‚моходах, красивые невиданные наряды — все это влек 
многих. Любо-дорого было посмотреть, как ОНИ НО. 
весь опор по тракту и красивые плащи развеваются 2 и 
И характер у них остался такой, как был: ровный 42 1 
ЕК заносчивый, разве что еще веселей 
ао с м. напротив, жили тихо: А 
рые плащи с драгоценными застежками надева 
а И ‘праздникам. Но камень СО 
А аЗ. Носил постоянно. 5 
овом, все шло хорошо, и обеща 
^ всем доволе: Г 


М 57 
сш 


үд 


да и те не все; так что все. восторг 
остались, в основном, Мерри и Пиппину и, к 


сь тень прежних забот. 


вечером Сэм нашел @ 
мел, а глаза невидяще смотре 


вдаль. 
о с вами, сударь; 6 лся Сэм. 
ранен, — неожиданно ородо, = ранен глубоко, 
никогда не оправлюсь ‹ 1 т. 
Өм не на шутку разволновался, но уже на следующий 
Фродо выглядел кнему и, судя по. всему, был 
олне здоров. Тог у о в голову взглянуть, 
арь. Было шесто І Ровно два года назад 
ветери Король-При у его хозяина: } 
Шло время. В март лел снова. Ему потребовал 


орать всю свою во не привлекать внимания. 


Ж 
‚были другие за 


одилась дочка. Сэм зашел к Фродо. Он выт 
0 озабоченным. 
а не приложу, сударь, что делать. Мы-т 
ка, и решили, что назовем его в вашу честь ро 
дочка... Такая хорошенькая девочка, лучше и не 
Рози больше даже, чем от меня, Так что де 
‘чем тебе плох старинный обычай? — спросила 


цветочное имя, ну, хоть бы = Роза. 
девочек зовут. Что может быть луч 


конечно, сударь, — протянул 


Наступала осень: Маленькой Эланор исполнилось 
годика, когда однажды Фродо позвал Сэма в сю, И 
БЕ та Сэм, в четверг день рождения Бильбо № 
он. — Сто тридцать один год! Надо 08 нам навестить вой 
хочу, ‘чтобы мы съездили вместе. Рози, верно, рассро 
но ты пообещай, что скоро верне 
моя большая просьба. —_ З 

= Эх, сударь, я и сам ©ы © превеликой радостью сед 
в Дольн, и старого Бильбо мие тоже повидать охота в» 
вот... – Сэм замялся. — Нет, правда, сударь, мне хочется тоа 


с вами. но и остаться здесь мне хочется больше веет: 
свете! З 


— Бедняга Сэм, — улыбнулся 
помучиться с этим, Ну, не 
Тебе еще суждено стать твердых 

На следующий день Фродо 
| тле лежат рукописи. Теперь = 

ротном красном кожаном пе 
почти до конца. В начале мно во страниц были ие и 


тонким, неровным почерком Бильбо, но большая часть 
была сделана твердой рукой Фродо. Книга была пола 
главы, однако последняя из них была незаконченаі р 
оставалось еще несколько чистых страниц. На ти 

листе стояло много заглавий: 


шься. Передай ей, р 


Фродо. = Тебе еще пра 
Все пройдет со времево 
- таким ты и станешь» 
ал Сэму ключи и по 

была большая кним в 

сплете, и она была АО» 


015 о 7 


0 Т 
оон У о 


думла р 492 и 
б эу 
глив 0 т 0 г, 
вала ео 


ие а расед 


И р © 
А 


У 
т Ве 


вы почти завершили 
овсем завершил ее, ( 


от теперь звался Ке 
лядного Билла. Стоял 
Пиал, куда они едут, 
Оббиты без спешки вы 
в Веленых Хол 
Обрались до леса ЧЕР). 
не за тем ли де м вы прятались, сударь, ко 
“рвые Черного Всадника вст ретили? — спросил Сэм. ` 
перы кажется, что все это во сне было, 


золотоё утро. Сэм не 
что угадать нетрудно. 

на дорогу к Крепи и \ 

ть второго сентября к 


' а востоке проглянули звезды. Хоббиты мин 
Утлистый дуб, свернули и стали спускаться с хо 
`’орешника. Сэм молчал На него нахлын! 
г ал, как Фродо тихо 


напевает старую прогулочную песню 
ли немножко другие. 


СЕРЕБРИСТАЯ 5 
АЯ ГАВ К 

А! Элберст Гилтониэль/ 

силиврён пенна нириэль 

о менел аглар эленат.! 


Галтониэль! О Элберет 

Очей твоих бессмертный све 
Тебе пост лесной наро‘ 

В иной земле, за даль» 


Фродо и Сэм остановил ждали в м 
сумерках, пока из-за поворот казались стране 
эльфы. 

К ним подошел Гилл Сэм с восторганий 
изумлением увидел при! ихся Элронда и Таладрі 
Элронд ехал в серой мерцаю ‘аитии, во лбу его а 
звезда, а на пальце - боль отое кольцо © гола 
камнем. Это был Вэйдл — самое могущественное из Трех Ш 
фийских колец. Следом на б \ 


коне ехала Галддризл а 
се одежде можно было сказать только, что она ПОХОДИ у 


молча 


Леткие облака, закрывшие луну и горящие ве серебра 

ом Мягкий свет струился и пере ливался вокруг ВлзАН 

с атоо Края. На пальце се было кольцо ИЗ 90 

зо ИҢ 20 СИЯвШИМ, как холодная звезда. м 

сы. озади Мудрейших, на маленьком ушабт0 
огон прив в дреме Бильбо. 


етливо поздоровался с хоббитами, а ГалаАр5 


— Ну, мастер Сэми что 
ел распорядиться 


улыбнулась им. 


се мо УСКНел в-его памяти, и тепер 
‘величественной красотой. Я 
Бильбо. . 
! сказал он слабым голосом 
сшествие. Ты тож 


›нечно, нет. Пока, во всяком случае, Ты т 
ас. Правда, твоя судьба тоже вплетена в исто 


5 ори у 
и твое время может еще настать. Да не. пе! я 
ся Фродо. - Не можешь 


тебя впереди ещ 


я думал, после все 


Но теперь я знаю, є 
Моя слишком глубол хот асти Шир, и теп 
сен, но н І Гак с вает, когда нуж 
т 9 спасти: кто-т 
к себя, чтобы сохр ‹ других. Но не горюй. 
мой наследник. | яи теперь твое. А у теб; 
‹альчишки: и Фродо, И 
ри и Пиппин. и еще дочка – Златка, или даже больш 
Я могу предвидеть. 1 славные р 
Везде. Ты станец ром, и будешь им ст 
захочешь. А луч 
останешься до ко! 
игу, и будешь следить, чтобы не умерла п 
ящей Эпохе, чтобы никто не забывал © Велико 


должается твоя гла 
мной! 
Ка Третья Эпоха: Уходили Элронд 
НІ Колец, ик концу подходит пе 
ПОК 'Среднеземье, и среди них 
И печали ехали Бильбо, Фрод' 


ао а СЕРЕБРИСТАЯ ААА 
ии СЗАН 


высок ростом, Сед и стар, но Глаза его лучились о) 
хак звезды. Он низко поклонился прибывшим нац 


только; «Все готово» | 
Они пошли за ним в Гавань, где у причала стоял 
0 


белый корабль. Здесь их жу радостная встреча Нал жа 
АА | 
П 


ОТ ВОДЫ, верхом на великолепном. оелом скакуне, сца 
длинной мантии Гэндальф Белый. Завидя их, он се 

неторопливо пошел навстречу Фродо увидел у него Ната | 
Третье Кольцо - Наир Великий, с алым, как пламя, каза 


. Отплывающие были рады, узнав, что маг уходит сно 
Последние эльфы уже поднимались на корабль, тото | 
к отплытию, когда на взмыленных конях примчались Пиза 


и Мерри: 
— Ну вот. опять ты п 
и опять не удалось, — п] 
слезы. — На этот раз тебя р выдал. 
— Да, - сказал Гэнда что втроем возврщию і 
лучше, чем одному на этом берегу кончая 
история о самой замечательн‹ Среднеземье дружбе ИМ | 
с миром! Я не бу 1с не плакать, потому 9 Д 
Слезы — это не всегда плохс б, 
Фродо поцеловал Мерри и Пиппина, а ззтем ОМИ) 
только он взошел на палу ачты оделись парусами, Полив | 
4 ветер, и корабль плавно заскользил к выходу из А 
корабль вышел в Верхнее Море, и шел, и шел на Зала 10 
наконец в ночи, наполненной теплым дождем И ветром, Ф 
не ощутил томительное благоухание, разлитое В воздухе 
услышал звуки нежного напева, летящие над водо: 
Потом, как во сне, который снился ему В доме 8 
серая завеса дождя стала стеклянно-серебристой м 
раздвинулась, и перед ним открылась далекая зелен 
в мягком свете восходящего солнца. 
А для Сэма на берегу вечер переходил в ночь. С, 
всматривался в морской простор, но едва 3 ед 
пятнышко давно пропало в сгущающихся сумерка* го) 
Волны мерно шелестели о берег, и этот звук Най в 
серце Сэма. Пиппин и Мерри сидели рядом р 


ду уговари 


онец, трое друзей повернули домой, | 
‘оглядываясь. До самого Шира не ыло, 


Па 


СЕРЕБРИСТАЯ Р 


42 


слова, но кажлый раловался, что на этом доли - 

ядом были друзья 0 

На Западной Аороге они разделились. Вскоре 1 
оре П 


Мерри уже распевали песни по пути В Заско 
м 
1 


свернул к Уводью. 
У самой Горки С 

пошел пешком. 
е КОН Перед ним был его Е 


День подхолил ! 1 
торел огонь В Кам м говили ужин и ждали ео а. 
А . ЕО 


встретила Сэ вела в АОМ, усадила в 
и принесла Сэм устало уыбнужа 


глубоко: вздохнул 
— Ну, вот ях и дом 


эм спешился, отпустилапони 


№ 
2 


‚Источник 


Хроники Королей и Правителей 


Я 
ЕА 
Источники сведений. включенных в Приложения, разли 


. Аегенды, и истории. связанные є событиями Ве 
ины, чрезвычайно многочисленны, Здесь предотавленый 
бих фрагменты в перссказах, к тому же во многих 
Кращенные. Главная их задача – проиллюстрировать В 
у Авца и заполнить некоторые пробелы в основной ет 
(Рение легенды Первой Эпохи, которыми очень инт ре 
МАЯ Бильбо, изложены кратко = только в той части 
вуется о предках Элронда, Королях и Вождях Нуме 
Раздел данного Приложения исходит, возможн 
ма Гимли, который поддерживал дружбу © Пер: 
ррокон и часто встречался с ними В 


Ы, не отмеченные В.Э. (Вторая Э 
* Эпоха), относятся к Третьей Эпохе 
Ябре 3021 года с уходом Трех Ко. 


НУМЕНОРІ 


НУМЕНОР 
Среди Эльдаров наибо 
был Феанор, но гордост 


| 
меньшей степени. Это Фе? 


Сильмариллы, и наполни 
Телпериона и Лау 


` умелым и знающим Иебомнени р, 
и своеволие отмечали ео 

создал три чудесных км 
сиянием Светоносных Де 


Е релина ших земли Валаров, Моси я Перво 
\ решил присвоить камни. Оп убил Деревья, похитил Са № кон У: 
Е Мариллы унес в Среднеземье м там сокрыл их в подземеьщ фивиов ПР еж 
Г могучей крепости Тангородр: Феанор против воли Вами придя с 
Н покинул Благословенный Край и увел свой народ в Сре басм МУАР 

земъе, рассчитывая силой м ть Сильмариллы. Так начам Шао ему возмо 
- 


война Эльдаров и Аданов п 
собирательное название 
шедших на запад Сре 


ё Заключивши Х союз с 


‚мина Заокраин 
22то было’ н‹ 
Ты аюва реша 
а Запад ил 


в Тангородрима Аалы 
трех народов Людей, первыми пра 
днеземья к берегам Великого) Моря 
Эльдарами против Врага, 

оЮЗы 
сь между Людьми и Эльдарами О 
Ээнь, Идриль и Туор, Арвен и р 
оединил давно разделенные ветви 5? |. 
ил их род. } |: 

АЯ 

» была дочерью Владыки Тингола, Коро | 


Ризта, ее матерью была Мелиан, МАЙЯ 
ил сыном Б, 


Эчерью Тургона, ВАЗА 
ЭР был сыном Х. а 
славившегося Па 

Эа 


ЕЈ 


енного прислужниками Врага. После гибели Дерев 
ный свет Валинора хранили только Сильмариллы, но’ 
(оставшихся камня пропали бесследно в конце) Первой. 
ТОХИ. Подробнее об этом и о других событиях повествует 


ильмариллион>. м: 
Эаренлила были сыновья Эльфиниты – Элрос и Элронд \ 
несли в себе дух доблестных вождей Аданов, а после 

Гил Гәлада род Королей Перворожденных Эльфов в 

жАнеземье был представлен только их.наследниками. 
конце Первой Эпохи Владыки Валинора поставили ЭЛЬ. 
инитов перед выбором кому из двух народов они 
дут принадлежать. Тогда Эл] выбрал Эльфов и стал со 
енем мудрейшим среди Право Перворожденных 
сизни в землях Смертных, 


о ему возможность, устаг от 
на Заокраинный Запад Что бы ни происходило в мире, 


Пи это было неотъемлемым. Но уже дети Элронда должны 
С снова решать, какую участь выбрать: уйти из кругов 
на Запад или, став Смертными, умереть в Среднеземье > та 
тому чем бы ни кончилась Война Кольца, конец ее для. 
708 был все равно. печален. Е 
Арс избрал участь Аданов, и жизнь ему была дарована. 
- К б; долгая. За страдания, выпавшие на долю Аданов $ 
26е с Морготом, Стражи Мира даровали Аданам земли, 
енные от опасностей Среднеземья. Аданы вышли в море ша 
ведомые Звездой Эзрендила, достигли великого остро | 
а лежавшего далеко к западу от берегов Смертнь 
ыло основано Королевство Нуменор. 0 


центре острова возвышалась огромная гора Менель т 
_ которой в ясную погоду зоркие глаза могли 


елые стены гавани Эрессэа. Оттуда’ 


т 


г г Е 


36 Б 


ПРИЛОЖЕНИ 


= ЕЕ НИЕ 5 
; === 9 в 
пожалели о своей смертной доле, и захотели Аля У м зон 
Эльларок. И тогда, по нзущению Саурона, а И Сря 
который привел к паден 1) А 


нию Нуменора и разрушению дра 
\ 


мира. мен 

КОРОЛИ: НУМЕНОРА е но Тар 

о Й з Е, ИА имо 

Элрос Рар-Миниатар; ?ардамир; Тар-Амандил Тар-Элаци ВИТА тен 
Тар-Менельлур; Гар-Ал! Гар-Анкалимэ (Первая Код ая 


лева Шравительні 
энь (Вторая Кор. 
Атанамир Великий; Тар-Ан 
мельлэ (Третья Королева) 
Тар Кальмакила Короли рать нуменорские имаш 
Алунакор; Ар-Симрат р-Сакалтор; Ар-Гимилзар; Ар ща Верны 
силалан, Инсиладан раскаялся и сменил имя на Тар-Мамнтир оом так 
«Провидец». Его дочь должна была стать Четвертой Королевой то Корс 
Шар Мириэль, но племянник Короля отнял у нее престол Ать Говору 
нарек себя Ар-Паразон Золотоликий. Он стал после 
Королем Нуменорз. 3 
У Тар-Элендила были дочь Сильмариэнь и СЫН К 
ставший впоследствии первым князем Андуниэ— А08 


> 2 0! 
края, связанного тесной дружбой с Эльдарами. 'НаслеАНИХ 


‘НИЙ 
Валандила был Амандил, отец Элендила Высокого, ПОС 
правитель Андуниэ. Е 


Единственная дочь шестог 
/менора Королевой, Тогд 
оторому скипетр наследов 


р он; Тар-Сурион; Тар Тел | 
ва): Тар-Минастир; Тар: Кирила Вай 

ікалимон; Тар-Гелемайтэ, Пар 
лькарин; Тар-Кальмакил поа 


Я -. 00] 
о Короля стала первой в ИС Р 


а же вступил в силу 340 
ал старший из детей Королі 


ров "и заявил 
ЗАТЕ; И МЫСЛЬ О 


помалу Корол у 
льдаров и, након увадцатый Король при восшествии" 
Андунакор, Владыка Р. 


ерные соч; 
ШЛОМ так звали тол: 


ИН 
гал преследовать Верны 
С тех пор Эльдары пе 
ит посещать Нуме НС З Е 
Нуменор 
рах смерти, а радость покидала сердца: Тар-Палат 
отвести зло, но было уже поздно, и в Нуменој 
пуло восстание. Возглавил мятеж племянник Ко 
ахватил власть изстал Королем Ар- Паразон 
ый гордый и властный из всех Королей, о, 
сем миром. 
"Паразоп не побоялся: бросить вызов сам 
зый флот, он высадился в Умба 


эрского войска устрашили прис 
и сми енні 


чаишую рать из всех, какие видел мир, 
и отплыл на запад. Он вознамерился силой ОТНЯТЬ В 
вечную жизнь. Но едва Ар-Паразон вступил на Батом р 
Берег, Стражи воззвали к Изначальному, и Мир изм Р и 
Нуменор был затоплен, а Неувядающие Земли Навеки ушу Е. 
из Кругов Мира. Так окончилась слава Нуменора Ег 9 
Элендил с сыновьями и с ними немногие из В 
спаслись от гибели ь Б ораолеи сумело выйти в море | 3 
зыли саженцы Нимлота и Сар | 

Всевидящих Камней, 1] Дому Элендила Эльдара | Дмлаих 
Буря подхватила корабли и ғыбросила на берег Средне ие, 1029 

Так были основаны княжества пуменорцев-изгнанников Ар рльветил, 

нор и Гондор. 00р. 1589; 

а Элендил стал Королем 
югом правили его сыно 


На борту одного из 


сгинул. 


Дз, Саурон ив самом деле был захвачен распадом в. 
тело его погибло, но дух, дух ненависти, летящий на ерн0 
ветре, вернулся в Среднёземье. Новое его обличье было черно 
и ужасно, отныне сила его заключалась только В 
Тайно проник он в Мордор и укрылся там до времени. Кои 
же он узнал, что ненавистный ему Элендил основал княжебт® 
У самых его границ, гневу его не было предела, 


гнанники еще не успели укрепить свои новые владени 
Саурон уже пошел на них войной. 


Гора. Однако Враг.поторопился, ем 
ремя как мощь Гил-Гэлада неуклонно росла." 
„Ани Последнего Союза, Саурон был низве 
Кольца В стья. Так окончилась Вторая Э 


ВЛАДЕНИЯ ИЗГНАННИКОВ ~ 
СЕВЕРНАЯ ВЕТВЬ. НАСЛЕДНИКИ ИСИЛДУРА 


а - АРНОР 
Эеншил 189.344; Исилдур, 12; Валандил, * 249; Эльдакар, 


777, Эарендур, 861. 
АРХ 


+. 


1349; Аргелеб 1, 11356; Арвелег [ 1409; Ара- _ 
1589; Аргелеб П, 16 л, 1743; Арвелег Ш 1813; — 
| 891; Арафант, 19 Арведуи Последний Князь, 197 
ц Северного Княжества. 


нарх (старший сын Арведуи), 2106; Арахаэл, 2177; А] 

2247, Аравир, 2319; Арагорн І, 12327; Араглас, І 

102523; Арагост, 2588; Араворн, 2654; Арахад Ш 2719; 
27844 Арахорн І, +2848; Аргонуи, 2912; Ара 
©; Арахорн П, +2933; Арагорн П, ЧЭл120: 


» Арантар, 435; Тарсил, 515; Тарондор, 602; Валандар, 1652; 


и сын Эарендура), 946; — 
рн, шог; Келебриндор, 1272 \ 


Й 


— Е ` 
приХожваи Е С 


Алькарин (Великолепный), 1226; Нармакил І 12 У 


> 


вторым бездетным Королем, и ему наследовал МАЗИ я ор 

Кальмакил, 1304); Мина \љкар (регент, 1240—1301); кр 

В 1304 году под именем Ромендакила П, умер в 1366; 
Г разразилась междуусобица, 


| 
Я о 0 
Шри нем в Гондоре Р 


| 


У Ш 
Эльдакар, сын Валакара (сначала звавшийся Винитари би адр 
с і 437. Ка гир Узурпатор, ї1447: Эльдака З мА 
свергнут в 1437. Кастамир Узурпатор, 11447. Дакар верну | Ў спок 
на престол, умер в Г 


Альдамир (вт‹ ‚лакара) 11540; Хиармендаки Ре а у 
(Виниарион), 1621 а] 1634, Телемнар, 11636. Тела Ен 
И его дети умерли от Черного Недуга; ему наследовал пл Иов 
мянник, сын Минастана, второго сына Минии 

› 1798; Телумехтар \ акил, 1850; Нармакил П, 8 
Ц 936, Онд гер, 194 Ондогер и двое его Е: атс тм Жу 
пали в битве. Через год, корону получил не 3 я 
поражений полководец 2 гил, наследник Телумехтр аа 

бардакила. Эарнил ПП, 2043; Эарнур, 12050. На Этом Г 
когда на престол вс) 


` Королей прерывается до 3019 года, 
Элессар Телконтар. 
Королевством правят наместники. 


НАМЕСТНИКИ ГОНАОРА 


- Дом Хурина: Пелендур, 1998. Он правил год ПО г 
Короля Ондогера-и посоветовал Гондору отвергнуть р. Ил 
Зания Арзслуи на корону. Ворондил Охотник, 2029} р Ё 
__Бороньэ «Стойкий», первый из наместников- правит» 
А зли пользоваться именами 82М0раа 


.. 


И: 9ш 255. З 


Ор, АРНОР И НАСЛЕДНИКИ ИСИАДУРА 


ооомвревности звались все земли между Мглистыми а Р 
ними Горами. На юге граница проходила по рекам 
ке и Гландуину, сливавшимся возле Тарбада. 
Ў дни своего расцвета Арнор включал в себя весь Эриадор, 
Линдона и земель восточнее Седонны и Гремячей, где 
али Имладрис и Эрегион. В Линдоне была страна Эльфов, 
одили туда, а Гномы жили 
:ой стороне Синих Гор, 
у них копи. Поэтому для 
хчный путь. Они пользовались № 
шли в, Шир. К; 


—— 


бенно на южном хребте, т 
мов Западная Дорога – при 
Задолго до того, как мы 
В Серебристой Гавани жи рдэн Корабел Говорят, он и 

с там живет и будет ть до тех пор, пока последний а 
ристый корабль не уйдет на Запад. Во дни Королей Высокие _ 
ФЫ. что задержались в Среднеземье, жили или в Серебристой 
М: или в приморском краю Линдон. Если теперь кто из 
И Остался, так их можно пересчитать по пальцам. 


‚ СЕВЕРНОЕ КНЯЖЕСТВО И ДУНАДАНЫ 


2 


'Аолан, Архедан был расположен на северо-западе и вклю 
Ә Между Брендидуином и Синими` Горами, а также 
от Западной Дороги и до Заветери. Рудаур. 
востоке между Троллиным рьем, 22 
ыми Горзми; в него входили еще и земли между Сед 
Кардолан располагался на юте, щы его 
идуин, Седонна` и Западная Ду 


и прочих тварей. Правил Ангмаром Король-Чародей, Е ч 


выяснилось – Предводитель Кольце У о И | 

6 ү х я 47 Г 4 х Ма ЯВИВШИЙСЯ На А. | В К 
чтобы уничтожить дунаданов Арнора, воспользо 7 ри 
распрями, а заодно пег шо 


С а зрно перокзать зраз а ДВ 
о дни Аргелебз, сына Мальвегила, князья Архемнд 
заявили о правах 1 ѓ 
в других княжес 
Рудаур. Дунадан почти не осталось, први 8 
Вождь Народа Холм аходившийся в тайном созор 
Ангмаром. Аргелеб н оеплять Заветерь, но!вскоре лоді 
в битве с войсками 1 Ангмара. 

Сын Аргелеба, Арвелег, с помощью Линдона И Кардолш | 
сумел оттеснить врага Заветери, долгие годы гравий рот ара 
удерживались по Западной Дороге и низовьям (Седонва Ной Эпо 
Товорят, что именно в времена был осажден Долна Шек Р 

В 1409 году из Ангмара вышло огромное войско. Пере | зывающих 
реку, оно вторглось в Кардолан и осадило Заветерь. АЎН Аоки 
были разбиты, Арвелег пал. Башня Амон Сул была сосе ^^ строит 
и разрушена до основания, но Палантир удалось г. аперу 
‚ таино переправить в Форност. Рудаур и Кардолаи Е иусе 6 

опустошены. Арафор, не достигший еще совершеннол Умықа 


Арвелега обратился з < и вместе 08% 
отбросили А а помощью к Кирдэну, П 


пуще 


ПРИЛОЖЕНИЕ 1 
а заселили Белерианд. Вернузшиеся дунаданы почитали 
ы, там погребены многие их князья и властители. (Говорят, і 
ган, в который попал Хранитель Кольца, был МОГИЛОЙ 
09 года). 


то принца Кардолана, павшего в войне 14 
Чародей. 


1974 году Ангмар поднялся вновь, и Король 
Он захватил Форност 


А... на Архедан до окончания зимы. 
и оттеснил уцелевших дунаданов к Синим Г орам. Князь 
Арвелуи удерживал Северные Увалы до последней возмож. 
‚2 ПОТОМ с остатками свиты бежал на север; их спасли 
только быстрые кони. Потом Арведуи скрывался в старых 
ОПХ гномов, но голод. вынудил его обратиться за помощью 
Снежным Людям Форохела Р 

М Этот странный хмурый народ (остатки Людей Предна- 
Вальной Эпохи) жил в бищах по берегам моря. Он 

" олодам владений Моргота, до сих пор і 
ВЫВаЮЩИМ север, в то время как на сто лиг южнее, в Шире 

от. Народ этот зовет себя Лоссохи, — 


Морозах и не подозрева 
по слухам, может бегать по’ льду © 


22° строит из снега и, 
— 'Аивительной скоростью, привязав к ногам кости, а ПОВОЗІ , 
ин Вовсе без колес. Место их обитания; Великий Форохелвский а 
‚о Замыкающий на северо-западе Льдистый Залив, прак чеки — 
"а \Сягаемо для врагов, но иногда они откочевывают в глубь © 
%атериқа и доходят до подножия Гор. Л 
Е У этих людей Арведуи и просил пропитания для себ 
ГО малочисленного отряда. Лоссохи помогли 
Очень неохотно. Во-первых, дунаданам нечего был . 
ИТЬ взамен. У них было несколько’ алмазов, н 
Видели в них никакого проку. Во-вторых, 0) 
^Я-Чародея, как бы он не напустил на ни: 
Анако, видя бедственное положение кн И 
На незнакомое грозное оружие, 


Вил корабля удивил и испугал Снежный Наро 
они еще не видели. Устрашившись, они отвезли иг | 
кто выжил из его отряда, к самой кромке льдов, соне 
подойти лодка с корабля. Но недаром говорят, чтоуу Снежи 9 

Народа обостренное чутье на опасность. Вождь ло 
предупредил Арведуи: «Не садись на это морское Чудовище 

Пусть Люди Моря принесут еду и одежду, в которых та 

нуждаешься, а ты сам оставайся здесь, пока Король Чародей 

не уйдет. Весной сила его илет на убыль, а сейчас дыхание 
его смертельно, а руки длинны» 

Арвелуи не внял совету. Он поб лагодарил вождя и подарил 

ему на прощание перстень, «Вся ценность этой вещи, = 21 

он,—в ее древности. Сила перстня не в чарах, а в ТОМ 

уважении, которое питают к нему мои друзья и сородичи 

Если когда-нибудь тебя постигнет нужда, мои родичи заплатят 

за него, столько, сколько ты пожелаешь». 

Так был спасен перстень Исилдура. Позже дунаданы ва 
купили его. Говорят, это был тот самый перстень, которых 
Фелагунд из Нарготронда дал Барахиру. а Берен вернул © 
великим риском. 

^ Лоссохи дали дельный совет. Как только корабль вышел В 
море, с севера налетел ураган со слепящим снегом. Буря 329 
корабль назад, к самой кромке льдов, вокруг него вздыбИМЁ 
отромные торосы. Даже моряки Кирдэна оказались беспомощны: 


’ Ночью лед Раздавил корпус Так погиб 
Последний Киязь И рпус, и корабль затонул гребм 


— _ Шамнтиры. То были ‘еперь 
в = от 


аки не вернулись. Хоббиты посылали сво. 
ргнут Ангмар (06 


битву, в которой был низве 
). 


ое-что в Южных Хронике 
Хоббиты правили сами собой и процветали. 


р. 
Тана, он должен бы тавлять власть князя, 
ились этим и долго, © бых надежд, ожидали 
ния Короля. В конце концов, ждать перестали. Оста- 
ко присловье «когда Король Н › — так гово- 
мом зле. Первым 
ей. Говорили, что от 
Ганом он принял в 379 


зано К 


ед 


пошли Староскоки. 1 
Ау по нашему счету (197 
СА. 
САрвелуи угасло Северно 1 во. Дунаданов осталось 


другие народы Эриалс ослабели: нако среди 
И дунаданов, первым среди которых был Аранарх, сын, 
› рол Королей продолжался. Сын Аранарха, Араха 
ывался в Дольне, как и все сыновья вождей посл 
ам сохранялись реликвии их дома: Кольцо: Барахира, а 
арсила, звезда Элендила и Скипетр Аннуминаса р 
роль поведал нам, что Скипетр был главным знак 
я в Нуменоре. Так же было: в Арноре. Его князь 
(не корону, а обруч, в центре которого сверка. 
— Элендилмир, Звезда Элендила. Говоря о короне 
без сомнения имел в виду Гондор. Он, каж 
ыл осведомлен о делах рода Арагорна. Скипе 
ак говорят, погиб с Ар-Паразоном. 
— серебряный жезл Властителей 'Андун 


356 е 


ч - = 
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твари начали нападать на Эриадор, стремясь тайно про 
в него. Арагорна І, как говорят, загрызли волки, При д7 
орки, давно просочившиеся в твердыни Мглистых т 
перекрывшие перевалы. ведущие в Эриадор, внезапно и 
заявили о себе. В 2509 году Келебриэнь, жена дрон 
дороге в Лориен попала в засаду. Свита ее погибла, отбимя 
атаку. орков, а сама онг была похищена. Элладан и Элроюр 
разыскали и освободили но пытки и рана от ядовито 
стрелы не прошли ё‹ :о. Элронд исцелил ее тело, но 
радости вернуть не смог. Через год она ушла за Море 
Позже, во дни п т рассуила, орки вновь рабпло: 
дились во Мглистых Горах, начали разорять окрестные земли, 
и сыновья Элронда поч 'рерывно сражались с ними в: 
. Одна из орочьих банд рела даже в Шир, тде И бъда Шдэоуска. 
разбита Бандобрасом Ту 


їхтояны! 
До рождения Арагорна П, Короля Гондора и Арнора было 

пятнадцать вождей – он был шестнадцатым и последним. 
«Наш Король», зовем мы его. Когда он приезжает Њ 
Север, в заново отстроенный Аннуминас, и какоето 396 
живет близ озера Дрема, все в Шире радуются. Однако 08 
ни разу не вошел в пределы страны, не желая нарушать 
собственный закон, запрещающий Большому. Народу пере 
ступать границы Шира. Теперь он часто подъезжает К № 
ликому Мосту и там встречается с друзьями и теми; 20 
хочет его видеть. К нему во дворец может приехать любой 
и жить там сколько пожелает. Тан Перегрин много раз ОВ 
там, и мэр Сэмиус тоже. Дочка его, Эланор Прекрасная а 
Оль 0 из придворных дам Королевы Арвен. ‚а 
гж я О тем, что несмотря на угасание 

) на княжение через многие п 


и 
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ТОНАОР И НАСЛЕАНИКИ АНАРИОНА 


в. 2 Анариона, сраженного у стен Барад Дура, в Гондоре 
Я ве с а Пос, илцать один Король. Война не касалась границ 
М 94 Княжества, богатство и мощь южан-дунаданов воз- 


; Эла, ри так было до правления Атанатара П, прозванного 

И ра к Ибькарином, Великолепным. Тогда начали проявляться первые 
Исцелил Тронаки упадка. Правители к енились поздно, детей у 
2 Ушла я было мало... Первым без м королем был Фаластур, 
0 вторым – Нармакил 1, сын / : Алькарина. 


новил Минас Анор, летнюю 
реженцию Королей. К этому времени относятся первые № 
падения восточных дикарей. Сын Остогера, Таростар, разбил |. 
аоиска и прогнал прочь, после чего принял имя Ромендакил, 
очный Победитель. Прошло несколько лет, и он погиб 
битве с новыми полчищами вастаков. 
У Тараннон, Авенадцатый Король, открывает род «Морских 
он призжи |. е. Они создали мощный флот и расширили владения 
: я Раіна юг и на запад от устья Андуина. Дабы увековечить, 
05и победы, Тараннон принял корону под именем Фа 
88 Эластителя Побережий. Е | 
Геол 1, племянник Фаластура, наследовавший ему, „воси 
ил древнюю гавань в Пеларгире и построил огромный 
ре + Одновременно с суши и с моря он осадил Умбар и 
90. С тех пор Умбар стал великой крепостью и опорой 
Е = Гондора на юге. > ЕР. 
Аьшой мыс, прикрывавший залив Умбара, был иск 
нуменорцев. Однако издревле сей владели 
рцы, совращенные Сауроном, люто ненавид' 
(Ков Элендила. После падения Саурона 


Остогер, седъмой Король 


3 Бе 
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силы, подступил одновременно и с моря, и ссушиу 
разбил харадримов. Их предводители вынуждены ощ 
"т Го р г = 

знать владычество і ондорз, а Кириагер принял имя х | 
длакила, Победителя Юга. Случилось это в 1050 году, и, 
Мощь Хиармендакила ло самого конца его долгого 
ления надежно ограждала Гондор от посягательств р 1 
Он правил 134 года - тло второе по длительности ш 4 
ствование в роду Анар: } правление Хиармендакила Тонер 
достиг вершины могуш Королевство простиралосьтои фа гбым р. 
до Келебранта и Су с на севере, до Седонны на зате СЧИТАВШ 
а на востоке — до Внутрен › Рунного Моря, на югетраници 


нкоторым 


ествен! 
служила река Харнен и гавани Умбара. Все население АО жду ЯСНЫ 
Анлуина признавало его власть, Гондору присягнул и | омендакил 1 
тели Харада, их сыновья жили заложниками при О т | Юменлакил 
Мордор был разорен, к тому же за ним бдительно? МИЛЯ С И 
огромные крепости на перевалах. че Валак 


ом | 
Род «Морских Королей» закончился с Хиар Я || ‘ся не 
Атанатар Алькарин, сын Хиармендакила, жил В ей 
коши, и люди говорили: <В Гондоре драгоценных Атнатр 
зто гальки на морском берегу, ими играют дети». Но тва 
был ленив и ничего не прибавил к славе королеве «ться К 
его сына были похожи на него. Гондор начал КЛОН этого: 
закату еще при его жизни. Враги не могли не заметит» ИША 
Стражи Мордора потеряли бдительность. Но 664 ЕС р 
только во время правления Валакара: началась междуус® 
ое было потеряно и разрушено навсегда: тичнЫМ И 
ькар, сын Кальмакила, был человеком Энер тентом 
‚ ИЗбавляясь от забот, Нармакил сделал его Ре мым ч 
я ил Гондором от имени Короля, И Сш а 


== 


‘разбил основные силы вастаков и разрушил 
оселения к востоку от Внутреннего Мо, 


ип 
п этого ОН принял имя Ромендакил. | 
Я ащении с битвы он начал укреплять западный _ 
‚ чтобы воспрепятетво- ^ 
$ 
. 


а до впадения Светлимы, 

е Эмин Майл. Столпы 

возведены им. прочению союза с 

‚ Ромендакил принял многих из них на службу; 
высокие чины в войсках. 


рым даже пожалов 
р 1 пользовался Видуга- 
один из самых 


Особым расположением Ременде 
‘считавший себя к ` их Земель, 

ладения располагались о 

(Быстрица). В 1250 году _ 


ша пожил с северянами, позна 


Ы Юю? 
обычаями и замыслами. Но получилоа 
1л северный край и его народ» ш 


вспыхнуло восстание. 
ў ‚из краткоживущих, и 
наследников будет столь 

А знать наследником сына ее Эль 

св другой стране и в юности носивш 


м 


ондор 
шие 


северяне, но и многие дунаданы из северных обла 
жества, ненавидевшие предводителя заго о 


: Ворщиков- ка 
ра, внука Калимехтара, младшего брата Ромендакил 
не был близким родичем Короля, 


большинство восставших. 
Пеларгира и Умбара 
Кастамир взоше л из престол и сразу проявил себя человекон, 
малоблагородны м. Свою жестокость он доказал разгромом бе 
гилиата и подтвердил Орнендила, сына Эльдакара ш 
бежи и разрушения, ‘мые в городе с его ведома, не бым 
продиктованы никак‹ 5 мостью. В Минас Аноре ив 
Итилиене это поуб ‘вязанности к Кастамиру, 2 кота 
стало ясно, что он стремитс я только К обогащению и собирает 
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‘благоволил северянам, помогавшим ему вернуть ко- “ 
Гондор наполнился пришельцами из Ровенибна. Закат 0 
оа не был быстрым, но остановить его было невоз- - 
р у Дары Нуменора после падения Звездной Земли ухо- 

из миря. 

урдакар прожил 235 лет, правил 58 и десять из них 
‚провел в изгнании. 

Вторая и несравненно большая 
правление Телемнара двадцать шестог: 
Минардила и внуком Эльдак ) 
пиратами Умбара, предводите) 
Мира Вскоре после этого с в 


а пришла в Гондор в | 

ороля. Он был сыном дм 

ардил пал в битве с - 

уемыми правнуками Каста 11! 

у ‹э темные ветры принесли = 

| бертельный недуг. Умерла королевская семья, умерло т. 
"НОЖество жителей княжества и прежде всего — Осгилиата а 

Малолюдно стало в Гондоре. Видимо, поэтому охрана границ 

р РАора ослабела и крепости, следившие за перевалами обез- 

си Уже позже кто-то заметил, что именно в это время н, 

ЬМЫ сгустилась в Ясном Бору, там снова стали пог 

а та Лиходейские твари — верные признаки Саурона. Чер- 
| в. недуг косил и друзей, и врагов княжества, иначе Гондор 
(Ё иот бы отстоять своих рубежей. Сзурон ждал. Сейчае В 

54у не нужен был Гондор, все его помыслы были направлены : 

ПИ ановление Мордора. 

в тате с Телемнаром умерло и Белое Древо Минас Анора, 

Ци  РОНАОр, племянник Короля, вновь посадил семя в 

сли. Он навсегда перенес трон в Минас Анор. Осгилиат а 

брошен и постепенно разрушался. Мало, кто его 


обратно ів город. | Е 
ндор рано взошел на престол, и, хотяјего | 
ым долгим в Гондоре, он добился нем: 
опления утраченных сил. И в 


29 


Есе ПРИЛОЖЕНИЕ 9 


Третьим лихом в истории княжества Стало 
кочевников. Силы Гондора, и без того иссякшиев 6 


воинах, были окончательно подорваны. 
Союз кочевых племен угро Я 


Втора 
бсконетц 


жал княжеству. С ВОСТО 


і 
Ка. Ко: И! 

чевники были прекрасно вооружены, передвига сри А 

Бых повозках, а их вожди бились на колесницах Понаущени 

Саурона они внезапно на 


‘ли на Гондор, и Король Нармщил | 
‘идуина в 1856 году. Население 
зона попало в рабство, границы 
' Эмин Майл. (Думается, именно 
в это время в Мордор верт Призрачные Кольценовы]. 
Калимехтар, сын На отомстил за отца великой 


победой над вастаками з где в 1899 году. На некоторое 
время опасность отступи 


пал в битве на бе 


восточного и южног 
Гондора сжались до А: 


отъ кор: 
ВНумен 
В правление Арафанта на Севере и Ондогера сына Кали ЛЬ оном 
мехтара, на Юге собрался первый за долгие-долгие годы 602 
Северного и Южного Княжеств. Наконец-то многим ©12^0 


4 


ондора ответил: «Корона и правление Гондором 
ат единственно наследникам Менельдила, сынаАна _ 
В Г 


ч 

е? 

Которому Исилдур препоручил это княжество. 
наследование происходит от отца к сыну, думаем, о 


Юре 
и | Арноре действует тот закон». 
едуи возразил: «Два сына было у Элендила. Наследником 
был стать старший ~ Исилдур. Нам ведомо, что в 
ве родословного древа Ё ей Гондора стоит имя Элен- 
і Короля всех владений ‚нов. При жизни Элендила і 
овья вместе с ним г 1, когда же Элендил пал, 
передал правление сыну и 
‚роны Гондора и не хотел 
королевство. р 
рший из детей Короля, 


› Нуменоре скипетр наслед 
он мужчиной или женщиной. Да, закон этот 


рушен в изгнании, потому что земли изгнанников Ч: 
жат войны, однако это закон нашего народа, и 
ращаемся к нему, потому что сыновья Ондогер: 


или наследников». 


‚ Тар-Анкалимэ. Но до не 
илу, Четвертому Королю, наследовал (его сы 
‘хотя дочь Короля, Сильмариэнь, была 
произошел от нее). : 


364 с ПРИЛОЖЕНИЕ | 


великая скорбь и много поколений уйдет, прежде г. 
наданы воспрянут и воссоединятся вновь», ем у. 
После Эарнила в Гондоре тоже был Только один Ко 
Возможно, с объединением Короны и Скипетра па Й 


Королей продлилось бы надолго, и удалось избежать мног 
бел... 


Эарнилбыл мудрым правителем и не страдал высокомерие, 
но и ему, как и большинству гондорцев, Архедан кад 
слишком малым, нес ря на высокий род его князей 05 
послал гонцов к Арвелум, сообщая, что принял Корону 
Тондора по законам и Южного Княжества «Ноя не 
забыл о высоком достоинс Арнора, не отрицаю нашего 
родства и не хочу отчуждения владений Элендила. Я приду 
на помощь, если в том бу, нужда». 

Не было мира в Среднеземье. Арведуи, как и Арафат д0 
него, продолжал из последних сил сдерживать атаки Ангмара 
и вот, осенью 1973 года в Гондор пришло известие, 310) 
Архедан стоит на краю гибели и Король-Чародей готовится 
нанести ему последний удар. Эарнил быстро снарядил флот 
И послал его на север под командой своего сына, Эарнурі 
Помощь опоздала. Эарнур еще не достиг гаваней ЛиНАОН® 
когда Король-Чародей покорил Архедан и Арведуи поги и 

Корабли Эарнура вошли в Серебристую Гавань, Эльфы 
люди на берегу встретили его с изумлением и радостью 
Огромные суда предстали их глазам, и их было так много» 


ЧТО всём не хватило места в гавани, С кораблей сош аа 
‘берег могучее войско, готовое вести войну, достойную в А 


оролей древности. Так, во всяком случае, казалось северяна\ 
ў Ыл всего-навсего 


собрал всех 


зпажьих полчищ. Через короткое время воины. 


и удар вражь 
вотступалик Форносту, и тут всадники Ровениона 
нанесли могучий удар и превратили отступление 
| еское бегство. Король-Чаролей с трудом собралостатки а 
войск и попытался укрь гв Ангмаре. Но на его 
(вдруг встали дунаданы под + 
тут еще из Дольна под о войско, предводитель — 
е Глорфиндейлом, мо льфом из Перворожден- \ 
ой битве поражение Ангмара о сокрушительным 
ельным. В войске Короля-Чародея не осталось ни 
ке ясен, на поле боя появился 
в черной мантии на черном 
лицо его было скрыто под черной маской. При виде 
си поражал страх, руки о ались, а ноги переставали! 
воинам. В смертельной ненависти к победителям а 
ародей избрал своим противником Капитана Тонд 
Стив леденящий сердца вопль, поскакал к нему. Эарнур 
1 


Стал на дыбы и унес всадника прежде, чем тот совла 


роль-Чародей рассмеялся так 
застыла в жилах. Но тут б 
Трозный витязь приближался, 

гляда с Короля-Чародея: 

обратившись в 6 

_ быстро пала ночь, 


страшно, что | 
елый конь вынес 
кая 


сы, 


366 БЕ я 
— = ПРИЛОЖЕНИ 
и осалить Минас Итиль Через два года ОНИ Е 
и завладели ес Палантиром: На протяжении 0 
Эпохи Минас Итиль оставался средоточием Всей | 
переименован в Минас Моргул. Его окрестности 
обезлюдели 

Эарнур был несомнен 
мудростью по» 


10 славным воином, но бољу 
гаться не мог. Он так любил срахенц 


воинские утехи, что ме обзавелся семьей. На ристалище с, 
не было равных у хивительно долго сохранял Мощь рух 
и выносливост! і 

В 2043 году он при орону и тогда же получил вызов 
от владыки Мина | ‚ изпоминавшем новому Королю 
о бесславном прои‹ вии много лет назад далеко на севере 
Советнику Мардилу ‚ удалось отговорить Короля от по 


ас Анор стал столицей княжести 


единка. К этому времени М 
принял новое название Мина 


- И резиденцией Королси 

Тирит, Крепость Рубежа 

Прошло семь лет, и правитель Минас Моргула повторил 

свой вызов, говоря, что к робкому сердцу юности Ко 

прибавил немощь старости, Тут уж никто не в силах Е 

удержать Короля. С небольшим отрядом он посакал Т 

‚- воротам Минас Моргула и сгинул навеки. В Гондоре говори 
> что враги заманили Короля в ловушку, и он умер под пы 

в зловещей крепости, но достоверных вестей о его смер 

не было и Гондором долго правил Наместник Мардил аа 

имени Короля. 

а а. езиков королевских кровей оставалось мало. ка уз 

дов, а они, Әраліз жен жешн у 

т ушли в Умбар и присоединили ону. 


раб 
зместники продолжали править страно 
Т сь на коленях Короля Эарнй” 
}зрну 


ли. Каждый новый Наместник, вступая в должност 


тву «хранить жезл и править именем Короля, покуда 
нется». Власть Наместника была столь же полно 


аки королевская, но многие В 
о придет время, когда Кор вернется. А кое-кто нети 
ную ветвь, которая, послух: 
ім, в тени и забвении. Н! 
таких мыслей. И все ж 
ТАЛ древний трон был пуст, е 
и скипетр покоились н х местах, а над городом › 
о белое знамя без гербов и знаков. Знамя же Корол 
ка было черным, и на нем, осененное семью звездами, 
Белое Древо. 
клу правлением Мардила и Денетора Ш сменилосв дв 2 
пять Наместников. Поначалу, во времена Бдительного 
ира, правление их было спокойным = Саурон отступил пер! 
ми Совета Светлых, а призрачные Кольценосцы зат 
бргульской долине. Но уже после Денетора 1 ми 


Оящему не было, и, если Гондор не воевал откр 
ал 


Вились уруки- могучие чер 


они пересекли Итилиен и за 
УН Денетора (в его честь был поз ЕЙ 


тряда Хранителей) разбилих, отвоевал 
окончательно разрушен. ЛЮА 


же назван’ 


68 се 


южнее Оболони, пока совершенно не ЫЕ: 
Звались они ~ балкоты и пришли некогда с к 
народ Каленардона. Кириону с большим Е 
держать границы по Андуину. 


Томимый дурными предчувствиями, Кирион по 
помощью на север, но было поздно. В 2510 году враги, соб 
множество плотов и лодок, переправились через Анун 
сильно потеснили защитников Гондора. Шедщ Е 


С у ее напой 
с юга войско было остановлено за Светлимой и подверглось 
нападению орды горных орков. Положение было отчаянным 


И тут с севера пришла помощь, на которую уже перет 
надеяться. Гондор впервые услышал рога рохирримов 810 @ 
подоспел Иорл Юный ‹ики обратили врага в бегство и 


гнали балкотов через весь Каленардон, пока не ИСТРИ 

всех. Кирион пожаловал отвоеванные земли Иорлу, 2 тот пена АН, 
ответил Клятвой Иорла – клятвой дружбы и помощи в нуж — ро в 
по зову Правителей Гондора. ТИЛИ 


Во дни Берена, девятнадцатого Наместника, Гондор испытал 
настоящую осаду. Три огромных флота из Умбара и не. 
высадили в нескольких местах сразу большие отряйы. А 
новременно с запада и с востока были атакованы 3 В 
рохирримов, им пришлось уходить в долины Белых Гор. 
тот год (2758) стояла Долгая Зима. Пять месяцев 


тат 81 т Белектора П, двадцать первого Нам 
сожиданно умерло Белое Древо Минас Тир 


не смогли, но срубить Дерево не осмелили 
лось стоять «пока не вернется Король». 
Турине П враги Гондора снова зашевелились ибо 
ощь Саурона и бли я день, когда он должен был 
ро себево всеуслышани ти все население Итилиенаӣ 
елилось на запад, ‹ наводнивших край мор 
х орков. Именно Тур азал устроить тайны 
крытия в Итилиене. О), і °ннет Аннун, сохранилось 
оныне. Для защите риен укреплен' остров Кеир 
рос (название это о гопенный корабль», иб 
рабль с высоким носо; 
ые скалы разбивается бе 
сность грозила с юга. Харадрим 
и с огромными силами вторг 
тилиен. Тогда король Ф айн Роханский исполнил Кля' 
Р^2 и отправил на по, гу княжеству: своих воинов. © 
Ощью Турин одержал победу, но за нее заплатили 
Сына Фолквайна. Всадники погребли их по обычаю св 
‚и теперь, близнецы в жизни, они лежат в одно, Е 
Ю стоит он на высоком берегу реки, и враги 1 
атся пролагать свои пути У его подножия. ш 
осле Турина правил Тургон. За два года А 
н вновь заявил о себе: Он прибыл в 
Ждали. Вновь поднялись к небу, твер, 
Ородруин окутало багровое пламя, и 
Итилиена вновь спешно, покидали ©: 
ургона Саруман занял 
‘Эктелион П, 


о 
оего 


полководцем на сушеи на море, но он уш 
0 ел в 


чем закончились дни Эктелиона: 5 


Торонгил час 
Е ои часто обращал внимание повелителя Їовори^ 80 
моара. Он считал их основной Й и У : 

гал и) той угрозой Гондору и т, би жен 
зы ЗЫ ~ р } і 

всего, его южным владениям: Он ет р П 
с ВИШ н предупреждал, что у Амро а 
урон решится на открытую войну, Умбар может мягкого 8, 
удар в спину. Эктелион внял его доводам, и вскоре Тороо Аенетор —. 
с небольшим флотом скрытно подошел к Умбару пов Ж 
кровом ночи и сжег большую часть флота пиратов, Вкор р і 
яростной схватке на причалах он убил Капитана Гани Е 


привел свои флот с малыми потерями. Однако, вр 
нувшись в Пеларгир «ный воин не вошел в Минас Тїрк 
а послал Эктелиону слова прощания: «Иные дела зовут меня. 
Шравитель. Я вернусь в Гондор, если позволит судьба в 
вернусь очень не скоро». Никто не ведал, какие дела пр 
его, какой знак он получил, зато известно, куда лежал 
путь. Он переправился на лодке через Андуин? просо 
товарищами и, не оборачиваясь, ушел к Хмурым Тора 
Уход Торонгила был огромной потерей длЯ Гондо 
только Денетор, сын Эктелиона, отнесся К этому, 
равнодушно. Спустя четыре года, после смерти 
принял правление. НЙ 
Горд, высок и доблестен был Денетор П, давно 
Шравитель не являл такого истинно королевского, досто 
к тому же он был мудр, дальновиден, знал и лю 
— Он удивительно походил на Торонгила обликом ВИА 
ручало, что в сердцах людей, да и в сердце отца 
торое место, уступая пришельцу без роду, 66 
‘многие думали, что Торонгил ушел, не до: 
перник станет господином, хотя сам Тор 
еј ом Наместника, а был л 


6 


Аенетор принял правление в 2984 году и сразу по 
а ВААСТНЫМ Правителем, крепко держащим страну 
ил ОН мало, советы вы‹ ушивал, но делал все по: 
женился поздно, В году, на Финдуилас из Дол 
бе Это была на диро красивая женщина удивительно 
кого характера, но 1 двенадцать лет она ум рл 
Аенетор любил ее, п‹ ‚ конечно, но больше, чем. 
эльных, кроме, р ‚ршего сына. ЕЙ трудно было 
ить в вечно настор 10) шь каменном Городе по 
ьных приморских хого края, Завеса 
сала ее и все по мор 
О ес смертью / 
вым. Он тепер! 


Ая в думы, пр 
яснилось, что в Г 
волю, дерзнул он 
репости. Ни один из Нам 


(Эзрнур не решались на это с 
Минас Итиля Палантир Исидура 19 


Минас Тирите хранился Палант 
Камнем, которым владел теперь 
Народ дивился мудрости 
елах и в своих владениях, и А 
Денетор дорого платил за 09 
она он состарился А® СВ 
м росла и гордыня: со в 
ире существует только, 
гели! 


Он многое почерпнул из его мудрости г 
недовольство отца. ‚ Чем немогне р | 
«1 


В детстве Боромир был младшему бра - 1 ть А 
защитником, между + оон 

лу ними не было и тени соп ть ВН 

Возмужав, они продолжали любить друг боо. Е Элрон! 

казалось невозможным, чтобы кто-нибудь в Гондоре му прекр“ 


сравниться с Боромиром, нас Ч 

й Крепос ГИ, 50 И ай АЕ Капитан 
Боромир думал так же. Правда, напору 

все вышло ина › об этом рассказ в’ другом ко 

после Войны | сончились дни Правителей и Намет» 

ников, ибо верну |аследник Исилдура и Анариона Петев шоти 2 ВО? 

стяг с Белым Д м вновь реял над Башней Эктелиона 


ПОВЕСТЬ ОБ АРАГОРНЕЙ АРВЕН 


00. 
Ва друго: 
шу опе 


Его сын, Арахорн, ) 
ино он урт 


Арадор был дедом Короля. о 
к Гилраэнь Прекрасной, дочери Дирхаэла, потомка 
слишком М0/0 


хрхаэл был против этой женитьбы, ибо 
БИЕ В а дунзл2н00 


была Гилраэнь и не достигла еще возраста, КОГА 


женщины выходили замуж. _— 5 
= А кроме того, = говорил Аирхзэл АРН Ми 
ровый и зрелый. Он станет вождем скорее, =. они 
люди, но только чувствую я, что недолог срок ОВИАЕНИЙ 
На это Иворвейн, жена его, владевшая даром она 
возразила: 
— Тем более, надо спешить. В мире 
грядут великие события: Если они по 
нашего народа еще есть надежда, а ё 
кончено. 


темнеет перед б 
женятся СӘ ш 
СЛИ; проме 


ошло еще 
Арадор был 
стал в 


== 


иложЕнИЕ 1. 
= ары“ ведомо было стремление Врага оты 
ра, если только он есть на свете, 


ника Исилду 2) Р 
Зть лет от роду было Арагорну, когда он, вернув 
вных дел в отряде Элладана и Элрохира, пред 


Элрондом. Владыка Дольна был рад; Он видел перед’ 
вой прекрасного и бл \ного, рано возмужавшего воин 
Иного ВЫСОКОГО 1 ого своего народа. В этот ь 
Т нд назвал его наст‘ х именем, поведал о его 
хождении и вручил | ги его дома. У 
Бот Кольцо Бараху сказал он, = знак королевской 
жсти, а вот обломки №1] . Тебя ждут великие дела И 
долгая жизнь, если ’ишь перед испытаниями. ‚ Дольне 
останется Скипетр Аин а, тебееще предстоит ас 


вм 


На другой день, на з 
его перепол 
но он увидел деву, илущу 
что на 


он решил, 
вцов, ДававШИ 


застыл, пораженный: 
Аревних эльфийских пе 
Телям увидеть то, О чем они по 
’ Ведь Арагорн пел © встрече 


х возможн' 
= 


о —— .- —— 11 
37 З = 
_374_ бей. ПРИЛОЖ 


А за в ответ 8 рассмеялась, 
= гда мы с тобой . 
Элронда. Меня зовут Е од Родичи. Я- Ар 
т Ба домиЭль. 
огда приходил Опасность, = задумчиво З 
горн, — люди часто прячут самое ценное для себя Мг 
я жил в доме у Элронда с детства, его сыновья были мо 
братьями, но я ничего не слышал о тебе, Почему Же 
встретились раньше? Тебя прятали? 
Прежде чем 
Горы, вздымавшиеся на востоке. б 
— Меня никто не прятал. Я жила у родных мате 
далеком Лотлориене, и совсем недавно вернулась навестить № 
отца. Я очень долго не видела Имладриеа. к. И 
Арагорн удивился. Она казалась не’ старше его оми 
он ведь прожил в Среднеземье не больше двадцати лет. 
посмотрела ему прямо в глаза и тихо промолвил аа 
— Ты напрасно удивляешься. У детей Элронда жизнь 


фов. А Г 
Мудростью долгих лет и нездешнимі светом и скор 
Арвен. Смутился Арагорн и отвел Взгляд; нос Аа уйд 
навсегда полюбил дочь Элронда: беспокоенй 
Он сделался молчалив и задумчив, И скороќоос каии 


мать сумела выспросить сына о встрече в ЛЕСУ. ай 
= Высока твоя цель, — вздохнула Тилраэнь, = ХО А 
твои и были великими Королями. Твоя избранница 
' благородная и прекрасная дева Среднеземья. Тыз 
она — эльф, неравным был бы ваш брак. 


Послушай, А ын Арахорна, последний 
танов Перед то‘ сит дорога твоей судьбы, ис 
И самого Элендила или ‹ 
0 пимися рыцарями = зна 
рано отличает { путь. Через долгие годы Суров 
7 ытании идти Т ому прими мои совет: 
бя клятвой с же ‚й до тех пор, пока 
твой час. 
— Значит, мать | 
агорн. 
г Твоя мать 
сейчас я говорю 
Мо же до Арвен 


:ерней 3 
И выше твоего, 


< – куда более 
›ослого дерев шс 


_ 376 = 


576 себ 


Серого, и дружба эта принесла ему много Е 
совершили они немало опасных походов д рости, 
его все чаще бывал одинок. Долгими и о 
шел он, и постепенно лицо воина приняло ро Ро 
выражение, лишь изредка улыбка оживляла ето АА 
которыми ему доводилось встречаться, часто прихо : 
толову, что перед ними неизвестный король, ла 
трона. Но так бывало только с теми, передікем он ЕСЙ 
своего истинного облика. В разных местах и под разннии Е 
именами снискал он немалую славу. Приходилось ему вать = Булуще 
под знаменами 4, приходилось обнажать меч за Намет. т Тьма В 
ника Гондора н ‚ на море, но неизменно, когда налуша в 
час победы, А} годил от заслуженной славы, и дорои ВАТУАЕЛА, 6)? 
уводили его на или на Юг, к новым сражениям | Полобно 


Врагом. [50е долгот 
В стойкости и умении он не знал себе равных О бы» | -Я буду 
г Й № мм моя 


мудр, как эльф, и в глазах его мерцал нездешний свет. М20 
кто способен был вынести его взгляд. Печальным И урон 
Стало его лицо, но в глубине души жила надежА% она ск 
Шивала его одиночество и приносила утешение а 
Однажды, в год своего сорокадевятилетия, Араоде та 
вращался из опасного похода к рубежам Мордор Он) 7 
м намеревался пожить немного в Дольне, собраться & пани 
перед долгим: походом на Юг. Путь его лежал возле ВАН, 
Хориена, и неожиданно он получил приглашение его : 
чицы посетить тайные земли. Д 
Он не мог знать, что Арвен снова гостит здесь: Прошен 
тоды почти не коснулись ее, только тень печали лег Г 
о. 
Я 


Элронд м 


лицо, и смех стал звучать реже. ў - 
Галадриэль посоветовала Арагорну сменить поно! 
ожную одежду на белое с серебром одеяние, Н 
чи эльфийский плащ. А когда он надел на д6 
м в центре, облик его обрел ра3! 
енными ©. 
Зап. 


ИЛОЖЕНИ ЕТ 


закате, в Середине Лета, они ПОДНЯЛИСЬ я 


19 Вокруг, в вечнозеленой траве мерцали а 
5 элакора. С вершины Я 
му потом на запад 
‚ КЛЯТВУ. 
к звучали слов: А 
‚Нах Миром подни» я Завеса Тьмы, а мое сердц 
Му что тебе, моему избраннику, суждено ре 
| Арагон’ отвечал ие 


удущее сокры ме 
‚ Тьма ненавис не но и Запад не влечет _ 


тен. Если ты из! меня, тебе тоже придется отказа 
дела, сужденно! у народу: КГР. 
Подобно Белому -тояла Арвен, ГЛЯАЯ 
После долгого молч ала: 8727 
Я буду: верна 
у тамі моя родина 
| лронд/молча принял вы 
возвращения Арагорна, 
Итак, между нами 


я, но. если веришь ТЫ ‘верю 
ибо я 


и вечный АОМ В 
1бор любим 

он призва^ его и 

легла Тень" Сын 

очти 


очерью возродится В 
бы я не любил 165% и 
е станет менять ХОА? сво! 


состарили } 

а МЕНЯ АО арои | 
уисла Над Среднеземьем, у меня а когда 

ней. Скоро я покину этот мир уже нет сил бо 


6 
Е" 


А 
Арагорн, пытаясь у’ 
6 з, пытаясь утешить ее; сказал: 
– по ведь 34 тьмой пр | | 
д ТЪМС идет А, 
принесет радость. | рассвет. Дождись ат, оз 
Она ответила 1 ОЛЬКО: +. 1 де 
Зе нен 1-Я оа 906 у | |, 
я Онен и- Эстель Эдайн, у-хэбин эсте аним. а  |оеотнь 
рагорн покинул ее ТЯ? е 
рагорн покинул ее с тяжелым сердцем. В конце Унш тистью. 
Гилраэнь умерла. Ш. 
А между тем. время подошло к Войне Кольца ОИ Ши 22390. р 
зано в другом месте: о том, как сбылись омы | | 
по 


довольно Ск2зан 
отчаянные належды, как в самый тяжелый чаб Арагоритрише 
с моря и поднял в битве на полях Пеленнорі знамя, вышит 
руками Арвен. и как его впервые провозгласили Корол 
Он принял Корону Гондора и Скипетр Арнора 2 
позже получил и руку Арвен. 
Так великой победой завершилась Тр 
в ее окончании был 


печальным 
черью, ибо их разделили Море и Судьба. , Т 
мира не встретиться им больше. | ЕА Выбор | 
Когда Кольцо Всевластья было уничтожено," а Р и: 
и от ГРУ" я 24а 
нд, уставший гру р Г ЕЗ 


сердце, ушел на 
Арвен приняла удел смертных, 
нал ней, покуда не ушло все, что получила она 

Эльфов в блаженстве И ощ 


й Людей и 
двадцать лет. 
на, но и она поА 


я не уйду сам, скоро мне прид 
уже может принять пра е 
Усыпальницу и возлег 
ростился он с сыном, 
Арнора, а потом рядо 


С: 


сейчас 


ын, Эльдарион, 
‘спустился в 


‚ство несмогли СДеЈ 
щенных к Арагс 
метных, принять" 


уча ЬЮ. 
{_ Любимая моя ‚лвил Король, = СУРОВ 34 
н давно. И под береза Дольна, и на ерин 
ломы были наши судьбы: Спроси себя, нсужез 1? 
дождаться, пока я в р 
я последний нух 
я жизнь, но ип 

тебя, потому что неизбывн 
тебя по-прежнему есть выбор: ТЫ 
Тавань и унести на Запад память © 

е вечноживой, но ЭТО будет то 
Принять долю Людей: 

_- Выбор сделан, = ответила ы 
Уплыл, и я приму УА®^ ме 

вот что должна я © ать Т 

не понимала повести, осока 

р 

ела, и поэтому Смерть АС Р 


Когда Арвен вышла из Усыпаль Г 
холодной и печальной, как з не. 
Уф , имние беззв 
е она простилась с сыном и доче г 
инас Тирит. Она вернулась в а. аи 
среди увядающих меллорнов, пока не п 9: 
уже не было Галадриэль, и Келебе А : 
о аЯ рн ушел за Мо] 
мли некогда Благословенного Края. С 


Когда сл 
легла от) Керин Амрот и там покоится с тех 
Мир меня ни ее жизни забыты новыми лод сот 
золотой эланор не цветет больше к востоку от Мо 

На этом кончается последнее Из преданий дре 
сооранных в этси книге 


ДОМ ЙОРАА 


Йорл Юный правил Людьми Иотеода: Его страна’ 
лагалась у истоков Андуина, между самыми дальними 07 
Мглистых Гор и северными окраинами 
заселили эти области во дни Короля Эарнила 
долины Андуина между Кэрроком и Оболонь 
хождению были они сродни Бьорнингам И 
лесов. Род Иорла восходил к коро 
еще до нашествия кочевников земля 
образом, Иотеоды не без основания сч 
в родстве с Королями Гондора — потомками 
любили вольные степи, ценили коней, но В ср 
Андуина стало слишком тесно, да и тень Дол ГУЛАУР: у 
емли. Поэтому, просльши 
в поисках свободны 
али 


чен Каленардон, Правитель Гондора. 
помощью. Но к этому времени людей в доли 
ось немного, их большие поселения № о 0б- 
помощь от НИХ ІНЕ пришл 
ги о бедах Гондора, он нем 
ил во главе этряда Всадников: р” 
ор успел к битве н Келебранта — зеленой граны 
у Серебренью и Светли\ х северная армия" он 
Ко ЧТО зыдержавша: з ие в степях, 
са 


соков. Казалось, гонНА 


в ха неожиданный и 
тлиму и никак 
нами Иорла по 

соем обезлюдевшем` 


Ха х Иорл стал 
живущей по собст 


степи и в конце концов сбросил —— 
о камни так, что Леод разбил, ль 
мни и умер. В ту пору ему ио СОИ Ди 
- мА 


а р не было еще и шестнадцати. орок два туз ое как В 
Лорл решил отомстить за отца, Долго’ охотила 4 От 
конем и наконец выследил. Те, кто был с И СЕТ отка 
' ОМ, жул | 


что, подкравшись на расстояние вы ще | а 
но вместо этого Йорл а во весь ра ы Е. т т = 
животное: «Подойди сюда, Проклятье Людей! По 
дам тебе новое имя! К общему удивлению, коны унде 
Йорла, подошел и остановился перед ним. 

— Я нарекаго тебя Фелароф, — сказал ему, Йорл. = Ты люб 
свободу, я ие виню ' за это, но требую} виру 32 012 
Отныне твоя с ула принадлежит мне, и так будет, пока 
ты не испусти последнии вздох. 

Йорл сел на коня, 


идем-ка н 
2 талкивая; 
Йорл тж Й рсоедовавшу 

с тех пор УЖ 


и Фелароф смирился 
приехал на нем домой без узды и поводьев, и 
никогда не пользовался ими. Конь понимал человечески 
ечь, но подчинялся только Йорлу. Именно о. 
орла х Полю Келебранта. 'Долог был век этого уливите аса 
коня, он почти сравнялся © человечьим. ЕГО Потом 
меарас и служили только королям Рохана И их = 
Люди говорили, что Бема (так ЗВАЛИ рохирр Море 


Охотника) привел предков меарас с Запада, ИЗ 5 

Среди преданий о королях Рохана чаще всего зву ел 

Хельма Молоторукого. Это был суровый правитель ас 

ный необычайной силой. В то время В Рохане ЖИЛ \ я 

по имени Фрека. Род свой вел он, якобы, от короля р \ мас 

хотя обличьем и особенно темным цветом. воло 

й дунгарец. Богат был Фрека и владел 0 
Адорна: * У его истоков 0 


по обе стороны, Е 
жил, мало считаясь с королем: Хелм нё 


на свои советы, и Тот приходил 


асхохотались. Фрека и в 


льше В толщину». Все р 
Ту 


еле был широк в поясе. 
ак ВЗВИЛСЯ дунгарский потомок Фревайна! Он пр 

от ярости и в запале бросил королю: «Стары 

| тказываясь от пү кенного посоха, могут одн: ЖАЫ 
заться На коленях!», на ЧТо Хельм спокойно’ ответ 
ви жди! Женитьоз оего сына = пустяшное дело, 
пемся с этим пози сейчас у короля и е0 008 
дела поважнее». 
только совет 


омные ручищи 
рталкивая, сказа; ү 
о, там попро 
‚ Фреку из'Эдора@ в луга. 
словавшим было за НИМИ, король 
е отсюда! Мы собираемся поговор! 
цах. А вы поговорите пока, е СТЬ 
инами! > 
Они огляделись. Вокруг стояли воина 
ого. Людям Фреки пришлось подчивЕ 
- Ну, дунгарец, – произне 
ьше, — перед то ой только 
іы уже много наговори^ 
Река, росла вместе ст 
охе. Если хе 1 
. { 
я ет ео. невежда зм 
сына. ФР", 


АА 


384 


и объявил себя королем, В бою | 
‚ перед воротами лу 
Халет, сын Хельма. Раа А 


Вскоре началась Долгая Зима. Около пяти месяц 
лежал, занесенный снегами (с ноября 2758 года по м“ 
т27 


года). И рохирримы, и их враги одинаково жестоко стра ў 
от холода и голода. о 
В Хельмовой Пади, когда положение осажденных стао № 
особенно отчаянным младший сын Хельма, Хама вопреки у 
приказу короля ушел с отр ядом В набеги затерялся в снежной 
пустыне. Хельма эта новая потеря, голод и безнадежность 
привели в состояние ярост зого исступления. Один вид Короля 
приводил в и своих, и врагов, Одетый в белое в 
одиночку вы он из крепости, пробирался» как снежный 
тролль, в лагерь вргов и убивал людей голыми руками Тут р 
же возникло поверье, что пока король безоружен, никакое ткени Бе 
оружие не способно причинить ему вред: Дунгары говориле (Ерен счи 
что он ест людей, если не находит другой пищи, и 90 р 
предание помнилось долго. Перед каждой своей В 
Хельм трубил в огромный рог, Аз так, что начинало 
все ущелье, и скоро, заслышав грозные- звуки, 3280 З 
тоже доведенные до отчаяния холодом и ГОЛОДОМ 
разбегались кто куда, даже не помышляя об отпоре страз 
королю. У 
Однажды ночью рог протрубил снова, НО наутро Хель 
не вернулся: Зато впервые за много дней вернуло 
и тогда глазам всех предстала прямая игур' 
защищавшем подходы к Хорне. Дунгарыннё о 
близиться к ней. Это был Хельм, мертвый, 
‘не славшийся. Люди же говорили, что и много а 
Рог Хельма порой звучал в Пади, а ярость короля р 
и врагов (недостатка в них Рохан не ощущал Ий 


бивая их незримым ужасом. 
осле этого кончилась зима. Тогда Ф 


‚и Хельма перенесли из Хорне и п 
курганом. Белые цветы симбелина р: 
Сто, что издали курган выглядит СЛОВНО 


А 


Со смертью Фрезлафа начинается новый :ряд ку 

Не скоро оправилич рохирримы от последетв 

частью, впереди их мирная полоса, но 1 
ипполя Фолквайна Рохан обре 


р. 
 Накоронации фреалафа впервые появился Саруман с. 
и славословиями. Е риняли как дорогого гос 
после ЭТОГО С ПОЗВО/ ‚ Берена, Правителя Гондо 
Изенгард. Б‹ же лал магу ключи © Ортх: 
менем Саруман сам стал там ‘правителем, а 40 атов 
т имени Берена и по =. 
и Берен считали ИзенгарА наде 
еских руках. Может, поначалу . 
на самом деле нужен был Камень 


сяком случае, УЖ 


ИзенгарА 806 о 
епость В 


ращать Кр 
тольк 


е злые 


да-то и объявил он 
Юстепенно прев 
и слуг он избирал 
То люди или боле 


35 = 


что собирается пройти Тропами Мертвых 
На следующий год Брего умер от тоски. 
3. 2544-2645 — Алдор Старый, второй сын Бро, б? 
его продолжалось 75 лет, отсюда и прозвание п „ла 
рохирримы умножились и покорили остатки К 
сточнее Изена. Тогда же были заселены Харрог п 
торные ущелья: 7 
О следующих трех королях говорится мало. Вих диз 

Рохане царили мир и благоденствие. 
А. 2579-2659 -— Фрей, старший сын Алдора. Королем ад 


уже под старость. 
5. 2594—2680 — Фревайн. 


б. 2619-2699 -— Толдвайн. Д 
2718 — Деор. Во дни его правле 


пели нему 


ния возобновляютей 


7. 2644-2 
набеги дунгар. В 2710 ГОДУ они захватили Изенгард и А019 | Лоссарнах 
удерживали его. 04 Она | 
_ 2668—2741 = Грам. „Гое смерт 
8. 2668-274_— 1р конце его прав" неохотой в 


—2759 = Хельм Молоторукий: В 
о а нанесли Рохану тяжело". 


вторжение лун 
рон: Хельм и ё 
принял Фреалаф, сын 


го СЫНОВЬЯ, 
сестры короля. | 


ВТОРАЯ ВЕТВЬ 


8 — Фреалаф: 
0 Бае поражением 


галі В 
вөзнагра 


ПОАКВ 

5. 2870—2095 
онем скудна. Он © 
юеачальниками и с 

ав, покинул 
злую славу на 
16, 2905—2980 ге 
‚ В то врем 


ха в ГонНА 
дила Тенгелю двух А 


Фентеля рохирри 
ев 


Тенгеля Саруман 
Посягать на гра 


Тепе 
рь среди орков попадались о 
они всегда со стороны Мглистых Гор и 
не догадывался, что служат он Ор, И долгое время 
Саруману. Постоянной и не Темному Власть, 
руману. Постоянной и главной заботой У бласт 
Се 5 сЕ > - А Я 
восточные руоежи. Иомунд очень люб И Иомунм АЛИ 
ненавидел орков. Едва 1 ИЛ КОНЕЙ и лото 
юр два приходили вести о новой вымае М. 
тут же бросался в погоню, пылая гневом, хотя и не к 
он располагал достаточными силами. Однажды, в 390 1. 
правитель увлекся погоней и гнал орков до тра Н. 
Майл, Но его з; р границ эмин. 
айл. Цо его заманили в ловушку. В горах среди скала 7 
большая орда. Правитель погиб. . и 7 
Вскоре после его смерти Теодвин занемогла И скончалась | 
к великому горю брата. Он взял ее детей к себе в Дом, НАЗВАВ шила еще не р: 
сыном и дочерью. 


У самого короля был ЛИШ» один. сій, (ире Древо СМС 
Теодред, в ту пору ёму было 24 года. Коро 
умерла от родов, и Теоден не женился больше. 


Йовин росли в Эдорасе и ВИА 
над Золотым Дворцом. Иоме н 5 
сестра выросла и горделиво 
на Морвен из 
Морвен. Стальной Блеск. 9 
олоДОСТИ . 

Иомер (2991—3084 ИЛИ 63 Ч.Э:) еще в молодо 


громные уруки, т 


т ПЯТ! 
Алдора Стар с 
Элессаром и С Имр2 


Мире 
| сын 
Водни 
Население Рохана становилось все многочисленнее, 
чные табуны ко+ зслись на равнинах. Гондор й 
рнором) правил Король Элессар. Под его рукой я 
па все исконные т кие владения, и только, 
дался независимы 
рдил дар Кирион Ломер снова принес клятву 
грен ей. Ибо хотя Саурон И пи 
нные им, дали ростки, и. орол 
Запала еще не т -ь побеждать врагов, прежд 
Белое Древо смогло расти в мире. И куда бы ни пр 
Короля Элессара ратные дела, повсюду был © ним 
Томер. И за Рунным Морем, и на далеких просторах 
лый Конь на зеленом поле (реял под’ разными ва 


у 


ром с Белым Древом, осиянным звездами: 


=> 
Ы. 


НАРОД. ДАРИНА 


п 


города в Синих Горах бы ] 
ли разрушены при пал 
родрима, не иссякло могущество Мо Ри падении 
даже в черные дни владычества Саурона и Она проп 
но за закрытыми наглухо воротами Мории а С 
и лоблестный народ, против которого даже а 
выступать открыто Богатство Подгорного паа не 
валось нетронутым, а вот население начало ме 
В середине Третьей Эпохи трон снова занял дар 
Шестой государь, носивший: это имя. В мире опять та 
сила Врага. Завеса Тьмы накрыла Лес, подступавший к пора 
Мории, зашевелились разные лиходейские твари, но 0 свой — 
Сауроне речи пока ие 97: ар 
р легендарного мифрила зарывалу Однако _ 
пока не разбу пожаров И | 
дня прихода 1 Шесте с дет 
под Тангородри! 
Дарина, а через год 
Морийского Царства. Ще, 
либо бежали в дальние края: 
Многие гномы, покинувшие 
Траин 1, сын Наина, привел их 
окраин Сумеречья: Он стал первым 
Трайн нашел огромный алмаз, Аркен 


рлогов Моргот 
— его сына Наина 
кто населял его, либ 


сын, Торин 1 ушел еще дальше на север; 1 
Постепенно там собралась большая частьінародя Дар 
и до ЭТОГО ВР. У 


Торы скрывали в себе множество богатств» т 
их никто не разрабатывал- Правда, на равнинах 32 
Поначалу гномы нё прид: 
чения и напрасно. Прошло много лет, драконы 

тномам настоящую 
сные вещи 


р ПРИЛОЖЕНИЕ 1 у 7 
Ҹ овлением прекрасных драгоценностей, н 
роот ня и доспехов. Руду доставляли из Рудні 
рух северяне, жившие между Келлуином (Быстр 
р ном (река Рудь), освободили свои земли от врагов, 


рст Ооа й гномы Эребора жили в покое и достатке в пола 
\о уб Доло Мај артогах не прекращались пиры, и не смолкали песни | 
Нова 3 ТЬ, Слухи о богатствах Эребора разошлись широкои нем ( 
МИ аняд Ари. умей драконов. Величайшим из них в то время по праву считали, 
КА и Опять (мога Златолюба Он-то и начал войну, напав с воздуха без 
А у авший К пору | предупреждения на владения царя Трорг Гора запылала | 
Твари, ноо ве край пришел в запустение. Смог проник в Г 


Временем, в поиск 
Оже под Баразинбт, 
уы вавшийся здесь с 
один из уцелевших 
Он убил гобуми 
Так пришел конец 
его, либо поп 


Чертог и тенерь неотлучно лежал там на труде золота. КУ, | 
Однако многим подданным Трора удалось спа 

| пожаров и разоре! асся и сам Трор с сыном Трайно) 

Вместе с детьми Тү а П, Торином, впоследствии прозі 

Аубощитом, Фрерином и Дис, они ушли на юг И вый 

были скитаться долгие годы. 4. 
Время шло, и вот однажды старый, нищий И 018: 

Трор отдал Трайну единственное сокровище, кото 


"мени Нар. На прощание он сказ 

= Хоть в это и трудно поверить», г Е. 
‚Ля вас началом новой судьбы. Оно спосо но р 
славу нашему роду, но для этого Ему НУ У 


ер, ИНА, же 
а ДАР’ цени его взять?..- А нибул 
нароА того ро | — Разве ты не думаешь вернуться КоА 0, К 
идо 5 за 068 {росил Трайн. С... 
авнИН 2 _ — Мне уже поздно думать о месо ь 
ридёли _^ завещаю тебе и твоим сино Е 
оны } Моей нищете доконали меня. Е: 


Рудь что будет. 

° Может, от горя и 
Умом, а может, Кольцо, 
вой силой, толкнуло рор 


в укрытии неподалеку от ворот. И вот 
на пятый день он услышал ужасный ш} Е. четвертый 
рогов, а потом по ступеням скатилось тело Е и 
худшего, Нар начал подкрадываться к нему о 
о окликнул грубый громкий голос. и 
_ Эй, ты, борода! А ну 
можешь и у, поди сом аа 
не прятаться. Да не бойся, ты мне нужен С 
Не таясь © Н мы 
д больше, Нар подошел и склонился над телом. 
Да, это был Трор. Рядом, лицом вниз, лежала его!отрубленна 
голова. Ноги у старика подкосились, и он опустился на 
колени. Раздался орочий хохот, и тот же голос произнес 
= Нищим подобает ждать У дверей. А если они залезают — и 
начинают красть, с ними приходити риу крик 
Запомни: если еще кто-нибудь из твое ше 
поряжении 


свою мерзкую бороду, &0 Ж тоже 00 
о всем. А если его НАСЛЕДНИК "Поначалу ка 


| 
поступать строго 
народа сунет сюд 


самое! Отправляйся и передай эт 

будут спрашивать, кто теперь правит В Мории, так ты выдался 

правителя ты найдешь на лбу этого проныры! И му же чис 
зул голову убитого и у более уд. 


Нар с трепетом повер+ 

гженное на лбу клеймо. Надпись была сделана рунами Ін 5, 

так что он без труда прочел имя – АЗОГ. Весь народ гномо 

запомнил это имя навсегда. „Нар хотел ПОДНЯТЬ голову! 

но Азог не позволил. 2.924 
= Ану, брось се! Вот тебе подаяние, 2 теперь - 

Маленький кошель упал у ног гнома, в Нем было н а 


мелких монет. 
Плача, старик пошел вниз по течению Сер 


он оглянулся и у! 
есчастного царя и ‘бросают куски 


ени. Оз 
0 от орх! 


ИВ В поход, гномы осадили и разрушили 
рков, какие РНИИ между Гундабад 
Сражения были безжалостны, но гномы по 

сильнее и лучше вооружены, а пламя гнева 

ов их сердцах, заставляя обшаривать каждую 

пещеру в поисках А 

ки не выдерживали натиска, 
едним оплотом остала: Мория. В погоне за’ 
инство гномов спуст ‚ в долину Азанулбизар 
х отрога стискивали а посредине лежало’ леге 
Грноє озеро Келед Зарам – сердце древнего Подгорного 
Фрства. Когда гно ли ворота своей древней твер 
јани, крик их громом - долину. Но перед ними 
толло огромное орочье ско, последнее, оставше 
рспоряжении Азога 
Поначалу казалос 
выдался унылы: 
‘тому же числом они г 
более удобной, п‹ 
ной. Но гномы не думали о вытод 
началась. До: сеи поры при 079100) 
\рогаются, 2 гномы плачут. } 
ередовой отряд вел Трай. Его атака не А а С 
рями Грайну пришлось отойти К лесу; е 
раю этого леса пал сын Трайна Фрер с І 
“м Трайн и Торин получили раа Р е 
Говорят. что когда в бою щит гората 


бросил его в сторону и 
Уком. Отсюда пошло его 
ажении долго не 


позже всех; подо 


о 


‚дача отвернулась от гномов. А 


зым, это было на руку орк 
ов, И позиці 


отражал удары 
прозвище. 
было перевеса 
спели пиона 


исход битвы. 3 
скво 


= Как? Еще один нищий? – зарычал Азог. Хочет, 
клеймо на лоб? "= Хочешь и 
Он поднял секиру и бросился на гнома. Наин был си 
и умелым воином, но битва ЫЛ силь 
ДЛИЛась 
усталость и п уже тю 
ь и гнев застили ему глаза, а Азог был свеж, ж 
и коварен. Долго бились они. Собравшись с силіми 
обрушил на орка страшный удар, но Азог увернулся и у 
задеть гнома по ноге. Наин потерял равновесие, качнулся 
вперед, и тогда секира Азога обрушилась ему на шею: Же. 
лезный воротник доспеха выдержал удар, но кости гнома 
хрустнули, и он упал замертво. . 
Торжествующий рев готов был вырваться из ГЛОТКИ поз №7 Погибел 
бедителя, но заст рял в горле. Азог огляделся И увидел, этой ить, когда И 
вся долина завалена трупами орков, а гномы В исступлении' отъ С НИХ 
рубят направо и налево, не давая пощады: Орки бежали И После битв 
выли на ходу, но их догоняли И убивали. В пылу битвы Аз00 ‘зулбизар, с 
забыл о своей охране, и вот она лежит вокруг, и никто дже остались 
не шевельнется. Азог молча повернулся и бросился к Ворота* 0; уходивп 
Он, верно, и не видел, как вслед ему кинулся тномс 26 
топором в руках. Это был Даин УКелезностоп, СЫН 
У самых Ворот он настиг Азога и ОДНИМ ударо 


Ло 
2. Я И 
голову: Так был совершен великии подвиг. наа е орие 
был совсем молод, впереди его ожидало маа войне ЕС 
К ин: я | 
ходов. Он прожил долгую жизнь ВО $ а 
поход В но, говорят, 07 Воро 


‚ Кольца. Да, воин он был отменный, 
он спустился с посеревшим от страха лицом: 
Сражение было выиграно. [© а 
собрались в АОЛиНе. Голова Азога С ГАУ о 2 рчал 
шельком с М монетами = 


других родов сказали: 
ум никогда не был домом наших предков. Зачем > 
куда ждать наград, и не с кого спрашивать | 
битых. Мы хотим вернуться домой, и чем ско 
чше, < 
горестно спросил дна: 
ой народ? Он то; токинет меня? 
Нет. ответил Даин. — 1 отец нашего народа, мы" 
за тебя и, если придется, будем сражаться вновь. Но \ 
идем в Казад Д заглянул в тень Ворот, 
— иди, но там, в тени, тебя 
одолеть такого врага Надо | 
когда изменитс и в нем появится сила, спо! 
с ним. До тех пс зарод Дарина не ВОЙДЕТ В Морию 
1 вновь рассеялись по свету. Мою 
сняли оружие и доспехи, дабы 
остались оркам, если те вернутся В долину. 
‚ уходивший с поля битвы, был тяжко нагружен: 
ошел на сооружение погребальных костра Иа 
ё растет там больше), а дым от сожжен 


В Лориене. - 


2 в обычае ТНОМОВ, 


ть своих умерших= н = 
Ество каменных гробниц, как это у них ПР 


5 огиб 
ногие годы. Оставлять Же тела ПОП 
ло немыслимо: 28 Т 


‚Азану, 
ом! 


396 Бе 


Так Трайн СТ 
орин Т Й 
А Б К рином и с горсткой гномов, 
хи Балин с Глоином, вернулись в Дун Аро 
вскоре покинули его и долго бродили 5 Ы у] 
осели в отрогах Эред Луина. Мало их баа рр, 
вновь стали заметным народом. И вовсе то и Кт 
среди гномов было немного, а в таком осе 
подавно. Дочь Трайна, Дис, принесла ему двух я 
и Кили, а у Торина, например, жены не было вовсе Ме 
изделия, выходившие в это время из-под молота номов, 
были железными. Слова Трора © ТОМ, что Кольцу ну 
золото, помні но ни золота, ни других АРатоценных 
металлов им них не было. р } 
Пришла пора сказать несколько’ слов об этом К 
Народ Дарина верил. что владеет первым из 
Колец, Говорили, что оно подарено Государю К 


Аарину Ш самими э льфами-кузнецами И что 

нулся его. Вряд это именно так, ибо злая сила 

несомненно была в Кольце, ведь он помогал ковать ВС! 
когда не говорили © Нем, а ра 


смертью: Поэтому никто н 


оно находится В тот или иной моме 


мней`у 


наверняка, где 
которые считали, 
и наследники Дарина ошибочно по 
с собой в свой злосчастный поход в 
на трупе Азога, но не нашли. 1 76 
удалось © помо 

и а 


теперь многие думают, что Врагу 
как-то узнать, кто владеет 


он решил возвращаться в Эребор. Спутни 
н, Двалин и еще несколько гномов. Торину он 
"сказал. Об их путешествии известно малоў Мол 
утники вышли в дорогу, ши; 
выследили их. Волки и орки подстерегали маленьки! 
вещие птицы застили солнце, и чем дальше гномы 
сь на север, тем больше препятствий им. прихо: .: 
преодолевать. Одна» темной ночью гномы бре 
ной Андуина, когда черный дождь заставил их иска 
ытие под кронами ‹еречья. А наутро Трайн исчез 
ники долго и его, не нашли и вернулись обрати 
ько много лет спустя нилось, что Трайна схватили 
овражьему приказ бт и в подземелья Дол Гулдур! 
Цо забрали, долго п! и, и там он, в конце концов, 
и умер. 


едником Дарина стал Торин. Дубощит, да только что 
рь было наследовать? Когда Трайн пропал, Торину ис 
ось 95 лет. Он пользовался немалым уважением среди 
ВОМОВ, носил гордый герб и был доволен жизнью в Эри: 
Торин был состоятельный гном, богатство.свое нажил че 
Юм, а став правителем, правил рачительно ир 
шав о дворце Государя, скитальцы из, Народа 
щались и:оседали неподалеку. Так постепенно г 
расные подгорные залы, кладовые заполнились пр 
ить стало легче, хоть в песнях часто © хрусть 9 
То д 5 
а Прин размышлял над напастями, 
мывал, как отомстить дракону, г 
о войска давно рассеялись, 


РА 
? 


лишь перекрыв горные перевалы на севере, 
‚а 


из Рулного Кряжа сделать это 6 
ВЛИВ ло некому аи 
ала Драконова Пустошь, а в недрах О О ИХ осте 
затаился Смог. Саурон мог попытаться О Т 
и тогда последствия были бы страшными вт 
размышлял, как погубить Смога? От ке а 
его голос Торина: си отормл 
— Я много ‘слыхал о тебе, мастер Гэндальф, и рад по. 
говорить с тооои. В последнее время я часто о тебе думал, 
как будто кто велел мне искать тебя. Дая бы и кал, 
если б знал - где. У к 
= Ну, что ж, Торин Дубощит, = с легким удивлением 
ответил маг, — я тоже думал о тебе. Хоть сейчася инаправля лепелище. 
в Шир, но помню, что эта дорога ведет и к твоему Дворцу р однажды 
можешь называть хижину изгнанник ино м Дуб 
дворцом, — вздохнул Торин. – Но как бы там ни было, есм  енеземь 
приедешь, тебе будут рады Всем ведома твоя мудрость, 2 
при моих заботах твой совет просто необходим |. 
о А В этих х 
— Я приду, — кивнул Гэндальф. = По крайней мере, Е. Д 
забота у нас с тобой общая. Надеюсь, внук Трора не 32 98 
о Драконе Эребора, я ведь о нем говорю: рутом мо 


О последствиях этой встречи достаточно сказано в рос 
и о походек ОДИН 


месте: и о необычном плане Гэндальфа, ится Т0 
Торе, закончившемся столь неожиданно. Здесь говор 


ко о Народе Дарина. Р 
Бард. Лучник сразил Смога. Возле 
е. Орки, прознавшие о 


Эребор. Вел их Болг, 


— Коли тебе хочетс 


и 
я с Рудного Кряжа, по 
ство возродилось, 
м и мудрым госуд 


же 29. 
Дол! 


после завершения основных событий 
ф в Минас Тирите сказал Фродо и Т 
орби принесла гибель Торина; а вот тепер 
севере пал Даин. Удивления и восхищения 
бель. В таком преклонном возрасте он пал, к 
й волн В схватке над телом короля Бранда у вор 
Это большая потеря для гномов, да и АЛЯ всего | 
емья тоже. Но все могло быть куда хуже. Великие 
шились на полях Пеленнора, но нельзя забыть ио. 
|на севере. Если бы сть Народа Дарина, в 
ре сейчас могло бы не { Королевы, а Дольн лежал › 
развалинах. И с победы: нам пришлось бы возвращаться 


алепелище. Но этого не сь, и не случилось потому, 
однажды весенним повстречались в Брыле в. 
ином Дубощитом. Эго встреча судьбы, как говорят 


этих хрониках упомянута единственная женщина из 
тномов. Это — Дис, дочь Трайна П. Со слов Гимли 
Что женщин среди гномов вообще мало, не 60, ьш 
редко: покидают подземные обиталища у 
’И одежде так похожи на молодых гноме 
нний глаз не способен уловить разницу. От 


дин раз и при этом очень рев 
тномов выбирают себ: 
рые ме 


Дарин . 
Бессмертный | р | 
(Первая Эпоха) — Народа 


*Дарин У 
1731-1980] 


*Наин 1 
1832-1981] 
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`’ ЭРЕБОРА На 
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2002086 


Народу Дарина . 


е: Составил, Гимлль, 
сът Глоимна, 

для *Глоин 

Короля Элессарз 156.208 


*Оин 
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2338-2585 зь я него ос 
“Дзин 1 С. чего. 
2440-25891 
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2767- 
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"Торин ПШ Фрерин 
Дубо- - 


ериающих  Пщер Гномы трудились те Е 
ИВ с Для Минас Тирита они, в 


ОЕ также привел на юг бунте: ГЬ х Эл 
Сі нОвались в И 


‚ что вместе с ним отправ 
ратник Гимли. Может 6 


ары приняли его, а В 
о еще не было. лра 


не = Владычицу: Галадриэль, И в 


дна из самых могущественных Эльдаров, м гла 
деле 


= 


я него особой милости. Более об. этом 


Приложение 


к ПОВЕСТЬ ЛЕТ 
(Хронология Западных Земель) 


Первая Эпоха окончилась Великой Войной, в кото 
Валинора разрушила Тангородрим и низвергла Моргота Тог 
- же большая часть народа Нолдоров возвратилась іна 94 

инный Запад и жила в Эрессэа, неподалеку. от. Валинор 


Эпоха не начиналась, покуда не ушел Владыка 
упадка других народові 

товорящих на древних языках 

В Четвертую Эпоху вс 

на самом же деле Началь+ 

‘нами зовется только время 

временах здесь речи нет. 

ВТОРАЯ ЭПОХА 


сн 


а. м ‘елились в дальних лесах, позже их 

И одьфами. Одним из них был Трандуил, 
го Бора. В северном Линдоне жил ГилТэлад 

"г потомок Владык Нолдоров. Он был известе 

енем Высокого Владыки Эльфов Запада В А 

орое время жил ү ‚ родич Тингола, его: но ( 

‚ величайшая из эль их женщин - Галадриэ; 36 

ш сестрой Финрода ‘ла, Друга Людей, Владыки 


тотронда, отдавшего жизнь ради спасения Берена @в 


ра. 


эже часть нар Нолдоров переселилась в 


истых Гор, поблизости 
зайденный в Мории ми 
рами ик гномам отно 


например, Синдары однако А] 
дом Даринаи эльфами-кузнецам и 


Куда терпимее, 
Юникшая между На 
была теснейшей 
римбер, искуснейший из его 

от Феанора. 


ХРОНОЛОГИЯ ВТОРОЙ: 


Владыкой Эра 


из всех. 
‘мастеров, . 


Основаны Серебристая Т ну 


Народ Аданов дост 
сле Гномы оставляют СТАР 


С 


Илож ЕН 


соглашаются. Нуменорці 
4 ь Ы ОСНОВ! Е 
режье. р ыВают гавани на пов 
около Эльфы-кузнецы под руководством Саурона дс 
1500 совершенства, Они начинают ковать Кольца 
около В Эрегионе откованы Три Кольца, 
1590 . | 
около Саурон на Ородруине куст Кольцо Всевластья, Кехо 
1600 римбер проникает в его замыслы. Саурон заканчимет 
постройку Барад Дура. и 
1693 Начало войны между Сауроном и Эльфами. Три Колы, 
спрятаны. . я к - 
1695 Полчища Саурона вторгаются в Эриадор. Гил-элад, 
посылает Элронда в Эрегион, ў 
1697 Эрегион разорен Гибнет Келебримбер. Врата Мории _ 
закрываются Элронд с отрядом Нолдоров вынуждай 
отсту пить и укрепиться В Имладрисе. 
1699 Саурон захватывает Эриадор. № 
1700 Тар-Минастир направляет из Нуменора в Линдон ог: 
ий Флот. Саурон сдается, м 
ромный 4 } у 
170: Саурон изгнан из Эриздора В Западные Земли над 
. У т 3 С>. 
приходит мир. 3 ис: х 
около  Нуменорцы начинают ‘овладевать побери ура 
1300 распространяет власть на восток. 'Нумен‹ р " 
2251 Тар-Атанамир получает скипетр; воста Е 
ре, Появляются назгулы = призрачі 


рабы Колец. Е Е 
Умбар становится твердын Е 
Я а Пеларгир. Он становится Главно 

Верных. 
Скипетр переходи 
Тар-Палантир раскаи 


ен 


2899 
3175 


\-Гәлад 


Иории 
Ужден 


Н 0г- 


а. цо Пал Анариодн. 


Основание Арнора и Гондора. Палантиры поделены 
Ў оклу княжествами. Саурон возвращается в Мордор. 
М он нападает на Гондор, захватывает Минас Итиль 
и окигает Белое Дерево. Исилдур спасается по Анд 
и отправляется на север к Элендилу. Анарион защищает 
Минас Анор и Осгилиат. 
Во б юючен Союз Людей и Эльфов, 
| т Тил-Гэлад и Элен ут в Имладрис 
| мм Войска союзников одят Мглистые Горы. Битва 


в Дагорладе заканчивастся поражением Саурона (На 
чинается осада Барал Я 


А Саурон повержен Элендилом и Гил-Гэладом. Они по: 
гибают. Исилдур присваивает Кольцо Всевластья. Са 
Урон исчезает, Девять Призраков уходят в тень. 
Кончается Вторая Эпоха. 


ТРЕТЬЯ ЭПОХА 


р Приходит время заката Эльдаров. Они долго жили в. 
‚ЗАздея Тремя Кольцами пока Саурон спал, а Кольцо Все 

79 потеряно, но они не стремились к «новому, 2 
"амятью о прошлом. Гномы затаились в подземных Г. 
ЗРаня свои клады. Но вот лихо вновь’ зашевелилось, по, 
Араконы и древние сокровищницы гномов начали 
Сами гномы постепенно превратились в бродяч 
Население Мории тает, и она погружается во МР 

енорцев становится короле мудрость уб Т 

= ся . ШИА Г а < 0 О м 

та Е лет. 
неземье п 


ПРИЛОЖЕНУ 


на восток, но в конце концов поселился в Изентапль 
рандир дружил с Эльфами и много бро и е Мат 
землям, нигде не задерживаясь подолгу. ДИЛ по западным 
На протяжении всей Третьей Эпохи местонахождение 
Трех Колец было известно лишь тем, кто’ владел ДЧ 0 
“ выяснилось, что поначалу они хранились у величайших В б. 
народа Эльдаров: Гил-Гэлада, Галадриэль и Кирдэна. и 
Тил-Тэлала было отдано им Элронду, а Кирдэн с б 
Митрандиру, ибо только Кирдэн ведал, кем был Серый 
Странник, откуда он пришел и куда должен вернувся ведь 
он встречал его в Серебристой Гавани... | 
«Прими это Кольцо, Странник, = сказал он тогда, = ибо, 
труды твои будут тяжкими, но оно поможет в твоих заботах, 
Это — Кольцо Огия, с ним ты сможешь зажигать сердца в 
этом стынущем мире. Что до меня, ^ моя душа с Морем, и і 
я буду’ жить на сумеречных берегах до тех пор, ‘пока не 
отплывет последний корабль. Я дождусь тебя». , 


ХРОНОЛОГИЯ ТРЕТЬЕЙ ЭПОХИ 


Тоды 
> Исиллур сажает в Минас Аноре семя Белого 
Он поручает правление 1Ожным Княжество 
о старших сынов 


дилу. Исилдур и трое ег 
т обломки Нарсила в Имлад 


в Оболони. 

Охтар приноси 

2 и. становится Корола Аро 
иэнь, Б 
берет в жены Келебриэ! ро 


с сыновей ЭлронА®— 


покоряет Харад. Гондор достигает вер- 
а могущества. Тень покрывает Ясный Бор, ѓи он 
получает название Сумеречья. В летописных сводах 


впервые упоминаются Перианы, в Эриадор приходят 


—  Мохноноги. 
их В Ом о Мудрые узнают, что злая сила укрепляет Дол Г улдур. 
а. Коль А | ў мают, что это один из назгулов. 
едал а 7) Начало правления Атанатара Алькарина, 
ІЛ Серых ‘коло В Эриздоре появляются Лесовики. Хваты проходят 
ТЬСЯ, б и | шо Перевал Красного Рога и расселяются у Седонны и в 


Дунгарских. землях. 
гда, — иб коло Вновь появляются лиходейские твари. В Мглистых 


г ибо 
С заботах. 00 Горах множатся орки и нападают на гномов. Снова 
сердца в появляются назгулы, их предводитель приходит в 'Ан- 
Иорем, и | тмар. Перианы идут дальше на Запад, многие оседают 
пока не в Брыле.. : 


156 Аргелеб | гибнет в битве с Рудауром. Примерно В 
Г это же время Хваты покидают Седонну, и некоторые 
возвращаются в Ровенион. И 
_ 409 Король Чародей вторгается в Арнор. Г ибель и — 6 
Форност и Тирн Гортад защищаются. Крепость №® 
1 он Сул раз ена. о 2 
432 В Тондоре а ооа Король Валакар, и начинается мас 
Ауусобица. 2 ар. 
1437 Сожжен Осгилиат, Полантир утрінх ОБАА арс 
не , У 
в Ровенион, его сын, „Ур: гоняет узурпатора. 
Пела “ 
мі 


население их вымирает. Перианы а 
3 09087 ео терпят бое А ендуинох 
ороль Гарондор переносит ко ол ВСКИЙ 
Минас Анор и сажает семя Ба ое ои 
а 90 АСС в руины. Мордор не охраняется 
роль Телумехтар Умбардакил 
изгоняет ее 5 Ш 


1851 Первые нападения кочевников на Гондор: ВАО 
1856 Восточные владения Гондора захвачены врагами. В уер 
жении погибает Король Нармакил Ш. СТ рзгу 
1899 Король Калимехтар наносит кочевникам поражение в ТИХО: 
битве при Дагорладе. до Тори! 
1900 Калимехтар возводит в Минас Аноре Белую Башню: раетс 
тодо Заключен союз Арнора и Гондора: Арведуи женится ро Изум 
на Фириэль, дочери Ондогера Гондорского. Тано 
1944 Ондогер погибает в битве. Эарнил выбивает врагов из 260 БАит 
Южного Итилиена, потом выу ывает Битву в Лагере Дол 
и сбрасывает кочевников в Гиблые Болота. Арве\уи 463 собу 
притязает на корону Гондорл. врем 


1945 На престол вступает Эарнил В. ВР. и. 
1974 Конец Северного Княжества. Король-Чародеи опусто- хо Сие 


1975 Арведу. 
Аннуми 


Фор 
1976 Аранарх ст 
а князей передаю 


мтар. УВОДИТ . 
ра Марей "стано 
„Чародей приход 
в. В Мории по 
а Г Гномы по 
уходят на юг. 


Тондора становится Эарнур. Король-Чародей, 
‚ его на поединок. 7 у 
ый вызов. Эарнур скачет к Минас Моргул 

‚ Мардил становится первым Наместнико. 


Дол Гулдура растет. Мудрые начинают подо: 
ь в хозяине Дол Гулдура возродившегося Саурона. 
ол Гулдур приходит Гэндальф. Саурон отступает 
рывается на восто! нается Бдительный 
лы остаются в с Моргуле, но ведут се 
ХО. Бї 
шо Торин 1 уходит из $ 2 в Серые Торы. Там соб 
рается большая ча Народа Дарина. „е 
брас І становится Гринадцатым Таном и пер 
ком:из рода Туков. Староскоки занимают Заскоче 
ельный Мир кончается. Саурон возвращается. 
ол Гулдур. у: 
бирается первый Белый Совет. Примерно, Вх 
мя Деагорл из рода Хватов находит Кольцо 
тья, Смезгорл убивает. его. т, 
еагорл-Горлум ывается В 
Г я 18 а возобновляются. О 
ельно разрушен, его кам 
и строят тайные 


470. ст 


около Тобо 
2670 льд сажает в Южной Чети «трубочн 
2683 Изенгрим П становится Т , 
алища. аном и начинает рыть 
2698 Эктелион І восстанавлива \ 
Башню. ет в Минас Тирите Беу 
2740 Орки снова вторгаются в Э Е 
иадор. И 
2747 Бандобрас Тук разбивает в СЕВ Чети 4 
2758 Рохан подвергается нападению и орзу ораз 
ратов атакует Г раорамю Соши 
: ку ондор. Хельм Роханский укрываетс; 

Хельмовой Пади. Вулф захватывает Эдорас. С | 
Долгая Зима. В Эриздоре и Рохане много еі 
дальф приходит на помощь хоббитам: ў 
2759 Смерть Хельма. Фреалаф изгоняет Вулфа, с него н2- 
чинается вторая ветвь королей Рохана. Саруман по 
ляется в Изенгарде. р 
277о Смог нападает на Эребор. Эсгарот разрушен Трор с. 
Трайном П и Торином П спасаются ВАЙ 
27до Трор гибнет в Мории. Гномы собирают войска, 
мести. В Шире родился Геронтиус, позже пра 
Старым Туком. - 
2793 Война орков и гномов: 


27 Битва в Нандухирионе 
99 

Келезностоп возвращается в Рудный * 
одят на запад и пос 


с Торином ух 


Хуина, за Широм (2802). „Е 
28оо- Бесконечные нападения орков на Рохан =“ 
864 Валды. Ш - 
Трайн Ш уходит в Эребор: Его =” т 


Саурона: \ я 
2845 пы заточен В Дол Туллуре Е 
следнее из Семи Колец, 
2850 Гэндальф ВТО 
в его хозяине! 


‘собирает 
чем раз 


ую 


Руман посе- | 


. 


8 
~ 
Е 


войска дя 020 Арахорн, сын 


ТРИЛОЖЕНИЕ Й _ 


Оболони 


22 Нового семени нет. Мертво 
|7: По наущению Саурона ха 
Е ивторгаются в Гондор Сы 


2901 Жители покидают Итилиен. 
дорских уруков. Строится у 
нуна. 


2907 Родилась Гилраэнь. мать Арагорна П. 
°С нею 99 Лютая Зима С севера в Э 


Волки. Берендуин: и прочие 
2912 Великий Разлив опустошает 


‘рендуина. Опустошен Тарбад. 


2920 Смерть Старого Тука. 


г розванный 30 Аралор убит троллями. В М 


4 


Денетор П, сын Эктелиона Ш 
293 1 НЕ И Арагорн, сын Арахарнх П 
2933 Арахорн П гибнет. Тилразнь При оаа Ар 

Имладрис. Элронд принимает : 

На, он же советует не раскрыва 


исхождение Арагорна. 


2939 Саруману становится. известно, 


ает, 
возле Оболони. Он поним 


пременить, а тем временем сам начинает поиски в. 


ОНИ. -. у 

Белектор ПГондорский умирает. Засыхает Белое 
дерево оставляют стоять. — 

Радримы переходят Порос 


новья Фолквайна Роханского | 
погибают в боях за Г ондор: 


А рю В Шире рождается Бильбо. 
| 


Арадора, берет в жены Пилраэнр. 


5 ем 
55 4 


21 09 
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Е. 
Древо  — 
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спасаясь от’набегов мор- с 
Оежище возле Хеннет Ан | 


риздор приходят Белые 
реки замерзли. 30 
низовья Седонны и Бе т 


КЕЕ. . 
Ви 


И: 


Нас, Тирите рожда 


что, 


- отибели Исилдура, но скрыть, 


Билы 

Бильбо: Поход: р 
и становится владельцем К 
Совет. Саруман сорда 
Дол ТУЛАУР: ' 


Й. ея д 
29 1 Торин Дубощит встречает. бовар 


2949 Гэндальф и Балин навещают Бильбо в 
2950 Родилась Финдуилас, дочь Ад в 
2951 Саурон открыто заявляет о себе и Ваг Дол 
силы в Мордоре. Он восстанавливает р 
назгулов занимают Дол Гулдур. Торе 
к Мордору. Элронд открывает Арагорну его К 
имя и происхождение и вручает обломки нЕ 
Арвен возвращается из Лориена и встречается ну 
горном. Арагорн уходит в Пустоземье. 
2953 В последний раз собирается Белый Совет, Нан 
спорят о Кольце. Саруман лжет, уверяя, что Колы 
сгинуло в Море. Саруман укрепляет Изентард, ус 
навливает слежку за Гэндальфом и отмечает его интер 
к Ширу. Вскоре в Брыле и в Южной Чети появляютея иш 
шпионы Сарумана. И Е’. 
2954 Ородруин снова извергается. Последние жители Ити: | 
лиена бегут за Андуин. б Я 
2956 Арагори встречается с Гэндальфом, и они становятся 
друзьями. Ш. - 
2957-  родолжительные походы Арагорна. Он инкогните в 
2980 служит а Рохана и Гондора. У 
Я РОАИЛСЯ одо. е 
2958 Гарос Б, в жены Финдуилас из Дол дроп 
хер аветор за ся королем. 4 і 
2977. Байн, сын Барда, становит р м 
2978 Родился Боромир- дется С 
2980 Арагорн приходит в 


‚ Он отдает ей Кольцо а 
ен клятвами верности: Горлум 40° 
жей Мордораи знакомится (9 
королем Рохана: г 
= Фарамир. Родился ы 
2 а оа П. Денетор и саа 
ником Гондора: у 
5 Смерть ФИНА 
Балин уходи" 


я ‚ Гэндальф пытается найти ом 
Арагорна помочь ему. 
Бильбо приходит в 4 
ает Фродо в Шире 
7 ре, сын Байна, становится королем. е 


9 орон попад: 


в Имладрис 
3017 рм Уход ил 


К приходит 


ень 
того. времени события вся о р. 
е приводится более подробная хронология, а 


22 Маг выбирает Сполоха 


22 К вечеру Черные Всадники достигают Сарнского 
и прорываются через заставу Следопытов [3 З 
ручает Сполоха. НА 

23 Перед рассветом четверо Всадников проникают в Ши 
Остальные оттесняют Следопытов и возвращаюте 
дить за Зеленопутьем, В сумерках Черный Всадни 
является в Хоббитоне. Фродо уходит из Засумок. 

24 Гэндальф пересекает Изен. 

26 Фродо попадает к Тому Бомбадилу. $ 

27= Гэндальф пересекает Седонну. Фродо проводит у Вом- 
бадила вторую ночь. . 

28 Хоббиты в Упокоище. Гэндальф у Сарнского Брода 

29 Фродо приезжает в Брыль. Гэндальф навещает Хэма Гм 
джи. І | 

зо Рано утром совершаются нападения на Кривражки и на 
трактир в Брыле. Фродо покидает Брыль. К вечеру в 
Брыль приезжает Гэндальф. 
Октябрь 

1 Гэндальф покидает Брыль. 

з Ночью на Завстери он отб 
ников. гранен. 

б Ночной налет на лагерь у зае Фродо" ран } 
Тлорфиндейл выезжает и : ками у моста через 

С Глорфиндейл зоре сои у а. 
Седонну. Всадники а : <:4 

ст. 

13 Фродо переходит мо > Гэндальф 

е т о дейл встречает УХ 
ДОлЬн, Всадниками у Брода че 

2о Встреча с Черными Дольне, Ночью прие. 

24 Фродо просыпается в 

4 Сры у Элронда оор 

25 с Зу Р у ‚Декабрь 


3 
ивает нападение Черных ВСД: 


ежная буря 
на Карадрасе, 

Перед "рассветом нападение волко он 
подходит к Западным В оротам М лаков, Веч 
едить за Хранителем. ории. Гор 

Ночевка в Двадцать Первом Черт 

Тәндальф” падает в Морийский р 

и выходит к Нимродели. · %тряд'прој 
’ Отряд входи 


Февраль 
\риэль. Гэндальф! возвращается 
Лориен. Горлум © г 


Отрял останавливаетс 
ских Бродов, в котором п 


$ регрин попада! 
меру. докладыва 
Майл. Фродо и Сэм 
Йомер, вопреки П 
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Теоден при 
ходит в Хельмову П. 
ТЕЕ Хорне. Энты ОРГА Ило ачинается р 
ар и Теоден отправляются в Изет. ве. 
игает пустошей Мораннона. зенгард. Ф 


С ни назгул. Гэндальф с Пе А дапа 
ас Тирит. Фродо возле М 
сари встречает отря, ора 
а Ряд лунаданов. Теоден выходит в 
Фарамир встречается с 
рог. 
Арагорн вступает на Путь Мертвых и в полночь достиггет 
Камня Эреха Фродо покидает Хеннет | 
Гэндальф приезжает в Минас Тирит. В сумерки Фродо, 
подходит к Моргульской Дороге. Теоден в Дунхарге Из 
Мордора поднимается тьма. Я 
Не рассвело. Рохирримы выступают’ в поход, Гэндальф. 
спасает Фарамира у ворот Минас Тирита Арагорн: пере. 
секает Рингло. Войско из Мораннона входит в Анориен шо осле пал 
Фродо минует Перекресток и наблюдает выход воиска ратта 
Моргула КЕ “Лор; 


Фродо. Арагорн приезжает в Хар- 


и едва не раскаивается: Денетор посыла 


Осгилиат. Арагорн вступа 
А чный Рохан. г 
Аориен и восточны 

Горлум приводит Фродо.в логово шеа Ар: 
к ШПеларгиру: Энты уничтожают орков, 


Рохан. 
Фродо схвачен ор 
ушен. Фарамир, ранен 
и захватывает флот. 
Сэм находит Фродо: 
показывает рохир 
На рассвете ора 
Денетор ски! 


ИЛОЖЕНИЕ п 


жение на севере. Король Б у, 
п погибают. Г ни, и люди уку ЦАРЬ Дан 
ра осаждена. Шаграт приносит Аа 
оло в Барад Дур. Е 
В Запада выходят из Минас 
УТ в колонне орков к Удуну 
иска Запада подхо : 


ска минуют Итилиен. 


рео Арагорн разрешает слаб; А; 


и Сэм оставляют лишние 


р м чожия Ородруина. Войска 
Юдходят к Мораннону. г | 


8 В Фродо и Сэм в Огненной Пещере. Горлум с К 
Е, ) Падает в недра вулкана. Конец Барад Дура. Конец Са 


\нориен. После падения Саурона Тьма рассеялась, и войска В 
ЗУяли страх и отчаяние. Орки Дол Гулдура трижды ш 
ховали Хориен, но сила Благословенных Земель была © 
Лика, что без Саурона взять Лориен не удалось. Аёс 
І сильно пострадали, но атаки были отбиты 
сь Завеса Тьмы, Келеберн во главе большо 
равился через Андуин и взял Дол уллур- № 
ушила стены крепости. в. 
т “севере нЕ шла война. Враги вторг И 
ыли большие пожары и разр; 
победу. В д! / 
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_ пришли гномы из Эребора, и у подножия Г 
битва. Она продолжалась три дня, и в ней 
и Царь Даин Железностоп. Вастаки побел 
люди и гномы укрылись в Эреборе, Вести о в 

3 на юге придали осажденным мужества и по; 

врагов. Из вастаков уцелели немногие Они бежь 

и больше не беспокоили Эсгарот. Королем стал 

Царем-под-Горой ~ Торин Ш Твердошлем, сын Да 

сольства присутствовали на коронации Короля Э, 

дальнеишем их владения пользовались его покром 


ств 

Р 2 м 

Даты основных событий от падения Барад Дура до ок 
чания Третьей Эпохи о 


Год 3019 
(1419 по летоисчислению Шира) 
Март 
27 Бард П и Торин Ш Твердошлем оттесняют враго 
Эсгарот2 Е 
28 Кабг переходит Андуин. Штурм Дол Гу; ха 
Апрель _ 
стреча Келебе Трандуила. 
6 Встреча Келеберна и уи 
8 Хранителей славят на лугах Кормаллена 
Май | 4 
выезжают і 
: Коронация Арагорна. Элронд и Арвен 
т 7 с сыновьям 
8 ре и Йовин отъезжают В и 
зо Элронл и Арвен пр 2а 
Свита Арвен покидает | а 
и Июнь — 


возвращается в Минас Тирит. 
ный поезд Теодена отправляется в Эдорас 


Август 
‚ Погребальный поезд прибывает в Эдорас. 
ебение короля Теодена. 
прощаются с коро. 
м прибывают в И: 


Сентябрь % 
е Гор Мории. Ум 


Е у о 
‹елеберн и Галадриэль расстаются с ними и направляются 
|. Лориен, остальные держат путь в Дольн. 
1 Возвращение в До, 
2 СТО дв: ть девя" 
гов от Г ел 


риходит в Шир. 


2 Эндальф и хоббиты покидают Дольн: ‚№ 
| Они переправляются через Бруинен. Фродо нездор 
бечером они прибывают в Брыль. ый 
ъезд из Брыля. К ночи путешественники. 
ендидуинского моста. 


1 Свадьба Сэма и Рози, Май 


Венец Лета 
Фродо отказывается от должности мэра, 
у Сентябрь 
2? Сто тридцатый день рождения Бильбо, 
Охтяб; 
) 6 Фродо снова болен. 9 
7 ЖИВ ( 
Г онвстр 
Од 3021 2 ЭланС 
(1421 год пол. Ш) ст 
| 5 - (эм 
Последний год Третьей Эпохи и Сәм, 
Ш 7 
А Март. время 
13 Фродо снова болен. де Сэм С 
25 У Сэма родилась дочь, Эланор Прекрасная. В этоті день гу Элано 
по гондорсхому летоисчислению начинается Четвертая Травх 
Эпоха. цз» Повеј 
Сентябрь Мно 
21 Фродо и Сэм зыєзжают из Хоббитона. 454 У Фа. 
22 В Залесье они встречаются с Хранителями Колец, Цуу Сэм 
29 Они прибывают в Серебристую Гавань. Фродо и Бильбо Тан 
уходят за Море вместе с Тремя Хранителями. Конец = стр 
Третьей Эпохи. и Хол 
2, 
Озиб с 
6 Сэм возвращается в Засумки. 469 СЯ 
Последующие события из жизни членов Братства Калаа цаз У? 
(даты даны по летоисчислению Шира). 1 © 
| о 
Годы с 
с 


Четвеј : 
22 С началом этого года начинается | 
ее однако, летоисчисление в Летописном с 
Е остается прежним. 
енится н 
7 Сэм избран Мэром. Перегрин ж 5 
"ай из Глубокого Распадка. Король Элессар из 
_ воспрещающий Аюдям появляться в Шире оа 
его Свободной Землей под покровитель : = 


г ина рождается сын, Фарамир, 
- а рождается дочь, Златка. АН 
И Мериадок Великолепный становится Хозяином Заскочья, 
А> Король Иомер и Йовин Итилиенская присылают е 
богатые дары. м му, 
Перегрин становится Таном. Король Элесса 
ия Ра Хозяина Засумок и Мэра Со ОВ 
Княжества. Сэм во второй раз избирается Мэром. 
36 Король Элессар едет на север и некоторое время 
живет у озера Дрема. Возле Брендидуинского моста 
он встречается с друзьями, дарит Сэму Звезду Дунаданов, 
= а Эланор станов фрейлиной Королевы Арвен, 
} ии Сэм становится Мэром в третий раз. р 
442 Сэм, Рози и Элавор приезжают в Гондор и некоторое 
время живут там ) 
448 Сэм становитст Мэром в четвертый раз: К. 
етвертая ця Эланор Прекрасная выходит замуж за Фастреда из 
Травхольма в Западном Кроме. _— 2 
1452 Повелением Короля Западный Крос к Шире 
Многие хоббиты переселяются Е 
1454 У Фастреда и Эланор рождается сын, Эльфстан Ди ; 


Этот день 
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Й По его про 
ец, 1455 Сэм становится Мэром в пятый раз. Е 
и Бильбо Тан делает Фастреда Стражем Зиніноо рав ‹ 
с Конец стред и Эланор поселяют ть и а 


насле, Д 
ром в шестой раз. 
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ся на е, 
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нзания службы, 


, 1463 Фарамир Тук 
1469 Сэн становится 
| ‚ 1476 году; 
А олус 
Колый 1482 Умирает Рот 


1541 Первого марта ушел Король Элессар. 
После его смерти Леголас в Итилиене ст 
и уходит вниз по Андуину и дальше 

Говорят, вместе с ним ушел гном Гимли! 
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ижүиє ү нодо 


Друадан в Анориен 
коренного населения 
как и в Рохане, к 


имы. Но І 
был обязатель 


‚ так ‘было и по вс 


ПРИЛОЖЕНИЕ ТУ 


(кие, как 1 
в «Лори! 
НАРОДЫ И Я: д боёй слов 
Н; М ИЕ ЯЗЫКИ ТРЕТЬЕИ ЭПОХИ 2% „пречию. к 


х 


тором написаны Летописи — Вестрон, или Все 
с и а 


народов (кроме эльфов), живших в пределах древних 


А Я 
Арнор и Гондор: вдоль всего побережья от. 


до покрытого льдом Форохельского Залива, а на 
Мтлистых и Хмурых Гор. Он был распространен 
севере, вверх по течению Андуина, на нем говорили. 
Реки и восточнее Гор до самой Оболони. РА 
Во времена Войны Кольца он по-прежнему сущ 
качестве основного. „6 
Небольшая часть ДИК 


ого Народа все еще 
е, а в холмах Дунгара се 
Там говорили 


авным-давно, в П Редначальную Э 


ч поху, Эль у и 
основные ветви: Западных ОВ о 
эвфов. К последним относится большая часть ие 
зеречья и Лориена. Их язык не в народов С 


мена и слова здесь — эльдарск УЧИТ в этой Повести, все’ 
ворили на «сумеречном 
поскольку большинство 
Кент и вообще малое ЗНакомство с «сумеречны 
В Ввели Фродо в заблуждение, как уне, Е. 
Кии автор комментариев к Тановой Книге). Большин- 
ство эльфийских ‹ лов, цитируемых в Летописи І- синдар- 
ЗУЄ Как и большинство имен и географических названий. 
Но «Аориен» и «Н имродель», возможно, имеют в основе’ 


806и слова лесных эльфов, приближенные к синдарскому 

1 наречию. 
Из Эльдарских языков в этой книге представлены дв 
или Все- Древнее Наречие, или Квэниа, и Сумеречное, или Синдарин. 
о Эпоху. Древнее Наречие – это древний язык Эльдамара, ие ЕТ 
КОМ всех ор имевцих письменность. Это – мертвый яза в 
их коро- Рода «эльфийская латынь». Высокие м ВА 
‚ Умбара Среднеземье в конце Первой Эпохи, пользова З 
ний Книг Знаний и песен. . 

лие- 40 Разного рода церемоний, ально родственно Квэни 
кже Нё умеречное Наречие иза покидали Среднеземья, а 
ападнее ЭТО язык Эльдаров, которы овились в Белерианде Ш 


Дориата, и под дол 


дал В ими Тингол Сребромант из нялись оче Е. 
вова 4 язык их ен менялся, Как Реа совершенно: перан 

е | нец, ; уч Аа Куа = 
р. 


Походить на язык ~ я 
_ Те, кто вернулся Сумеречных 
нао шр о повседне 


УПСямой благородной из 
инарфина, „сестра Финрода 


гда то, покинувших Среднеземье 


звуч : "ЕБ 
Учал непрестанно; в сердцах Сумеречных Эльфов Я. гы 
? е 7 


НО если однажды просыпался – утолит иле Па 
росыпался олить его было Невозможно, " т 73 
ЛЮ Рас 


Вестрон бь ННЬ 
Іл человеческим языко ё 
м, дополнё б них 
ченны 9 ( 
м влиянием эльфов. В основе его бь бт 0 ов бі 
ІЛ язык Аданов тНОВ 
4-74 


пришедших на Запад, в Беле 

Запад, рианд, в Первую Эпо ў. 
гавших Эльдарам в Войне Сильмариллов О н е ор т 
оа | рной Силы нью, огр 


Черную Силу удалос дит и. 

7 Е 26 0 Я ао но Белерианд был разрушен ХИ рез 
л ул. Тогда Друзьям Эльфов, как и Эльларам #1010 
дана Оыла возможность уйти за Море. Но Неувядающие а рани Ке 
были для них закрыты, и поэтому западнее всех обитаемых РРО: 
земель из пучины Моря был поднят остров Нуменор. Боль- овались 
шинство Друзей Эльфов поселилось там. Со временем они  ПМНИЛИ ТО, 


стали великими и могучими, прославленными моряками, вла М0 были Ж 
девшими огромным флотом. Высокие ростом и прекрасные Имена и | 
ликом, они жили втрое дольше, чем люди Среднеземья кми. Прои 


Таковы были Нуменорцы, Короли Людей, которых эльфы я т еще 1 
звали дунаданами. Из всех народов Среднеземья ОНИ ОДНИ мбар и 
знали язык эльфов и говорили на нем. Еще их прющы кожа 
изучили Сумеречное Наречие и передали эти знания своим | : Е }. 
детям, к тому же этот язык почти не менялся. Мудрые у ХИ. Ние 
знали еще и Древнее Наречие, Квэниа, и предпочитали ео (сз 
всем остальным, но пользовались им только по особым и). ТОН 
вание «Нуменор» заимствовано це, 
«Исилдур» и «Аниса 8 Е 
д также все имена гондорских Королей. «Элессар» на Квэни: ТМ ри 
означает Эльфийский Камень. Им сарЫ на крас | 
«Гилраэнь» звучат на Сумеречном Наречии. А. со я 
сказаний и песен Первой Эпохи («Берен», « У 
смешанные – например, «Боромир»: в. к 
Родным языком нуменорцев оставал С ду и 
Спустя много лет К нему вернулись ор 
Нуменора, отказавшись от языка с > 
Верные продолжали говорить н, ая 
сства Нуменора было сооруж 
ленных таваней‘на о | 
чих был Пеларгир возле устья =” 


= РА 


еднеземья. 
ых эльфы 
они одни 

праотцы 
ия СВОИМ 


Мудрые 
| его 


Е 


ике; потом, Смешавшись с я 
И стал Всеобщим языком, 
После падения Нуменора Эле 
таших Друзей Эльфов на северо-запад 
ЖИЛИ ЛЮДИ, В чьих ж нумено 
М0 из них помнил эльфийское наречие 
дунаданов было намного меньше. 
которых они 


жизнью, огромной вла ТЬЮ и великой мудростью. Поэтому 
И Пользовались Всеобщим языком, усовершенствовав его 
И ПОПОЛНИВ словами : понятиями из эльфийского, 

Ани Князей Нуменорцев этот облагороженный Вестрон 
был распространен лаже среди их врагов, сами дуваданы 
Пользовались им һе; и к Войне Кольца эльфийский 
ПОМНИЛИ: только немн из народа Гондора. В основном, 
10 были жители Минас Т ирита и Дол Амрота Но почти 
ЕС имена и названия в Гондорском Княжестве были эльфий- 
Кими. Происхождение некоторых забылось, видно, они вос- 
ХОДЯТ еще ко времени выхода нуменорцев в Море. Это: 
Умбар и Эрех, Эленах и Рингло; имя Форлонг того же 

оИсхождения. г 
В северо-запада ведет начало от о т 
ПОХи, поэтому язык его близок давоту 2 Р. ея 
ЗЫКУ. Это народы, населявшие верховья на С а о 
И Лесной народ западного Сумеречья, а д 


Востоку — люди Долгого о Зара Е . 
Рохирримы имели свой язык, линги 


жили 


ко горыми 


аще, 


угие 


ели щим языком и 
| Или «Всадники», но свободно влад Роа 


жи Гондора. 

Говорили на нем зист: реак ие О из леса Друадан. 
я 
Совершенно иным был 


тки одов, 
. Все это – оста народов 
Таков же был и язык аа долинах Белых Гор. Мертвые 


ена С 
апамятные врем мные Годы в южные | 
АА из-их рода. Но в а. народы, а жившие 
из Дунхар стого Хребта пришли АР самым Упокоищам. От 
там прежде откоч О ОНА ОЕ 


_ них пошли брыльчане. Но уже А переняли Всеобщий язык, 
них п 


Северного 


'Арнор. и а [9 
ком Краю ара дЕРАС РУ ры В 


не жаловали, 
в Дунгарс”: это был люд, дунаданов они 


а Е. 


а рохиррим 
ов прос ——— 
встречается. просто ненавидели. Их язык в это У. 
Дунгарами звали их влив та> 
с синдарским «дун» а Роханское у е. д 
< », » Е ° СВЯЗАНО ЕГ. Я 


Ска О ХОББИТАХ | КЕ 
иты в Шире а. 
описанных з ‚ аив Брыле тоже Бес РР 

десь, п › КО В е Т ЕФ Ш, 
ее ТТ. ользовались Всеобщим И событий ие СМ! 
‚ {оворили они на нем по-свое ом уже больше — никог) 


заботно, н 
‚ но самые уче му, воль 6 6 
тые из них мог 2, но и без- РЕ с 
ли при случае бле _ Эльдар 
е блеснуть | 


и правильными оборотами 
Об их собственном язык | омы 
в самые давние времена 58 ничего неизвестное дже тарых 
рядом с кот ий а ОНИ ПОЛЬЗОВАЛИСЬ ЯЗЫКОМ Людей Тарн 
они быстро : е. ЛИ Ве пое му, после приходи Эриадор гет 
забываться. ак ЕАК Ы о м ара в лол 
южные Хваты п: ед приходом оор. о. Е хни 
похожем на язык. дунтар. Ш ер 
А . 


в о об этом еще сохранялась кое какая 
напоминая а названиях: многие из НИХ 
я Эсгарота или Рохана. Очень похожи 
названия дней, недель и месяцев. Некоторые слова = «смеал», Орк 
«маттом» – еще сохранились в разговорной речи, а большая. | 
часть осталась в Ширских и Брыльских названиях Большин ы. 
ство личных имен у хоббитов были свои, собственные и за 
некоторые – весьма древнего происхождения. й | 
Хоббитами обычно называли они себя сами. Люди ЗЕ 
_их полуросликами, а эльфы – перианами. Происхох 
слова «хоббит» было почти забыто: Есть предпо: 
что вначале так называли Мохноногов Лесов К) Ы 
и было это сокращением роханского «холбитла» — 4 


а 


говорить. Язык их сильно отличается от всех 


`еяный, звучный, с многочисленными по 
мсложных и разнообразных оттенках произношения гласны 
и таких различиях тона, которые даже мудрецы Эльда > 
не пытались изложить письменно. Своим языком энты и. 
зовались Только между собой, 


но скрывать его не бы 
С га ло 
Я соб никакой необходимости все равно выучить бы его никто _ 
Же бо ще не смог. Однако сами энты учили другие языки быстро и. 
Но и Са никогда не забывали Предпочтение они отдавали языкам 
> 


: блеснуть _Эльдаров, а больше всего любили Древнее Наречие. Странные 
Слова и имена, котосы 


ыми, как отмечают хоббиты, пользовался 


еГда, даже Фангорн и другие энты, имеют эльфийские корни. В неко- 
дей, порых можно уловить отголоски Квэниа. Например, «Тауре- 
иадор, Аиломеа, тумбалеморна, тумбалетауреа Ломезнор» можно пе. х 
чие стало ревести как ‹Ас паязатененнаяглубокаячернаядолина Глубо- 
ерховьях Кодолиннолесистая Мрачнаяземля», при этом Фангорн имел 
. Только Ввиду примерно следующее: «В глубоких долинах леса лежит 
а языке, черная тень». Некоторые их имена – слова Синдарина, Е ; 
мер, Фангорн — «Борода Дерева». 
Е. ОРКИ И НАРЕЧИЕ ТЬМЫ а. 
из 
похожи Орками называют эти мерзкие пиа с. ыы 
«СМ: 8 Синдарине это звучит как «орхэ еса Тьмы, так 
большая без сомнения, является слово т что выходили в те дни 
я ШИН- назывались огромные орки-солдаты, -хайи звали 
Ы. из Мордора и Изенгарда. Тех, кто поменьше, урук-хаии_ 


«снага» — раб. й Силой Севера в Предначальную 
я Орки были сазда и. них не было, они брали, что 
| Эпоху. Говорят, к: и’ переиначивали поза о 
| могли, из Е жаргоны; пригодные доле ов: рок ии 
| получались грубые 


ые и ненавидевшие даже друг друга, 


5 
и, а диалектов, и вскоре разные 


Я к соседеи. Я 
али о. Эпоху орки тоже пользовались 
2. Горах он вообще стал родным 
Мг/ сена . Их слово «тарк» — «человек из 
женное «таркил», слово, заимствованное 
В се на Вестроне потомков нуменорцев, 
п нА $ Я 


° целиком состоявшими из злобной воли их господина: жула 


Слово «тролль» использовалось, 


тролли переняли язык от орков, а в западных землях Каменные. 
Тролли говорили нә сильно упрощенном Всеобщем языке. 
Но в конне Третьей Эпохи в южном Сумеречье и на 
границах Мордора появились тролли, не виданные ранее. На 
Темном наречии они назывались олог-хайи. Никто не сомне- 
вался, что это создание Саурона, но что послужило мате- 
риалом ~ неизвестно. Кое-кто считал их просто гигантскими 
орками, но по внешности и разуму олог-хайи отличались 
даже от самых крупных орков. Они были троллями, словно 


кое племя, сильное, проворное, лютое, = и тверже х 
В отличие от древнего племени, они могли споколи а ; 

солнце, покуда жива была воля, их напраи и 
они мало и только на Темном наречии, уп яви 


найдете. 


— знаками только ЭЛ» 
| их следовало ОТН 


м омы = крепкий, выносливый, бо 
д, очень трудолюбивый, 
дах (Но ио дружбе тоже). 0 
торый можно обрабатывать, 
вебыло, и что бы там ни гово 
3 жно пере читат 

реди них мо Є] есчитать ? ‚ Говорят-то 
0б этом Аюди, которые всегда : 

мк что особой дружбы ме 
было. Исключение 

Эпохи, когла гномы 


жду этими народами никогда не 
составляет небольшой период Третьей 
много передвигались по Среднеземью, 
ОВАЛИ и учились тому, что видели. Тогда они переняли 
ВЕ народа, с которым общались. Но втайне ПОЛЬЗОВАЛИСЬ 
ПОИМ: довольно странным языком, очень мало изменившимся І 
_ Сгодами. Он не очень годился для общения, и употреблялся м 
КК язык Знания. Гномы свято хранили его, как сокровище, 
оставшееся от прошлого. Из других народов им ВЛАДО 
@итанные единицы. В этой летописи он появляется и 
в тех географических названиях, которые Г Ё 
ИМ друзьям, да еще в боевом кличе Е а. Е 
соч не был тайным лоо са 
Многих сражений со времена (идут) на вас» | 
25 и мену!› — «Топоры и имена его сородичей взяты 2 
Собственное имя Гимли «внутренних» имен гномы Е Ы 

а людей. Своих, Тай о тильных кама 
открывают никому. Даже сад 


_-ПИСЬМЕНА Г. х и | 

| ху в ре кождения, Ужевтозремя — 

_ В Третью Эпо г ЕЕ древности. Знаки Эльдаров 
К Г. 


( еще встречали 
ТЬ авитов, но СЬ 
оне подир полностью прописывали 


ых 

давно ДОСТИГЛИ ты, в соон. оде (собственно «пись- 
архаичные т 2 алфавит о АЛЯ писания 
РЕЯ ог Куб. зиболее подходил для высе- 

2р? ра более древние, их ввели в 
Знак олго АО ИЗГНАНИЯ. Принятая тогда 


Ы 


и старейшая форма Ке 
еще во Вторую Эпоху. 


Аюди, Гномы и даже ор Й 
знаки Кертара к м Ко ир 
` своим нуждам и привычкам, соо 
М КЕ ‚ Соответстве 
Няя их форму. Одна из таких форм долго сох К 
письменности народа Эсгарота а 
В Белерианде, соприко 
ианде, соприкоснувшись с Тен И 
| гваром в 
Эпохи, Кертар п Сано 


можностями и ст но и Самая боса 
тара получила н а м ованная разновидность Кер- 
теля. Даэ елу. авита Даэрона по имени созда 
- 23эроном звался менестрель Короля Тингола из Дориата 
Эльдары Белерианда редко прибегали к этому Алфавиту, а 
вот в Эрегионе только «Даэроном» и пользовались, а уж 
оттуда он перешел к морийским гномам, быстро вытеснив 
все остальные формы. Спустя многие годы гномы называли 
«Даэрон» – Ангертас Мориа («Длинные рунные строки Мо- 
рии»). Для записи обыденной речи гномы продолжали полы 
зоваться Тенгваром, многие искусно писали на «Феаноре», 
но родной язык (тщательно оберегаемый от поскорей 
перевели только на Кертар, развив рукописные начертан 


для этого алфавита. · & 


„4х 


ПИСЬМЕНА ФЕАНОРА 
Приводимая таблица 1 содержит все аваа пр 
в Западных Землях в Третьей Эпохе. Это их +0 
но-книжный» вид. Но это не алфавит в В 
сть не бессистемные ряды знаков, аа оза 
енное независимое значение, распол к 
п > не связанном ни С наче 


Таблица 1. 


Тенгвар 


Ш 


нака сведены в 

у состоящи; четыре серии (реа 
в 24 каждая из шести уровней ( «тиэлл К. (таар), 
А Е ри знаками (25-36). Из вспомогат Е сш 
Ули независимыми, а остальны ТИ 


ями. г С \ 
тн рое того, существовали специальные а Е: 
р хи не вошлу я пе! т п 
о о Аля передачи гласных или часто встре гост 
} очетании “соглас < б те 
ВИ м согласных. Исходные знаки содержат жество ‹ 
ательные элементы: «телко; ей 
(дуга). Палочка а гелко» (палочка или штрих) и «луви» (шей СОГ 
или укорочена А 85) а и’. 228 е 
и 17724), а дуга открыта (серии Ти Ш), или зто отл 
Закрыта (№, У). Дуги могли удваиваться (5-8). © ачу 
а аивал 5-8). Серия І преда е сначител 


назначалась для зубных 
Сериями Ш и {у 
различных языков. 


согласных, а серия П= бны; ‚три 

/ р для губных. три точ 
Ы 

/ В языках, подобных Вестрону, часто встречающиеся со- ИСПОЛЬЗс 
я и 


достигалась вариативность представления частых, 


Гласные «х», «ж», «ш» передавались в Ш серии, а ЇМ испол. 
зовалась в качестве обыкновенной «к»-серии. Уровень 1 пред. 
назначался для безголосных: взрывных согласных: «т», «п», 
«к» и т.п. Добавление дуги означало «добавление голоса». 
Так, если 1-4 = «т», «п», «ш», «к», то 5-8 = «д», «65, ©» 
«г». Поднятая палочка означала придыхание, и тогда, например, 
в 3-м уровне 9-12 следовало произносить как «т» © призы» 
ханием, «ф», «ц», «х», а 4-й уровень, 13-16. = «д» с При 
ханием, «в», «ч» и «г» с придыханием. Палочка могла ЗЫ 
развита и вверх, и вниз, что обогащало з-и и 4:И у] 

антами произношении. И Р. 
БРЕ аа. ` использовался для носовых Зуко н 7% 
соответствовали «н» и «м», тогда 6и УРОВНЕ а 
безголосые носовые, но так как в языках со г 
уровень (21-24) применялся для передм оао 


асных, обозначавшихся уп още 


ИЛОЖЕНИЕ 


В 


| Ер значе 
% муко К ВКвэниа ия букв были иными И3-3а иной 
Кду (Мели устойчивых звуковых сочетаний ( «Нд» же 
ниму обозначавшихся одним символом. | 


ДОПОАНИТЕ 


АБНЫЕ ПИСЬМЕНА 


ём 
с арау) Традиционное значение ›-_ 
Элне м БАША) 5 
ныу НЫ полное звучащее «р», 26 и 256 Аификация 21) _ 
х 27-й 2. аз эы 25 — езголосые «р» И 
ди «Сә, а 3 «5» В тех языках где этот «Л». 29 -— 
| | Фика у - варианты ди... ТОТ звук встречается 30и 
в А И 31. 35 мог ис 1 
ё нау (>, а 36 — безголосого св» ПОЛЬЗОВаться для передачи 
оде ре- Гласные записывались над. соге 
; | ВЕСТВО ОКОНЧАНИЙ — гласные знак ными. В Квэниа, где мно. 
Уви» Щей согласной аст Располагался над предыду- 
В 9-16 7 пдарском языке – над по Я 
П) - ИНОГДа — нал ближайтим коротким следующее 
т или О Отличия написаний дня штрихом. Надо отметить, 
пред- нА разных языков были весьма 
губных Кен < ример, для передачи «а» могли применяться 
авла К і Но 1 “вэниа, где этот звук — один из самых. 
„ЖЩ Е Он вообще опускался. Так слово «калма» (лампа) 
й © быть записано как «клм»: Одна точка и апостроф 
ЖИ - Ке Овались соответственно для «и» и «е» (бывало и 
е7 м Орот), для «о> и «у» применялись завитки, ‘открытые 
и Право или влево, причем последнее имело немалое значение. 
› П», акв надписи на Кольце завиток, открытый вправо, обозначает 
оса ән а в титульных надписях – «о». Разница определялась 
‚ «Ж», Частотностью знака в языке. Для часто встречавшихся при- 
›имер, меняли правооткрытый завиток. Две точки заменяли следу- 

ў Ющий Й Е. 
риды Ощий звук «И». Е | : 
риды" Надпись на Западных Воротах Мории сделана «полным 
быть написанием», где гласные представлены своими знаками ‚Все 
>овни ”_ Они имеются в таблице. Так в синдарском 30 = «и». дифтОЯ 
р Ё" Либо писались полностью, либо над соответствующей гласнои _ 

И: ! И гласнои: = 2 
Рр. н Ставился знак («техта») последующей гласнои еа ога а 
и | эниа использовались полные имена, 


® — Знаки имели имена. В Кв г | 
— ТО есть слова, содержащие обозначаемый звук по возможности 


77 «йй - : гласной). е 5 Р, 
°®— Первым в слоге (или сразу после у 
) рар я СС. те названия букв в Квэниа, это «н» 
, «хә (33), «р (25), «Ф» (19):%нумевэжетарменохеромен ааа 

н. 2 запад, юг, восток и север (для сравнения, в 
реком: «дун» или «аннун» «харад», «рун» или «амрун», 
тими буквами обозначали направления 3, Ю, В, 


>» 


С даже В языках 


Речи. Знаки И 
речи. Зн; его Керта 

габлице 2 под номерами 1 Ар а 
3591 36, 39, 42, 46, 50. 13-15 — 
рас толоже: ия от 


' отсутствует. 2 
При дальнейшем раз 29. 1246. 536 


и звитии неизменными 13 и 

л «С>, так ж 

р б 4 е) 5 Эта неопределенность про 

, “о ЗН: оде эжащих в ка 

а иа ер честве Элементов «палку» 


па зычно присоединялась к «палке» справа. 
196 присоединение встречалось Редко и не имело фоне- 


тического смысла. 


‘ли упорядочил древний Кертар. Серии 
имо, принадлежат Нолдорам Эрегиона, по- 
Эт звуки, отсутствующие в синдарском. 
ом «Даэроне» можно выделить следующие 
(вероятно, подсказанные системой Феанора): 
— дополнительная «ветка» означает усиление звука; 
— перевернутый знак требует придыхания; 
— «ветка» справа и слева усиливает звук и делает его 
носовым. * ј 
Морийские гномы произвели в «Даэроне» существенные 
2 Балина сделана уже на Ангертас 
изменения. Надпись на могиле № 
Мориа. Изменились значения: 12- «р», 17- «3», 2 : 


призна 


= — «н», 58 — «Ц». 7 2 
— «Ч», 33- «Нд», 40 — «И», 53- «Н», 5 . 14 
29 У Е Эребора была своя транслитерация: не. К 
ается, например, в Книге Мазарбул, но здесь не пр 
ч к Я 


к 1419, 
ухэдеАгарона н ВВ 7 КЭГЕСТ + 
8 — «т», 9— 4А», |»; гла З 

22 «б», 3— «фэ, 4— в», 6 «Мэ, ^^ 8’ сочетание «нА® 
— «ш», 
14 — «Ч», 15 ў 
— «Юю», 5; 
42 — «у», 45 «у», 429 и +0». 
Авио соломи ау», і 


РА 
А 
Л 
РБ 
4 


о 
7 


76 
8 


355 


аа 


о 
® 


И 


О ПЕРЕВОДЕ 


познакомить читателя с Алой а, 


Аля того, чтобы 
пришлось, естестве 


нно, переводить е 0 

а р ё на современный К 
Е Льшинство имен деиствующих лиц И а , е 
азваний, имевших 6б ле ў 


компенсировать 
ли удачна, так как в изна 
произношении, а также идиоматичес 
ственные Ширу, эльфийским землям или гондорским владе- 


ниям весьма значительно отличаются. Так, например, хоббиты А 
пользуются, в основном, упрощенным диалектом, в то время т 

как в Гондоре или в Рохане отношение к древнему языку ре 
более строгое, а сам язык — суше. т ПШ 


— 3 те > 
Одно из отличий языка оригинала от английского перевода т - 
следует отметить особо. Во Всеобщем языке существует Вых 


разница между фамильярной формой общения и уважитель- НЫЙ р: 
ной в местоимениях второго (а зачастую, и третьего) лиц. ШС от | 
Но в Ширском диалекте уважительная форма обращения = Значимост 
всего лишь трансформированная повседневная речь. Это осо- ак 


бенно. заметно в разговорах фермеров Западной Чети, когда 51а. 

они хотят выразить приязнь и дружеское расположение Для дааи н: 

гондорцев это звучит по меньшей мере странно. Например, ар 

в первые дни пребывания в Минас Тирите Перегрин. т К “ние а 

пользовался принятой в Шире «фамильярной» манерой 09% “ость, 

ращения ко всем без исключения, в том числе -и о. 06 знач, 

'Денетору. Правителя это, пожалуй, забавляло, Р СЕК Я 

удивляло, и весьма. Видимо, именно степаа Е. 

ность хоббитов заставила гондорцев относиться к ерее 4 
знатному. вельможе. . 

как т. а. что речь и и. персон: 

как Арагорн или Гэндальф и и трамотны 

Это не случайно. Наиболее смышл 

битов владели ею и, принятую в то 

тие а. “было естественно’ д, 

не И, , 


п 


А 
с%., 
АР АРА 


ПРИЛОЖЕНИЕ Пра 


о сшественников, таких, например, как Ао 


почти постоянно приходилось скрыва 
ый ди 9) ) 
Бичесь Среднеземья: ае то НОСИЛО 
Чем вх прошлому реднеземья; это не Могло не влия 
< (общения. 
Средне К . А РА Е владели всевозмож- . 
том не ИА ао] ма ВИ не Ш сдпочитали диалект Вестрона 
опыте ‘еще более А ВНИиЙ, нежели распространенный в Гондоре 
4 Пеомы тоже масте, поговорить, легко усваивали манеру 
т собеседника, но велеречивости их несколько вредила гортан- 
29 ность произношен Јрки и тролли изъяснялись как при- 
Я, свой- ВЕС к словесным формам никакого интереса не испытывали, 
у Владе- ПОТОМУ язык этих злыдней на самом деле грубее, чем 
оббиты ПВСАСТавленный в знглийском варианте. Едва ли у кого-нибудь 
Ва ПОЯВИТСЯ желание познакомиться с ним поближе Впрочем, 
азыу ИНОГДа он звучит и в английской речи, оставаясь универсаль 
НЫМ языком для людей с орочьими понятиями: бесцветный 
Ревода И нудный, изобилующий злобными интонациями, и 
ВоВ панныий ругательствами и оскорблениями, он и далек 
Же. Ушел от идей Добра, чтобы сохранить хотя бы словесную 
лица зн; і 5 
[ения = асны несоответствия. Е. Е 
го.Обон ки чиваются, но я пошел дальше, пер и значениями. 
когда Имена и названия в соответствии с Е как правило, более 
е. Для | Аз и сами названия на ее атр Серебрень, Черная 
имер; древние аналоги. Таковы 20 и переводе несколько и 
у Крепость. Некоторые С Гора Рока вместо «Ородруинь — 
й об- 808 значение: например, СР таур-э-Ндйзделобы 


Д Сумеречье ого страха». Не- 
сии гр. СЕ ОН на эльфий- 
слуг б в о пер представляют ‚собой 

Т Которые названия 


анный от. Берендуина. 
уин; образов о, по моему 
таков Е подход Не т ты ее я и старался 
° Возможно, так хоббитов (а и р 
мнению, и с точки зре ‘анение оригинальных инсонии ы 
п живаться), СОХР и, создало бы слишком р 
> бы временные П но распространенным языком (та- 
о тественным, каким является для нас 


206 древними, хотя и всячески уважаемыми 
лее 


_ название «Имлад 


А называть Дольн 


У что в большинстве хоббитские сохрану 


названия представляют сложносоставные слова разлагаемые межд УЗ 
на простые элементы, которым легко подыскать аналоги в ои 
английском: там то и д | ляли. А. 


ело попадаются то «горка», то ) 
О », «Поле» > или 
вкраинем случае, приходилось использовать сравнительно свежие Зза ЕВЕ 


архаизмы, например, «Росстань» вместо простого «Перекре КК ОН 
стка». Если название с осится к древним хоббитским словам, редко). 
полностью вышеді з обращения, то и в английском * — Особ 
приходилось отыск такие же. Так появляется «Кром» = Вообще 
вместо «Окраины > ли «Дрягва», обозначающая всего лишь | Как ост: 
топкое место. яне меғ 

Хоббитские фамилии происходят, скорее всего, от родовых Мне сле; 
прозвищ, часто с насмешливым оттенком, или от названий Кельтску 
мест обитания, 2 в Брыле в них слышатся названия трав и В перевс 
деревьев. В этих случаях перевод нетруден, но. несколько собствен 
фамилий (Тук, Мэггот) остались непереведенными, ибо их Одно. 5 


значение утрачено. в. 
Так же поступал я и с хоббитскими именами. ‚Девочек В 
Шире, как правило, называли цветочными именами, е 
использовали названия драгоценных камней. Имена мальчик 
такой смысловой привязки не имеют, потоа м 
«Бунго», «Поло», «Лотто» — ничего не озна мно ‚име 
звучат для нас вполне привычно: Отто, Од й 
< Кора и т.п. Их я оставлял как есть, ви 
окончание (у хоббитов окончание на «а» озь 


28 Ч Так к2 

м "испытывают затруднение. Так. 
* Здесь ра, в на английском языке, нужно, 
лийских сло А ых 


РИЛОЖЕНИЕ 1У 

2 «ОИ «6» – В женских, но это е ШБ 

: ; Слишком непривнти 
привычн. 


оторые старые роды, ведущие происхождение от 
в (Туки, Пузиксы). тяготели к именам з т 
Давние легенды, как Человеческие, так у оо 


Андуина, Эсгар 
ми, но Франкс 


ежду именем и фамилией 
) - «Классических имен 
Аля хоббитов ближайшим эквивалентом нашей латыни 
Греческого был, конечно, эльфийский, «язык королей», й 
_ ОНИ его уважительно называли (но пользовались им. 
АКО). Я И 
Особняком стоят имена жителей Заскочья. Народ в Мар, 
Още особенный. Свои диковинные имена они сохранили 
остатки в целом забытого диалекта южных Хватов, Их 
е менял. Есть в них что-то кельтское... Во всяком слу ае, 
следы древнего наречия Хватов и брыльчан напоминают _ 
Бтские элементы в английском, что я и попытался отр В 
ереводе нескольких названий (Брыль, Чагрый рва а т 
способом, в Алой Книге = 
твенное имя; образованное таким а Кл 
Его уменьшительное имя- ай 
оне оно означает «веселый, жизнерадостный» т 
аписание – Калимак. зовался д 
В своем переложении А ски 
ееврейскими корнями. его. Сэм, Том, Мэт. 
а „Сэма и его 


к» и, «домосед». і 
х ившись Только | 
ередать образованиями «Сэмиус» 


у 


ум ? 


= 7 пригорок. сари лес на вершине 


х: 


Старания сделать понятными хоббитские име р. 


потянули за собой языковые проблемы Людей ГОВО бе 


Аруга, я 
СНОвания 
щим ( а еще 


На диалектах Вестрона. Чтобы отличить их друг от 
придал роханскому сходство со староанглийским. 0 
Аля этого имелись. Роханский связан со Всеоб 
более с древним языком северных хоббитов) 
хаичным Вестроном. Хоббиты различают в 
знакомые слова и чувствуют в роханском Родственные ко 
Поэтому было бы просто нелепо делать язык рос 
ни на что не похожим. 


Правда, здесь я, как и хоббиты, вынужден был допустить 
непоследовательность. Ведь хоббиты переводили только то 
что понимали и знали — Снежица, Хельмова Паль, а например, 
незнакомый им «королевский сад» так и остался Эдорасом. 
По этому же принципу появились имена — Сполох, Червослов. 
Это вовсе не означает, что рохирримы и в остальном имеют 
культурные или военные связи с древней Англией, хотя 
кое-что общее заметить все-таки можно. Как и наши предки, 
рохирримы представляли простой, в чем-то даже примитив- 
ный народ в стадии контакта с более высокой культурой, 
да к тому же еще и занимали земли, некогда принадлежавшие 
старшему в культурном отношении народу. З 

Северные хоббитские диалекты я представлял, пытая‹ 
утадать, как звучали бы в наши дни вышедшие из употребления 
древнеанглийские слова. «Смеал» (нора) образовано от «26 
тел», аналогичного хоббитскому «тран» и роханскому «тра» 
хан». Таким образом, «Смеагорл» и «Дехорлэ скае 
для «Грахальд» (роющий, закапывающийся) и «Нахальд» (сек 
ретный, тайный) из северного диалекта. в. 

Еще более северные языки представлены в ИТ 

‘внешних», гномов вполне устр 
в именах Гномов. В качестве «вн ооа 
ивали людские имена самого северного в редн Третьей 
Сейчас-то гномы вызыв СТАВИЛИ 
‘Эпохе былая сила и могуществ 
| потомков Наугримов Ар неа 
: ‘пылало древнее пламя у Уз 7 


и схож с ар- 
речи Всадников 


сохранилу 
достаточн 
нето быст 


_ к Квэнди 
Это так ж 


ды к эльфам, а руки творили из камня и пон 
ревзоиденные чудеса. 


Кеми гномы называют себя «Казаду — так назвал свои’ 
Е Аулэ на заре времен. Слово «Мория» – 


еще 

< ар. 

ИКоОв 

рни. 

имов ользовано мной для перевода совокуп 
ного обозначения двух народов — Квэнди ( «говорящие» — древ- 

тить 566 название всего народа) и Эльдаров, отправившихся в 

› то, 09е Дней в Неузялающие Земли. «Квэнди» или «Эльфы» = 

мер; только так и можно н 


М ъ народ, воспоминания о котором 
Сом. | ‘сохранились среди людей. Этих воспоминаний немного, зато 


СЛОВ. остаточно других, вздорных, изображающих не то бабочек, 
СЮ | = то быстрых стрижей, что, разумеется, никакого отношения 
хотя ИК Квэнди не имеет. Крыльев у Квэнди никогда не было, им 
Аки, Это так же несвойственно, как и Людям. Это был прекрасный 
иво | высокий народ, древние Дети Мира, народ Великого Похода, — 
рой, (народ Звезд, от которого ныне не осталось и следа Они 
шие _ были сероглазы и темноволосы, только род Финрода отличался 

Е цветом волос чистого золота. Голоса эльфов были мелодичней, 2 
'аясь ем у любого смертного. Велика была их доблесть, но участь иш 


№. ба их давно пере-. 
вернувшихся в Среднеземье печальна. Судьба их давно пе № 
| сь с судьбами Отцов, но судьбой Людей не стала. Время 
их миновало, они живут ныне далеко за Кругами Мира и ие 
н ся больше никогда. і УС. 
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